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Sosia lui Lancaster 


Sâmbătă 7 august, ora & și 17, mi se întâmpla sa pără- 
sesc, pe ușa din faţă, locanta grăsanei Dolloris Weed, după 
trei zile și trei nopți de pomină petrecute în braţele, „cadâ- 

nelor de la „The Yellow Moon”. Trag cu poftă din trabucul 
dominican cu care m-a înzestrat patroana personal, în semn 
de recunoaștere a fidelității mele în materie de bordeluri, 
apoi o iau razna prin dragul oraș Baltimore. Nici nu bag 
de seamă că pe nepăsătoarele mele urme rulează pedestru 
patru gealaţi scorțoși ca niște duduiţe proaspăt călugărite, 
vreme in care, dintr-o limuzină Ford, un al cincilea îmi tot 
aruncă ochiade de cobră ocazională. Adevărul este că n-am 
nimic de făcut și, de fiecare dată când mi se întâmplă să 
nu am vreo ocupaţie, devin apatic și neatent ca un curcan 
de casă din comitatul Yorkshire. Prin urmare, rămân real- 
mente surprins în clipa în care, traversând scuarul Security, 

mă trezesc încadrat de cei patru lipi cu aliură de bodyguard, 

așa că arunc la întâmplare: 

- O.K.. boys ! Ce-aţi vrea să știți? 
Şi pentru că inșii privesc la mine ca la poarta Bert din 


Oklahoma City, găsesc necesar să vin cu precizări suplimentare: 


— Care figură vă interesează? Părerea mea este că figura 
69 vi s-ar potrivi ca o mănușă! 

Tipii nu reacţionează, sau poate că nu s-au prins de șme- 
cherie, şi mă văd obligat să dezarmez, ridicând neputincios 


din umeri și renunțând la clasica mea predispoziţie pentru 
dialog social. Gealatul cu mustață pe oală basculează încet 
de pe un picior pe celălalt, apoi deschide pliscul și cârâie: 

— Vrea să-ţi vorbească cineva, Rich! Trebuie să ne 
urmezi ! 

— Şi dacă n-aş avea chef să o fac?... 

Mustăciosul își freacă gânditor bărbia. Gânditor e un fel 
de a spune, pentru că e de notorietate faptul că nu stă în 
firea americanului îndeletnicirea gânditului. 

— în cazul ăsta, va trebui să te înșfăcăm ca pe o cono- 
pidă, deși ni s-a poruncit să evităm, pe cât posibil, folosi- 
rea forţei ! 

— Drăguţ! Zău că-mi place! 

— Deci vii... 

— Sigur ! zic și, în vreme ce zic, îl pocnesc pe individ 
între picioarele basculante cu bombeul pantofului meu marca 
Willis and Co, apoi aglomerez câteva figuri elastice, pe care 
le știu de la Huan Zedong, un prieten de-al meu din cartie- 
rul asiatic al orașului, lăsându-l cu gura căscată pe geala- 
tul aflat la volanul limuzinei Ford, care-și vede camarazii 
viermuind pe gazonul scuarului Security. Când să se dezme- 
ticească și să se hotărască să întreprindă ceva, e deja prea 
târziu, ţeava străvechiului meu Arbogast fixându-l hulpav 
între sprâncene. 


— O.K., boy! zic  înşurubându-mă pe scaunul din 
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dreapta. Dă-i drumul, că-s grăbit ca o mireasă în noaptea 
nunţii! 

Tipul apasă pe acceleraţie cu inconștienţă și limuzina 
se năpustește pe Gringo Street ca un bizon mușcat de stre- 
chie. 


— Unde să te duc? 


— Cum unde? Acolo unde ţi s-a poruncit. La tipul care 


vrea să-mi vorbească. 


scrumbie care, din greșeală, a făcut exces de barbiturice. 
Jeff simte că-l plac, așa că dă cep buteliei cu coniac mo- 
narhist, care era cât pe ce să-mi scape. Bem. Mă răsfăţ, 
în asta și stă farmecul profesiei de detectiv particular: ţi se 
întâmplă adesea să te poţi răsfăța pe seama altora. 

— Să-ţi spun de ce te-am chemat, Rich! 

„Aha ! îmi spun în gând. Cunosc genul. Jeff e dintre 
ăia obișnuiți să vorbească exclamativ”. 

— Ţi-am completat un cec de o sută de mii... 

— O.K., Jeff! Mă bucură că știi că ador „bătrânele" 1 

— La ultima noastră întâlnire sunt dispus să-ţi mai com- 
pletez unul. Chiar și pentru o sumă dublă. 

— Eşti adorabil, Jeff! Dar să nu-mi spui că faci chestia 
asta doar pentru faptul că pot ingurgita la nesfârșit poșirci 
monarhiste, că nu te cred! 

Sosia lui Lancaster îmi aruncă o privire tăioasă, curme- 
zișă. 

— Ești cumva de părere că viaţa ta valorează mai mult 
decât un sfert de milion și două butelii cu coniac de calitate? 


Asta e: am fost prins cu garda deschisă, chestie care nu 
i se poate ierta unui profesionist | 


— Da' de unde! Viaţa mea nu valorează nici cât un 
amărât de cent din cea mai îndepărtată emisie monetară. 
Viaţa mea nu valorează nimic, și cu toate astea, mie îmi 
este de nepreţuit. Ca și capodoperele. Pricepi ce vreau să 
spun? 

— Prostii ! Dacă ţi-ar fi fost atât de scumpă, nu ţi-ai 
fi riscat-o, inutil, în scuarul Security. Gărzile mele mânu- 
iesc pistolul cu multă îndemânare. 


— N-ai priceput. Tocmai asta e, că n-ai priceput l 
— Dar se putea întâmpla să-ţi scuipe cineva cu plumbi 
în căpăţână !... 


— Şi? 


— Cum adică? Păi se ducea dracului viața asta a ta, la 
care spui că ţii atât de mult! 

— Tocmai aici e buba, Jeff ! Nu mă interesează cât du- 
rează, ci cum fac față acestui dar divin, care se numește 
viaţă. Dacă mi s-a dăruit viaţa, apoi sunt obligat s-o tră- 
iesc frumos, cu demnitate. Sau, mă rog, după cum îmi vine 
mie, nu cum le convine altora. 

— Nu poţi trăi „cum îţi vine”, dacă n-ai bani, putere, 
autoritate ! 

— Mofturi. Logică de îmbuibat. Dacă ai bani, putere, 
autoritate, nici nu mai ai o viaţă a ta, ci o viaţă a banilor, 
a puterii, a autorităţii. Ești pleavă vânturată de eveni- 
mente. Şi, când te prinde vârtejul, nu-ţi rămâne altă al- 
ternativă decât aceea de a apela la un om liber, la un om 
care are viaţa lui. Și, pentru că veni vorba, în ce vârtej a 
nimerit muntele de gunoi financiar care se numește Jeff 
Young? 

Sosia lui Lancaster arată ca un monument din piatră 
dedicat celebrului actor. Nu sunt mare amator de sculptură 
omagială, așa că îmi găsesc altă ocupaţie, adică îmi mai 
torn un păhărel din conţinutul buteliei monarhiste. 

— Te îndopi cu coniacul meu, Rich! 

— Ba mă răsfăţ din timpul meu! Pentru că asta a deve- 
nit coniacul tău: timpul meu! Și cu timpul meu fac ce vreau ! 


îi arunc o ochiadă curmezișă și constat că tipul începe 


Ș 
să mă placă. Așa mi se întâmplă de fiecare dată, plac altora 
abia după o conversaţie așezată. 

— Bun. Văd că se poate lucra cu tine. 

Izbucnesc în râs, pentru că exact la fel spusese și Dorris 
„Fagure-de-miere”, cea mai strașnică și mai apetisantă „ca- 
dână” de la „The Yellow Moon', după prima încercare care 
ne-a pus față în faţă, și la propriu, și la figurat. Râde și 
Jeff, deși nu sunt sigur că-i face plăcere să afle că tocmai 


„citase” o târfă. 


— Aş avea o trebușoară pentru tine, Rich!... 

Pun paharul pe masă, un fel de bijuterie sculptată în 
lemn preţios ! 

— E vorba de fiul meu, Jeff J. Young... 

Aștept. Când aștept nu mai seamăn cu o scrumbie intoxi- 
cată cu barbiturice. 

— A dispărut, în urmă cu un au de zile. Ultima dată 
se afla la Cape Town, știi pe unde vine asta... 


— Geografia și anatomia feministă au fost, întotdeauna, 
marile mele pasiuni ! Farmecul poșircilor l-am descoperit 
mult mai târziu. 


— Am, acolo, câteva companii. O să dai de un tip, Serge 
Lamaître, care îţi va pune la dispoziţie dosarul complet al 
cercetărilor de până acum, adică până unde a reușit să ajungă 
Frank O'Brien. 

— Şeful bodyguarzilor — pentru că, bănuiesc, fiul tău 
avea și o gardă de corp — unde poate fi găsit? 

— în Somalia, la Kisimayo. Se ocupă de afacerile mele 
pe „Pământul aromatelor”, cum numeau romanii Somalia. 


— Sau „Pământul veneticilor”, cum o numeau arabii. 
Şi cine e tipul? 

— Francis Tucson. 

Numele ăsta, ca și cel al lui Frank O'Brien, îmi spune 
ceva, adică îmi trezește o bănuială vagă, subţirică precum 
gleznele antilopei Gnu, dar obișnuiesc să ţin bănuielile 
numai pentru mine. îmi surâde ideea unei raite prin Africa 
și, deci, am de gând să accept propunerea de a porni pe 
urmele moștenitorului unui munte de gunoi financiar. Dar 
vreau să pornesc pe cont propriu și, de aceea, refuz oferta 
sosiei îmbuibate a lui Lancaster, de a folosi, până în Africa 
de Sud, unul dintre avioanele sale. Văd eu cu ce ajung acolo 
și de acolo mai departe; pentru că sigur există un „mai de- 
parte”. Consider că întreaga afacere n-o să-mi ia mai mult 
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de trei luni, mai ales că in treburi de acest gen m-am cam 
specializat în ultimii ani. 

Jeff Young mă conduce până pe peron, chestie surprin- 
zătoare când vine de la un tip de calibrul lui. Gărzile, îm- 
pânzite peste tot, îl salută ceremonios, dar și cu o ușoară 
degajare, iar stilul ăsta îmi pare oarecum cunoscut. 

întoarcerea în oraș mi-o asigură aceeași limuzină Ford, 
condusă de același gealat care, dacă e să-i dau crezare, se 
numește Fred Foremann. Până în Green Street, inventariez 
sumar datele puse la dispoziţie și bănuielile pe care încep să 
ie am, apoi, pentru că-mi vine o idee, întreb: 

— Mike „Colonelul” lucrează de mult timp la voi? 

— Nu știu, zise Fred. Când am venit eu, l-am găsit pe 
Mike Hartmann șef suprem al gărzilor negre. îl cunoști? 

—' Sigur! zic și adaug în vreme ce cobor: a fost cama- 


rad, în Vietnam, cu unchiul meu, Brigham Foster. 


N-am cum bănui că insul care se numea, în Vietnam, 
Brigham Foster, și care nu mi-i nici un fel de rudă, acum 
se numește Jeff Young. N-am cum bănui, pentru că nu întot- 
deauna killer-ii de profesie sfârșesc miliardari. 


Nu-mi dau seama ce risc 


Ultima faleză africană se află la sud de Cape Town, în 
apropierea unei rezervaţii naturale, care se întinde pe opt 
mii de hectare, de-a lungul Capului Bunei Speranţe. Folo- 
sesc un Citroen decapotabil, cu care mă strecor printre 
zebre unduioase, printre struţi insolenţi, printre antilope 
insensibile. Duc cu mine câţiva babuini gălăgioși care, se 
vede treaba, obișnuiesc să practice autostopul. Formăm, 
împreună, o gașcă veselă și cât se poate de sociabilă. Cân- 
tăm un șlagăr celebru și, când ajungem pe promontoriul de 
ia capătul lumii, simt cum mi se taie respiraţia, în vreme 
ce cântecul continuă să mai freamăte prin mine ca o pasăre 
speriată în turla unei biserici. N-am mai întâlnit așa ceva, 
atâta sălbăticie, atâta frumuseţe, atâta nepângărire. Cele 
două oceane, Atlantic și Indian, spumegă alburiu sub stânca 
uriașă, care se prăbușește brutal pe solzii de argint ai tala- 
zurilor.  Cormoranii vâslesc aerul și nările mele apucă la- 
come un adevărat siaj de ozon. Pe aici, îmi spun, au trecut 
Bartolomeu Dias și Vasco da Gama, deci e firesc să-mi fi 
venit și mie rândul! Frânez. Cobor. Babuinii dispar, fără 
a-mi zice măcar „merci"; ce-i drept, nici nu aveam de gând 
să le cer să achite contravaloarea călătoriei, pentru că și eu 
călătoresc pe banii altuia. Urc până pe buza stâncii sălba- 
tice și, năucit de zvârcolirea vrăjmașă a oceanelor, simt: cum 
ţin omenirea pe umeri. Nimeni, niciodată nu a fost mai 
puternic, nici măcar Bartolomeu, nici măcar Vasco! Sau 
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poate că și ei... Nici nu ar fi de mirare, pentru că, pentru 
fiecare clipă trebuie să existe un altul! 

Nu știu cât durează, nu știu cât durez. Când obosesc, 
pentru că numai zeii și statuile lor ar rezista o veșnicie în 
iața nemărginirii, mă întorc cu faţa spre continent și mă 
cuprinde o ciudată amărăciune, de parcă m-aș întoarce în 
moarte, în naștere, sau în spaţiul gol dintre ele. 

Regăsesc Citroen-ul închiriat, încadrat de trei limuzine 
Ford și de o duzină de gealaţi, toţi îmbrăcaţi la fel, în lungi 
raglanuri cenușii. Mă îndrept spre cel mai vârstnic, care 
pare să le fie șef. Insul privește prin mine undeva, înspre 
talazuri. Pariez că strămoșul lui n-a fost babuin. Cu sigu- 
ranţă că tipul descinde dintr-un urangutan carnivor, dacă o fi 
existat și un asemenea soi de urangutan. 

— Aici a fost văzut ultima dată. 

Are un glas alb, presară cuvintele ca pe niște fărâme de 
calcar spongios. 

— Când? 

— în septembrie, pe 17. 

— Ora? 

— Prin jurul amiezii. 

— Cine l-a văzut? 

— Francis Tucson și cei patru bodygarzi. 

— Şi mai? 

— Ce te face să crezi că mai există cineva? 

Tipul mă calcă pe nervi. 

— Uite ce-i, Serge, cască urechiușele la ce-ţi spun! Nu 
mă aflu aici pentru a face conversaţie laconică. Sunt plătit 
să-l caut și să-l găsesc pe Jeff J]. Young, fiul stăpânului tău. 
Or, ca să-mi reușească afacerea, trebuie să rostogolești din 
sușă tot ce știi, dar rapid, militărește, ca în Vietnam. Nu 
uita că ești slugă și că stăpânul ţi-a ordonat să te pui la 
dispoziţia mea! Deci, cine l-a mai văzut? Vreau să spun: 


cum se numește fecioara? 
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— Katharin Kreig. Dar de unde naiba știi că am fost 
in Vietnam? 

— Nu știu, e doar o supoziţie. Unde locuiește? 

— în Cape, Rue Verts 237, dar nu-mi scapi numai cu 
atât: de unde știi că am fost în Vietnam? 

— Scrie pe fruntea ta cu carioca. Vrei să știi și în ce 
culoare? în roșu. 

— Nu-ţi dai seama ce riști, Rich! 

— Ba da. Risc să fiu obligat să te împănez cu plumbi, 
ceea ce s-ar numi, în limbaj mistic, un act de justiţie divi- 
nă, îţi spune ceva numele Chang She? 

— De unde... 

— E un sat, Serge, pierdut în junglă. Adică a fost un 
sal, până într-o anume zi de septembrie. într-o sâmbătă, 
pe 17 septembrie, s-a petrecut grozăvia... Ce deduc eu din 
asta? Deduc, Serge, că Jeff ]. Young nu a dispărut, ci doar 
și-a schimbat identitatea. îl pot găsi oriunde, poate chiar în 
tufa de colo, cu identitate de babuin austral. Deci cam asta 
ar fi întrebarea: Unde e tipul, Serge? Tu știi unde e, tu 
știi cine e! Numai cu inspiraţia stai prost. Puteai să-mi 
spui că a dispărut în 13 august sau 14 martie, și-atunci 
m-ai fi dus cu zăhărelul. Dar tu nu mai ești capabil de eforturi 
imaginative, începând clin acel nenorocit 17 septembrie 
când, împreună cu trupeţii lui Brigham Foster, te-ai nă- 
pustit peste colibele acoperite cu bambus din Chang She. 

— Dar de unde știi? 

— Știu. Ceea ce nu știu este cum te numeai atunci, pentru 

— nu-i așa? — Serge Lemaiître e un nume de împrumut. 
De fapt, cine ești? Bob Whithe? Ross Pearm? Willy Retz? 
Call Brent? Igor Strachevski? 

— Vreau să știu de unde știi! 

— E clar! Felul ăsta de a vorbi te individualizează, 
îţi divulgă identitatea: ești sergentul Cunigan, Ned Cuni- 
gan ! 
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— Spune-mi cine-i tipul și te scap cu viaţă! 

— Nu dau doi cenți pe viaţa pe care mi-o oferi tu! 

Tipul își freacă bărbia cu degetele înmănușate. 

— De fapt, nici nu are vreo importanţă... 

— Ba are, Ned! Ei, și de asta sunt gata să-ţi propun 
un târg: eu îţi spun cine a „ciripit”, iar tu îmi spui cine 
este Brigham Foster! Mor de curiozitate să aflu sub ce iden- 
titate se ascunde fostul comandant al trupeţilor cu băscuţă 
îndoliată! 

— Chiar crezi că, dacă-i afli numele, mai ai o clipă de 
trăit? 

— Asta-i afacerea mea, Ned, nu-ţi fă griji în privinţa 
mea |! 

Pe piele simt „centura Kelly”, un soi de mitralieră infer- 
nală, care împroașcă jur-împrejur peste o mie de gloanțe, 
in clipa în care smulgi violent de cravată. Posed bijuteria 
asta, de o bună bucată de vreme, adică din ziua în care, 
printr-o fericită întâmplare, l-am recuperat pe Brad, fiul 
lui Jack Kelly, din mâinile bandei lui Constantino Quere- 
Laro, poiloricanul din V/est Point. încă n-am făcut uz de 
„centura lui Kelly”, s-ar putea să funcţioneze defectuos, dar, 
de vreme ee o am înfășurată pe tors, merită să risc și, la 
nevoie, să o folosesc. 

— Cum facem, Ned? îţi spun eu, mai întâi, sau invers? 
Personal înclin spre a doua variantă, și știi de ce? Pentru 
că mi pot avea încredere în tine, chestie care ține de edu- 
caţie. 

— O.K., dar dacă-ţi spun, atunci ești definitiv con- 
damnat la moarte. Nu preferi să-mi spui, în schimbul garan- 
tării vieţii tale? Pentru că te asigur, Rich, dacă-ţi spun, voi 
fi obligat să te ucid! 

— Nici o problemă, Ned, oricum îmi mai rămân vreo 


zece minute de trăit, cât să-ţi spun eu cine a fost „supapa” 
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și înspre cine a „respirat”. Bănuiesc că și ei sunt definitiv 
condamnaţi la moarte, nu? 

— Sigur. 

Apoi face o șmecherie la care nu m-aș fi așteptat, adică 
ia poziţie de căprar în exerciţiul funcţiunii și ordonă: 

— Gru-păăă, drepţi !...  Stânga-mpre-jur !... Zece pași 
ina-inte marș !... 

Cei doisprezece trupeţi execută comenzile în mod irepro- 
șabil, iar eu rămân faţă în faţă cu Ned Cunigan. 

— Sunt prea tineri pentru a fi fost în Vietnam! zic. 

— Provin din Legiunea Străină, mercenari. Au și ei 
Chang She-ul lor. 

— Deci? 

— Brigham Foster este... Eşti sigur că vrei să o știi? 

— M-ai ai ceva îndoieli? 

— 0. K., Rich! Dacă preferi să fii un om mort, atunci 
află că Brigham Foster este... Jeff Young. 

O sudoare rece îmi înfășură trupul, dar Ned Cunigan nu 
are de unde să știe ce mi se întâmplă, și nici nu trebuie s-o 
știe. Trebuie să o fac pe răsfăţatul, pe sărbătoritul de ocazie 
la „The Yellow Moon”, pentru că doar printr-o găselniță 
pot evita folosirea „centurii Kelly” și, eventual, alte nedo- 
rite evenimente. 


— Fain, Ned! Niciodată nu am auzit o glumă mai bună! 
Crezi că, în schimbul unei asemenea minciuni, o să-ţi ciri- 
pesc cine a fost tipul fără baiere la gură? 


— Nu ai de ales, Rich! 


— Jeff Young nu m-ar fi trimis pe urmele unui trecut 
de care nu vrea să mai știe nimic! 


—- Nici eu nu am înţeles de ce a făcut-o! 
— Poate ajungem, totuși, la un limbaj comun... 


— Imposibil, Rich, știi ceea ce nu trebuia să știe ci- 
neva ! 
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— Vax! Pe cine mai interesează chestia asta? 

— Ba, uite că mai interesează! Zilele trecute, am fost 
obligaţi să lichidăm o asemenea gașcă. 

— Prostii! 

— Dacă ai mai avea de trăit, ai putea afla din ziare. 
Au fost uciși șapte inși. Toată tărășenia a fost pusă pe seama 
comerțului cu droguri și ne-a convenit să se concluzioneze 
astfel. Adevărul este că ne-a dat serios de furcă afurisitul 
ăla de Mao Zedong... 

— Dar l-aţi ucis! 

— Dracu' știei? Sper că da! 

E rândul meu să-mi frec bărbia cu degetele, chiar dacă 
nu port mănuși. Zedong... Pe amicul meu din cartierul 
asiatic al dragului oraș Baltimore tot Zedong îl cheamă, 
Huan Zedong. 

— Destul, Rich! Deci, cine-i tipul? 

— Şi dacă nu ţi-aș spune? 

— De ce? Că doar eu ţi-am spus! 

— Pentru că detest să împușc treisprezece tipi din- 
tr-odată, adică aţâţi câţi sunteţi azi și aici! 

Ned Cunigan izbucnește în râs — treaba lui! 

— îmi asum riscul, Rich! Dă-i drumul! 

— Ar mai fi o soluţie: după ce-ţi spun, să vă urcați fru- 
mușel în drăcoveniile astea marca Ford și să vă volatilizaţi 
definitiv... 

— Nu-ţi fă probleme pentru noi, tu spune-mi! 

— Nu prea-mi vine să vă ucid, Ned, chiar dacă meritaţi 
să fiţi făcuţi arșice ! 

— 0. K., mulţumim pentru sentimentalism, și dă-i dru- 
mul! 


— Cum vrei tu, Ned! Tipul de la care știu povestea se 


numește Huan Zedong. 


— Trebuia să-mi închipui! 
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Nepoliticos, insul îmi întoarce spatele. Rămas mofluz, 
eu continuu să mă joc, distrat, cu limba cravatei mele marca 
„„Pastel”, fără să-l scap din ochi. După câţiva pași, Ned Cu- 
nigan se oprește pentru a ordona absolut nemilitărește: 

— Ucideţi-l dracului pe câinele ăsta! 

Când gealaţii duc mâinile spre subsiori, trag cu nădejde 
de cravata mea pastelată și îmi încredinţez viitorul lui Jack 
Kelly. Un trosnet, uriaș mi se năpustește în auz, dar auzul 
rezistă, fiind deja „încălzit” de sfada tălăzuită a celor două 
oceane, care și-au găsit să-și dea întâlnire sub stânca pustie 
de la capătul lumii. Când urc în Citroen-ul decapotabil, 
nu uit să-mi pun a doua „centură Kelly” și, peste ea, o că- 
mașă gri cu cravată asortată. Celeilalte cămăși și sacoului, 
le-am făcut vânt pe dunga înspumată a celor două oceane, 
dimpreună cu infernala mitralieră „de corp” marca Jack 
Kelly. 

Drumul întoarcerii spre Cape Town îl fac în absenţa 
babuinilor, chiar dacă nu pot să-mi explic cum de au re- 
nunţat așa, dintr-odată, la pasiunea lor pentru autostop. 
Mă simt deprimat, altminteri aș fi reușit să evit struţul 
care mă însoțește turtit și atârnat de bara de protecţie, cale 


de vreo zece kilometri. 


Omul de sacrificiu 


Autostrăzile astea n-au nici un chichirez, zău că n-au! 
Sunt enervante și epuizante ca un pește din Down Street, 
exasperante prin perfecta lor monotonie. Cel ce le-a proiectat 
probabil că făcuse insolaţie, cu câteva zile înainte, altmin- 
teri nu le-ar fi trasat drepte ca morala creștină, de la un 
oraș la celălalt. Riști să adormi la volan, riști să-ţi ieși din 
sărite și să o iei razna peste câmp sau să parchezi în primul 
refugiu și să te indopi cu trascăuri de lux, la toate tunetele 
care se ocupă cu chestia asta. Pentru că refugiile au tot ce 
trebuie, de parcă au fost gândite ca un fel de reparaţii mo- 
rale pentru cei care-și ies din papuci pe autostrăzi. Au câte 
ceva din toate, şi din bazarele asiatice, și din comerțul am- 
bulant al secolelor trecute, și din putreziciunea morală a 
comerţului practicat în marile metropole și, prin urmare, 
împacă toate gusturile. în ceea ce mă privește, eu m-aș mul- 
ţumi cu un hat-dog, o cutie cu bere rece și o femeie fier- 
binte. 


De câteva zile bune, rulez strâns pe urmele unei codo- 
baturi roșcate, care se numește Katharin Kreig. Am găsit-o 
la Johannesburg și, când să-i propun o partidă de dialog 
social pe tema dispariţiei moștenitorului unor gunoaie fi- 
nanciare, tipa s-a evaporat, rapid, ca Fata Morgana, ceea 
ce n-ar fi însemnat mare lucru, dacă nu mi s-ar fi întâm- 


plat o chestie pe care, prin deducție, aveam să mi-o explic 
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mai târziu, fără a mai apela la superstiţia eu zeul de inte- 
res local, Motubu. Se întâmplase să fiu neatent, adică să 
halesc cu inima și cu ochii adâncitura cabrată dintre ţâţele 
superbe ale persoanei în cauză, după ce întrebasem: „Vrei 
să-mi spui unde aș putea da de tipul ăla, Jeff J. Young?; 
ei, și tocmai atunci, când mă și vedeam basculând cu buzele 
prin adâncitura fermecată, din cutia mea craniană țâșnește 
un fulger care, pur și simplu, rade tot ce există din temeliile 
sale. Două ore mai târziu, întins pe gunoiul îneenușat al 
pestilenţialelor depozite menajere Galcaio, îmi explic cum a 
devenit chestiunea, adică îmi dau seama că un tip mi-a 
încercat rezistenţa armurii cerebelului cu tocul pistolului, 
după care m-a depus, cu scopul de a fi transformat în îngră- 
șământ chimic, pe platforma uriașului reciclator de resturi 
menajere al firmei Chassagne et Co. în următoarele cinci 
minute, când să mă ridic copăcel, dinspre rampele de recep- 
ție, prind să ţipurească sirenele motorizatelor din dotarea 
comisariatului central de poliţie, apoi, pentru că cerebelul 
îmi toarnă plumb în părţile umblătoare ale organismului, 
mă văd înșfăcat de doi gealaţi galonaţi, dotat cu brățări 
din inox și aruncat într-o dubă încinsă peste limita suporta- 
bilului, care mă hurducă o bună bucată de vreme, după 
care alți gealaţi galonaţi îmi fac vânt, prin culoare cenu- 
șii, în biroul inspectorului șef Jean-Pierre Boussaguet. în- 
tâmplarea face să ne cunoaștem, de vreo zece ani, și să-i fi 
făcut, pe vremea aceea, un serviciu care se uită greu de un 
om ca toţi oamenii; numai că nu am de unde ști dacă și 
Jean-Pierre e un om ca toţi oamenii, adică o piesă rară în 
arsenalul poliţiilor din întreaga lume. Boussaguet îmi aruncă 
o căutătură albă ca o pereche de nasturi din plastic, face 
semn gealaţilor să lase tarlaua liberă și-abia după aceea mi 


se adresează: 


— Well, ia să vedem cum ai nimerit în trebușoara asta ! 
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îi ciripesc povestioara în câteva cuvintele, adică îi spun 

i am fost plătit de cineva să-l caut pe altcineva, că, pentru 

m-am deplasat pe continentul negru, că am prins un 
fir, că am încercat nițică nevinovată conversaţie cu o duduită 
nostimă foc și că de la masa tratativelor am ajuns pe plat- 
forma Galcaio, de unde mau cules, cu delicateţe, băieţii 
care lucrează pentru el. 

— Când a dispărut tipul? 

— Să tot fie un an. Dar de unde știi că despre un tip 
e vorba? 

H -+,"::_uet arc o fărâmă de zâmbet, in vreme ce cuplează 

-r.ul și cere să i se aducă evidenţele dispariţiilor din 
anul care a trecut. Peste puţină vreme, îmi pune la dispoziţie 
o mapă cu fotografii, pe care încep să le studiez atent. Bră- 
țările nichelate nu mă deranjează cine știe ce. 

— Ei? Care-i tipul? 

— Ăsta, zic. 

Jean-Pierre caută în maldărul de dosare, individuali- 
zează unul și se pune pe citit: William Tracy, 34 ani, născut 
in Tucuman, Argentina, din 1987 — cetăţean canadian, cu 
domiciliul în Vancouver; în eresa... 

— Asta ce dracu' mai e? 

— Țara în care te afli, Republica Sud-Africanâ. în eresa 
se afla de doi ani, fiind cel mai serios furnizor de arma- 
ment,  întreţinând relaţii amicale cu membrii guvernului 
și fiind primit de către Președinte, în două rânduri. A dispa- 
rat, în 20 iulie, anul trecut. Nu se cunosc împrejurările. 
Dosarul a fost închis, la cererea familiei, în urma unui 
ordin semnat de ministrul de interne... Cam asta-i! 

— Ai și o copie a cererii? 

— Am. 0 semnează ambii părinţi, adică Johanna și 
Albert Trac)', domiciliaţi în Vancouver, Rue de la Liberte 
18. 
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îmi întinde copia și, prefăcându-mă că o studiez cu inte- 
res, mă pun pe măcinat supoziţii, alegând, dintre alternative, 
numai pe cele care se pot lega unele de altele. Un lucru 
mi-e clar: clienţii mei se ocupă și cu traficul cu arme. Prin 
urmare, dacă vreau să-l găsesc pe fiul celui care mă plătește, 
atunci trebuie să-mi vehiculez personalitatea prin tarlalele 
fierbinţi ale omenirii. lar, de vreo doi anișori, cam două 
treimi din suprafaţa globului pământesc reprezintă o „tarla 
fierbinte”; poftim de te descurcă, Rich! 

— Cred că-ţi pierzi vremea, Rich 

Boussaguet îmi descuie răbdător cătușele. 

— Pot ști pentru ce m-aţi înhăţat ca pe un fazan din 
crescătoria Willmont? 

— Trafic cu droguri. Caută prin buzunare și ai să găsești 
zece pliculeţe. 

Caut și constat că are dreptate. Pun pliculeţele pe birou. 

— Doar nu poţi să-ţi închipui că eu... 

— De fapt, în ce lume te învârti? 

Jean-Pierre face să dispară cele zece pliculeţe într-unui 
dintre sertarele biroului masiv, din mahon. 

— Ar trebui să dăm cărţile pe faţă, Rich! Mie mi-e clar 
că tipul pe care îl cauţi nu are chef să te întâlnească și, de 
aceea, ţi-a făcut figura cu praful de strănutat. De fapt, cum 
îl cheamă pe tip, pentru că — nu-i așa? — tu știi cum îl 
cheamă cu adevărat? 


— Ţi-ar folosi la ceva dacă ai ști? 


— Nu. în republica asta, subiectul e tabu. Te întreb 
doar din simplă și omenească curiozitate. 


— Young, Jeff J. îţi spune ceva numele ăsta? 
— Parcă există un miliardar, prin părţile voastre... 


— Exact. Ce fel de afaceri învârte miliardarul meu prin 
ţara  babuinilor, de ce natură, cât de mari, cât de tari, 


prin cine și pentru cine? 
Ş 
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— Exceptându-le pe cele ale lui fiu-său, n-am auzit de 
aîtele. Doar dacă... 

— Doar dacă? 

— Doar dacă se află în spatele unora dintre firmele 
transnaţionale, care nu știm pe cine reprezintă. 

— De pildă? 

— De pildă, concernul lui Serge Lemaiître. 

— Există ceva între omul meu și Serge? 

—  Vrăjmășie. 

— De ce natură? 

— A fost ceva, o capcană pe autostrada Lainsburg — 
Bloomfontein, cu o săptămână înainte de dispariţie, dar ni 
s-a ciripit din timp și totul a sfârșit O. K. Acum trei zile, 
i s-a înfundat definitiv lui Serge, pe Promontoriul Cape. Un 
adevărat prăpăd, s-au tras peste o mie de gloanţe cu o cons- 
trucţie ciudată. Poate fi și mâna omului tău, dar și mâna 
asiaticilor poate fi, pentru că și cu ăștia Serge avea niște 
chestii colțoase de rezolvat. 

— Crezi, deci, că-l pot găsi prin preajmă | 

— Nu. Și-a strâns cortul din vreme, mai curând îl poţi 
găsi oriunde altundeva. 

—  Şi-atunci, cum să-mi explic figura cu pliculeţele? 

— Aaa... Te-ai ciocnit de ultimile rămășițe ale arier- 
gărzii care, speriate, au împachetat rapid și și-au luat zbo- 
rul. Ultima a plecat frumuseţea roșcată, Katharin Kreig. 
lii s-a raportat că tocmai și-a așezat fundul provocator pe 
canapeaua unui trimotor care dă o raită prin Africa. Tipa 
și-a luat bilet până la Mogadiscio, dacă te interesează, dar 
presupun că te interesează; și, ca să merg cu solicitudinea 
până la capăt, te informez că următorul vehicul zburător 
pleacă spre Somalia, de pe aeroportul din Johannesburg, 
peste cinci ore. 

Jean-Pierre Boussaguet m-a condus, în cele din urmă, 
până in curtea comisariatului, unde un sergent fercheș trage 
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„la scară” Citroen-ul închiriat, în care îmi regăsesc, intacte, 
bagajele, adică amândouă sacoșele de voiaj și bocceaua din 
pânză de cort, în care îmi ţin ultimele două „centuri Kelly”. 

Rulez pe bulevardele largi ale Johannesburgu lui, până 
concluzionez că nu mi s-a plantat nici o coadă, apoi îmi fac 
vânt pe autostradă, dar nu înainte de a-mi pune o nouă „cen- 
tură Kelly”, pe post de vestă antiglonţ și pentru orice altă 
eventualitate. Johannesburg rămâne în urmă cu  zgârie- 
nori, cu aer condiţionat, cu reședințe pitorești, un fel de 
„Africaan way of life”, pentru că reprezintă modul de viaţă 
spre care întreaga Africă tinde, chiar dacă, deocamdată, un 
asemenea mod de viață pare destul de îndepărtat în timp 
pentru celelalte „tarlale” continentale. 

Frânez violent, pentru că nimeresc în capcană ca un 
începător întru ale jocului de-a vardiștii: un camion greu 
îmi „ia faţa”, un altul mă „strânge” pe bandă, iar, din li- 
muzina care-mi calcă pe trenă, patru pistoale mitralieră mă 
cercetează cu lăcomie. îmi plac pistoalele cu pat rabatabil, 
dar cu condiţia să nu fie îndreptate asupra mea. Mă ridic 
în picioare, cu părul și cravata fluturând în vânt. Ridic 
mâinile încet, încet, încet, de parcă m-aș ruga încântat zeu- 
lui local Motubu. Cu un calm insultător, din cele trei ma- 
șini coboară nouă bivoli bipezi, pe care numai de prietenie 
nu-i pot suspecta. Se apropie toţi, cu mers legănat, de tipi 
puși pe șotii. Cu mâna dreaptă îmi apuc limba cravatei, de 
parcă fluturarea ei în vânt ar fi singura chestie care mă 
mai poate deranja în momentul de față. Nu-mi scap clienţii 
din ochi și, dacă un singur pușcoi rabatabil își iese din apa- 
rența de neglijentă nepăsare, atunci n-am de ales, trebuie 
să trag de declanșatorul infernalei mitraliere Kelly. Unul 
dintre bipezi, tipul îmbrăcat ca un papiţoi din San Jose, 
se desprinde din rând și mi se adresează  dezinvolt, deși 
îi ies cuvintele din cuvântătoars parcă s-ar scobi în dinţi 


cu o şurubelniţă de 17: 
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— Să fiu al ciracului, dacă tu nu ești garidul !... 

li arunc o căutătură și îl recunosc: în clipa în carei 
:;-am smuls dintre lăboaie pe micuțul Brad Kelly, insul se 
numea Constantino Queretaro. Poate că așa se numește și 
acum, dar ceea ce nu pricep este cum se face faptul că, la 
ora asta, nu servește ceaiul la Sing Sing. 

— Să ştii că tu ești! Ești câinele scârbos din Ballimore ! 

— Aiurea ! mă hotărăsc să plusez. Sunt ăl mai șucăr 
tip din urbea respectivă. Cel puţin, asta e și era părerea 
Amaliei Flores Rubio, dacă-ţi mai adunci aminte cine era 
rerscana în cauză. 

— Minţi ! Amalia e femeia mea! Numai pe mine mă 
are drag! 

— Prostii! Tu doar o finanţai, băiete. De celelalte ches- 
tii se ocupau băieţi cu clopoțel în pantaloni, adică inși de 
felul meu: drăguţi, isteţi și năbădăioși! Dar, bănuiesc, nu 
pentru chestia asta m-ai oprit dintr-o treabă urgentă... 

— Ai să mi-o plătești, jigodie, dar mai întâi scoate 
ce-ai furat din docurile Miranda ! 

— Ştii că ești nostim! Numai manglilor n-am fost nicio- 
dată ! 

— Destul! Le ai dosite sub canapeaua din dreapta. Co- 
boară, dar fă-o ușurel, să nu tc datini! 

Dintr-o privire, apreciez ..câmpul de luptă” și-mi dau 
seama că mă avantajează să cobor și să trec în fala Citrcien- 
lui. 

— O. K., boys! Căutaţi, dar aveţi grijă că drăcovenia 
asta e franţuzească și, dacă vă prindeţi urechile, mă păgu- 
biţi de plăcerea de a vi le rupe eu! 

Queretaro izbucnește în râs. Ca mai toţi latinii, insul 
posedă un simţ al umorului apreciabil. 

— Ha! Hal Dar știi că ai ceva sânge în boașe?! Dacă 
nu mi-ai fi făcut figura la Baltimore, cine știe!, poate că 


z ia | 
te-aş angaja ! 
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Cu mișcări sigure, cei doi indivizi, care s-au apropiat 
și cotrobăiesc prin Citrogn, scot zece pachete din plastic 
transparent. 

— Ei, ce zici de asta, garidule? 

— Ador clătitele!  bravez eu. Conţin făină de calitate. 

Zău că nu știu ce să mai cred! La comisariatul central 
de poliție aveam zece pliculeţe; între timp, m-am îmbogă- 
ţit — ce mai ! —, dacă mi se găsesc zece kilograme de he- 
roină. N-am uzat niciodată de droguri, iar în comerţul cu 
acest fel de delicatese m-am aflat numai pe baricada cea- 
laltă. Cine și de ce vrea să mă înfunde? Brigham Foster? 
Brigham Foster încă nu știe că eu știu cine e. Fiul lui Fos- 
ter? Nu prea văd de ce. Și-atunci cine? 

— Cum îţi explici chestia asta, câine? 

— Dacă-ţi spun că nu mi-o pot explica și că îmi fră- 
mânt creierii să ajung la o concluzie, n-ai să mă crezi! Și 
știi de ce? 

— De ce? 

— Pentru că tu, Queretaro, n-ai posedat niciodată așa- 
ceva ! 

— Vrei să spui că marfa nu-mi aparţine? 

— Ba probabil că da. Ceea ce n-ai avut niciodată au 
fost creierii |! 

Nu dă semne că s-ar simţi jignit. 

— Și de ce adică n-aș avea creier? 

— Simplu. Dacă ai avea creier, ţi-ai lua marfa, ai urca 
frumușel în plimbătoare și-ai da bice! 

— Crezi că n-o să fac așa? Dar, mai întâi, o să-ţi plătesc 
pentru figura cu micuțul Kelly. O să te ucid ca pe un 
câine râios, pricepi? 

— Ba n-ai s-o faci ! zic  descheindu-mi nasturii de la 
cămașă. Uită-te aici, bebelușule! Știi ce-i chestia asta? 

— Sigur: o vestă antiglonţ! Bine că mi-ai spus! O să fac 
economie de muniţie și o să te împușc în cap. 
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— Ești prost ca turul pantalonilor, băiete. Chestia asta 
e o „centură Kelly”. Uită-te bine, vezi: prin pâslă steclesc 
vârfurile gloanţelor. Pe fiecare centimetru pătrat se află un 
îk'Oţ in lăcașul lui de tragere. Pe întreg torsul meu se află 
o mie și nu știu câte gloanţe care vor porni să zboare vesele, 
ca fluturii vărzari, în toate direcţiile, în clipa în care smulg 
cravata. în următoarea clipă, tu și bivolii tăi veţi arăta ca 
niște strecurători împuţite. 

Queretaro holbează niște ochi cât cepele. 

— Formidabil! Cât ceri pe chestia asta'? 

— Nu-i de vânzare. 

— De ce? Uite: îţi las viaţa! 

— Pentru că veni vorba, ia puneţi voi trăncănitorile 
frumușel pe asfalt ! 

— Stai binișor, Rich! Trebuie să ajungem la o înţele- 
gere |! 

— O. K.1 Uite cum facem: puneţi plesnitorile la pământ 
ți vă îndepărtați trei pași. După aceea, unul dintre voi 
degajează faţa, iar eu pun toate pocnitorile în Citroen. Să nu 
încercaţi vreo șmecherie, că v-aţi ars. Praful de clătite nu 
mă interesează, ba chiar încep să pricep că niciodată nu 
mi-au plăcut clătitele. Dacă faceţi exact cum vă spun, nu-mi 
rămâne decât să vă salut definitiv și pașnic, cu regretul de 
a fi întrerupt o atât de plăcută conversaţie. 

— Chiar nu-ţi dai seama cât bănet s-ar putea câștiga 
cu chestia asta? se arată stăruitor Queretaro. Uite, îţi dau 
și drogurile 1 

— Merci, nu obișnuiesc 1 

— Am și ceva lani. Cât ceri? 

— Bine, dar la ce ţi-ar folosi? 

— E ideală, Rich. Pentru terorism e cum nu se poate 
mai bună! Pui un om de sacrificiu să o îmbrace, îl trimiţi 
unde trebuie și... 

— Cine-i nebun să-și asume un asemenea risc? 


— Ei, există un institut care se ocupă cu asta. îi dre- 
sează ca pe cobai. 

— Prostii ! 

— Ba există ! Poate că nu se cheamă institut, dar exi- 
stă |! Cică-ar fi mai ceva decât Sing Sing-ul. Produce oameni 
de sacrificiu pe bandă rulantă ! 

— Lăudăroșenii! Nu înţeleg la ce ar folosi atâţia ! 

— Cică le-a venit ideea, când eu J.F.K. Cică s-a mai 
întâmplat în istorie.  închipuiește-ţi ce-ar însemna să tri- 
miţi trei oameni de sacrificiu în trei locuri diferite, după 
ce ai avertizat trei guverne să scuipe cu bănet! Cred că la 
drăcovenia asta se poale născoci o șmecherie cere să facă un 
singur glonț să explodeze în inima gândului, atunci când 
trage de cravată și o mierlesc definitiv alţi câteva sute. 
După aceea toate guvernele te iau in serios, ba mai poţi 
negocia și cu tot felul de puciști și de mișcări extremiste. 
Ar fi mare halimaua, nu crezi? 

— Mă tem că, dacă-ţi trec năbădăi din astea prin minte, 
va trebui să smulg de cravată, Constantino ! 

— Stai binișor! Nici nu mă mai cheamă Constantino, 
mă cheamă Raphael. Stai binișor, Rich! Uite, îţi facem pe 
plac, punem armele jos! Ce faceţi mă? Puneţi jos armele! 
Repede! Hai, faceţi cum vă spun, că vă ia mama dracului! 


Bivolii bipezi se execută resemnaţi, ba fac și cei trei 
pași înapoi, după cum le-o cerusem. 

— Ţi-e frică,  Queretaro? 

— Aș! Dar socot că e mai bine așa! 

— Ei nu zău ! 

— Păi sigur că da! Odată și odată, tot pun eu mâna pe 
drăcovenia asta! Sau, dacă nu, pun pe cineva să mi-o inven- 


teze. Bine că știu că există, că se poate realiza ! 


Ezit. Mă îndrept spre Citroen și ezit. Poate, că ar trebui 


să trag. Pentru viața mea am facut-o, de ce n-aș face-o și 


trn viaţa altora? Trebuie să trag! Trebuie sau nu tre- 


— In regulă, băieţi, nimeni nu mișcă! aud un glas cu 
rezonanţe cunoscute și care aparţine inspectorului șef Jean- 
Pierre  Boussaguet. 

Bipezii lui Queretaro sunt înșfăcaţi, în doi timpi și trei 
mișcări, cu un profesionalism nedelicat, care îmi este deja 
lunoscut. 

— încheie-te la cămașă, Rich! i se vede vesta anti- 
glonţ! îmi zice Jean-Pierre, apoi dă ordine, conduce opera- 
ţiunea de degajare a șoselei, expediază întregul circ ambu- 
lant și-abia după aceea își aprinde o mahorcă ordinară, care 
pute de trăznește. 

— Te duc eu până la aeroport? 

îmi întinde una dintre mahorcile sale. 

— Uite ce-i, Boussaguet: de ce n-ai venit cu propunerea 
asta, când ne aflam pe peronul din faţa comisariatului cen- 
tral? 

Boussaguef trage gânditor clin mahorcă. 

— Pentru că aveam o trebușoară. Trebuia să-l înșfac 
pe Queretaro. 

— îţi dai seama ce spui? Așa îmi plătești tu pentru ce 
ţi-am făcut în America? 

— Cred că nu ai de ce te plânge, Rich! 

— Zău? Dar pachetele cu droguri? 

— Aaa, pachetele! Astea sunt ale lui Queretaro. N-ai 


văzut, l-am arestat cu corpul delict aflat asupra lui. 
— Dar cine le-a pus în mașina mea? 
— Că doar nu aveam să le pun într-o mașină a poliţiei! 
— Și, după aceea, l-ai prevenit, i-ai spus unde să mă 
calce și când să o facă! 
— Nu eu, un amărât de informator. 


— Mi-ai riscat viaţa, Jean-Pierre ! 


31 


Tipul tace, se bosumflă și tace până la aeroport. Mă con- 
duce până la avion și, acolo, pe scară, găsește că-i nimerit 
să deschidă pliscul: 

— Uite ce-i, băiete: tottimpul i-am avut în mână, am stat 
cu degetele pe trăgaci. Nu ţi-am riscat viaţa nici măcar o 
singură clipă! Mă crezi, Andy? 

Afurisitul! Când îmi spune cum îmi spun numai prietenii, 
mă face să mă înduioșez ca o babă aristocrată în faţa pisi- 
cii favorite, așa că îmi fac vânt pe scara avionului și nu 
mă opresc decât sus, în ușă. 

— în plus, eram tare curios cum ai făcut chestia aia, 
de pe Promontoriul Cape. Niciodată n-aș fi crezut că un 
singur om, într-o singură clipită, poate trage peste o mie de 
gloanţe într-o gașcă ele ticăloși. 

Apoi îmi întoarce spatele, rulează pedestru, ușor gârbo- 
vit, ceva cale, după care se oprește, ridică un braţ și mă 
salută cu pumnul strâns. Trec la locul meu și, când privesc 
prin hublou, îl văd iarăși salutându-mă amical, în vreme ce, 


îşi freacă nervos pleoapele pentru că pro- 
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cu mâna cealaltă, 
babil, decolarea avionului i-a suflat o gânganie în ochi. 
N-am cum bănui că Boussaguet are un moment de duioșie 
faţă de omul lui de sacrificiu, care se numește Anthony 
Andrew Rich. 


Purtătorul de sex 


La Kisimayo, pe coasta oceanului, am pierdut numai 
trei zilișoare, timp în care m-am fâțâit înfierbântat printre 
pavilioanele circulare dinspre plajă, trăgând cu ochiul la 
perfecțiunea cu care-și zvâcnesc sertarele femeile cioplite 
măiestrit în cel mai tulburător abanos. în fiecare zi, mi-am 
desfătat simţurile cu asemeni priveliști și, drept urmare, 
in tot acest timp, am realizat exasperant că sunt o fiinţă 
înzestrată cu sex. Ba, dacă e s-o recunosc cinstit, atunci 
trebuie să mărturisesc faptul că, timp de trei zilișoare, 
chiar și conţinutul cutiei craniene s-a simţit un apendice 
la o mașinărie complicată, care a fost anume creată de către 
bunul Dumnezeu pentru a preumbla pe toate meridianele 
planetare minunăţia care se numește sex. Nădușeam și îmi 
doream din răsputeri o negresă tânără, în compania căreia 
să încerc să exersez ritmurile muzicii africane, dar dintr-o 
poziţie comodă, firește. De Francisc Tucson am uitat cu 
desăvârșire, deși pentru conversaţie cu insul în cauză m-am 
deplasat în ţara în care două zecimi din populaţie se înca- 
ieră, zilnic, cu alte două zecimi, celelalte șase zecimi tră- 
gând ponoasele întregii afaceri. Dar chestia asta pe mine 
nu mă privește în nici un fel, chiar dacă, în două rânduri, 
am nimerit prin tarlalele în care exersau jocul de-a pușcoa- 
cele purtători de flinte din nu știu ce tabere. Importante că, 
din fericire, am făcut-o pe râma, îndelungă vreme, la pușca- 
șii marinei americane și am reușit să scap, deocamdată, 
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fără nici o butonieră în piele. Evenimentul merită sărbătorit, 
iar unui tip de calibrul meu nu-i putea scăpa un asemenea 
prilej, așa că m-am deplasat pedestru până în restaurantul 
singurului hotel adevărat din Kisimayo, înjghebat de către 
un ins cu ceva glagorie, parcă anume ca să domine oceanul. 
Poșircile italiene puse la dispoziţie de chelnerița Ruth mi-au 
făcut bine, adică mi-au populat organismul cu o stranie, dar 
liniștitoare luciditate. Prin urmare, i-am propus fetei să 
urce la mine. Mi-a cerut o sută de dolari și folosirea prezer- 
vativului. Am fost gata să-i ofer și o mie, dar să renunțe 
la pretenţia folosirii protex-ului, dar n-a acceptat. Se teme 
de sida. îi respect teama și mă pun pe inspectat terenul 
metodic, dar nimic din stocul ofertei nu-i pe gustul meu. 
Mai aștept, timp am berechet. După o vreme, chelneriţa 
Ruth o ia pe urmele unui individ cu moacă de șeic ambu- 
lant, dispus, probabil, să accepte utilizarea pneului sexual. 
Tipul nu-i zice Ruth, îi zice Fatma. 


în cele din urmă, când să mă las păgubaș, intră Ea. Ea 
cea de pe plajă, cioplită în lemnul sfânt de către cel mai 
meșter meșter dintre închinătorii la zeități păgâne. E înso- 
țită de un colonel al forţelor O.N.U. de menţinere a păcii. 
O privesc, extaziat și îmi jur că, dacă nu se ivește vreun 
comando băștinaș, care să-i vină de hac galonatului, atunci 
o fac eu. Spre binele umanităţii și al continentului negru. 
Belferul comandă fel de fel de minunăţii, care sosesc ademe- 
nitoare, una după alta. Hotelul din Kisimayo e o institu- 
ţie planetară, aparţine societăţii de consum, lumii civilizate, 
opulente. Afară, se moare de glonț și de foame, dar afară e 
Somalia, fosta ţară a aromatelor, actuala ţară a veneticilor. 
L-aș lua de guler pe individ, dar, în cazul ăsta, ar trebui 
să mă iau de guler și pe mine, pentru că și eu mă îndop cu 
languste și cu icre provenite din fostul imperiu al sovietelor. 


Nota de plată o onorează boss-ul, adică unul dintre tipii 
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care participă la stabilirea „noii ordini”, adică insul pe care 
I p-oţi întâlni chiolhănind într-un hotel opulent, aflat pe 
teritdriul uneia sau alteia dintre ţările în care se moare de 
eiooţ și de foame. Trebuie să fiu bine cherchelit, dacă îmi 
fc asemenea gânduri! N-am fost crescut și educat să gân- 
desc astfel. Pariez leafa mea pe un an pentru o singură co- 
peică devalorizată că omul gândește numai când se îmbată 
ca un porc; în restul timpului adună, consumă, mistuie; nu 
mai are cum și când gândi. 

— în regulă, Rich! Care-i baiul? 

Pe scaunul din faţa mea s-a așezat, pe când eu lăcră- 
mam revoluţionar pe buza paharului, tipul din forţele de 
menţinere a păcii. Vede că îl privesc tâmp, așa că vine cu 
precizări: 

— Sunt Francisc Tucson. 


Dau dușcă întreg conţinutul paharului, care se întâmplă 
să fie vodcă botezată cu numele fostului lider de la Krem- 
lin, și zic, arar, încercând să câștig timp: 

— Așa, deci! Ești Tucson! Şi eu, care te caut de trei 
zilișoare lungi cât cămașa de noapte a Shelmei Weed! Știi 
cât timp mi-a trebuit ca s-o scot pe nurlia Shelma din căme- 
șoiul ăla cât toate zilele? Știi? Nu știi! Vezi că nu știi !? 

— Un ceas! își dă Tucson cu presupusul. 


— O eternitate. Mi s-a trezit și culcat bărbăţia de șapte 


ori la rând, până să-i dau jos cămeșoiul... Doamne, ce-am 
mai râs, atunci! 

— De ce? Pentru că ai rămas nivelat ca o broască ţes- 
toasă? 

— Nuuu 1... Chestia asta m-a înfuriat. Când, în prezenţa 
unei femei, nu-mi simt gata de tragere artileria de sub bu- 
ric, teribil mă mai înfurii! Așa a fost și atunci, mi-am ieșit 


din minţi... 
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— Şi? Ai pus-o să te maseze? 

— Aș! Am ieșit cu cămeșoiul în stradă și i-am dat foc. 
A ars cu pălălaie serioasă, până au venit pompierii și două 
mașini ale secţiei a șaptea de poliţie. Sergentul Warner — 
îl știi pe Warner? — a vrut să-mi facă o trebușoară urâtă, 
adică să mă înșface, cu brățări la încheieturi, așa, în pielea 
goală și cu papuci de casă pe umblătoare, dar nu m-am lă- 
sat. 

— L-ai pocnit! 

— Aș, că nu-s prost! M-am pus pe tărăboi. Unde e liber- 
tatea constituţională, dacă mi se interzice libertatea sexuală? 
Warner — nici el nu-i prost! — zice să mă înșface pentru 
ţinută indecentă, că aș fi ieșit în stradă gol; eu parez ime- 
diat zicând că, dimpotrivă, sunt costumat conform moralei 
creștine, adică în costumul strămoșului nostru Aclam, plus 
papucii de casă... în fine, toate s-au terminat cu bine; am 


intrat în vizuina tipesei și mi-am văzut de treabă. 

— Adică ai făcut, cuminţel, nani!... 

— Aș, că nu-s prost! Dacă era de aghioase, puteam să 
le trag, foarte bine, la mine, acasă, în Green Street. Am fă- 
cut chestia pentru care venisem, dar nu fi parșiv și libidi- 
nos, și nu mă pune să intru în detalii, că tot nu-ţi zic nimic 
mai mult! 


Tucson schiţează un surâs, adică arată niște colți mari, 
puternici, de lup căruia toate îi merg din plin. 

— De unde dracu' a scos Jeff un asemenea specimen? 

Aha, își râde de mine, deci am reușit să-l aduc unde am 
vrut. 

— Provin din Baltimore. N-ai auzit de mine? Sunt deja 
celebru, am avut niște rezultate de-a dreptul spectaculoase ! 
Vrei să-ţi povestec? Vrei să auzi cum am găsit motanul 
doamnei Goldstein tocmai în Nebraska, la nici o lună de la 


părăsirea domiciliului conjugal? 
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uită, Rich, lasă-te de prostii ! Ador bufonii, dar 
<at sigur că Jeff n-ar fi făcut cheltuiala pentru a-mi satis- 


face mie un capriciu. Deci, cam ce ai vrea să știi? 


Constatarea că întreg spectacolul l-am susţinut gratuit 
n-mi face nici o plăcere; oricum, cât am făcut pe prostul, 
am câştigat timp, deja am parte de o trezie mahmură. 

— în afacerea din Somalia era implicat și Jeff J. Young? 

— Da. 

— Armament? 

— Şi armament. 

— Şi? înseamnă că a mai fost și altceva. 

— Bineînţeles. Armamentul vine după aceea. 

— Adică după ce? 

— După strategie. 

— Nu pricep 

— Dar e foarte simplu. Somalezii, în marea lor majori- 
tate, sunt musulmani. Riscăm să-i vedem integrându-se în 
lumea arabă, or nu ne convenea deloc perspectiva. închi- 
puiește-ţi ce-ar însemna să-i scăpăm pe musulmani din mână ! 
în nici un deceniu, ne-am trezi în planul doi. în loc să stă- 
pânim noi planeta, ar stăpâni-o ei, iar așa ceva nu-i de ad- 
mis ! Am cheltuit atât ca să ne subordonăm fostul imperiu 
roșu... Nu putem lăsa fructele astea în panerul altuia ! 

încet, încet, prind să mă dumiresc. 


— Aha ! Deci exportăm revoluţii ! 

— Nu. Exportăm războaie civile. Nu vezi ce tărăboi a 
ieşit în ţara asta? 

— Văd, dar merită? Doar cheltuim atâta cu pacificarea ! 

— Cu luarea în stăpânire, nu cu pacificarea. 


Francisc Tucson își aprinde un trabuc. Pariez că vrea 


să-şi dea importanţă, chiar dacă nu am cu cine paria. 


— Dacă aș avea chef, mâine aș putea pune capăt acestui 


război; ajunge doar să-i spun Generalului: „Gata, fiule, 
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astâmpără-te sau îţi îndes un focos între fese LI” și s-ar po- 
toli. 

— Şi de ce n-o faci? 

— Pentru că nu-i politic; pentru că nu-i economic. N-ai 
văzut că suntem în rahat până în gât? Producem într-un an 
cât nu putem consuma într-un secol. Dacă lăsăm popoarele 
să-și facă de cap, o sfeclim definitiv. Cât e pace, e rău. 
Riscăm să-și facă fiecare tot ce-i trebuie și să ne întoarcă 
frumușel dosul. încă un an dacă mai durează cacialmaua 
aici, ţinutul ăsta va depinde de noi vreme de un secol; de 
asta nu-l ameninţ pe General cu focosul, înţelegi? 


— Bun, dar nu putem exporta războaie civile oriunde și 
oricând ! 

— Crezi? Nimic nu-i mai simplu, ai să vezi | în fiecare 
ţară există câte o gașcă de veșnic nemulţumiţi, care stau cu 
dosul în pulberi și așteaptă clipa în care cineva va aprinde 
fitilul. Când socotim că e oportun, noi le facem serviciul 
ăsta cu mare plăcere !... 

— Cum? 

— Ooo! dar sunt o mulțime de. metode Il Naţionalităţile 
conlocuitoare, de pildă; atentatul politic comis cu dichis. 
Știu pe cineva tare priceput în chestii din astea, atât de pri- 
ceput încât a ajuns un rafinat, un artist. Ai văzut cum l-a 
ras pe Ghandi? Nici în mintea celui mai inventiv scenarist 
de la Hollywood nu se putea coace un asemenea plan: vine 
femeia, mereu surâzătoarea femeie tânără, și îţi oferă flori; 
femeia te idolatrizează și i se pare că visează supraevaluat 
și supradimensionat, ca să zic așa; întinde mâinile emoţio- 
nată; emoția îi șterge surâsul fericit, toţi mușchii corpului 
ei mistuitor se închină evenimentului; tu întinzi mâna, ruti- 
nat, să culegi ofranda; habar nu ai că o minte genială ţi-a 
pregătit nunta cea de pe urmă; surâzi profesional și, în clipa 
aceea, totul dispare într-o explozie albă, ca să te lași absor- 
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-vreuna cu mireasa-ţi juruită și cu ceva alai, de hme- 
i luminos și rece care, se zice, asigură trecerea omului 
viață în veșnicie ! N-a fost frumos? 

— Nu. Părerea mea este că fetei i s-a spălat creierul, apoi 

“a impus gândul crimei. 

— Da' de unde 1 Știu exact cum a fost, și așa a fost! A 
fost nuntă, singura și adevărata nuntă din viaţa personajelor ! 
Știu bine chestia asta, pentru că el, genialul, mi-a zis cum 
:rma să fie !... 

— De ce? De ce trebuia să fie? 

— Cum de ce? Pentru că insul începuse să închege apele: 
avea în scăfârlie un fel de aiureală, adică își închipuia că 
o să poată uni lumea săracă, statele din lumea a treia, în- 
tr-un fel de confederație economică, și nu ne convenea de fel 
chestia asta. Ideea încă nu prinsese, dar clacă prindea! Nu 
ne puteam îngădui un asemenea risc, este? 

Tac. Prin atmosferă plutește o spaimă nelămurită. Nu 
pot gândi în prezenţa individului, așa că arunc la întâm- 
plare: 

— Fecioara aia din abanos îţi aparţine? 

— Sigur. O vrei? 

— Altminteri nu te-aș fi întrebat. 

— Bun. Când terminăm, înșfac-o și du-o sus l Dacă-ţi 
face plăcere, pune-o în geamantan și poart-o cu tine cât îţi 
convine, apoi, când nu-ţi mai trebuie, arunc-o la coșul de 
gunoi ! 

— Tu știi unde e Jeff! 

— Fiul? Sigur că știu. 

— Și de ce nu-i spui bătrânului? 

— Pentru că nu trebuie să știe. 

— De ce? 

— Asta nu-i treaba ta! Tu ai fost plătit regește ca să 
dai o raită prin câteva continente; soarta cea bună a hotă- 


rât că merită să le distrezi, distrează-te ! 
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— Dar am fost plătit ca să-l caut pe fiu! 

— Te înșeli, Rich ! Ai fost plătit ca să nu-l găsești pe fiu. 
Din banii fiului ai fost plătit, iar fiul vrea să nu fie găsit! 
Ţi-e clar? 

— Nu. 

— Uite ce-i: dacă ar fi fost după mine, o mierleai încă 
de la începutul călătoriei, dar J]. J., se pare, are alte pla- 
nuri cu tine. E curios să vadă până unde te duce cerebelul. 

— Şi dacă mă retrag din afacere? 

— De ce? Că doar câștigi bine ! Vrei să fii mai bine plă- 
tit, spune-o! 

— Şi dacă nu mă interesează banii? 

— Aaa, nu ești tu chiar atât de prost! Vreau să spun că 
sunt sigur că. pricepi că ai intrat într-o chestie care nu admite 
drum de întoarcere; cum încerci să faci stânga-mprejur, cum 
ești cadavru 1 

— în rândurile trupeţilor de luat în stăpânire prin men- 
ținerea păcii cum ai nimerit? 

Francisc Tucson își privește ceasul, apoi aruncă o ochiadă 
spre masa la care a luat loc insul cu moacă de șeic ambu- 
lant. Ruth (sau Fatma?) își reia activitatea de chelneriţa de 
lux, de parcă nimic nu s-ar fi întâmplat; şi, în fond, s-a 
întâmplat ceva? Schimbul bioenergetic produs prin frecarea 
unui sex de un altul înseamnă oare întâmplare, mai ales că 
împotriva adevăratei lor contopiri s-a aflat o scârboasă pe- 
liţă din cauciuc transparent? 

— îl vezi pe ghiftuitul ăla? 

Francisc Tucson mă privește cu o lucire stranie, meta- 
lică. 

— Cine e? 

— Un tip care vrea să ne dea afacerea peste cap. A în- 
cercat să intre în tratative cu Generalul... 

Pe neașteptate, în restaurant prind să răsune ţipete și 
împușcături. Mă arunc, așa cum fac toţi cei care mai au 
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j facă, sub masă. Scot Arogast-ul și, când ii îndrept 

irecţia din care se aud pocnetele, o cizmă cazonă calcă 
iritai pe încheietura mâinii mele, fixând-o pe podea. Ridic 
icâii și constat că încălțămintea cazonă aparţine lui Francisc 
7-cson, care trage satisfăcut din caierii de otravă ai unei 
de foi. El este singurul client din restaurant care n-a 


apelat la poziția râmei, singurul client în viață — vreau să 
zic — pentru că și tipul cu moacă de șeic a rămas în scaun, 
dar a rămas pentru totdeauna sau — mă rog! — până vin 


cioclii militari să-l înșface pentru a-l depune la morgă. Asa- 
sinii au dispărut rapid, de parcă nici n-ar fi existat vreo- 
dată. Mă îndrept spre masa însângerată: urâtă treabă | Insul 
a fost. transformat în strecurătoare.  Chelneriţa, fata care 
-robabil că nu se numește nici Ruth, nici Fatma, prinde să 
vomite violent. 

— Un purtător de sex mai puţin! comentează cu cinism 
Francisc Tucson, dar nu gust ironia insolitului epitaf. 

— Cine au fost? 

— Oamenii Generalului, firește. 

îmi întoarce spatele, face câţiva pași înspre masa fetei 
din abanos, spune ceva sau dă o poruncă, apoi dispare prin 
turnantele făcute ţăndări. Reușesc să mă abţin și să nu des- 
carc în spinarea de elefant cazon întreagă încărcătura Arbo- 
gast-ului. 

— Mergem la tine? 

Fata cioplită în cel mai pur abanos stă în fața mea ca o 
floare  ofilită. 

— Cum te cheamă, întreb. 

— Coluna. De ce? 

Nu mă mai simt purtătorul de sex, ci un nenorocit pur- 
tător de spaime, iar fata sesizează alunecarea din adâncurile 
fiinţei care sunt. 

— Aşa a vrut Mana, nevăzutul care hotărăște ce trebuie 
să se întâmple. Nici Legba, cel care schimbă destinele, n-a 
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putut face nimic, pentru că nici un zeu nu se poate pune 
în faţa lui Gaunab, zeul răufăcător care stăpânește Cerul 
întunecat. Vino, în casa ta stăpânește Tsui-Goab, care-i bun 
și bine făcător ! 

Nu-i spun fetei că am văzut aţâţi oameni murind încât 
întâmplările de acest gen nu mă mai impresionează. Neli- 
niștea din mine nu dinspre moarte vine, ci dinspre viaţă. 
O posed cutremurat de vibrația cosmică reprezentată de în- 
tregul ei trup și parcă mă și vindec de neliniște, redevenind 
purtătorul de sex îngropat în singurătatea celuilalt sex. Sau 
poate că e doar o părere! 


Un şut în fund înseamnă 
un pas înainte 


— Rich !... Rich !... Ei drăcie ! Deschide odată ! 


în clipa următoare, gol precum taica Adam, dar cu Arbo- 
gast-ul în mână, mă și aflu după canatul ușii, în unghiul 
mort, adică în zona în care nu au cum ajunge gloanţele, 
în cazul în care cuiva i-ar trece prin tărtăcuţă să facă o glumă 
proastă și să mă ciuruiască prin ușă. Precaut, printr-un gest 
rapid și precis, trag siguranța, apoi îmi fac vânt după cana- 
peaua plușată din colţ, dar nu înainte de arunca o privire 
ferestrei. Faină inspiraţie, pentru că, imediat, locul rămas 
liber se îndoapă cu plumbi, trași din automatul unui ins pen- 
tru care jucăria în cauză nu mai prezintă secrete. îl și ză- 
resc, în rama ferestrei, agăţat într-o frânghie, care-l stânje- 
nește vizibil. îi scuip trei plumbi în ţeastă, pentru că detest 
să devin cadavru într-o ţinută indecentă, deși, dacă mă gân- 
desc bine, nici în frac și papion nu mi-ar conveni să fiu ca- 
davru, în clipa următoare, mă înșurubez în nădragi, apoi mă 
rostogolesc în celălalt colț al încăperii. Dinspre hol, răzbate 
dialogul îndrăcit al unor pușcoace mânuite precipitat. Cîteva 
boabe îmi fac ușa ţăndări. Jos, pe scări, se aud explodând 
două grenade ofensive. Le recunosc după scrâșnetul bufnitor 
și după darabana mortuară care urmează după aceea. Capul 
mi-e gol ca după un cataclism atomic. înșfac sacoul și mi-l 


pun pc torsul gol. Pe hol, un pistol mitralieră latră turbat, 
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apoi se lasă liniștea. Strâng Arbogast-ul în mână eu dispe- 
rare, îmi aud inima dansând sarabanda cu atâta înfocare 
încât se desprinde, ici-colo, tencuiala de, pe pereţi. 


— Hei, voi! gâlgâie un glas de, după ușa făcută ţăn- 
dări. E timpul să săriţi în scutece și să facem pași ! 

— Francisc ! Ooo, Francisc |... 

Din așternutul răvășit, fata de abanos ţâșnește ca un 
fulger negru și se precipiiă spre ușă. 

—  Ușurel, fetiţo ! Şi pune ceva pe tine, că ţi se văd 
budigăile ! 

Francisc Tucson, cu automatul atârnând în curea, cu 
palma dreaptă încleștată pe antebraţul stâng, își face intra- 
rea spectaculos, ca în ultimele filme ,.made in United Stats”. 

— Ca să vezi ! zic eu. Nu puteai să-ţi anunţi vizita cu 
mai puţină zarvă? 

— Nu, că mi-au dat brânci să vă deranjez la ora la care 
poporenii de rând se ocupă cu primul și cel mai dulce încăle- 


cat al zilei. 

îi cercetez rana, o zgaibă urâtă, dureroasă, dar lipsită de 
importanţă. 

— Doamne, că neîndemânateci au fost! exclam, în vre- 
me ce fac fâșii cearșaful și încep să execut un bandaj strâns. 

— Proști cu ghiotura, dar nici măcar cu zgaiba nu se pot 
lăuda. Mi-am făcut-o singur, aruncând, cu o secundă prea 
devreme, cea de a doua grenadă. 

Pentru roit, folosim scara de incendiu. în parking, lichi- 
dăm trei tipi, care ţin cu tot dinadinsul să ne strice predis- 
poziţia turistică, apoi ne cuibărim într-un Land Rover ho- 
dorogit, care se întâmplă să pornească, totuși, la prima cheie. 

— Băiete, întreb eu, ăsta-i drumul spre Mogadiscio? 

— Aș! Acolo-i de stat cu fundul pe plită fierbinte. 
Migrăm spre nord, boss, spre Djibouti, clacă știi pe unde vine 


parcela cu pricina. 
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Drumul e prost și durează până îmi vine acru. Traver- 
:cază iadul care, printr-o curioasă întâmplare, se numește 
_ieșert. 0 vreme, sporovăim ca să ne omoram timpul, apoi 
ne lăsăm păgubași. Nopțile le petrecem sub cerul gol, înve- 
liţi în pături ca să nu ni se audă clănţănitul din dinţi. în 
fiecare dimineaţă, ne refacem cu câte o cafea tare, fiartă pe 
spirtiexă. Profităm de prilej pentru a mai schimba impresii. 

— Ascultă, Tucson: de fapt cine erau garizii care ne-au 
obligat să ne facem bagajele în pripă? 

întrebarea o pun abia în a cincea zi. 

— Ăilalți 1 sosește prompt, dar laconic, răspunsul. 

— Care? nu mă dau eu bătut. 

— Ăi de sunt împotriva noastră, e clar? 

— Arabii, arunc la întâmplare. 

—  Fleacuri. Ăştia încă nu s-au prins cum vine chestia. 
Pun totul în seama Americii, l-ar hali de viu pe Bush, dar 
cu noi se arată cât se poate de sociabili. 

— Cu noi? Care noi? 

— Vrei să știi prea multe, Rich ! la seama, când ajungi 
să știi prea multe poate fi periculos; îi mai vine unuia 
ideea să-ţi înșurubeze o grenadă între fese și-ţi zboară sufle- 
țelul, prin urechi, direct în ranch-ul Sfântului Petru ! 


— OK, am priceput. Dar ăilalți? 

— Ăilalţi sunt cei pe care trebuie să-i rnuiem ! 

— M-am prins, vorbeşti de sovietici | 

— Rahat! Sovieticii nu mai contează | Le întindem bli- 
dul și fac frumușel sluj, dând vesel din codiţă. 


Când îmi întoarce spatele, pricep că nu mai are rost să 
insist, așa că îmi fac vânt în lada Land Rover-ului și încerc 
să trag la aghioase sub plumbul topit al zorilor de zi, dar 
fără succes. Sper ca, până în noapte, să ajungem la Ber- 
bera, chiar dacă avem de hăndrălit printr-un defileu mun- 
tos. Land Rover-ul scrâșnește din încheieturi, slalomând 
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printre colțuri de stâncă și boscheţi. Afurisite drumuri! 
'lipii ăștia, somalezii, ar face mai bine dacă ar termina-o 
cu ciomăgeala și s-ar ocupa niţel și de șleaurile naţionale, 


deși au atâtea și atâtea altele de făcut! 


Mașina frânează brusc, la nici treizeci de kilometri de 
Burao. Cât pe ce să mă facă piftie butoiul cu benzină, des- 
prins din frânghiile care-l fixau de oblon. O rafală de armă 
automată scrâșnește prin aer, la nici o palmă deasupra cabi- 
nei, îmi lipesc ochiul drept de șanțul de îmbucare a celor 
două plăci de oţel, care au aerul că fac din hodorogita ma- 
șină un inexpugnabil car de luptă. Francisc Tucson a cobo- 
rât, cu mâinile ridicate deasupra tărtăcuţei, urmat îndea- 
proape de frumoasa Coluna. Pășesc, în relanti, spre cei trei 
tipi crăcănaţi, care-i fixează cu pușcoacele. Unul dintre ei, 
insul cu nădragi de camuflaj și cu vestă antiglonţ pe torsul 
sol, îi face semn să ia poziţia râmei, dar cu mâinile petre- 
cute poznaș pe după ceafă, ceea ce nu știu dacă este și la 
îndemâna râmelor. Tucson se. execută ascultător și, în doi 
timpi și trei mișcări, se vede ambalat cum se cuvine. Co- 
luna scapă doar cu o frânghie petrecută în jurul încheieturi- 
lor. Mă fac mic, după butoiul cu combustibil, pe care îl 
fixez, cât de cât, eu o pătură făcută sul. Inșii, fără mena- 
jamente, îi fac vânt bietului Tucson în lada Land Rover- 
ului, iar Tucson găjâie un geamăt scrâșnit, atunci când anu- 
miţi nervi ai corpului lui transmit creierului semnalele buși- 
turii. Coluna urcă singură, urmată îndeaproape de un tru- 
pele vânjos, eu moacă de bandit profesionist. Ceilalţi doi 
urcă în cabină, apoi Rover-ul cotește spre munţi. Burao 
rămâne, undeva, în stânga, ca un fel de oază tulbure, dar 
ademenitoare. Tipul de la volan conduce ca la raliul Paris — 
Dakkar, și chestia asta nu-mi place nici cât negru sub unghie. 
Butoiul cu combustibil îmi dă ghionturi și se dovedește a fi 


de o perfidie fără seamăn, de câte ori îmi încearcă rezistenţa 
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c«<«4telor. Nu mai rezist, risc să mă fac piftie ! întind ușor 

“iu. in carea înţepenit Arbogast-ul, până apuc de capacul 
ha toiului, apoi îmi scot și fruntea la iveală. Zdrahonul 
cazon, întors cu spatele, îi spune fetei tot felul de măscări, 
dar n-am când să-i înregistrez repertoriul. Mă adun în sin- 
surul locușor rămas liber, apoi ţâșnesc în cârca gealatului 
-i mi ţi-l miruiesc îndesai cu tocul pistolului. Pentru mai 
multă siguranţă, îi leg și mâinile la spate cu frânghia Colu- 
nei, apoi îl scot din ambalaj și pe Tucson, care prinde să-și 
maseze de zor mâinile înţepenite. îi arăt, din ochi, cabina, 
iar insul îmi face semn să nu mă grăbesc. Se apropie de 
„blonul din spate, își scoate mădularul și se pune pe urinat 
vârtos. într-un târziu, întoarce spre mine o moacă radioasă, 
iși încheie prohapul, înșfacă scuipătoarea de plumbi de pe 
podea și îmi face semn cu degetul mare îndreptat în jos. în 
următoarea clipă, deja le suflăm în cefe tipilor din cabina 
Land  Rover-ului. 


— OK, boys, a sosit schimbul ! Puteţi lua o mică pauză! 

Insul cu vestă antiglo: ţ frânează precipitat, cât pe ce 
să ne dea peste cap. îi ambalez, apoi, cu multă îndemânare, 
pe amândoi, deși Tucson e de părere că nu se merită și că 
mai bine i-am împușca. Ne și certăm pe chestia asta, ba 
suntem gata să ne și încăieram, dar e prea cald pentru a 
ne permite o astfel de distracţie. Ne lăsăm păgubași și o 
ruim spre Berbera. Conduce Tucson, iar cu îmi supraveghez 
prizonierii. S-ar fi putut și invers, dar mi-a fost teamă 
să-i las în seama lui Francisc. 


La ieșirea din defileu, când începe coborâșul spre Ber- 
bera, dăm de dracul: ne vedem înconjurați de o compjanie 
intreagă de băieţi smoliţi, care așteaptă, cu degetul pe tră- 
gaci, să vadă că începem s-o facem pe nebunii, dar nu o fa- 
cem. Schimbăm doar o privire, apoi coborâm frumușel, cu 


mâinile basculând vertical în prelungirea corpurilor. Rover-ul 
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cotește pe un făgaș lăturalnic și dispare pentru totdeauna. 
Noi, eu și Francisc Tucson, după ce suntem percheziţionaţi 
metodic, luăm calea munţilor. Dar nu singuri, ci însoţiţi de 
o gardă de onoare apreciabilă. Când ezităm, când dovedim 
neîndemânare alpină, întotdeauna se găsește câte un pat de 
pușcă sau câte un bombeu care să ne îndrepte pe calea cea 
bună. După ce încasez primul șut, îmi descopăr veleităţi 
de capră de munle și izbucnesc în râs. 

— Ce-ţi veni?, scrâșnește, peste umeri, Francisc Tucson. 

— Bancuri ! zic. Tocmai îmi spuneam că e adevărat ce 
se spune și că fiecare șut în fund înseamnă un pas înainte! 

Tucson n-are simţul umorului și mă înjură. Vânjoșii 
urmași ai lui Othello, în schimb, îl au din plin și hohotesc 
de se cutreieră munţii. în plus, când prind un moment de 
ezitare, la trecerea peste o prăpastie, nu mai am parte de 
șutul încurajator, ci de o mână care îmi prinde camarade- 
rește încheietura cotului. Afișez, deci, o moacă recunoscă- 
toare, iar tipul smolit își dezvelește perlele într-un zâmbet. 


Pariul cu păianjenul 


Mustafa Khan, tipul care m-a interogai, vreme de mai 
bine de patru ceasuri, știe exact tot atâta meserie cât și ser- 
gentul Warner din dragul meu oraș Baltimore. Singurul sur- 
plus profesional posibil ţine de lăboaiele sale uriașe, pe care 
eu le apreciez a fi cam cât capul celui mai bun exemplar 
din rasa de berbeci Wannaha-Side. lar eu, după cum cred că 
v-aţi convins, când spun ceva, știu ce spun. 

După interogatoriu, doi tipi strașnici mă înșfacă nedeli- 
cat și mă depun pe pardoseala celui mai ușchit bordei din 
ţinut. 

— Ăsta e tipul? 

Vocea care întreabă aparţine unui smolit cu trăsături cize- 
late, cu un început de chelie brumată, Il măsor, nu din 
curiozitate, ci doar pentru a pricepe cu cine am de-a face. 
Are mâinile mici, îngrijite, așa că mă mai liniștesc într-o 
oarecare măsură, chiar dacă tăbăcitul pielii personale repre- 
zintă una dintre caracteristicile profesionale ale îndeletnicirii 
de detectiv particular. Caracteristică neplăcută, desigur. 

—  Ridicaţi-l în scaun ! poruncește aceeași voce, iar tipii 
care m-au adus se execută precipitat, după care, la un semn 


discret, se ușchesc fără o vorbă. 


Precis că urmează o conversaţie așezată și, în această 
perspectivă, dacă insul mă întreabă de sănătate, îl pocnesc 


de-i merg fulgii. 
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— O cafea, domnule Rich? 

întrebarea mă ia pe nepregătite, dar îmi revin după două 
înghiţituri în sec. 

— Și o ţigară din arsenalul otrăvitor al concernului 
Brown and Williamson Tobacco Corporation, picase ! 

Tipul bate din palme și, imediat, se ivește un chelner de 
lux ca să onoreze comanda. îmi aprind o ţigară, din care 
trag cu icnete. 

— în regulă, inspectore 1 Interogatoriul poate continua. 
Cunosc toate metodele și știu că, după cafea și fumelniţă, 
urmează o nouă repriză de șuturi în noadă. 

— Cât de plastic te exprimi, domnule Rich! 

— Crezi că ai conversa artistic, aflândn-te în situaţia 
mea, inspectore? 

Insul își dezvelește dinţii într-un zâmbet. 

— Faci o confuzie, domnule Rich ! Eu nu sunt inspector 
de poliţie, eu sunt general de armată. Am aflat târziu des- 
pre regretabila dumitale experienţă... somaleză și m-am 
grăbit să încerc să-ţi ofer reparaţii. 

Așa da, așa mai merge | 

— Calde mulțumiri, domnule general! în cazul ăsta, 
dispuneţi să mi se pună un taxi la dispoziţie, care să-mi 
facă vânt până la Djibouti. Nu că mă grăbesc cine știe ce, 
dar atmosfera locală nu-mi priește de loc! 

Generalul își masează maxilarul cu degetele, gânditor. 

— Ai să vezi, domnule Rich, că toată această neplăcută 
experienţă va fi în folosul muncii dumneavoastră... 

Stilul ăsta neamericănesc de discuţie îmi este cât se poate 
de neplăcut. 

— Ştiţi unde-l pot găsi? 

Generalul clatină din cap afirmativ. 

— Știu. Și încă multe altele mai știu, pentru că, din 
nefericire pentru poporul meu, mă mișc în cadrul evenimen- 


telor. 
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y.- urechi. Majoritatea planetarilor adoră să vorbească 
t, iar eu — să-mi dovedesc aptitudinile de ascultător 
jr rveepţie. 

- Avem timp, domnule Rich! Ce-aţi spune dacă v-aș 

rita să luăm masa împreună? 

X-am văzut nici o locantă prin zonă, dar accept invi- 
taţia cu plăcere. Generalul bate iarăși din palme și, la ivi- 
:ca eunucului, comandă sec: 

— Cina, te rog! 

în minutul următor, ne aflăm, în jurul unei mese de 
campanie, cu tot felul de bunătăţuri în față. Nu lipsește 
nici clasica butelie cu whisky, pe care o atac de unul singur, 
pentru că Generalul nu obișnuiește, din motive religioase. 
Mâncăm în tăcere, apoi, când ne aflăm doar în faţa ceștilor 
de ceai, întreb: 

— Spuneţi că știți unde-l pot găsi? 

— Știu şi cum puteţi ajunge la ticălosul ăla! 

—  Ticălos? 

— Asta — ca să mă exprim delicat! Dacă mi-ar sta în 
putere, atunci l-aș arde cu chibritul, bucăţică cu bucăţică, 
încet, răbdător, ca să sufere, ca să înțeleagă cât rău a făcut 
poporului meu, omenirii |... 

— Domnule general! 

— Niciodată istoria umană nu a creat un asemenea 
monstru ! Ştiţi, domnule Rich, cine este cu adevărat omul 
pe care-l căutaţi? 

— Fiul unui tip de la noi, care are bănet cât toţi califii 
din poveștile celor o mie și ceva de nopţi. lInsul pare a fi 
implicat în comerţul ilegal cu arme, în exportul de revoluţii, 
in crimele politice ale ultimelor decenii. 


— E cât se poate de insuficient ceea ce știți, ca să nu 
spun cât se poate de fals. De traficul cu arme, revoluţii, răz- 
boaie civile, droguri, crime politice, se fac răspunzătoare, 


Răi 


mai mult sau mai puţin, toate guvernele din lume, sau poate 
că nu chiar guvernele, ci serviciile lor secrete, care guver- 
nează cu adevărat. Statele, domnule Rich, au guverne con- 
venţionale, pentru că, în realitate, ele sunt guvernate de 
către servicii secrete. De către propriile servicii secrete sau 
de către servicii secrete străine. 

— Mi se pare că exageraţi... 

— Ştiţi foarte bine că nu exagerez ! 

— Ceva nu-mi iese, totuși, la socoteală !... 

— Ce? 

— Dacă știți toate astea, de ce mai luptaţi? 

— Pentru că noi încă n-am fost îngenuncheaţi, pentru 
că mai avem o șansă. 

— Care? 

— Să le scăpăm printre degete, în vreme ce se vor în- 
cleșta cu ceilalţi. 

— Ăştia fiind cine? 

— Ai să-i cunoști, domnule Rich, pentru că te vor răpi, 
din tabăra mea, în cursul acestei nopţi! 

Dacă aş spune că rămân contrariat ar fi prea puţin. îmi 
aprind o ţigară și încep să fac pași, prilej cu care constat că 
dușumeaua e din lut întins, peste care a fost rulat un covor 
de Buhara. Pereţii clădirii sunt zidiți din piatră și acoperiţi 
cu covoare orientale, iar din tavan atârnă o lampă cu petrol, 
meșteșugită cu dichis. 

- Dar e o prostie! în definitiv, de ce să mă las răpit? 
în definitiv, ce caut eu în toată povestea asta? Domnule 
general, îmi displace că am acceptat un asemenea caz. Tele- 
grafiafi-i clientului meu că renunţ și că încă nu știu nirnic. 
Cât încă nu știu nimic, viaţa mea mai valorează ceva. 


— O să știți. O să vă povestesc eu și o să știți! 
— Refuz să vă ascult ! Detest poveștile francmasonice și 


știu, presimti, că aici vreţi să mă aduceţi! 
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— Y-aţi prins cum vine chestiunea ! 


— Chestia asta o știe și Lilly Wisconsin, cea mai idioată 
-:l a bordelului „The Yellow Moon” din Baltimore. l-a 
-::tit-o, când se alia în călduri, un comis voiajor burtos, 
care are, acasă la el, o nevastă trupeșă și băţoasă ca un jan- 
darm prusac, de care i s-a acrit definitiv și irevocabil, și 
de aceea, de două ori pe lună, bate cuviincios și important 
la ușa apetisantă a locantei în cauză. Dar nici Lilly Wiscon- 
sin nu pune preț pe ea, nu-i dă importanţă, și de aceea își 
roate vedea liniștită de meserie, care nu-i dintre cele mai 


dezagreabile, adică îşi caţără tălpile pe tavan, conform cere- 
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rii, și dă din buci până la epuizarea clienţilor. lată de ce, 
domnule general, refuz să știu mai mult decât știe Lilly 
Wisconsin, și vin cu rugămintea de. a-mi împiedica răpirea: 
pentru că nu vreau să știu nimic în plus faţă de ceea ce e la 
îndemâna tuturor! 

Generalul găsește ceva hazos în precipitatul meu expozeu 
și, deci, mai schiţează un zâmbet, care îngheaţă, pe neaștep- 
tate. 

— Uite ce-i, domnule Rich ! Când ai fost selectat pentru 
acest caz, dumneata ai și fost condamnat la moarte. Depinde 
numai de inteligenţa dumitale să-ţi mai salvezi pielea, iar 
eu, care cunosc bine povestea în care ai intrat, vreau să-ţi 
întind o mână de ajutor. Fă abstracţie de faptul că mâna 
care ţi se întinde este mâna altui condamnat la moarte, 
mâna altui om de sacrificiu, și încearcă să te salvezi ! 

Ceva din lăuntrul meu îmi spune că tipul nu vorbește 
doar pentru a se afla în vorbă. 

— Zău dacă înţeleg ceva ! Am fost plătit ca să caut un 
om... 

— Aţi fost plătit ca să ucideţi un om! 


— Eu să-l ucid pe fiul clientului meu? 
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— Exact. Dar, între timp, misiunea dumitale. a fost de- 
turnată, adică va trebui să-l ucizi pe tatăl fiului, deci pe 
clientul dumitale. 

— Dar nu mi-a cerut nimeni așa ceva! 

Nu. Aţi fost... lansat la apă, ca să mă exprim, oare- 
cum, plastic, și vi se suflă în pânze astfel îucât să fiţi 
obligat să o faceţi. Eu, domnule Rich, vreau să schimb sen- 
sul vântului și să vă schimb direcţia, pentru că nu tatăl, ci 
fiul trebuie ucis! 

— Domnule general, eu sunt detectiv particular, nu uci- 
gaș de profesie. Nu-l voi ucide, deci, nici pe tată, nici pe 
fiu. Dacă vor să se sfâșie — deși e împotriva firii — s-o facă 
singuri sau să apeleze la cadre de specialitate. 

— Nu vei avea de ales! Ca să te salvezi, va trebui să 
ucizi. Tatăl vrea să-l ucizi pe fiu, fiul vrea să-l ucizi pe 
tată.  Scenariile se derulează, când spre unul, când spre 
celălalt final; iar eu îţi spun că fiul e monstrul și că el tre- 
buie ucis. îți spun asta, ca să poţi alege, pentru că, fără o 
crimă, nu poţi rămâne în viaţă. 

— Ce interes aveţi dumneavoastră? Sunteţi prietenul 
miliardarului? Sunteţi dușmanul fiului? 

— Nu sunt prietenul nimănui, nici măcar al dumitale. 

-- Dar interesul? 

— Dacă veţi supravieţui, îl veţi înţelege, în cele din 
urmă. 

— Tucson, presupun, se află încă în viaţă. 

— Sigur. Până mâine dimineaţă, oamenii mei il vor 
interoga sistematic, apoi va fi adus aici, va servi o masă 
bună, îi voi explica faptul că a fost vorba de o confuzie și 
îi voi cere scuze pentru tratamentul de care a avut parte. 
La ora asta (Generalul își privește ceasul), Tucson a fost agă- 
ţat de picioare, atârnat de grindă și se „delectează” cu aro- 
mele unui foc cu ardei iuți. Peste o jumătate de ceas, va fi 
coborât, legat pe masa de tortură și bătut la tălpi cu vâna 
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e bou. Păcat că nu-mi pot permite să-l îngrop în deșert, 
>ă-l ia naiba definitiv pe viermele ăsta ! 

— Nu-l iubiţi! 

Generalul se cabrează în el, de parcă l-ar fi mușcat un 
șarpe. 

— Cum să-l iubesc?! Cum să vă iubesc? ! Sunteţi dușma- 
nii mei dintotdeauna, dar e aproape clipa când Dumnezeul 
meu nu o să vă mai îngăduie! Sfâșiaţi-vă între voi, sfâ- 
șiaţi-vă cu ceilalți, dar luaţi aminte, voia lui Alah-se va 
împlini curând! 

Un tremur nervos îi contractă fiecare mușchi, apoi, cu 
serioase eforturi, reușește să-și revină. 

— Scuză-mă ! Nu mă refeream la dumneata, ci la cei din 
rasa dumitale care frământă omenirea între degete. Dum- 
neata nu însemni nimic, și numai întâmplarea te-a adus în 
vâltoarea luptei pentru supremație planetară. Dumneata 
ești un om cumsecade, un fir de nisip care poate fi strivit de 
uriașul mecanism sau, tot atât de bine, poate gripa întreaga 
mașinărie. Ceva mă face să cred că e mai bine să nu-ţi trag 
un glonte în ceafă și să te las să te zbengui nevătămat în 
continuare. Altminteri nu mi-aș irosi timpul cu dumneata eu, 
general de armată și luptător pentru cauza sfântă a marelui 
Alah ! 

N-aş putea spune că mă simt din cale afară de încântat. 

— Mulţumesc pentru sinceritate, domnule general ! 

— Și încă ceva: unde ai ascuns arma cu care le-ai venit 
de hac celor de pe Promontoriul Cape? 

Fluier admirativ. 

— Aveţi un serviciu de informaţii pe cinste ! 

— Cu ocazia celor două percheziţii, ne-am convins că 
nu le mai porţi asupra dumitale. Ce-ai făcut cu celelalte două 
mitraliere infernale? 


Nici nu observ că a renunţat la formulele de politeţe. 
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— Două percheziţii? Eu știu numai de una, cea efec- 
tuată de către nedelicatul dumneavoastră supus Mustafa 
Khan. 

— Nu ajungeaţi pe mâinile lui Mustafa și nici să ne 
cunoaștem n-am mai fi avut ocazia, dacă s-ar fi încheiat cu 
succes misiunea Colunei. 

Ei, drăcie! 

— Așadar, unde sunt mitralierele? 

Toate necazurile mele, fără nici un dubiu, de la femei mi 
se trag. 

— Pe fundul oceanului, generale! Trebuie să mă crezi 
pe cuvânt. Prea mulți amușinau prin preajma obiectelor, ca 
să nu mă hotărăsc să le rezerv un sfârșit atât de lipsit de glo- 
rie ! 

Generalul mă cântărește din ochi, pare a-mi da crezare, 
apoi bate din palme și mă încredinţează vlăjganilor, care 
m-au și adus pentru o atât de amabilă conversaţie. Mă las 
târât, chestie care se lasă, desigur și iarăși, cu șuturi, până 
în bordeiul din care urmează să fiu, peste noapte, răpit. 
Așteptând, tot aud un glas omenesc înjurând și urlând și, 
deși e imposibil de identificat, pariez cu un păianjen, care 
tot ţese prin celula mea, că glasul aparţine lui Francisc Tuc- 
son. Păianjenul, pentru că insist, acceptă, în cele din urmă, 
pariul. 


Un tip se lăfăîe in fotoliul meu 


în încăperea cu ferestre zăbrelite, năvălesc doi inși, costu- 
maţi în ninja. 

— E totul OK? întreabă unul dintre ei. 

Confirm cu o înclinare din cap și-atunci celălalt scoate 
din fardurile mantiei o sticluţă, pe care mi-o întinde grăbit. 

— Bea, o să-ţi facă bine! O să prinzi puteri! 

Beau cu înghiţituri mici, și parcă mă simt mai bine. 

— Urmează-ne ! mă îndeamnă primul ninja, dispărând 
pe ușă. îl urmez îndeaproape, lăsându-l pe celălalt în urmă. 

— Fiţi atenţi! ne somează un al treilea, și ne lăsăm 
ușor la pământ. Ascult, dar nu-mi aud decât bătăile inimii. 

Peste munţii berberi s-a lăsat un întuneric de sticlă. lei, 
colo, făcliile aprinse își înfig colții în carnaţia minerală a 
întunericului. Ocolim clădiri, oameni, pete de lumină. Vier- 
muim. 

— Fii atent, yankeule, trebuie să ajungem la stânca pie- 
zișă de sub turta lunii ! încearcă să răzbești până acolo! Noi 
o să ne risipim prin preajmă, pentru că mai avem ceva de 
făcut. Dacă ţi se așează cineva în cale, doboară-l la pământ! 
Nu ezita, pentru că de asta depinde dacă mai ai sau nu de 
trăit! Ai. înţeles, nu? 

— Sigur, mai ales că mi se tot repetă chestia asta cam 
de multișor. 

Insul îmi aruncă o căutătură scurtă. 


— Mai vorbim noi despre asta. Acum, dă-i drumul! 
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Nu aștept să mi se spună de două ori. O iau la pingea de 
parcă aș călca numai pe cărbuni încinși. Dacă ar avea cine 
să mă cronometreze, nu cred să mai stea în picioare multe 
dintre recordurile mondiale în probe de viteză, clar, din pă- 
cate, nu are cine mă cronometra. Primul ins care îmi iese 
în cale are de ce-și regreta imprudenţa, încă de la latul de 
palmă cu care-i segmentez carotida. Pentru mai mare sigu- 
ranţă, îi plasez genunchiul sub lingurică, apoi îi izbesc tâm- 
plele, simultan, cu podul palmelor. Se prăbușește ca un sac 
mare, inform. Continuu să alerg, să gâfâi. în faţa mea, dea- 
supra stâncii piezișe, luna clipește din ochi de uimire. Sau 
poate că din cu totul alte motive, dar n-am când s-o mai iau 
la întrebări. La nici șase pași de stâncă, două siluete se 
năpustesc asupra mea. Pe cea din stânga o spulber cu o di- 
rectă de dreapta și, simultan, mă întorc spre cea din dreap- 
ta, cu garda ridicată. Vântur din mâini așa cum m-a învăţat 
să o fac prietenul meu Huan Zedong, fandez pe piciorul 
stâng, revin pe piciorul drept, mă cabrez și mă risipesc într-o 
rotire de elice metalică, cu toţi mușchii pietrificaţi, și reu- 
șesc să-mi plasez talpa mocasinului în bărbia agresorului, 
care se prăbușește icnind. Mă relaxez și iar mă încordez. îmi 
supun trupul unei ritmicităţi a relaxării și a încordării, deve- 
nind când numai creier, când numai un fel de levier uman. 

— OK ! zice unul dintre indivizi. Tu trebuie să fii ame- 
ricanul. 

— Şi voi? întreb, fără a renunţa la gardă. 

— Prieteni. Suntem dintre cei care te-au smuls din ghea- 
rele somalezilor. Dacă Le-am fi recunoscut... 

— Mofturi, flăcăi ! Ştiţi foarte bine că m-aţi recunoscut. 
Oameni ca voi nu se poticnesc de întuneric, pentru că văd cu 
toate simţurile. 

Inșii își trag cagulele sub bărbie. 


— Ar dreptate, te-am recunoscut!! 
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- OK, dar cum să-mi explic tratamentul în cazul ăsta? 


— Drept un mod de a face cunoștință. Lasă supărarea și 
urniează-ne ! 

Dacă stau bine și mă gândesc, nici nu am de ce fi supă- 
ral, dar n-am când sta și gândi. Rulez grăbit pe urmele celor 
doi care, în curând, se fac patru. Tăiem munţii, ocolim 
steiuri, hăuri, traversăm un torent, apoi, într-o depresiune, 
ne îmbarcăm într-un camion care pornește în trombă. Până 
pe ţărmul oceanului nimeni nu scoate o vorbă, ba nici acolo 
nu ne punem pe conversaţie, pentru că fiecare știe ce are de 
făcut și acţionează cu precizie de ceasornic elveţian. Acţio- 
năm rapid, ca un comando bine antrenat pentru o anume 
misiune. Ne. cățărăm într-o șalupă, vreme în care doi oameni 
îşi fac de lucru prin preajma camionului, apoi revin și ei, se 
îmbarcă, iar șalupa pornește peste valuri cu unduiri de pes- 
căruș flămând. Largul oceanului ne. soarbe, ne mistuie. în 
urma noastră, siajul încrustează fantasme din spumă. Mă 
joc, o vreme, descifrând în frânghia lichidă care, ne leagă de 
continent chipurile zeităților păgâne și, în primul rând, ale 
celor care mi se arată cât de cât favorabile, apoi întorc pri- 
virile, spre largul oceanului, străduindu-mă să descifrez nu- 
mele vasului care. așteaptă, în legănare buimacă, pe creasta 


unui val. 


— în regulă, fiule ! zice unul dintre însoțitori. Ai admi- 
rat suficient peisajul ! Nu simţi cum îţi plutește Moș Ene 
pe la gene? 

Ştiu ce urmează. Știu ce-și propun ei să urmeze, așa că o 
fac pe băieţelul cuminte care, în fiecare dimineaţă de dumi- 
nică, în loc să izbească poznaș cu bocancul în minge, își 
însoțește entuziast familia la slujba bisericească. Presupun 
că nici nu există un asemenea băieţaș, dar asta nu are nicio 
importanţă, important este că tipii mușcă din nadă și re- 


nunțăm la starea de veghe caracteristică profesiei de mânuitor 
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al pușcoacelor de mare calibru, ceea ce — trebuie s-o recu- 
noașteţi ! — reprezintă o șansă convenabilă pentru un tip 
aflat în situaţia mea. Reușesc o desprindere „de pe omo- 
plaţi”, proptindu-mi apucătoarele în bordurile șalupei, o 
desprindere spectaculoasă, care-mi proptește tălpile în băr- 
biile purtătorilor de, cagulă din prima linie. Tipii nici n-au 
când să-și schițeze uimirea, pentru că, în aceeași secundă, 
basculează cu umblătoarele în sus, peste bord, în apa ver- 
zuie a Oceanului Indian. Surpriza o trăiesc ceilalţi doi, dar 
am grijă să-i scutesc de emoţii inutile, expediindu-i în undele 
aceluiași încăpător ocean, ca să participe la neașteptatul 
concurs de nataţie. Dacă finișul se află în larg, pe creasta 
valului care geme sub greutatea unui vas de transport, ulti- 
mii doi debarcaţi îmi rămân datori pentru „avantajul din 
start” creat prin debarcare ulterioară. Mulţumirile mi le 
pot trimite prin poștă, la adresa cunoscută. Eu, unul, n-am 
vreme de pierdut cu ceremonii și discursuri patetice. Mane- 
vrez volanul șalupei, și coaja de nucă se arată ascultătoare 
și supusă, mai s-o suspectez de vreun amor nebun cu vreo 
canoie de pe continent. Altminteri nu și-ar da atâta silință 
să-mi facă pe plac, depunând eforturi serioase, icnind și 
tușind la fel de sonor ca mătușa Berthy, când se întoarce cu 
coșul de cumpărături de la prăvălia lui Ted Ziegen, de la 
care nu cumpără, de obicei, nimic. Asta e ciudăţenia mătușei 
Berthy, nu poate sta locului nici măcar o clipită, spre dispe- 
rarea băcanilor din întreg sudul orașului Baltimore. 


Când ajungem la țărm, încep să-i fac niţică, dar con- 
vingătoare, curte camionului părăsit, dar nu înainte dea mă 
convinge că este, în fapt, o camionetă. Niciodată n-aș accep- 
ta să mă dau în stambă în faţa unui vehicol care, pe tar- 
laua gramaticii, este de același sex cu mine. Bomba care i-a 
fost atașată nu-i mai mare decât un ceas deșteptător. Din 


fericire, a fost amplasată fără prea mare fason, așa că-i vin 
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(le hac repede-repejor. îmi propun să-i fac vânt în ocean și 
mă extrag răbdător de sub hardughia mobilă. Dacă aș spune 
că mă aflu în apele mele, ar însemna să mint cu nerușinare. 
Cine.dracii' s-ar simţi cușer, cu o bombiţă între falange? 

— Ce-ar fi dacă ţi-ai băga-o singur în fund? 

Dumnezeule ! Cine are chef de conversaţie într-o pustie- 
tate ca asta? Ridic tărtăcuţa și înţeleg: în șalupă au urcat 
șase inși, iar eu n-am aruncat peste bord decât patru ! Cei- 
lalți doi se aflau, probabil, în cabină și au ieșit la iveală 
în clipa în care au înţeles că jucăria plutitoare trage la aghi- 
oase pe țărm. 

— Ce-ai făcut cu fraţii noșlri? 

Circari, ce mai vorbă! 0 fac pe inchizitorii mascaţi, 
vântură din niște vătraie enorme, dar teribil de ascuţite, și 
care aduc a săbii de samurai. N-am nici un chef să mă con- 
ving, pe pielea mea, dacă sunt vătraie sau ustensile de ca- 
strat, specifice evului întunecat al popoarelor asiatice. 


— Nimic, răspund. Se înfierbântaseră din cale afară și 
s-au hotărât să facă o partidă de înot. Dacă vă uitaţi bine, 
dacă binoclaţi puternic, îi puteţi zări, pe zare, cum vă fac 
din mâini cu voioșenie ! 

Tipii nu manifestă nici un fel de curiozitate sau, cine 
știe? !, poate, că nu le stă în caracter să împărtășească din 
entuziasmul altora. Prin urmare, se dau la mine cu neru- 
șinare și vor să mă înfigă în ţepoaie, lucru cu care nu pot 
fi, în nici un caz, de acord. Mă apăr cum pot, zvâcnesc, 
viermuiesc, fac tot felul de chestii trăznite, pe care dască- 
lul meu în anume deprinderi mi le prezentase ca fiind arte 
marţiale. Cum prind o clipă mai puţin aglomerată, le arăt 
inșilor bombiţa și le propun, în cazul în care nu se astâm- 
pără, o călătorie tovărășească spre cer. E acolo, sus, un tip 
nespus de primitor, bucuros de oaspeţi. Cum vine câte unul, 
cum capătă chef de dialog și de găsit tot felul de chichiţe 
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în biografia de până atunci a călătorului. De cele mai multe 
ori,- toată conversaţia se sfârșește cu orientarea noului venit 
spre o altă fermă, ţinută cu chirie de un tip cu coarne. Cu 
coarne pentru că, dincoace, a avut parte de o nevastă rea de 


muscă, dar rea de tot, și de aceea. 


Cei doi schimbă o căutătură, apoi cel din dreapta o șterge 
spre țărm, urmând ca subsemnatul, dimpreună cu celălalt să 
întreprind o călătorie, cu popas în faţa porţii neprimitoare 
a Sfântului Petru, spre iad. 

— Dă-i drumul, istelule ! spumegă insul cu vocaţie de 
kamicadze, închipuindu-și că mă topesc de dorul cazanului 
cu smoală clocotită. 

—  Ușurel, fâțângăule, că-ţi face mandea pe voie! Dar 
lunga călălorie socot că o vei face singur. 

Zvârl bombiţa, cu îndemânarea cu care-l deschideam, pe 
aripă, pe Joe Nevada, de la Notre Dame, în meciurile cu 
Pur du e, pe vremea când jucam fotbal american ca. profe- 
sionist. Prost calcul și-a făcut insul care a roit-o spre țărm, 
deși nici despre celălalt nu pot afirma că a.optat cu mai 
multă  glagorie. 

— în regulă, samuraiule, acum pot să-ţi fac pe plac! 

Intru în joc. Dacă v-aș descrie ce urmează, în termeni 
tehnici nu ar avea nici un chichirez. Oricum, când finalizez 
„Vârtelnița”, muchia tălpilor mele comite exact aceleași 
ravagii ca un Colt calibrul 45. îl dau gala pe individ cu 
trei „vârtelniţe” succesive, care l-ar face să pălească de invi- 
die chiar și pe celebrul Bruce Lee. Sunt atât de prins de 
mișcările violentului balet aerian, încât nici nu iau în consi- 
derare ravagiile pe care le face mașinăria infernală. Nu ob- 
serv nici că, dinspre ocean, o șalupă ticsită cu trupeţi se pre- 
cipită să ajungă la faţa locului. Urc la volanul camionetei, 
cuplez contactul și, când prind să rulez spre culmile mun- 
ţilor Berberi, aud picurând în tăblăraie anumite cantităţi de 
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plumb (nu mă interesează ce cantităţi). Calc pedala accele- 
raţiei și-i dau bice, fericit ca un nomad căruia i s-a întâm- 
plat să-i fele cămila. Pneurile înalţă, între mine și neprie- 
teni, o uriașă coloană de praf și nisip. Good by, boys 

La nici zece kilometri de Zeila, întâlnesc un musulman 
cumsecade. Frânez. îmi cere să-l duc până la Zeila. Accept. 
Am anumite gânduri cu el, adică vreau să-l fac să-mi vândă 
halatul și turbanul păduchios. Sper să convieţuiesc în pace 
cu păduchii, oricum — nu am de ales! Dacă apar la graniţă 
in nădragi și cu sacoul tras peste torsul gol, nu cred să fac 
o prea bună impresie. îi ofer insului zece dolari, plusez, 
ajung până la oferta de cincizeci de dolari. 


— Nu se poate, stăpâne ! protestează musulmanul. Pen- 
tru bani mulţi, dăm haine bun l 

Cred că ar cam fi timpul să-l mirui și să-l prădez. 

— Am colib la Zeila, dăm haine bun la Zeila! 


Insul, musulman cumsecade, se ţine de cuvânt. Mă înţo- 
lește într-un burnuz fercheș, îmi înfășoară carapacea craniană 
într-un turban croit din cearșaful nupţial al primei lui ne- 
veste, iar pentru alţi zece dolari se oferă să mă conducă până 
la Loyada și să mă vidanjeze prin postul de frontieră. Va- 
meșii abia dacă ne aruncă o privire, iar indiferența asta îl 
scoate din sările pe cumsecadele meu musulman. Coboară 
din camionetă și se pune pe zornăit din buze. Nu vrea, nici 
mai mult nici mai puţin, decât să-l salute ospitalier domnii 
vameși pe vărul lui din America, eu — adică, iar vameșii, 
plictisiţi, acceptă să ducă, în dorul lelii, palma dreaptă la 
frunte, la piept, pe buric, vreme în care scrâșnesc printre 
dinţi: „Șerbet, America 1”. Cel puţin așa ani auzit eu, din 
mândrie patriotică, deși e posibil ca, în loc de șerbet, tipii 
să fi rostii altceva. 

La Djibouli, tragem in fața hotelului Menelik. Cumse- 


cadele musulman mă imită la o cafea, ca să tratăm afaceri. 
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— De fapt, cum te numești, prietene? 

— Ali. 

— Bun, frumos nume ! Uite ce-i, prietene Aii: merg la 
o cafea, cu condiţia să pot bea, acolo, măcar un carton cu 
bere rece. Rece ca turturele sau ca fesele unei femei fierbinţi. 

Aii râde şi, cu temeneli și plecăciuni, îmi face vânt într- 
unui dintre saloanele restaurantului Menelik. Berea e rece, 
spumoasă, cu arome de hamei căţărat și înfășurat pe axa 
Căii Lactee. Când cea de a zecea sticlă goală se aliniază 
disciplinată lângă celelalte nouă, Aii socoate că a venit vre- 
mea să discutăm afaceri. Prin urmare, mă întreabă dacă vând 
camioneta. 

— O vând, zic. 

— O vinzi, stăpâne, sigur că o vinzi. Dar te-ai gândit 
cui o vinzi? Nu vezi cum arată orașul ăsta? Cremă, muc și 
sfârc 1 Numai terase cu vedere spre port, numai arcade și clă- 
diri mișto ! Lumea soarbe, pe terasele cafenelelor, pastis par- 
fumat cu chimion, ca la Marsilia, pe bulevardul Canebiere. 
Cine să-ţi cumpere hârbul, când ăștia circulă în limuzine, 
iar seara merg la concerte cu Goblen Gate Quartet! Tără- 
boanța dumitale, stăpâne, nu-i făcută să se lăfăie într-o ase- 
menea ţară și, în plus, aici s-ar afla în mare pericol! 

Mă prefac a nu băga de seamă nici că Aii vrea să-mi 
înșface, cu gheșeft, camioneta, nici că tipul vorbește o en- 
gleză fluidă și pitorească. 

— Şi, mă rog, de ce ar fi in pericol aici? 

— Păi, nu știi? Nu știi, că nu ai de unde să știi! 
Aici, stăpâne, e zăvorul Mării Roșii, pământ blestemat. 
Mergi la marele lac Assal și ai să te convingi! E, acolo, o 
desprindere lungă, lungă, care desparte peninsula de conti- 
nent. O să fie acolo ocean mare, mai mare ca Oceanul Atlantic 
și o să se numească Eritreic. Vrei dumneata, stăpâne, să ţi 
se prăpădească hârbul când se va face oceanul? 


— M-ai convins, Aii! Cred că o să-ţi vând ţie camio- 
neta. 

— Alah ţi-a dat gândul cel bun! 

— lar ţie, Alah ţi-a dat o engleză fluentă, de care să te 

s ești în afaceri. De fapt, ce învârti tu, Aii? 

— Fleacuri, stăpâne. Trăiesc și eu. lubesc Somalia, ţara 
aceea roz şi bleu și mă descurc cum pot. Cum prind câte un 
fraier, cum trăiesc mai bine. 

Atâta sinceritate mă dezarmează. 

— De fapt, cine ești tu, Aii? 

— Eu? Un nigger. Un nigger amărât, dar nu din cale 
afară de prost. 

— Bine, Aii. Cred că o să-ţi dăruiesc ţie camioneta! 

— Ar fi cea mai bună afacere! Alah... 

— ... ştiu, mi-a dăruit gândul cel bun. Dar, ca să ţi-o 
dăruiesc, trebuie să mă ajuţi să-mi fac cumpărăturile absolut 


necesare. 


îl invit în cameră, întocmesc o listă, îi înmânez banii și 
mă pun pe aşteptat. Aii nu mă dezamăgește, adică se achită 
de misiune conștiincios. Mă înţolesc, înșfac sacoşa cu mărun- 
țţişuri, achit costul camerei și mă las condus până la aero- 
port. La despărţire, cumsecadele meu musulman îmi întinde 
o mână vlăguită, dar pe care o prind în mâna mea cu deli- 
cateţe și cu frântura de melancolie cu care apuc, uneori, 
lujerul unei flori. 

—  Călătorești departe, stăpâne? 

— Cine știe, prietene! 

— îmi mai spune și Ibn. Ibn Hassan Hussein Suleiman 
Al Rashid... 

— în regulă, șeicule! 

Aii îmi întoarce spatele cu violenţă și îmi aruncă peste 
umăr: 


— Aş da-o în pustie de camionetă! 


«5 


*— Ştiu, șeicule, 

— Ştii? 

Confirm cu o înclinare a capului. 

— Dar nu-i pentru tine Aii Ibn Hassan Hussein Suleiman 
Al Rashid ! 

Aii se întoarce încet, cu faţa scăldată în lacrimi, dar și 
într-o rază anume, pe care obișnuim sjk o numim fericire. 

— Mi-ai învăţat numele întreg. Nimeni n-a putut să-l 
înveţe dintr-odaţă ! 

— Pentru că nu l-a simţit, șeicule, asta e! 

— Vorbești așa, de parcă ai picura miere... 

— Se, mai întâmplă, şeicule. 

— Te-aș însoţi bucuros! 

— Știu, prietene. 

— Ajunge numai să mi-o ceri... 

Parcă-i aud sufletul pâlpâind prin aer. 

— Eşti sigur că vrei asta? 

— Sunt gata să vreau asta! zice Aii, scoţându-și tur- 
banul și lăsând burnuzul să-i lunece de pe umeri. 

îl privesc uimit, cu gura căscată, deși știu că genul ăsta 
de uimire denotă o educaţie precară. Uneori, însă, poţi 
trece peste convenienţe. Aii poartă un costum englezesc, alb 
cu dunguliţe în nuanţă, o cămașă albastră cu imprimeuri și o 
cravată din piele de căprioară. 

— Pot depune astea la coșul de gunoi? 

înclin din cap și mă îndrept spre casa de bilete. Rezerv 
două locuri pentru cursa de Bombay, urmând ca, de acolo, 
să-mi fac vânt, peste ocean, spre casă. 

La ora 17,35 aterizăm la Bombay. La 19,27 decolăm spre 
America. Stewardesa, o blondă calibrul 60, se numește Lucy. 
Lucy Smight. Nu are nimic împotriva unei nopţi petrecute 
împreună cu Anthony Andrevv Rich, așa că încep să întrevăd 


viitorul în roz. 


66 


— Beţi ceva, frumosule? întreabă Lucy Smight și, când 
ridic ochii, văd că se adresează lui Aii Ibn Hassan Hussein 
Suleiman Al Rashid. 

— Sigur, duleeaţo ! Adu-ne, te rog, două pastis, dar cu 
chimion din belșug! 

Nu-mi cred urechilor. 


— Ce faci, musulmanule? 


— Eu, musulman? Uite ce-i, Rich, eu nu sunt Aii Ibn 
și cum ţi-am mai spus, că nu mai ţin minte cum ţi-am spus. 
Eu sunt Jeff Rackham din Harleem și tocmai am găsit un 
fraier care să-mi plătească biletul întoarcerii acasă. Ești, 
cumva, curios să știi cum se numește fraierul? 

Nu, nu sunt curios. 

în sfârșit, după o veșnicie, iată-mă pășind pe pământul 
drag al Americii, respirând aerul irepetabil al continentului 
nou. Sunt atât de fericit, încâtuit că am de plătito anumită 
datorie. les din clădirea aeroportului și mă îndrept spre 
primul taxi liber. Tipul de la volan se arată dispus să mă 
ducă, de pe aeroportul Kennedy, până la periferia dragului 
meu oraș Baltimore. Când deschid portiera, cineva mă bate 
pe umăr. întorc ușurel căpăţâna și nu-mi place peisajul 
ironic zâmbăreţ. Şi, dacă nu-mi place, îl spulber cu o sca- 
toalcă zdravănă, ceva amintind mai curând de John Wayne, 
decât de Bruce Lee. De pe asfalt, insul care spune că ar fi 
un oarecare Jeff Rackham din Harleem, prinde să spumege: 


— Bravos, elefanţiile ! Dai într-un ofiţer al poliţiei ame- 


ricane ! 


în vreme ce zice ce zice, insul scoate legitimaţia și in 
signa. 

— Strașnic ! zic. Mă prinde cufureala când văd tinichele 
și hârţoage cazone ! 
Şi-i rad un șut în cea mai moale parte a trupului (și 
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cea mai comodă, firește). 
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Apoi urc în mașină, trag portiera și mă las purtat înspre 
dragul oraș Baltimore. Ga siguranță că un pat în care te-ai 
obișnuit să te răsfeţi valorează cât toate comorile omenirii ! 


Găsesc ușa biroului încuiată, dar nu-mi ia mult timp să 
o conving că s-a întors stăpânul și că îi este datoare cu o 
atitudine cât de cât ospitalieră. Trec prin biroul Evei Bain- 
bridge, traversez biroul meu și, când să deschid ușa micu- 
ţului, dar cochetului meu apartament, ușa se deschide singu- 
ră pentru a face loc unui ins care mă privește de după 
ţeava pistolului. Apreciez calibrul din ochi, apoi constat că 
și rânjetul pe care-l afișează garidul e de același calibru, 45 
adică. Partea proastă a întâmplării este că, și din spate, mă 
fixează ţevi și rânjete, croite pe același calapod. Un tip se 
lăfăie în fotoliul meu, altul stă rezemat de barul bibliotecii, 
iar ceilalți doi încadrează fereastra. Eva Bainbridge, ce- 
tluită pe scaunul din lemn de nuc, mă fixează cu o privire 
uluită. 

— închide gura, fetiţo, ca să nu creadă dumnealor că 
ni se întâmplă chestia asta pentru prima dată! 


Tipul care-și îndeasă cărnurile în fotoliul meu icnește 
înveselit: 

— De data asta e pentru ultima oară, Rich! 

Pe nepusă masă, pendula prinde să bată ora amiezii ame- 


ricane, care poate fi ultima oră din biografia insului care 
încă se mai numește Anthony Andrew Rich. 


Moartea vine mult prea târziu 


Ceva nu-mi cade bine la stomac. Stau în mijlocul încă- 
perii ca un popândău într-o miriște de grâu. Am o poftă teri- 
bilă să caut o scobitoare și să încep să mă scobesc între 
dinţi. Trăiesc o senzaţie ciudată, de învingător sau de învins 
în nu știu care dintre marile cafturi planetare. Ştiţi cum vine 
chestia asta, nu? 

— Deci așa: tu ești ăla !... 

Tipul care se  lăfăie în fotoliul meu gâjâie cuvintele 
printr-o despicătură bucală care aduce teribil cu gura ţevii 
de eșapament al unui Ford, model 1939. 

— Aș! Eu sunt altul! spun, probabil din obișnuinţă. 

Tipul prinde să legene, plictisit, o legătură de chei, care 
basculează lung, răbdător, ca limba unui clopot mortuar. 

— Mi s-a spus că ești croit dintr-o stofă mai acătării. 

— Ai fost indus în eroare. Precum vezi, sunt croit 
dintr-o bucată de piele de calitate medie. 

Izbucnește în râs numai tipul care se reazămă de barul 
bibliotecii, deși între el și simţul umorului distanţa pare a fi 
de cel puţin cincisprezece ori mai mare decât cea de la 
Pământ la cârlionţatul Saturn. Prin urmare, prind să-l sus- 
pectez că mi-a bunghit rezervele secrete de trascăuri oca- 
zionale. 


— Mda ! concluzionează, studiindu-mă, tipul din foto- 
liu. 
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— Mda ce? mă agăţ eu de posibilitatea unei conversații 
durabile. Nu că m-aș da în stambă după un asemenea parte- 
ner, dar am nevoie să câștig timp, poate-mi vine vreo idee, 
vreo trăsnaie, vreo ispravă, pentru că, trebuie să o mărturi- 
sesc !, deocamdată creierul meu e gol ca panerul unei țaţe 
care-și face cumpărăturile de piaţa lumii a treia. 

— Nu ești prost deloc. 

Bucala ţeava de eșapament are, în felul de a rosti cuvin- 
tele, ceva din albeaţa plată și planturoasă a zăpezilor din 
zona temperat-continentală sau a poemelor scrise în vers 
olog./ 

— Mf-ar face plăcere să-ţi pot întoarce complimentul, 
zic. 

— De ce? Speri să ne întindem la palavre? Mai speri 
în ceva? E 

— Tu, în locul meu, ce-ai face? 

—  la-ţi gândurile, frăţioare, și aruncă-le pe fereastră! 
Tu nu mai ai în ce spera! 

— Zău? ! 

— Pe onoarea mea l 

—  Strașnic ! Atunci, măcar să facem cunoștință, ca să 
pot ști pe onoarea cui mă pot baza! 

— Nu-ţi mai folosește la nimic, dar poţi să-mi spui Ross. 

— în cazul ăsta, nu am a mă teme de nimic. Ajunge să 
mă caţăr în braţele tale și o să mă și simt în siguranţă, ca 
la sânul lui Avram. 

— Ce te face să băși o asemenea trăznaie? 

— Lecturile istorice, Ross. Lecturile mă fac să pricep 
că, în Vietnam, te numeai Pearm, Ross Pearm. înseamnă 
că ai fost ţucălarul clientului meu; că doar știi că tipul, 
clientul meu, în Vietnam se numea Brigham Foster! 

— N-am fost niciodată în Vietnam !, 

— Sigur. Toţi eroii cu boneţică verde nu s-au mai putut 
încadra în societatea civilă și au sfârșit lamentabil. Am 
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văzut și eu filme de genul „Rambo” și știu cum vine ches- 
tiunea. Legenda are, totuși, un mic cusur, adică vorbește 
numai despre tălpași. Voi, ceilalţi, crema, isteţii, „raţiona- 
lii” (Chestia asta o spun cu ghilimele, Ross !) aţi reușit să 
vă  învârtiţi precum titirezul pistruiatei Linda, răsfăţata 


pupilă a vecinei mele din copilărie, doamna Goldblantt. 


Ross Pearm are o fărâmă de zâmbet, ceva care aduce a 
torsul pisicii în sac. 

— Ai o imaginaţie bogată, Rich. 

— Oho, și încă pe deasupra ! Pot să-ţi spun și cum se 
numește maimuţoiul de lângă bibliotecă... Ăsta nu poate fi 
decât Igor Strachevschi ! 


— Fain, dar de ce nu Ned Cunigan? 


— Pentru că pe Cunigan l-am șters din evidenţele popu- 
laţiilor planetare, pe Promontoriul Cape, când se numea 
Serge Lernaître. Tu știi foarte bine cum vine problema și, 
probabil, din această cauză îmi faci o vizită de curtoazie. 

— Bun, dar de unde știi că el e Igor? Dacă-mi spui că 
tot din lecturi, voi fi obligat să nu te cred. 

— Dar e cât se poate de simplu ! Maimuţoiul și-a băgat 
botul în rezervele mele secrete de poșirci patent scoţian. 
Numai un polak putea duce până la capăt o asemenea is- 
pravă. 

— Vrei și tu o înghiţitură? întreabă, ușor înveselit, 
Igor Strachevski. 

— Dacă o înghiţitură poate face din mine un super- 
man, sigur că vreau! 


Strachevski se arată dispus să-mi facă pe voie, dar se 
împotrivește insul din ușa apartamentului, cu un glonte, 
care face zob bunătate de sticlă. 

— Termină, Strach! Nu vedeţi că jigodia vrea să câș- 
tige timp? 


— îi mai ajută la ceva? întreabă Pearm. 
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— Dracu' știe ! Eu sunt de părere să-i facem felul Il Mă 
plictisește, Ross ! La ora asta, aș prefera să fiu în cearșat, 
cu o târfă ţâţoasă alături. 

— Bună idee, Call! îţi recomand „The Yellow Moon”. 
Spui că vii din partea mea și întrebi de Dorris „Fagure-de- 
miere”. Tipa stăpânește întreg catalogul, dă din fese ca o 
locomotivă cu aburi din tendere și mi te înmoaie ca pe un 
aluat franțuzesc ! 


— De unde dracu' știi că mă cheamă Call? 


— Dorris asta e cea mai cea! Când profesează, întreg 
cartierul intră într-o undă seismică de mare calibru, scoţân- 
du-i din minţi pe savanții care se ocupă de chestii din astea, 
și nu-și pot explica fenomenul. Merită să încerci, sergent 
Brent! 


încep să mă tem cu adevărat: nebunul ăsta e în stare 
să-și descarce scuipătoarea de plumbi în pielea mea de cali- 
tate medie | 

— Ross, eu îl termin! 

— Fii cuminte, Call! Să vedem, mai întâi, ce-i mai 
coace cerebelul ! 

— E și asta o idee, Ross, zic eu. O să-ţi fac pe plac. 
Deci, tipii de lângă fereastră sunt Bob Whithe și Willy 
Retz. Din păcate, încă nu-mi dau seama care-i unul și 
care-i celălalt, pentru că nu mișcă niciunul din plisc.  Perso- 
nal, aș fi curios să știu cine-i Willy Retz, pentru că specia 
umană nu cred să fi produs vreodată un exemplar asemănă- 
tor.  Violatori au mai existat, fie printre cei cu prea mult 
jăratec în boașe, fie printre cei cu prea multă cenușă în 
carcasa craniană. Dar ucigași fără nici un Dumnezeu, ca tipul 
în cauză, s-au născut rar, și asta doar pentru a compromite 
memoria unuia sau altuia dintre secole. 


Tac. Din nefericire, tac și ei. Tac și îmi aruncă priviri 
vrăjmașe, care poate că nu ar avea darul de a mă neliniști, 
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dacă dușmănoasa vidanjare nu s-ar face peste ţevile unor 
pistoale calibrul 45. Tăcerea durează cam tot atât cât cea a 
flăcăilor de nouă ani, la prima oră de educaţie sexuală. La 
prima oră, pentru că, la a doua, fiecare poate să-și susţină 
deja doctoratul în materie. 

— Gata, băieţi, faceţi-i felul ! se smulge primul din 
muţenie Ross Pearm. 

închid ochii. O aud pe Eva Bainbridge, neasemuita mea 
secretară, ţipând. Strâng din pleoape cu încrâncenare. Du- 
rează, întotdeauna, de la naștere încă, moartea vine mult 
prea târziu. N-aș putea spune că mă și împac cu gândul 
morții, dar nu am nici o altă alternativă. N-am vocaţie de 
superman, asta e! 

Tresar, mă înghesui în nici nu mai știu care ascunziș din 
mine, repetându-mi în gând: „Vine moartea Il” O aud bocă- 
nind din tocuri pe tușea bolnavă a unei arme automate, des- 
cleștând un ghem colcăitor de ţipete, gemete, icneli. Impor- 
tant este că nu doare, că nu simt nicăieri nici un fel de 
durere.  Implozia se produce în materia cenușie, care se con- 
tractă, se răsucește, se stoarce singură de sine, dar nu îna- 
inte de a-mi fulgera: „Gata, te-au împușcat în cap L'. Creie- 
rii — da, creierii mă dor. Creierii și fălcile ! Fii gata, Rich, 
trebuie să se deschidă, undeva, un tunel luminos! Fă-ţi 
vânt în lumină, Rich, vâslește din aripi, lasă-te dus, dă-o 
dracului de viaţă într-o lume așezată cu curul în sus! Nu-i 
pentru tine lumea asta, Rich! în fond, n-ai realizat nimic, 
te-ai vânturat și te-ai lăsat vânturat, atâta doar! Ducă-se! 
Ducă-se pe pustii! Gata! Nu mai auzi nimic, nici rafala 
armei automate, nici ţipetele, nici icnetele, nici sângele ieșin- 
du-și din matcă, nimic! Numai tunelul acela luminos în- 
târzie să apară, sau poate că totul e doar o născocire, poate 
apare, totuși, îngerul, îngerul tău călăuzitor să-ţi împru- 
mute o pereche de aripi! Așteaptă-ţi îngerul, Rich! Trebuie 


să crezi în ceva, că doar nu se poate sfârși totul, dintr-odată, 
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pentru că, atunci, moartea nu ar mai avea nici un sens, ar 
fi apogeul spaimei, galaxia, universul, eternitatea spaimei! 
Tu nu ai voie să crezi în spaime, Rich, pentru că, dacă 
începi să crezi în spaime, înseamnă să te supui spaimei, iar 
iu nu te-ai supus, niciodată, nimănui, Rich! 


Deschid ochii. Cu un spasm dureros, las pleoapele să 
zvâcnească, două în sus, două, mai scurt, în direcţie opusă. 
Nu-mi cred ochilor, ochii mei spun că trăiesc. Ochii mei 
recunosc încăperea, candelabrul, biblioteca, biroul și cele 
cinci cadavre, risipite, zvârlite, fiecare la întâmplare, prin 
biroul meu din Green Street, Baltimore South. 


— Cine Dumnezeu a făcut asta?! 
— Dacă preferai invers, trebuia să-mi telegrafiezi. 


întorc, violent, capul spre scaunul din lemn de nuc, de 
care fusese cetluită Eva Bainbridge, exact în clipa în care 
Eva se ridică, frecându-și neîndemânatec încheieturile. Pe 
covor zace o armă automată. Lângă ea, cu șișul în mână, cu 
un surâs poznaș împodobindu-i faţa tuciurie, Jeff Rackham 
se pregătește să formeze un număr de telefon. Mă îndrept 
spre bar, deschid raftul secret și extrag o butelie cu șnaps, 
căreia îi golesc conţinutul într-un timp record. 

— Va să zică, așa ! zic pentru că nu-mi vine altceva mai 
convenabil pe sorb. 

— Oricum, te-ai pus pe soilit la o oră tare nepotrivită! 
îmi aruncă Jeff, peste umăr. Puteai să-ţi închipui că nu 


mi-ar fi stricat o mână de ajutor !... Alooo?... Da, totule 
OK!... Bine, colonele !... Da, îmi ajunge „vidanjera” și 
câțiva băieţi harnici pentru curăţenie... Cum?... Presupun 


că o să se întoarcă în așternut, deocamdată soilește, de-a- 
mboulea, în picioare... Bine, colonele, la șase... 


închide. Se îndreaptă spre mine, dar nu-s atât încă de 


beat, încât să nu pricep că vrea să mă pocnească. 


— Ce-ar fi s-o lași pe mâine, Jeff? 
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își îndeasă irișii în mine. 

— Mda ! Eşti atât de beat, încât n-aş avea nici o satis- 
facţie... Dar ţine minte, Rich, Jeff Rackham nu uită nicio- 
dată să-și plătească datoriile ! 

— N-ar fi de dorit, Jeff 1 în cazul ăsta, aș avea și eu 
o datorie de plătit și nu-mi trece prin cap de unde mi-aș 


putea procura cinci gealaţi, cărora să le vin de hac. 
Discursul îl ţin poticnit, înnodat, clefăit. 


— Nu-ţi face probleme ! Nu se știe niciodată, Rich 1 

Probabil că mai spune ceva, dar nu-l mai aud. Mă prăbu- 
șesc precum un sac plin cu cartofi putrezi. Adorm instan- 
taneu și încep să visez. Visez că Jeff Rackham mă înșfacă de 
subsuori și mă târăște spre patul încăpător din dormitor. Eva 
ține aproape, cu capul plecat, de parcă ar urma un cortegiu 
funerar. Visez că somnul îmi toarnă plumb în materia cenu- 
șie, dar nu înainte de a o visa pe Eva Bainbridge adormind 
lângă mine. Mă visez dormind îmbrăcat, lângă o fată îmbră- 
cată, ceea ce nu mi s-a mai întâmplat niciodată, nici măcar 
în vis, și, de aceea, pe când prinde plumbul să se presare, 
mai am vreme să visez că-mi spun: „Dumnezeule, ce coș- 


mar |” Atât! 


O invitaţie la recidivă 


Când mă trezesc, înfulec tavanul cu ochii. Are gustul 
coclit al unei cutii cu sardele, la trei zile după ce a fost 
golită, iar chestia asta o socot ca fiind agresiune premeditată 
la integritatea pupilelor mele gustative. 

— Eva, dulceaţa ! strig cu ultimele forțe, dar fata mă 
aude și se înfățișează cu o ceașcă mare, plină cu cafea fier- 
binte, neagră ca smoala. 

— Eşti un porc, Rich! 

Afişează o  mutriţă bosumflată, care nu se potrivește 
deloc eu glăsciorul ei de lămâie tăiată în două. 

— Fie cum zici tu, dar salvează-mă cu un deget de șnaps! 
Sunt pe cale de a naufragia, fetiţo! 

Îmi întoarce spatele neprotocolar, dispare precipitat prin 
ușă, dar, din fericire, revine curând cu un pahar plin cu un 
amestec ciudat, în care plutesc voioase câteva cubuleţe de 
gheaţă. Întotdeauna am fost de părere că o doză bună de 
strapazol îl poate scula pe om chiar și din mormânt și, de 
aceea, sărut furișat mânuţa care-mi întinde recipientul tă- 
măduitor. 

— Porcule î răbufnește Eva, și nu pricep din ce-i vine 
vrăjmășia. 

— Ce-i cu tine, dulceaţă? în dimineaţa asta, te exprimi 
surprinzător de picant! 

—  îndrăznești să întrebi ce-i cu mine? ! Adu-ţi aminte și 
ia-te la palme, până nu încep eu să te zgâri. 
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Depun eforturi să-mi ordonez, cât de cât, materia cenu 
șie. 

— Da, ai dreptate. M-am purtat ca o momâie, care nu-și 
justifică în nici un fel dotarea cu boașe ! spun, amintindu-mi 
cât de dospit am evoluat în povestea cu cele patru - cinci 
pușcoace de mare calibru. 

— Puah! 

— Așa e: puah ! Și totuși, n-am nici o vină că nu m-am 
născut superman. 

— Rulează niţel mai deparle ! 

— Mai departe? Mai departe nu a mai fost nimic. 

— N-a fost nimic? Adică ţie ţi se pare un nimic să-mi 
faci mie una ca asta? | 

Zău, dacă pricep unde vrea să ajungă ! 

— Dar, pentru Dumnezeu, ce ţi-am făcut, Eva? 

— Vrei să spui că nu-ţi mai amintești? Porcule! 

— Să mă tai, dacă știu, sau dacă pricep, unde vrei să 
ajungi |! 

— M-ai violat, Rich! 

— Nu se poate ! exclam precipitat. 

— Ba, uite că se poate | 

— Dumnezeule, ce prostie ! 

Eva Bainbridge schiţează o derută aburoasă. 

— Ai făcu t-o ca un porc mare și sârmos ! Așa ceva nu se 
iartă, Rich! 

Sar din așternut. 

— Ascultă, dulceaţo, nu poate fi adevărat! Eram matol, 
orice instanţa mi-ar acorda circumstanţe atenuante... Uite, 
îți jur că nu îmi aduc aminte de nimic! 

Eva scâncește feminin, cu multă prefăcătorie adică. 

— De ce să-mi faci una ca asta într-o asemenea stare, 
Rich? Puteai s-o faci oricând, altcândva | Trebuie să mă crezi 


că e abject să faci amor cu o butie de șnaps! 
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Dumnezeule, ce prostie ! Trebuie să-mi fac urgent baga- 
ek 1 în caz că mai întârzii, risc să-i deschid un abonament 
de prestări servicii. 

— Uite, de pildă acum... 

— Acum, ce? 

— Acum ar fi cu totul altceva ! 

Nu m-am înșelat. Ca de obicei, intuiţia m-a avertizat 
asupra pericolului. 

— Nu se poate, Eva ! Vreau să spun... Oricum, cu cinci 
cadavre — dincolo, mi-e imposibil ! 

Eva Bainbridge deschide, teatral, ușa care dă spre birou. 

— Despre ce cadavre vorbeşti, patroane? 


Dau buzna în birou și rămân, realmente, surprins. încă- 
perea arată așa cum o știu dintotdeauna. Să fi trăit doar un 
coșmar idiot? Schimb o privire cu perseverenta mea secre- 
tară, care-mi arată, din iriși, patul comod din camera de 
dormit. 

— Bine, dar atunci cum să-mi explic faptul că ai eșuai 
in așternutul meu? Dacă n-ai fi fost acolo, nimic nu s-ar mai 


fi întâmplat. 


— Ce întrebare, Rich ! îmi doream de atâta vreme să se 
petreacă... Pur și simplu, mi-am pierdut minţile; de fapt, 
dacă stau bine și cuget, constat că am cam exagerat, Rich! 


— în ce sens? 

— în sensul că nu tu, ci eu te-am violat, Rich! 

— Mi s-a întâmplat pentru prima dată, fetiţo. Fii pe 
pace, nu o să te reclam nici la poliţie, nici la comisia de 
ocrotire a minorilor, care funcţionează pe lângă naţiunile 
unite ! 

Eva îmi interpretează tonul glumei ca fiind o invitaiie 
la recidivă și mi se așterne în braţe, vertical, pentru că mă 
aflu într-o poziţie identică. Sunt convins că voi eșua pe 
divan, pentru că plutesc, la fel ca o coajă de nucă pe cres- 


79 


tele înspumate ale Oceanului Indian, pe flux-refluxul coap- 
selor surprinzătoarei mele secretare. Cu ţoalele de pe noi se 
descurcă singură și o face senzual, ameţitor, cu un profesio- 
nalism interior de care nu aș fi crezut-o capabilă. Dacă va 
reuși să se abţină și să nu-mi gâfâie în auz strepezitul „Oh, 
Andy !”, cred că totul o să decurgă OK. Nu reușesc să-mi 
revin din uimire, din plăcerea de a descoperi ciudate minu- 
năţii în constituția pătimașei mele secretare. Demarează 
ușor, împungându-mi cu ţâţele triunghiul bioenergetic: ui) 
sfârc pe inimă, celălalt pe ficat. Rămâne descoperit numai 
pancreasul, dar fala vâslește ușor din toate rotunjimile și-mi 
sloboade în pancreas o rafală cosmică, direct din buric, un 
buric delicat ca o piersică și fremătător ca un ochi deschis 
cu infinită și intensă curiozitate spre lume. Mă prăbușesc 
din Casiopeea altundeva, dar într-o cosmicitate și mai tul- 
burătoare, și-atunci price]), dar pricep cu o forţă care vine 
dintr-un unghi mai presus decât emisia truditoare a materiei 
cenușii, că am fost absorbit și că nu mai am nici o șansă de 
a mă împotrivi mistuirii. Bing, bang! Bing, bang! Bing, 
bang ! Transmitem ora exactă: La al cincilea semnal, va fi 


miezul veșniciei ! Bing, bang! Bing, bang! 


Nu reușesc să trec dincolo de miezul veșniciei, pentru că 
încetez să mai exist, strivit poate de tavanul dormitorului 
care mi se prăbușește in iriși, în auz, în respiraţie. 

— 0 cafea? In șnaps? 

In picioare, cu un prosop în jurul coapselor, cu țâţele 
pietroase lăsate vederii pentru a șterge memoria secolelor, 
Eva Bainbridge personifică  neasemuita imaginaţie a Crea- 
torului, care a născocit pentru semeni o atât de dulce tor- 


tură. Femeia, adică. 
— Dacă duc la repetarea miracolului, și una, și cealaltă ! 
Dispare, dar se ivește curând, cu două cafele aromitoare, 


cu două pahare înalte, cu bolul aburit de frăgezimea cubu- 
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ruor de gheaţă și cu o butelie conţinând o aromată licoare 
.onţuzească. Așează totul pe măsuţa telefonului, apoi lasă 
prosopul să se desprindă și să cadă încet, încet, de parcă și 
Josul dreptunghi din bumbac colorat nu s-ar îndura să se 
despartă de asemenea coapse. Trag un colț al cearșafului 
peste coapsele mele, rușinat de faptul că sexul meu e aido- 
ma unui submarin eșuat pe o coastă pustie. 

— Trebuie să mă lămurești, fetiţo! 

îmi palpează îndesat, cu buzele, pectoralii. 

— Să nu mai pleci, Rich! 

— Trebuie să mă lămurești, Eva! 

— N-aș suporta să te pierd... 
îi cuprind capul între palme. 

— Deci a fost! Deci au fost!.... 

înclină din cap aproape insesizabil, adică numai atât 
cât să-și afle făgașul o perlă cât o lacrimă 

— Deci n-a fost coșmar? 

Se desprinde ușor din palmele mele; pleacă și revine cu un 


dreptunghi de hârtie, pe care mi-l oferă ca pe o ofrandă. 


Citesc: „Prietene, îți las câteva rânduri, pentru că nu ai 
voie să mă cauţi. Ascultă-mi povaţa şi rămâi unde te afli. Ai 
intrat într-o istorie dementă, fă abstracţie de ea,  uit-o! Anu- 
lează contractul, renunță! Nu te amesteca intre ei, tu nu ai ce 
căuta între ei. Convinge-le. că tot ce a fost nici nu a fost! Mai poți 
exista numai dacă uiţi ce există, şi trebuie să uiţi, pentru că e 
oribil, monstruos ce există! Ascultă-mi  povaţa, prietene! Crede 
în cuvântul „prietene"; pentru că şi eu cred în el şi, de aceea, 
îmi amintesc chiar şi aiureala pe care am rostit-o o singură dată: 
AU Ibn Hassan Hussein Suleiman Al Rashid. Și ştii de ce mi-o 
amintesc? Pentru că aduce a  onomatopee a prieteniei. Jeff”. 


— De fapt, ce s-a întâmplat, după aceea, fetiţo? 
— Presupun că i-au luat, au făcut curat, au adus un alt 


covor, au dat cu glet peste găuri... Nu am de unde ști, pre- 
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supun numai. Ştii bine eă și eu am adormit, îmbrăcată, lângă 
tine. Probabil că eram terminată sau că mi-au pus ceva, 
când mi-au dat să beau o înghiţitură de coniac. 

Izbucnesc într-un râs nervos. 

— Așa ceva nu mi s-a mai întâmplat! 

— Să fii la un pas de moarte sau să dormi îmbrăcat lângă 
o femeie? 

— Şi astea, dar nici să fac dragoste cu ţoalele pe mine 
nu mi s-a mai întâmplat, și încă în somn bahic! 

Eva Bainbridge râde hohotit. 

— Cine ţi-a spus o asemenea prostie! 

— Tu. N-ai spus tu că te-am violat, că m-aui purtat ca 
un porc sau ca o bute de trascău sexual? 

— Și tu ai crezut! Ai o părere exagerată despre tine, 
Rich ! Nici vorbă să fi făcut așa ceva ! 

— Bine, dar tu ai spus-o! 

— Şi ce dacă am spus-o ! De trei anișori îmi tot frăsui 
ritmic fesele, pulpele, ţâţele peste ochii tăi, dar degeaba | 

Tu nu ai ochi, Rich, iar dacă-i ai, înseamnă că ești un 
prostănac incorigibil ! 

Admit că așa și este. 

— îţi pare rău, Rich? 

Nu-i răspund. Prefer să mă năpustesc peste trupușorul 
care mi-a fost atâta vreme străin. 

în definitiv, un roman nu are nici un chichirez dacă nu 
conţine și o asemenea scenă și, ca să fie scena și mai pal- 
pitantă, vă las să v-o imaginaţi singuri. Sunteţi capabili de 


un asemenea cîort? 


Fred Foreman mă conduce pe cheiul Browîey, foarte 
aproape de docurile McDevitt. Parchează într-o fundătură, 
străjuită de clădiri slinoase, oarbe,gârbovite, și își aprinde 
o ţigară cu banderolă aurită, din care trage absent câteva 
fumuri. 

— Uite ce-i, Rich: Mike vrea să-ţi vorbească. Lucrurile 
au luat o întorsătură nasoală, nici nu speram să te mai aflăm 
în viaţă... 

Adevărul este că Fred și ceilalţi patru gealaţi, care-i ţin, 
de obicei, companie, m-au scos dintr-o încurcătură dintre 
cele mai strepezite, cu nici o oră în urmă, în parcarea South 
Story. Se întâmplase, atunci, să mă îndrept nepăsător spre 
Hillman-ul meu albastru și să am de furcă serios cu un alt 
Hillman, căruia i se năzărise să mă facă piftie, lucru cu 
care, bineînţeles, nu puteam fi de acord. După zece minute 
de hăituire, încă mă mai aflam în viaţă, dar perspectivele 
de supravieţuire începuseră să bată spre cota zero, cea cu 
„acolo nu-i întristare, nici suspin”, prin apariţia altor două 
Hillman-uri, la fel de albastre ca și celălalt, ca și al sub- 
semnatului și, probabil, ca alte câteva zeci de mii, văcsuite, 
în același albastru optimist. O sfeclisem rău de tot, înghe- 
suit în cel mai nenorocit ungher al parcării subterane South 
Story de cele trei Hillman-uri, care sforăiau plictisit, în 
relanti, vreme în care șase ţevi de arme automate prinseseră 
să cate cu nerușinare cele mai perisabile zone ale organismu- 
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lui meu. Nici bolnav de optimism nu puteam să-mi mai ofer 
vreo șansă, așa că m-am așezat cu posteriorul pe pista de 
beton,  îmbrăţișâudu-mi genunchii și așteptând nepăsător 
viitorul, care — se vede treaba — se hotărâse să nu mai 
existe. Chestia asta, așezatul adică, mi-a salvat viaţa, pentru 
că, exact în clipa următoare, în parcare s-a năpustit limu- 
zina Ford, cu care făcusem prima călătorie spre haiosul bor- 
dei al lui Jeff Young, înţesată cu tipii care-mi dăduseră de 
furcă în scuarul Security. Bivolii din gărzile negre ale clien- 
tului meu au trecut la treabă, fără fasoane, mânuind profe- 
sional aruncătoarele de flăcări marca „Flowers"”, adică gene- 
raţia cea mai recentă în branșa respectivelor unelte profe- 
sionale. Cei din Hillman-uri n-au avut vreme decât pentru o 
singură rafală, care a nimerit, clin fericire, la două-trei degete 
deasupra corpului meu, care luase, instinctual, poziţia râ- 
mei. Dacă au ajuns în iad (chestie de care nu mă îndoiesc, 
pentru că pe la poarta raiului n-au ce să caute, de vreme ce 
n-au avut când nici măcar să-și amintească de „Tatăl nostru'), 
deci dacă au ajuns în iad, apoi au ajuns gata aclimatizaţi. 
La concluzia asta am ajuns, în vreme ce părăseam parcarea 
South Story, înghesuit între bivolii lui Jeff Young, in limu- 
zina Ford. Salvatorii mei au coborât pe Lincoln Street, cu 
întreg echipamentul „lapurtător”, pentru a se volatiliza cu o 
mașină de pâine, parcată acolo neîntâmplător. Când le-am 
mulțumit, tipii nu s-au arătat încântați nici măcar cât musca 
de casă care descoperă borcanul de miere în care urmează 
să se înece, în vreme ce haleșle. „Mai vorbim noi!” mi-a 
strecurat, printre dinţi, bivolul cu mustaţa pe oală, căruia 
Fred Foreman i-a stopat debitul verbal cu un enervat „Gura 


Prince !'. 


Mike Hartmann, șeful suprem al gărzilor negre ale lui 
Jeff Young, își face apariţia într-un mod cu totul și cu totul 


neașteptat, adică se extrage dintr-o gură de canal, al cărei 
capac din fontă se află la doi pași în fața limuzinei Ford. 
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L-am cunoscut, să fie vreo trei ani de atunci, la Santa Lucia, 
re când mă ocupam de cazul unui tip care-și ţinea viaţa 
uând-o pe-a altora. Asasinul de profesie se numea Floyd B. 
Floyd. Ultima dată lucrase pentru Benjamin Cliff din Syra- 
cuse, actualmente domiciliat la Sing Sing. Floyd B. Floyd 
urma să-l elimine pe Mike Hartmann, in noaptea de 17 oc- 
tombrie, pe podul The Blue Night din Santa Lucia. Din ne- 
fericire, Floyd s-a sustras scaunului electric, rupându-și 
gâtul în albia betonată a râului în care a trebuit să-l arunc, 
evitând astfel o lovitură de cuţit care-mi viza carotida. 


Când urcă în limuzină, pricep că Mike Hartmann e cât 
se poate de înspăimântat, chestie care mă intrigă pentru că, 
atunci, pe pod, în fața scuipătoarei de plumbi a lui Floyd 
B. Floyd, se ţinuse cât se poate de bine. 


— Hello, Mike ! îi arunc în privirea holbată, pentru că 
auzul pare căptușit cu uși blindate. 

— E mort, Rich! Jeff Young a fost ucis, noaptea tre- 
cută ! 

— Aha! zic. De asta o faci pe cârtița. E de mirare că 
ţi-i in târșă de viaţă și că te-a apucat atât de târziu. 

— Cui nu i-i frică de moarte? 

— Da, admit eu. Asta ar fi o întrebare. 

— Şi poate că nu atât de moarte, cât de hăituire mă 
tem, Rich! Tu știi ce înseamnă să fii hăituit? Tu știi ce 
înseamnă să-ţi fie dușman fiecare frunză, fiecare piatră, fie- 
care fir de iarbă? 

— Presupun. 

— Nu e același lucru. Tu nu ai fost în Vietnam! 

- Nu, pentru că, pe vremea aceea, făceam pipi în așter- 
nut, ceea ce înseamnă cu totul altceva, recunosc. 


— Nu ştiu ce ne rămâne de făcut, Rich! 


— Te pierzi cu firea, Mike, și, drept dovadă, mă bagi 


în aceeași oală cu tine. 
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— Şi? Te simţi în alta? Dacă nu erau băieţii mei... 

— S-au cam grăbit, Mike ! Nici n-am avut când să-mi 
dau seama cine erau ceilalţi. Trei fraze să fi schimbat cu 
ceilalți și puteam considera cazul soluţionat. 

— Erau oamenii lui, Rich! 

— Știu. Ceea ce nu știu este cine este el. Şi asta, pentru 
că el, poate fi și fiul, dar și tatăl 1 

— Fiul, Rich, pentru că tatăl a fost ucis. 

— Ar mai exista o posibilitate... 

— Imposibil ! 

— Nu te grăbi, Mike ! Nu uita că există și „sfântul duh”, 
de ce nu el ar fi cel care ucide? 

— Dar, pe tată, fiul l-a ucis! 

— Eşti sigur? 

Hartmann înclină bâțâit din căpăţână.  Pescuiesc una 
dintre ţigările cu banderolă aurie, din pachetul lui Fred, o 
aprind și încep să fac rotocoale mari, pufoase, identice cu 
cele din benzile desenate, pe care se scrie textul. Din păcate, 
pe rotocoalele mele nu scrie nimic! 

— Povestea e cât se poate de trăsnită, Mike l Am fost 
plătit să caut un om. Mi s-a sugerat un itinerar, pe care l-am 
rulat moto și pedestru. Pe parcurs, tot felul de mânuitori de 
pușcoace s-au tot înghesuit în mine, fără să le fi făcut nimic, 
fără să-i ameninţ cu nimic. Pe câţiva dintre ei am reușit 
să-i trimit singur în lumea drepţilor, pe ceilalți au fost ne- 
voiţi să-i trimită alţii. Când să-mi spun că totul e o prostie, 
când începusem să mă supăr că mi s-a atribuit profesia lui 
Floyd B. Floyd, cineva aruncă drăgălașul condiment care 
să-mi facă borșul comestibil: teoria omului de sacrificiu, 
sugestia francmasonică, terorismul de stat ca strategie de rea- 
lizare a mondialismului. Trebuie să recunoști că e prea mult 
pentru creierul meu, așa că eu o să mă dau frumușel deo- 


parte, salutându-vă cu clasica formulă „pa și pusi!” V-am 


pupat! 
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Sting ţigara de lalpa pantofului și dau să cobor. 

— Crezi că se mai poate, Rich? 

— Citește cu atenţie ziarele de astăzi ! E, acolo, un anunţ: 
„Anthony Andrew Rich, detectivul particular din Balti- 
more, scoate la vânzare agenţia sa din Green Street, urmând 
să se dedice carierei literare”. Anunţul se va repeta timp de 
trei zile, după care mă pot considera scos din toată povestea. 
Am eu un fel de presimţire, care-mi spune că, din momentul 


de faţă, nici un pericol nu mă mai paşte! 


— Prostii | El o să ne radă pe toţi, fără să-i pese că 
ne-am retras din afacere sau nu! 

— De ce? 

— E un maniac, Rich ! Indiferent de ce crezi sau nu crezi, 
e bine să știi că Jeff J. Young conduce poate cea mai teribilă 
organizaţie criminală de pe mapamond. O conduce singur, 
o controlează în exclusivitate, conform regulei dominoului. 
Ca să supravieţuim, n-avem decât două alternative: să-i 
lichidăm, celulă cu celulă, întreaga organizaţie, sau să-l 
ucidem pe el, și-atunci organizaţia se destramă singură. 


Mi s-a mai spus că el trebuie ucis și nu-mi vine deloc bine 
când îndemnul se repetă, pentru că încep să devin bănuitor. 


— Ca să-l ucid, ar trebui să dau de el, mai întâi, nu? 
— Sigur. Dacă afli unde se află, abia atunci putem socoti 
cazul încheiat. Caută-l, Rich, și, dacă-l găsești, dă-ne de 


veste ! Nu trebuie să o faci cu mâna ta, rezolvăm noi totul! 


în materia mea cenușie, un scapăr luminos imi retrezește 
speranţa. 

— OK, Mike, dau eu de el! Acum, de-abia acum, știu 
de unde trebuie să încep. Ai cuvântul meu, Mike: în trei 


zile, închidem cazul! 
Mike îmi strânge mâna: 
— Baftă, Rich ! O să pun o duzină de guarzi să-ţi acopere 


spatele. 
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— Mă tem că nu-i nevoie și că va trebui să lucrez de 
unul singur. Gândește-le că nu pot umbla cu o armată după 
mine, fără să atrag atenţia asupra mea! 

Mike scapă și scapără pe moacă un licăr de bănuială rău- 
tăcioasă, apoi scoate și îmi întinde un cartonaș de mărimea 
unei cărţi de vizită. 

— Memorează numărul ăsta de telefon, 

îmi fixez combinaţia de cifre în memorie. 

— în regulă, zic. 

— De cât timp socoti că ai nevoie? 

— De zece zile, Mike. 

Cobor. Limuzina Ford întoarce și își face de lucru pe 
Life Street. în curând, o pierd din vedere. Nu prea îmi vine 
la îndemână că Hartmann și-a făcut intrarea în scenă prin- 
tr-o gură de canal, ca să dispară într-o arhicunoscută limu- 
zină Ford. Afacerea cam pute, pute de trăsnește, și îmi atrage 
atenţia asupra unei supoziţii: spaima lui Mike a fost trucată; 
tipul nu se teme de nimeni și de nimic; asta înseamnă că 


tipul se știe, deocamdată, la capătul firelor. 


Opresc un taxi și-i cer insului de la volan să mă cără- 
bănească până în parcarea South Story. Cât rulăm, verific 
discret dacă nu ne urmărește cineva. Nu ne urmărește. în 


parcare, taximetristul îmi zice alb și dezinteresat: 
— S-ar părea că, aici, s-a petrecut o chestie nasoală. 


Mda, mă prefac eu că doar constat din ochi, apoi ţin 
să precizez: nu mă privește. în general, evit să-mi bag 
nasul sub oala altuia. 

Fără o vorbă, taximetristul întoarce și se volatilizează 
prin intrarea North. Rămas singur, îmi pun circumvolu- 
ţiunile la treabă și localizez, fără prea multă bătaie de cap, 
o drăcovenie țopăitoare sub bara de direcţie. O extrag atent, 
apoi mă așez la volna. Când cuplez contactul, înţeleg că lucru- 
rile se prezintă prea simplist ca să nu aibă altceva de ascuns 
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așa că tai contactul și ridic încetișor capota. Nu m-am înșe- 
lat: la limita accelerației se mai află un dispozitiv de expe- 
diat rapid ageamiii la cer, pe care îl fac inofensiv cu mare 
plăcere. îmi îngădui să mai irosesc încă o jumătate de oră, 
clar se vede treaba că tipii care nu sc topesc din dragoste 
pentru mine s-au mulţumit numai cu atât. 

îmi abandonez Hillman-ul în parcarea aeroportului, apoi 
mă interesez de prima cursă aeriană spre cealaltă coastă 
continentală. Peste o jumătate de oră, mă aflu în avionul de 
Seatle, pentru că de la poalele Vârfului Olympus până în 
Vancouver nu-i decât o graniţă și o aruncătură de băț. în 
graficul de zbor e prevăzută o singură escală, la Minneapolis. 
N-o să vă spun cine se îmbarcă de pe valea încrucișată a 
râului Minnesota și a fluviului Mississippi, pentru că nici 
mie nu-mi pot permite să admit că am parte de norocul acela 
formidabil, pe care naţiunile, nu știu din ce pricină, îl nu- 
mesc noroc chior. 


Nu are rost să încerc să spăl putina 


Rulez pe urmele codobaturii roșcate care se numește 
Katharin Kreig. Am mai făcut chestia asta o dată, în Africa 
de Sud, și mă pot considera un tip norocos, dacă âm ieșit 
întreg din toată povestea, cules de pe uriașa platformă de 
resturi menajere Galcaio de către băieţii comisariatului cen- 
tral de poliţie. Se putea întâmpla și mai rău, clar și mai 
bine se putea întâmpla. în ceea ce mă privește, indiferent 
dacă înseamnă bine sau rău, aș fi preferat să eșuez în cear- 
șafurile creaturii, pentru că în curbele de sacrificiu ale inti- 
melor lenjerii feminine mă simt eu ca peștele în apă și îmi 
și vin cele mai năstrușnice idei. 

Pe aeroportul din Seatle o așteptase o limuzină albă ca 
laptele matern, populată cu trei garizi care, dacă s-ar fi lan- 
sat în boxul profesionist, ar fi făcut ca tipii ăia deja celebri, 
Cassius Clay și Joe Frazer, să nici nu mai existe. Din feri- 
cire, anticipase din vreme mișcarea și, apelând la amabili- 
tatea stewardesei (cu femeile din profesia asta mă potrivesc 
precum sacul cu peticul), am închiriat o Toyota de culoarea 
vișinei coapte, dotată cu tot ce-i trebuie, inclusiv cu radio- 
telefon. Limuzina, în care și-a tolănit provocatoarele, rotun- 
jimi dulceaţa roșcată, se frăsuie atât cât trebuie prin Seatle, 
apoi, ocolind Vârful Olympus, se năpustește spre Victoria, 


rulând vioaie pe o șosea netedă ca chelia lui Telly Savalas. 
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Întâmplător sau nu, radiotelefonul din dotarea Toyotei func- 
ționează ireproșabil, așa că, în scurtă vreme, de pe coasta 
Atlanticului, amicul meu, Jeff Rackham, îmi poate ganguri 
cu amabilitate: 

— Ce dracu' mai vrei, zăbăucule? 

Reușesc să mă abţin (în manieră electorală) și să nu-l 
întreb cum e vremea prin ţinuturile natale. Ceea ce vreau să 
știu este dacă eroul din Vietnam, Brigham Foster, a avut sau 
nu a avut familie, dacă da, unde domiciliază și câte progeni- 
turi a lăsat în urma sa. în cazul în care are și o urmașă, 
adică o tipă roșcată de 25—28 de anișori, i-a rămâne înda- 
torat amicului dacă mi-ar trimite portretul vorbit. 

— OK ! se dă Jeff bătut. Spune-mi la ce număr să te 
sun și o s-o fac imediat ce-mi vin datele de pe computer. 

Când îi șoptesc combinaţia de cifre, Jeff răbufnește uluit: 


— Acum ce dracu' mai cauţi pe coasta Pacificului? 
ţ 


— Ținutul liniștit, băiete, și, pentru că veni vorba, 
te-aș ruga să vezi dacă tipii arși în parcarea South Story nu 
s-au numit cumva Paul Neverham, George Kodiak, Severn 


Seward, Clark Fairbanks, Smith Yukon și Steve Boothia. 

Tăcerea durează exact 57 secunde, pe cheltuiala mea 
transcontinentală, apoi Jeff susură: 

— Aşa e, deșteptule, dar mie să-mi spui de unde ai 
știut ! Ţin să-ţi fie astea ultimele vorbe pe acest pământ! 

— Faină drăgălășenie, Jeff, dar las-o baltă pentru că 
mi-a fost ursit să supraviețuiesc mileniului în derulare ! 

Deci, dacă ei au fost, acum știu cine e tipul prăjit în bor- 
deiul de pe valea Potomacului... 

— Brigham Foster? iși dă Rackham cu presupusul, 
dovadă că și în materia lui cenușie rotiţele funcţionează din 
plin. 

— Aș, de unde ai mai scornit-o ! S-a numit Dan Earle. 


îţi spune ceva numele ăsta? 
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De unde să-i spună! 

— Ce te face să crezi că el ar fi? 

— E ultimul supravieţuitor al unui anumit lot de berete 
prăzulii. 

Jeff tace, de data asta, vreme de doar o secundă, copi 
zecimi, patruzeci de sutimi și treisprezece miimi. 

— Formidabil, ce chestie ! înseamnă că Jeff Young încă 
trăiește ! 

— N-ai nimerit-o, copoiule ! A mierlit-o în Vietnam. Cel 
care trăiește se numește Brigham Foster. 

închid, pentru că limuzina colește spre o proprietate 
privată, situată, pe dreapta, la nici treizeci de kilometri de 
cochetul oraș Victoria. Până la prima lizieră, în care să pot 
camufla splendoarea niponă numită Toyota, e mai bine de 
un kilometru, pe care îl las să se înfășure lejer de pneuri. 
Trag sub un stejar, rămuros și stufos ca arborele genealogic 
al tuturor candidaţilor la președinția Americii, și mă dedic 
hat-dog-urilor și cutiilor cu bere procurate, printr-o fericită 
inspiraţie, de pe aeroportul din Seatle. Când dau cep ultimei 
cutii, mă sună Jeff (altcineva nu putea să o facă, poate 
doar măslinia stewardesă, pe care am ţinut s-o informez 
operativ unde m-ar putea găsi, in timpul escalei de peste 
noapte, dacă îi vine chef de niţică nevinovată conversaţie 


și de tot ce urmează după aceea). 


— I'nde dracu zici că te-ai înșurubat? o ia Jeff peste 
islaz. 

— Deștept băiat! nu mă pot eu abţine. Nu-mi mai aude 
motorul și concluzionează că trag la soiloase. Ei bine, ai 
nimerit-o, copoiule: fac nani sub un stejar baban, aflat la 
nici un kilometru distanţă de tarlaua privată a fetei lui Brig- 


ham Poster. 


93 


— Odată și odată, va trebui să-mi explici cum se face de 
știi toate chestiile astea ! Ţin să te previn că numai cacial- 
maua cu deducţia nu ţine! 

— Deci eroul are o fată, o duduită roșcată, cu ochi de 
un albastru care bate discret spre violet, înălțimea -- 1,76, 
nas fin, cu nări fremătătoare de vulpe roșcată, gura ca o 
piersică Beaumont, bărbia rotundă, cu urma aburoasă a unei 
adâncituri. Semne particulare nu are. 

— Ba, uite că are ! Are, din născare, o pată maronie pe 
coapsa dreaptă, de dimensiunea unei monede de un cent. 
N-ai observat-o? 

Trec peste ironie cu înţelepciune. 

— Ştii ceva, copoiule? Eu îmi fac profesia cu mare inves- 
tiție de materie cenușie și, de aceea, ca să identific o faţă 
nu-i nevoie să o şi dezbrac. Pe de altă parte, și dezbrăcatul 
femeilor reprezintă o vocaţie in care excelez, dar finalitatea 
acţiunii respective este cu totul alta. Sper, însă, că nu pentru 
a afla asemenea chestii consumi impulsurile federale, și deci 
presupun că ai vrut să-mi comunici faptul că flerul meu nu 
a dat greș și că insul din bordei s-a numit Dan Earle. 

— Dacă-mi spui ce zice flerul tău despre domiciliul ac- 
tual al lui Brigham Foster, cu prima ocazie îţi invit flerul 
la o masă copioasă în saloanele hotelului Ritz. Bineînţeles, 
cu condiţia ca flerul tău să nu zică bazaconii. 

— în cazul ăsta, pregătește biștarii și cască supraponde- 
rat urechiușele: Brigham Foster se află în cocioaba fiicei lui 
pe o tarla privată care se numește Corpus Cristi Ranch. 

Arunc o privire prin parbriz, apoi adaug: 

— Şi încă o veste, Jeff: băieţii lui Foster sunt pe cale să 
mă înșface; îi văd venind pe niște minunăţii nipone, marca 
Honda, așa că n-are nici un rost să încerc să spăl putina. 
Dacă tipii nu mă atârnă, pe post de ghindă, în stejarul de 
alături, înseamnă că vom mai putea conserva, dar cu condi- 


ţia să mă scoţi din beleaua asta. 
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Închid și arunc rad io telefonul' în torpedo. Când tipii lui 
inii bat în parbriz, afișez o moacă de tip răpit din- 
tr-un vis cu cadâne și cu alte dulceţuri orientale. Mă las per- 
Lhiziţionat, pocnit în ceafă și aruncat pe canapeaua din 
spate. Tipul, care m-a miruit, a făcut-o neglijent, lovind cu 
un deget mai sus decât trebuie, așa că nu îmi pierd cuno- 
Știnţa, dar n-am chef să i-o și dovedesc. Printre gene mi se 
strecoară, insensibil, cerul senin și coroanele câtorva copaci, 
apoi, când tipul de la volan calcă frâna, zăresc acoperișul 
unei clădiri care are, cum presupun numai, măcar două etaje. 
Un alt tip deschide portiera, mă înșfacă de umeri și mă de- 
pune, pe peron, într-un cerc, aproximativ trasat de picioarele 
unei duzini de ţipi, croiți după același calapod. O știu de 
multă vreme că lumea violenţei nu se compune din oameni, 
ci din tipi, prototipi și pitecantropotipi. Teza asta îmi apar- 
ține în întregime, dar, delăsător cum mă știu, am tot neglijat 
să o înregistrez la oficiul de constatări și invenţii. 

— Treziţi-l ! 

Ştiu cui aparţine glăsciorul ăsta cu nuanţe roșcate, adică 
strașnic de potrivit pentru a șopti înflăcărate declaraţii de 
dragoste. Din păcate, nimeni nu-mi aruncă o găleată cu apă 
în moacă, chestie care ar fi cât se poate de reconfortabilă, 
cel care dă curs poruncii preferând să-mi expedieze un șut 
în rotulă, care l-ar trezi și pe un mort autentic. Văd stele 
verzi, 7 777 — la număr, gem și dau să mă ridic binișor în 
genunchi, dar figura nu-mi reușește. Deschid, totuși, ochii 
și încerc să mă dovedesc total deschis colaborării și dialo- 
gului. 


— Ce plăcere ! zic. Ce plăcere să vezi, după 7 777 stele 
verzi, o minunată stea, care ţi se arată în chip de femeie! 
Roșcata schiţează un zâmbet și îl oprește, printr-un gest 
scurt, pe tipul care tocmai avea de gând să-mi expedieze un 


șut și în celălalt genunchi. 


— Ai avut când să le numeri? ! se răsfață insa. 

— Aș! Ştiu chestia asta dintr-o anecdotă. Dacă aș fi un 
cuceritor de duzină, ţi-aș fi spus că o știu de la cursurile de 
filosofic comparată și influenţa folosirii acesteia în creșterea 
gâștelor de casă. 

Aha, ţi-ai propus să mă cucerești ! scapă ea cu ironie 
nedisimulală. 

— Există vreun dobitoc să nu-și dorească așaceva, dacă 
le zărește? 

Tipa mă fixează cu o privire de gheaţă. Cică tot albăstrie, 
cu nuanţe de violet, ar fi și gheaţa din ţinuturile Capului 
Barrovv din Marea Beaufort, cea de lângă Oceanul îngheţat, 
aflată în vestul Insulelor Elizabeth. 

— Și totuși, cum mi-ai dat de urmă? 

Mă grăbesc să-i răspund, până nu încap pe mâinile tipului 
cu vocaţie de fotbalist. 

— Se poate verifica: dintr-o fericită întâmplare. 

—  Dovedeşte-o ! 

Cu două degete, extrag din buzunarul situat deasupra ini- 


mioarei biletul de avion. 
— Iată ! zic. M-am îmbarcat pe Kennedy, de unde aveam 


să știu că tu vei lua același avion, din Minneapolis? 
Habar n-am dacă-mi dă crezare. Frământă în căpșorul 
ei roșcat cine știe ce trăsnaie, apoi mi se adresează: 
— Dar de ce, din Seatle, ai început să mă urmărești? 


Unde vroiai să ajungi? 

— La Vancouver. întâmplător, aveam același drum. 

— La Vancouver? Ce să cauţi tu la Vancouver? 

— Ştii foarte bine ce şi pe cine caut. Tatăl tău m-a plă- 
tit să-l caut și să-l găsesc pe Jeff J. Youns... 

— Tatăl meu? 

— Brigham Foster. 


Tipa are stofă în ea, nu glumă! 
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— Tatăl meu se numește Walter Kreig, nu Brigham 
Poster. 

— Aaa, da? înseamnă că te confund. 

M-am Înșelat când am spus că are stofă. Din ea s-ar 
putea croi cea mai rezistentă pânză de catarg din lume. 

— Cu cine mă confunzi? 

întrebarea cade ca un sloi de gheaţă, desprins din groen- 
landezul Cap Morris Jesup pentru a deveni iceberg în Atlan- 
tic. 

— Te confundam cu Fay B. Foster din San Diego, o dul- 
ceaţă roșcată, care are o pată maronie, cât o monedă de un 
cent, pe coapsa dreaptă. 

Cred că am mers niţel prea departe. Când strânge din 
buze, gura ei nu mai are nimic dintr-o piersică Beaumont. 

— Luaţi-l și închideţi-l ! scrâșnește ea. 

Mă înșfacă doi găligani, iar un al treilea își cumpănește 
tocul pistolului. Din nefericire, atunci când lovește, tipul 
nimerește exact acolo unde trebuie și mă scufundă într-o 


imensitate neagră și grea ca plumbul. 


Sosia lui Lancaster a fost ucisă 


încăperea în care am fost zăvorât nu arată deloc rău. 
Dacă nu ar avea ferestrele zăbrelite aș zice chiar că arată cât 
se poate de bine, mai ales după ce golesc o butelie cu whisky, 
de conţinut, pentru a-mi masa, îndesat, chica. Ce-i drept, 
trag și două înghiţituri zdravene, pentru că fac bine la opti- 
mism. Când mă simt relativ binișor, fără să-mi pese că trăz- 
nesc a pivniţă irlandeză, aterizez pe canapea și mă pun pe 
răbdătoare așteptare. După nici două ore, când să mă cuprindă 
dulce, cu braţe de meridională, mult așteptata toropeală, 
în încăpere se insinuează doi vlăjgani, pe care numai de 
gânduri bune nu-i pot suspecta. Eu, ca orice tip binecrescut, 
mă ridic copăcel și le dau bineţe, ba mă arăt dispus să-i 
onorez cu câte un strapazol. Din rezerva locantei, desigur, 
dar, din moment ce eu îl ofer, este ca și cum ar veni din 
partea mea. 


— Tacă-ţi  cloanţa ! sgâjâie unul dintre tipi, absolut 
neprietenos. 
— Atunci un trabuc ! mă arăt eu insistent amabil. 


— Ăsta e bătut în cap, Meii! comentează tipul spre 
celălalt. 


— De ce? mă arăt eu nedumerit. E doar o chestiune 
de politeţe. 


— Cred că nu i-ar strica un șut în cur, poate-i sar min- 


ţile la locul lor, în tărtăcuţâ ! opinează Meii. 
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— Dacă-i folosește, ce mai aștepți? se nedumerește tipul 
care nu știu cum se numește. 

Mell se îndreaptă spre mine cu pași mari, de urangutan 
în călduri. 

— Poate nu m-am exprimat suficient de clar, dar asta nu în- 
seamnă că nu m-aș afla in deplinătatea făcu |taţilor mintă le, 

Mell rămâne o clipă dezorientat. 

— Auzi ce zice, Web? Ăsta e tip școlii, eu facultate. 
Doamne, și de când îmi doresc să altoiesc un tip cu carte! 

Când își basculează lăboiul pedestru, Mell are parte de 
o surpriză și mai și. Fandez, eschivez și îi expediez un șut 
în boașe, de-i aud ouăle sfârșind omletă. Plusez cu două 
piruete duble, care-i transformă căpăţâna in minge de fotbal 
aflată în suprapopulatul careu advers, după care mă ocup 
și de Web, căruia îi aplic un tratament aproape identic. Per- 
cheziția corporală o fac așa cum scrie la carte și, de aceea, 
cele două pistolete cu toc „de picior” se mută pe pulpele 
mele, în vreme ce scuipătoarele de foc ordinare se pun să 
facă nani in buzunarele sacoului meu. Pe inși ii ambalez in 
ce găsesc la îndemână, apoi, după încă o înghiţitură de 
whisky, ies pe culoar și îmi fac drum spre parcela zidită 
care, după cum presupun, găzduiește ceea ce, îndeobște, se 
numește salon sau cameră de oaspeţi. Un spiriduș, pe care-l 
găzduiesc cu plăcere în materia mea cenușie și pe care-l nu- 
mesc Mr. Fler, îmi șoptise că în încăperea cu pricina voi 
întâlni vechi cunoștințe, și zău că a avut dreptate ! îmi fac 
intrarea teatral, cu o stăpânire de sine pe care mă cam îndo- 
iesc oarecum că aș avea-o. 

— Hello ! Hello și scuzaţi întârzierea, dar a trebuit 
să-mi adorm  bebelușii. 

Din trei, numai unul găsește că e cazul să-mi răspundă 
la entuziasm, iar acela e un tip care aduce binișor cu Burt 
Lancaster. 


— în regulă, Rich, ia loc! 
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Cum ochisem, din vreme, fotoliul liber de lângă cel al 
ci Fay, îmi îndes posteriorul in el fără fasoane. 

Un burbon'”? întreabă sosia lui Lancaster şi-mi aruncă 
dezinvolt, ca la o deschidere pe aripă, o butelie neîncepută 
cu trascău monarhist. 

— Nu-i nevoie să te deranjezi și cu paharul; o să încerc 
să-i' fac faţă fără intermediari ! 

Ueșurubez și-i dau gâlci. 

— Te ascult, băiete ! 

N-am reușit niciodată să-mi pun mintea la treabă, prop- 
tit pe fese, așa că mă ridic și încep să fac pași. Din mers, 
pescuiesc și un trabuc, pe care-l aprind fără grabă, apoi zic, 


slobozind un nor de fum care ar pune pe jar toate sgăștile 
ecologiste din lume; 


— Uite ce-i, boss, cred că trebuie să-mi completezi cecul 
și pentru cealaltă bătrână ! 


— Ha! se îneacă în gol Mike Hartmann. Dacă scapi 
fără juvăţ, atunci e. musai să nu mai pierzi nici o slujbă de 
duminică, îngenuncheat in faţa icoanei făcătoare de minuni 
din biserica Bethel. 


— Gura, Mike ! scrâșnește sosia lui Lancaster. Să vor- 
bești numai când ţi se poruncește să o faci! 

Mike „Colonelul” se înfășură într-o tăcere nenorocită. 

— Cel careva avea parte de juvăţ, spun eu, ești tu, Mike... 


Nu-l las să se dumirească, îl segmentez cu un lat 
de palmă, apoi îi fac vânt într-un fotoliu, în cel care-mi 
șezuse mie sub fese, dar nu înainte de a-l fi dezarmat total. 


Brigham Foster, care încă nu pricepe mare lucru, răbufnește. 
— Cine dracu' te-a pus să faci asta? 
Vrea + să apese butonul unei sonerii. 


— Să n-o faci, boss, trebuie să-ţi dovedesc că îmi merit 
cecul. 
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Insul se transformă în monumentul diu piatră al cele- 
brului Lancaster. 

— Te ascult. 

— Cu câţi inși s-a prezentat tipul încoace? 

— Cu trei. De ce? 

—  Ăia pe care i-ain pus să facă nani, deci, și un al 
treilea. Cheamă-l pe al treilea, ca să-i tai ghearele până nu se 


apucă să şi le arate. 


3, 


Sosia lui Lancaster apasă pe un buton și cere să vină 
Frank. Tipul chemat se prezintă repejor și constat că este 
cel care m-a gâdilit sub rotulă, cu prilejul sosirii. Nu pot 
rata ocazia de a i-o plăti cu vârt și îndesat, așa că mă pun 
pe treabă și îl altoiesc de-i zboară fulgii, înfuriat și de urle- 
tul lui Hartmann: 


— Trage, Frank ! Pentru Dumnezeu, trage odată! 


In încăierare, sticla cu bunătate de trascău monarhist se 
face cioburi, dar nu-i bai, o înșfac pe cea din faţa bossului, 
apoi imi continui expunerea: 

— După ce am încasat prima bătrână, am vrut să știu 
în ce rahat m-am lăsat vârât, așa că am dat o raită pe la 
biblioteca secretă a Casei Albe, unde am eu un prieten, și 
am făcut tot felul de lecturi istorice. Am memorie bună, 
ți-aşș putea reproduce verbal toate documentele care mi-au 
căzut, atunci, sub ochi. 

Trag din trabuc, plin de importanţă. Adevărul e că, în 
cele mai nepotrivite clipe, îmi cam place să mă dau în stam- 
bă. 

— De cum am călcat pe continentul negru, mi-am dat 
seama că șchiopătez, că un anume mi-a introdus o pietri- 
cică in încălţarea cazonă. Ceva nu-mi venea la mână și nu 
puteam pricepe de ce m-ai trimis să-mi fac de cap cu o 
bandă veselă de babuini, așa că am hotărât să fac flenduri 


scenariul. Ideea mi-a venit, la capătul lumii, pe Promonto- 
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riul Cape, cu puţin înainte de a-și face apariţia Ned Cuni- 
gan... 

— Ned Cunigan? Ned Cunigan, prietenul meu Ned, tră- 
iește? 

Sosia lui Lancaster se transformă într-un pieziș semn de 
întrebare. 

— N-a fost niciodată prietenul tău, boss ! îmi pare rău, 
te-a vândut, imediat ce, a avut ocazia să o facă, te-a vândut 
de câte ori a avut ocazia să o facă. Ultima dată — pe pro- 
montoriu... 

— Nu se poate! 

— Ba, din păcate, s-a putut. Acolo, pe promontoriu, 
l-am întrebat sub ce identitate se ascunde Brigham Foster... 

— Şi? Ce ţi-a spus? 

— Mi-a spus că Brigham Foster ești tu! 


— Trebuia să-l omori ! 


— Din nefericire, asta am și făcut. Dacă aș fi știut că 
de asta mi se fixase întâlnirea cu el, o scoteam eu la capăt, 
fără să fac jocul lui Brigham Poster! 


— Așadar ai ajuns să crezi că eu sunt Brigham Foster! 


— Am ajuns să știu că tu ești Brigham Foster! Dar ai 
răbdare, lasă-mă să-ţi dovedesc faptul că bănetul promis mi 
se și cuvine! 

Sosia lui Lancaster mă fixează într-un mod ciudat, dar 
se ţine binișor ferecat în muţenie. 


— Apoi, tot în Africa, întâlnesc o mai veche cunoștință, 

care și încape, tot atunci, pe mâinile poliţiei locale. Tipul 
Ș j 

se numește Constantino Raphael Queretaro și, deși îi aran- 
jasem eu un lung sejur la Sing Sing, umbla slobod prin ţara 
babuinilor, unde. se ocupa cu comerțul făinii de clătite, 
întors in America, am poposit, o noapte, în lenjeria intimă 
a unei frumuseți latine, care se numește Amalia Flores Rubio, 


și, după o oră și șaptesprezece minute, tipa a făcut, ca să 
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zic așa, mărturisiri complete: lipul care i-a scos „omul” de 
la Sing Sing se numește Brigham Foster! 

Fac o pauză, pe care o socot „de efect", apoi continui: 

— în primele zile, n-am prea înţeles de ce mi s-a aran- 
jat un voiaj iu Somalia. La Kisimayo, un anume Francisc 
Tucson mă „școlește” întru ale ocultelor, apoi sfârșește afu- 
mat cu ardei iuți de către fidelii unui general rebel, un ge- 
neral care se strofoca în a mă convinge că omenirea are un 
singur mare dușman, care se numește Jeff ]. Young, și că aș 
îndeplini 6 sarcină istorică dacă i-aș veni de hac respectivu- 
lui individ. Mi se înscenează o răpire ca în filme, scap din 
mâinile răpitorilor, intru, fără să vreau, în contact cu un 
ofițer al serviciilor noastre, secrete, care mă socoate cheia de 
la ușa beciului cu miracole, apoi mă întorc la Băltimore și 
asist, în propriul meu birou, la execuţia altor cinci berete 
prăzulii. Trag o beţie porcească, fac amor cu secretara și, 
când să mă întorc în lumea civilizală, asist la execuţia, prin 
prăjire, a altor celăţeni, care și ei purtaseră teribila beretă, 
sub comanda lui Jeff Young, în Vietnam. Când, făcând apel 
la memorie, am realizat că, dintre combatanții plutonului 
respectiv, au mai rămas în viaţă doi, plus ăla care poate fi, 
tot atât de bine, Brigham Foster sau Jeff Young, aflu de la 
unul din cei doi că Jeff Young a fost asasinat, și-atunci am și 
priceput că și lui Dan Earle i s-a făcut felul. 


îmi aprind un nou trabuc, apoi răbufnesc: 

— Chiar nu se găsește nici o ţigară cumsecade în har-: 
dughia asta? 

Fără o vorbă, sosia lui Lancaster îmi aruncă un pachet, 
cules la întâmplare din sertarul biroului și, după ce mă con- 
ving că marfa prov ine din rezervele lui Philip Morris, aprind 
o ţigară, trag câteva fumuri și le slobod odată cu cuvintele:: 

— Nu mi-a trebuit, prea mult ca să pricep că și Jeff 
Young, și Brigham Foster se află în viaţă. Ceea ce nu știam 
era doar cine ește unul, și cine este celălalt. Ca să aflu, 
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mi-am propus să-l caut pe fiu, pe. Jeff J]. Young, pentru că 
știam unde și sub ce nume se ascunde. Am pornit, deci, in 
- ăutarea fiului, și iată-mă, acum, în fala celor doi. Acum, 
do-abia acum știu cine este Brigham Foster! 

M-aș fi așteptat la un întreit „Cine?", dar n-am parte de 
un asemenea efect, așa că spun: 

— Brigham Fosler este Mike Hartmann ! 

— Prostii ! Adică de ce aș fi cu Brigham Foster? 

— Pentru că Brigham Foster a aranjat să fie executaţi 
toţi camarazii purtători de beretă prăzulie ai lui Jeff Young. 
Pentru că numai Brigham Foster avea interesul ca Jeff -. 
Young să fie ucis, mai ales că Jeff J. scăpase teafăr dintr-o 
cursă, întinsă de Ned Cunigan, și se prinsese cum vine ches- 
tiunea.- 

— Prostii ! încă o dată: prostii! Dacă eu aș fi hotărât 
să fie uciși cei care au fost uciși, de ce aș fi Brigham Foster 
și nu Mike Hartmann? Mike Hartmann nu poate fi un killer 
la fel de bun ca oricare altul? 

— E o explicaţie., consimt eu- 

— Deci, ţin să precizez: nu sunt Brigham Foster, nu eu 
am aranjat să fie uciși camarazii noștri ! Poţi dovedi contra- 
riul? 

— Pot. De data asta, eu fac cărţile! 


— OK, imparte-le ! Dar ţin să te previn că asul se află 
în mâneca mea! 


Sosia lui Lancaster, care tăcuse îndelungă vreme, găsește 
cu cale ci e momentul să intervină. 


— Eu știu, Mike, eu știu că tu ești Mike Hartmann și nu 
Brigham Foster, pentru că și pe Brigham Foster l-am cuno- 
scut foarte bine... 


— Ți-am spus eu ! jubilează Hartmann spre mutra mea. 
dintr-odată, pleoștită. 


— Dumnezeule, zic, și doar construisem atât de frumos! 
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— în schimb, Mike, nu-mi poţi dovedi că nu tu mi-ai 
ucis oamenii ! 

Sosia lui Lancaster îndreaptă încet, spre fotoliul ocupat 
de Mike Hartmann, ţeava unei arme automate. 

— O să plătești, Mike! Nu mă așteptam la asta, nu cre- 
deam că și tu o să mă vinzi! 

— O să-ţi explic, Jeff... O să vezi, n-a fost așa... 

întorc dezgustat capul și dau pe gât câteva înghiţituri 
bune de coniac. Arma automată scrâșnește furios, dar ceva 
nu-i în regulă cu scrâșnetul ăsta și, când întorc capul, îl văd 
pe Jeff Young prăbușit pe covor, într-o baltă de sânge, aflată 
în pilină expansiune.  Instinctual, duc mâna spre buzunar, 
dar, din ușa salonului, un glas îmi taie tot avântul: 

— Stai binișor, Rich! N-aș vrea să te ucid, până nu-ţi 
ascult spovedania până la capăt. 

Codobatura roșcată, care, până acum, rămăsese impasi- 
bilă și insensibilă in fotoliu, ţâșnește pe superbele-i mergă- 
toare, se apropie, mă ocolește, îmi extrage, delicat, ambele 
pistoale, le culege și pe celelalte de pe biroul proaspăt dece- 
datului, depune întreg arsenalul într-un fichet, pe care-l și 
încuie, apoi se îndreaptă spre noul venit și i se aruncă în 
braţe. Eu, care admir scena în tăcere, pariez întreg norocul 
meu de până acum pe o singură scobitoare, că nou sositul 
este Brigham Foster. De unde o știu? Am eu.un fel de spiri- 
duș, pe care-l găzduiesc cu plăcere în materia mea cenușie, și 
pe care îl numesc Mr. Fler. Mr. Fler e un tip teribil, în ciuda 
faptului că, uneori, mai dă greș, cum s-a întâmplat mai 
adineaori, de exemplu. Și, pentru că Mr. Fler a ratat de 
puţin, eu pricep că și de data asta cărţile sunt făcute de 
mâna altcuiva. 

Bietul Jeff Young, de data asta, a murit definitiv. Scap 
o lacrimă, deși duioșia nu-mi stă în fire, pentru că, în sufle- 
tul meu, sosia lui Lancaster a fost ucisă, iar crima asta are în 


ea ceva trist și regretabil. 


106 


Cică merit să fiu ucis cu respect 


Brigham Foster, adevăratul Brigham Foster, mă cântă- 
rește, o vreme, tăcut, din cadrul ușii, peste umărul fiică-si. 

— Ai o privire inteligentă, Rich! 

Mă clatin, de parcă s-ar trage în mine, dintr-un TU 87, 
cu tot armamentul greu aflat la bord. îmi place să mi se 
spună că aș avea o privire inteligentă, dar nu cu lonul lui 
Brigham Foster, care sună în genul „lată pentru ce te con- 
damn la moarte, Rich!'. 

— Să-l împușcăm, stăpâne ! Lasă-mă, fă-mi favoarea și 
lasă-mă să îl împușc eu! scâncește Mike Hartmann, dar 
Foster nici nu-l ia în seamă. 

— Ochii tăi îmi spun că știi cine sunt! 

— Ştiu, consimt eu. Ești Brigham Foster. 

— Nu la asta m-am referit. 

— Ştiu. Vrei să vezi dacă ţi-am ginit uoua identitate! 

Foster strâmbă din nas: 

— Ce limbaj, Rich! 

— Mi se întâmplă adesea, adică de tot atâtea ori de câte 
ori mă aflu în dificultate. 

— Aha, deci pricepi că ai pierdut. 

— N-ai să mă crezi, dar îmi vine să-mi dau palme ! Doam- 
ne, că tare dobitoc am mai fost! 

— Eu sunt de altă părere, deci consider că te subapre- 
ciezi. Nu știu dacă, aflat în situaţia ta, un altul ar fi tras, 


măcar acum, o concluzie. 
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— Acel „un altul” ar fi un om norocos. Pe el nu l-ai 
condamna la moarte. Spune drept, Frank, asta te deranjează, 


faptul că am priceput că tu ești Frank O'Brien, nu? 


— Nu. Și ce dacă, nu mai știu cât. timp, am fost și Frank 
O'Brien? Identitatea e ca și lenjeria de corp, cum se murdă- 
rește, cum o scliimbi cu o alta, curată, dar după ce faci, bine- 
înţeles, o baie bună. Baia poate ţine loc de. botez, nu? 


— în cazul ăsta, pot respira ușurai. Fă o baie, Frank, 
schimbă-ţi pijamaua identităţii și uită-mă urgent, ceea ce 
îți promit să fac și eu în ceea ce te privește! 

— N-ajută, Rich ! Poate că o să-ţi explic și de ce, dar, 
momentan, m-aș mulțumi să aflu cum de ai înţeles că,eu, 
Brigham Foster, m-am numit, pentru o vreme, Frank 
O'Brien ! 

— N-a fost o problemă. Clientul meu, proaspăt răposatul, 
mi-a spus că primele cercetări referitoare la dispariţia fiului 
le-a făcut un tip, care se numește Frank O'Brien. Dosarul 
respectiv trebuia să-mi parvină prin Serge Lamaître, care, 
în Africa, s-a dovedit a fi Ned Cunigan, dar bătrânul nu ştia, 
atunci, chestia asta. Ned nu rni-a suflat o vorbă despre dosar 
si nici despre faptul că-i întinsese o cursă tânărului Jeff, 
chestie pe care am aflat-o abia la comisariatul central de 
poliţie, de la o mai veche cunoștință. Ei, și cum Frank 
O'Brien l-a mai căutat o dată, fără succes, e firesc să-l mai 
caute și acum. Prin urmare, știu ce vrei să mă întrebi, 
Frank ! 

— Bun, in cazul ăsta, dâ-i drumul la răspuns! 

— Ce rost ar avea? Că doar și tu știi că Jeff J. Young 
se află la Vancouver și că te așteaptă. Știi foarte bine că 
și el știe că ai să vii, pentru că, in vreme ce tu il vânezi pe 
el, el te vânează pe tine. Cine pe cine o să împuște, nu mă 
mai interesează. Până acum câteva clipe, șansele erau de 


partea lui. 
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Brigham Foster clatină încet din cap. 

- Mda! E drept că am înţeles că Mike Hartmann joacă 
landul în mai multe bărci, închipuindu-și că o să-i rămână 
iui una... 

— Nu-i adevărat, stăpâne! ţâșnește Mike înspăimântat. 

-- Ba este, Mike, și, dacă nu aș fi fost convins de asta, 
l-aș fi lăsat pe bătrânul Young să te termine, și-abia după 
aceea aș fi intervenit. Numai că mie îmi displace să mă răz- 
bun cu mâna altuia, așa că o să te împușc eu, câine! 

Arma automată scrâșnește scurt, Mike tresare, înţepe- 
nește, apoi se prăbușește pe covor de parcă ar fi fost retezat. 
Sângele care ţâșnește din trupul lui se așterne peste sângele 
lui Jeff Young, și eu mă cutremur gândind că n-ar fi exclus 
ca, peste sângele amândurora, să se reverse sângele meu. 
Brigham Foster îmi înregistrează zvâcnetul lăuntric și zâm- 
bește eu răutate: 

— Nu-ţi surâde perspectiva Rich! 

— ie ţi-ar surâde? 

— Firește că nu, dar, din fericire, eu sunt cel care ţine 
arma in mână. N-ai nici o șansă, Rich, în curlnd vei bate 
la poarta preafericiţilor unde, fie vorba între noi, ai să te 
plictisești teribil, pentru că au să-ţi lipsească femeile. 


— Asta de unde o mai știi? Ai fost pe acolo? 


— Presupun. Presupun că ispita nu are ce căuta în lumea 
drepţilor, care nu pot fi decât bărbaţii. Avem dreptul de a fi 
și noi cineva, măcar acolo, sus, dacă, aici, numai ele, femeile, 


înseamnă totul, nu? 


— Fără îndoială și mulţumesc că m-ai prevenit. Cum 
ajung acolo, dau cotul și o ţin în pas gimnast numai spre 
iad. Eu, unul, fără femei n-aș putea îndura veșnicia ! 


— Tragi de timp, Rich ! Mai speri în ceva? 
— Nu. Dar am o ultimă curiozitate... 


— Spune-ol «o 
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— E adevărat, Frank? 

— Ce să fie adevărat? 

— Că voi stăpâniţi lumea, că există o organizaţie teri- 
bilă, o ocultă care a făcut din planetă un imens imperiu? 

Brigham Foster ezită, apoi, după o clipită, își dă drumul 
la glas: 

— Din moment ce tot ai să mori, atunci pot să-ţi spun, 
Rich ! Da, există un asemenea imperiu, pe care.îl stăpânim 
prin bănci, prin războaie, civile, prin revoluţii, prin înfome- 
tare, prin democraţie, prin drepturile omului, prin egalitate, 
prin libertate, prin fraternitate și prin alte baliverne. Din 
păcate, există și două organizaţii rivale, cea asiatică și cea 
musulmană, dar și o bătălie, internă, în rândurile organi- 
zaţiei noastre. Indiferent cine. va muri, eu sau Jeff J., sun- 
tem pe cale. de a deveni stăpânitorii absoluţi. Trebuie, să 
moară unul dintre noi, eu sau Jeff J., pentru ca să-i revină 
celuilalt rolul istoric de a lichida disidenţele apărute în rân- 
durile serviciilor secrete ale unor anumite naţiuni. După 
aceea, pământul va deveni o împărăție unică și care se va 
bucura de un mileniu de pace! 

— Dar împărăteasa? 

— Ce-i cu ea? 

— Ea cum se va numi? Fay B. Foster? Fay B. Young? 
Sau Johanna Tracy? Pentru că, nu-i așa? „fiica ta este soţia 
lui Jeff J. Young și se numește, la Vancouver, Johanna, 
soţia lui Albert Tracy. 

Brigham Foster fluieră admirativ: 

— Deştept băiat! Păcat că trebuie să mori! Tu ai fi un 
Suprem Universal cât se poate de potrivit. Dacă nu ai ști 
câte știi, dacă eu aș ști că tu nu știi nimic, dar că posezi o 
inteligenţă de excepţie, cine știe, poate că, diipă victoria 


definitivă,  te-aş recomanda  înţelepţilor Sfintei  Coroane 
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a fi luat în calcul la o posibilă succesiune. Din păcate, 
știi prea multe, Rich, atunci când nu trebuie să știi nimic 
ți nu-mi rămâne decât alternativa de a te ucide. Fă-ţi rugă- 
ciunea, Rich, îţi îngădui să-ţi faci rugăciunea pentru că tu 
„ciiți să fii ucis cu respect! 

închid ochii, dar nu-mi pierd timpul cu rugăciunea, 
încerc să aflu o ieșire din impas, dar toate eforturile nu-mi 
ajută la nimic. 

— Gala, Rich? Ţi-ai făcut rugăciunea? 

Nu răspund, nu deschid ochii. Aştept — mi s-a mai 
întâmplat să aștept o eternitate — să aud scrâșnetul furios al 
armei automate. în sfârșit, auzi-o! Mă cabrez, mă pipăi, 
apoi deschid ochii și nu-mi cred ochilor când îi văd pe Brig- 
ham  Fostei- și pe Fay Foster seceraţi pe covor, slobozind 
valuri de sânge, care prind să se așeze peste sângele lui Mike 
Hartmann, care se așezase peste sângele deja închegat al lui 
Jeff Young.  Ridic ochii și il zăresc, in fereastră, pe Jeff 
Rackham surâzând desupra unei arme care continuă să fu- 
mege. 

— E pentru ultima dată, Rich! în general, detest să 
îndeplinesc sarcinile mereu întârziatului, la locul faptei, plu- 
ton de execuție. 

— Și dacă va mai fi nevoie? întreb, cu gândul la Jeff 
J]. Young, pe care îl pot găsi, la Vancouver, cu identitate 
falsă. 

Rackham, bănuind cam ce-mi trece prin tărtăcuţă, ac- 
ceptă  surâzător: 

— încă o dată, fie, prietene ! Dar numai o singură dată, 
pentru că, altminteri, risc să mă recalific killer! 

Din fericire pentru mine, Jeff Rackham n-a mai fost 


obligat să ucidă pe nimeni. 


A 


A patra noapte din cele o mie şi una 


De când m-am întors în dragul oraș Baltimore, îmi tot 
caut și nu-mi găsesc locul. în fiecare dimineaţă, cumpăr un 
teanc de ziare, mă ascund în vizuina mea din Green Street 
și încep să citesc știrile cu un fel de foame bolnăvicioasă. 
Fișez știrile, centralizez datele, le compar, mă înspăimânt. 
Pricep că omenirea se află în pragul unor evenimente epocale. 
E un fel de conspirație înspăimântătoare care se petrece în 
favoarea sau în defavoarea omenirii. De câte ori citesc despre 
o nouă rundă de negocieri care se desfășoară între Baker și 
Sevarnadze, deja aștept întâlnirea care va avea loc, peste 
alte trei săptămâni, între George Bush și Mihail Gorbaciov 
și știu sigur, presimt cu luciditate, că peste numai o săptă- 
mână se va petrece un eveniment pe care nimeni nu-l poate 
bănui, la care nimeni nu se așteaptă. Și-atunci ridic ochii 
spre cer, de parcă aș vrea să mă încredinţez că există Dumne- 
zeu și că și Dumnezeu este de acord cu toate acestea, și nu-l 
văd pe Dumnezeu, ci pe Jeff J. Young, de fapt nici pe Jeff 
]. Young, ci un fel de păianjen uriaș, care-și întinde plasa 
apocaliptică pe tot cuprinsul nemărginirii, iar păianjenul 
acela numai în imaginaţia mea se numește Jeff J. Young. 
Sau poate că se numește altfel, sau poate că nici nu este 
păianjen, ci altceva, mai înspăimântător, mai lacom și mai 


mistuitor. Mă îmbolnăvesc de atâta spaimă și, disperat, fac 
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apel la rezervele mele secrete cu traseăuri de lux și mă pun 
pe pilit în toată legea, pentru că știu că alcoolul nu desfiin- 
ţează spaimele, dar le alungă. 


Măcar să le alunge! 


La „The Yellow Moon”, eșuez la vreme de seară, suficient 
de matol ca să nu-mi mai pese de rosturile și tainele exis- 
tenţei umane. îmi aleg patru cadâne, urc la etaj și mă pun 
pe zbierai: 

— Hei, voi, cei de jos și de aiurea, ascultați ce vă spun, 
căci adevăr grăiesc vouă ! Nu există trecut, nu există prezent, 
nu există viitor! Istoria nu-i decât o găselniță bleaga, cu 
care șmecherii vă deturnează de la îndeletnicirile voastre 
fireşti ! Ceea ce există cu adevărat este numai fundul elastic 
al amantei, pe care ai dreptul să-l descoperi numai după 
ce ai descoperit fundul săltăreţ al unei butelci, fostă, până 
atunci, plină cu materia lichidă care dă un sens Universului 
și pe care poporenii, indiferent de naţionalitate, o numesc, 
în  neghioabă vulgaritate, cu termeni indecenţi de genul: 
trascău,  poșircă, strapazol, whisky, șnaps etâcâ. Numai 
romanii — știți voi cine au fost romanii, netrebnicilor? —, 
numai romanii, în înţelepciunea lor, pricepuseră cum vine 
chestiunea și admiseseră că în vin e adevărul! Adevăr au 
grăit, şi adevăr grăiesc vouă! 


Trei zile și trei nopţi, rezist în locanta grăsanei Dolloris 
Weed și-i călăresc jumătate din efectiv. 


— Ascultă, osânzoaso, îi spun grăsanei când mă simt în 
cea mai bună formă, adică beat ca un porc. Sunt dispus 
să-ţi mârlesc întreg șeptelul, ba chiar și pe tine, așa numai 
slane cum ești. Ba, mă bate tărtăcuţa să și încep cu tine, 
așa că saltă-ţi fustoaiele, până nu mă răzgândesc ! 

Dolloris Weed încearcă să-mi spună cu frumosul că nu se 
poate, că are de-al plânge pe unul, care i-a fost cândva drag. 
Dar nici eu nu mă las, o răstorn pe biroul masiv, îi suflec 
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cortina de balșoi teatrî, care, în limbaj curent, se numește 
fustă, și mă înghesui în porțiunea păroasă, de obicei și în 
cele mai multe cazuri acoperitoare de sex. Dolloris scâncește 
încet, dar nu o iau în seamă: 

— Niciodată nu am mai fost violată, Rich! întotdeauna 
am făcut-o de bună voie sau pe bani. Tu ești primul care-și 
permite să mă violeze, porcule, și încă fără să-mi respecţi 
durerea ! 

— Despre ce durere vorbeşti? morfolesc întrebarea in 
vreme ce înșfac o sticlă de șnaps, ca să-mi revigorez, cu câteva 
înghiţituri, disponibilitatea de a da din buci. 

— A fost ucis singurul pe care l-am iubit. Young. Jrfi 
Young se numea omul acela! 


Dumnezeule, ce porc găzduiești în mine ! 


Mă trezesc din beţie, de parcă m-ar fi lovit cineva in 
moalele capului. Mi-e scârbă, și nici nu știu dacă de mine 
sau de ceea ce se numește viaţă mi-e scârbă. Trebuie să fug. 
trebuie să fac ceva, trebuie să ies! 


Ştie cineva unde se află ieșirea? 


les, dar ies doar din locanta „The Yellow Moon” și intru 


într-un spaţiu fluid, într-o mlaștină care ţine până la cer. 


— Plouă, spun cu voce tare. Ce tâmpenie, să-și închipuie 
filosofii că apa ar fi simbolul eternității ! 


— De ce? întreabă, din ploaie, glasul cuiva. 


— Cum de. ce? Pentru că apă nu există decât aici, în efe- 
meritate. în Univers, în Eternitate, nu există strop de apă! 


— Interesant, deși s-ar putea să te înșeli! zice vocea 
din ploaie. 


— Știu eu ce știu, și de aceea îţi zic! nu mă dau eu bă- 
tut. 


Din ploaie, numai ploaia îmi răspunde, apoi iși face loc, 
Ș 
printre franjurii ploii, vocea acelui cineva. 
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— Ce-ar fi să bem împreună o cafea și să mai stăm de 
vorbă? 

O cafea? Poate că ideea nu-i dintre cele mai rele. 

— Fie! zic. 

— Atunci, să mergem ! Imediat, după colț, am o cămă- 
ruţă și un anticariat. E plăcut acolo, ai să vezi! 

Pășim pe urmele ploii, facem primul colț al ploii, apoi 
o mână deschide ușa ploii, ușa pe care se iese din ploaie. 
leșim din ploaie. Intrăm într-o încăpere plină cu vechituri. 
Abia acum îl pot vedea pe insul care m-a invitat la o cafea, 
un om fără vârstă, dar cu ochi de șopârlă, frumoși și verzi. 

— Sunt Doc Winter, anticar. Poţi să-mi spui Doc! 

— Mi se spune Rich, poţi să-mi spui la fel! Cât despre 
ce sunt, nici eu nu mai știu ce sunt. 

Cafeaua o pregătește Doc. Se pricepe. O servim de pe un 
birouaș meșteșugit sculptat, peste tăblia căruia îmi trec 
degetele absent, dar aparent mângâietor. 

— îţi place? întreabă Doc. A fost al lui Ffenric al IV-lea. 

— Aha, mondialistul ! mă trezesc rostind și îmi simt 
ochii scufundaţi în lacrimi. 

— Citesc în tine ca într-o carte! zice Doc și eu tresar, 
alarmat de timbrul metalic, dintr-odată metalic, al vocii 
lui. 

— Ştii? Pricepi ce e în mine? întreb. 

— Sigur. Și știu cum te pot tămădui. Vrei să te vindec? 

îmi cuprinde mâinile și simt cum îmi urcă în trup o 
ciudată lumină. 

— Vreau, vindecă-mă dacă poţi! 

— Bine, Rich! Bine, băiete! 


O pendulă, care galopează pe spinarea unui balaur, i 


tă 
= 


face auzit tic-tac-ul. 

— Povestește, Rich! 

Nu pot. Nu vreau. Taina numai mie îmi aparţine. Numai 
eu trebuie să îndur spaima aceasta! 
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— Povestește, o să-ţi facă bine ! Citesc în tine ca într-c 
:e, hai, povestește, numai povestind te poţi vindeca! Ai 
zi, dacă povestești ai să și uiţi! Mâinile mele îţi pot 

i povara aceasta ! Povestește, Rich, povestește ! 

Prind să povestec: 

— Sâmbătă, 7 august, ora 8 și 17, mi se întâmplă să 
părăsesc, pe ușa din faţă, locanta grăsanei Dolloris Weed, 
după trei zile și trei nopţi de pomină petrecute în braţele 
„cadânelor” de la „The Yellow Moon"... 


Povestesc. Visez.  Povestesc,  furișez cuvintele printre 
franjurii unei ploi cum nu s-a mai întâlnit niciodată alta. 
Cuvintele se curăță de rugină, apoi prind să se topească, să 
se subţieze, până se fac fir de ploaie, până nu mai sunt, până 
nu mai există, până se așează pe treptele templului umbra 
răcoroasă a sicomorului, vâslită buimac de umbra fulgerată 
a unui porumbel alb, alb ca laptele matern, alb precum cio- 


bul de soare care se căznește să-mi desferece pleoapele. 

Deschid ochii. Mă aflu intr-o încăpere străină, îmbâcsită 
cu tot felul de vechituri. Caut cu uimire in jur. 

— Te-ai trezit? 

Un bătrân, de faptun om fără vârstă, dar cu ochi frumoși, 
verzi ca iarba sub rouă, îmi surâde blajin, în vreme ce depune 
pe tăblia unui birouaș, sculptat cu mult meșteșug, o tavă cu 
două cești de cafea aburindă. 

— Mă mai cunoști? îți mai aduci aminte de mine? 

— Trebuie să fi fost îngrozitor de beat. Nici nu știu 
unde mă aflu. 

— Sunt Doc Winter, anticar. Poţi să-mi spui Doc. 

— Rich, zic eu, detectiv particular. 

— l-auzi ce chestie ! Trebuie să-mi povestești, sunt un 


pasionat cititor al povestirilor detectiviste ! 
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Sorb din cafea și pricep că omul e un rafinat în domeniu, 
ăsta. Ce i-aș putea povesti? în fond, în profesia de detectiv 
particular, deocamdată, n-am reușit mare lucru. Am avut 
trei cazuri stupide, de care mă rușinez și să-mi aduc aminte. 

— Gata? Ai băut-o? Ce-ar fi dacă ţi-aș ghici în cafea? 

— Fleacuri ! zic. Nu cred în asemenea prostii ! 

— Ba nu-s fleacuri, crede-mă. Sunt un iniţiat: știu și 
să pregătesc o cafea bună, și să ghicesc în zaţul rămas pe 
ceașcă |! 

Ușor amuzat, îi întind micul recipient de porțelan. 

— la să vedem, ia să vedem !... Deci, așaaa, te așteaptă 
fel de fel de experienţe, ciudate, apoi o carieră cum n-a mai 
fost alta... 

Tresare, întoarce ceșcuţa și o face țăndări de podea. 

— Ca să fixez norocul ! se explică Doc. 

les din casa anticarului și mă scufund în dulcea amiază 
baltimoreză. Dinspre ocean, briza îmi susură cuvinte de dra- 
goste. Aglomerez din tălpi în întâmpinarea brizei și nu mă 
opresc decât pe, cheiul Bowley, în faţa barului „Coțofana pes- 
triţă”. Ruth Shelton, o zgâtie roșcată, bărmăniţă la „Coţo- 
fana pestriță”, îmi sare în braţe, de cum mă zărește. 

— Unde naiba ai dispărut atâta vreme? 

Sărutul ei are gustul fraged și proaspăt al violetelor. 

— Ascultă, fetiţo, chiar nu se găsește nimeni să-ţi ţină 
locul printre, bardace? 

— De ce? Ai vreo idee? 

— Am. Una cu o cămăruţă violetă, în care se pot petrece 
minunile din cele o mie și nu mai știu câte nopţi. 

— O mie și una au fost. Ţine minte măcar acum, dacă, 
între timp, ţi-a spălat cineva creierul, că mai avem încă 999 
de asemenea nopţi de petrecut împreună. 

Primesc și întorc sărutul, cutremurat de un foșnet 
aproape insesizabil. Ce prostie ! Stă in puterea cuiva să-ţi 
spele creierul !? 
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— Hai! mă îndeamnă Fuilh. 

— Unde? 

— Cum unde? în cămăruţa violetă ! Şi nu le uita așa la 
* i.e. de parcă ţi-aș cere cine știe ce sacrificiu ! 

Același foșnet aproape insesizabil vâslește undeva, prin- 
tr-un ungher al făpturii mele, dar nu-i mai dau importanţă. 
Grăbim. Intrăm în cămăruţa violetă. Ne debarasăm de ţoale 
într-un timp record. Trăim și, când obosim, aprindem câte o 
țigară, din care sorbim leneș, clar cu voluptate. Și, pentru că 
nu găsim ce să ne spunem, ca să mai umplu cumva atmosfera, 
lăsucesc butonul aparatului de radio, apoi, pentru că am 
nimerit peste un post care transmite știri, răsucesc iarăși 
butonul, dar în sens invers. 

—  lubitule, cine-i ăsta, George Bush? 

— De unde naiba vrei să știu eu cine-i ăsta! 

— Dar Gorbaciov? 

— Pe ăsta de unde l-ai mai scos? 

— Păi, n-ai auzit ce spunea ăla, că va avea loc o întâlnire 
între George Bush și Mihail Gorbaciov? 

— Așa a zis? înseamnă că-s niște sportmani, șahiști pro- 
babil, dacă au întâlnirea în doi. Dar ce ne pasă nouă! 

Cu un sărut care are gustul proaspăt și nevinovat al vio- 
letelor ne pregătim să întâmpinăm cea de a patra noapte din 
cele o mie și una, câte au fost și vor fi întotdeauna în total. 
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Sosia lui Lancaster 


Sâmbătă 7 august, ora 8 şi 17, mi se întâmpla sa pără- 
sesc, pe uşa din faţă, locanta grăsanei Dolloris Weed, după 
trei zile şi trei nopţi de pomină petrecute în braţele, „cadâ- 

nelor de la „The Yellow Moon”. Trag cu poftă din trabucul 
dominican cu care m-a înzestrat patroana personal, în semn 
de recunoaștere a fidelității mele în materie de bordeluri, 
apoi o iau razna prin dragul oraș Baltimore. Nici nu bag 
de seamă că pe nepăsătoarele mele urme rulează pedestru 
patru gealaţi scorţoșşi ca niște duduiţe proaspăt călugărite, 
vreme in care, dintr-o limuzină Ford, un al cincilea îmi tot 
aruncă ochiade de cobră ocazională. Adevărul este că n-am 
nimic de făcut și, de fiecare dată când mi se întâmplă să 
nu am vreo ocupaţie, devin apatic și neatent ca un curcan 
de casă din comitatul Yorkshire. Prin urmare, rămân real— 
mente surprins în clipa în care, traversând scuarul Security. 

mă trezesc încadrat de cei patru lipi cu aliură de bodyguard, 

așa că arunc la întâmplare: 

- O.K.. boys ! Ce-aţi vrea să ştiţi? 

Și pentru că inşii privesc la mine ca la poarta Bert din 
Oklahoma City, găsesc necesar să vin cu precizări suplimentare: 


— Care figură vă interesează? Părerea mea este că figura 
69 vi s-ar potrivi ca o mănușă! 

Tipii nu reacţionează, sau poate că nu s-au prins de șme-— 
cherie, și mă văd obligat să dezarmez, ridicând neputincios 


din umeri și renunțând la clasica mea  predispoziţie pentru 
dialog social. Gealatul cu mustață pe oală basculează încet 
de pe un picior pe celălalt, apoi deschide pliscul și cârâie: 

— Vrea să-ţi vorbească cineva, Rich! Trebuie să ne 
urmezi ! 

— Şi dacă n-aș avea chef să o fac?... 

Mustăciosul își freacă gânditor bărbia. Gânditor e un îel 
de a spune, pentru că e de notorietate faptul că nu stă în 
firea americanului îndeletnicirea gânditului. 

— în cazul ăsta, va trebui să te înșfăcăm ca pe o cono- 
pidă, deşi ni s-a poruncit să evităm, pe cât posibil, folosi— 
rea forţei ! 

— Drăguţ ! Zău că-mi place ! 

— Deci vii... 

— Sigur ! zic și, în vreme ce zic, îl pocnesc pe individ 
între picioarele basculante cu bombeul pantofului meu marca 
Willis and Co, apoi aglomerez câteva figuri elastice, pe care 
le știu de la Huan Zedong, un prieten de-al meu din cartie— 
rul asiatic al orașului, lăsându-l cu gura căscată pe geala- 
tul aflat la volanul limuzinei Ford, care-și vede camarazii 
viermuind pe gazonul scuarului Security. Când să se dezme— 
ticească și să se hotărască să întreprindă ceva, e deja prea 
târziu, ţeava străvechiului meu  Arbogast fixându-l hulpav 
între  sprâncene. 


— 0O.K., boy! zic  înşurubându-mă pe scaunul din 
dreapta. Dă-i drumul, că-s grăbit ca o mireasă în noaptea 
nunţii ! 

Tipul apasă pe acceleraţie cu inconștienţă şi limuzina 
se năpustește pe Gringo Street ca un bizon mușcat de stre- 
chie. 

— Unde să te duc? 

— Cum unde? Acolo unde ţi s-a poruncit. La tipul care 
vrea să-mi vorbească. 


scrumbie care, din greșeală, a făcut exces de barbiturice. 
Jeft simte că-l plac, așa că dă cep buteliei cu coniac mo- 
narhist, care era cât pe ce să-mi scape. Bem. Mă răsfăţ, 
în asta şi stă farmecul profesiei de detectiv particular: ţi se 
întâmplă adesea să te poţi răsfăța pe seama altora. 

— Să-ţi spun de ce te-am chemat, Rich! 

„Aha ! îmi spun în gând. Cunosc genul. Jeff e dintre 
ăia obișnuiți să vorbească exclamativ”. 

— Ţi-am completat un cec de o sută de mii... 

— 0O.K., Jeff! Mă bucură că ştii că ador „bătrânele” 1 

— La ultima noastră întâlnire sunt dispus să-ţi mai com— 
pletez unul. Chiar și pentru o sumă dublă. 

— Eşti adorabil, Jefi!! Dar să nu-mi spui că faci chestia 
asta doar pentru faptul că pot ingurgita la nesfârșit poșirci 
monarhiste, că nu te cred! 

Sosia lui Lancaster îmi aruncă o privire tăioasă, curme- 
zișă. 

— Eşti cumva de părere că viaţa ta valorează mai mult 
decât un sfert de milion şi două butelii cu coniac de calitate? 


Asta e: am fost prins cu garda deschisă, chestie care nu 
i se poate ierta unui profesionist 1 


— Da' de unde! Viaţa mea nu valorează nici cât un 
amărât de cent din cea mai îndepărtată emisie monetară. 
Viaţa mea nu valorează nimic, și cu toate astea, mie îmi 
este de nepreţuit. Ca şi capodoperele. Pricepi ce vreau să 
spun? 

— Prostii ! Dacă ţi-ar îi fost atât de scumpă, nu ţi-ai 
fi riscat-o, inutil, în scuarul Security. Gărzile mele mânu- 
iesc pistolul cu multă îndemânare. 


— N-ai priceput. Tocmai asta e, că n-ai priceput 1 
— Dar se putea întâmpla să-ţi scuipe cineva cu plumbi 
în căpăţână !... 


— Şi? 


— Cum adică? Păi se ducea dracului viaţa asta a ta, la 
care spui că ţii atât de mult! 

— Tocmai aici e buba, Jeff ! Nu mă interesează cât du- 
rează, ci cum fac faţă acestui dar divin, care se numește 
viaţă. Dacă mi s-a dăruit viaţa, apoi sunt obligat s-o tră— 
iesc frumos, cu demnitate. Sau, mă rog, după cum îmi vine 
mie, nu cum le convine altora. 

— Nu poţi trăi „cum îţi vine”, dacă n-ai bani, putere, 
autoritate ! 

— Mofturi. Logică de îmbuibat. Dacă ai bani, putere, 
autoritate, nici nu mai ai o viață a ta, ci o viaţă a banilor, 
a puterii, a autorităţii. Eşti pleavă vânturată de eveni— 
mente. Și, când te prinde vârtejul, nu-ţi rămâne altă al— 
ternativă decât aceea de a apela la un om liber, la un om 
care are viaţa lui. Și, pentru că veni vorba, în ce vârtej a 
nimerit muntele de gunoi financiar care se numește Jefi 
Young? 

Sosia lui Lancaster arată ca un monument din piatră 
dedicat celebrului actor. Nu sunt mare amator de sculptură 
omagială, așa că îmi găsesc altă ocupaţie, adică îmi mai 
torn un păhărel din conţinutul buteliei monarhiste. 

— Te îndopi cu coniacul meu, Rich! 

— Ba mă răsfăţ din timpul meu! Pentru că asta a deve— 
nit coniacul tău: timpul meu! Și cu timpul meu fac cevreau ! 

îi arunc o ochiadă curmezișă și constat că tipul începe 
să mă placă. Așa mi se întâmplă de fiecare dată, plac altora 
abia după o conversaţie așezată. 

— Bun. Văd că se poate lucra cu tine. 

Izbucnesc în râs, pentru că exact la fel spusese și Dorris 
„Fagure-de-miere”, cea mai straşnică şi mai apetisantă „ca— 
dână” de la „The Yellow Moon”, după prima încercare care 
ne-a pus față în față, și la propriu, și la figurat. Râde și 
Jeft, deși nu sunt sigur că-i face plăcere să afle că tocmai 
„citase” o târfă. 


— Aș avea o trebușoară pentru tine, Rich !... 

Pun paharul pe masă, un fel de bijuterie sculptată în 
lemn preţios ! 

— E vorba de fiul meu, Jeff J. Young... 

Aștept. Când aștept nu mai seamăn cu o scrumbie intoxi— 
cată cu barbiturice. 

— A dispărut, în urmă cu un au de zile. Ultima dată 
se afla la Cape Town, ştii pe unde vine asta... 

— Geografia și anatomia feministă au fost, întotdeauna, 
marile mele pasiuni ! Farmecul poșşireilor l-am descoperit 
mult mai târziu. 


— Am, acolo, câteva companii. O să dai de un tip, Serge 
Lamaître, care îţi va pune la dispoziţie dosarul complet al 
cercetărilor de până acum, adică până unde a reușit să ajungă 
Frank O'Brien. 

— Şeful bodyguarzilor — pentru că, bănuiesc, fiul tău 
avea și o gardă de corp — unde poate fi găsit? 

— în Somalia, la Kisimayo. Se ocupă de afacerile mele 
pe „Pământul aromatelor”, cum numeau romanii Somalia. 


— Sau „Pământul veneticilor”, cum o numeau arabii. 
Și cine e tipul? 

— Francis Tucson. 

Numele ăsta, ca și cel al lui Frank O'Brien, îmi spune 
ceva, adică îmi trezeşte o bănuială vagă, subţirică precum 
gleznele  antilopei Gnu, dar obișnuiesc să ţin bănuielile 
numai pentru mine. îmi surâde ideea unei raite prin Africa 
şi, deci, am de gând să accept propunerea de a porni pe 
urmele moștenitorului unui munte de gunoi financiar. Dar 
vreau să pornesc pe cont propriu şi, de aceea, refuz oferta 
sosiei îmbuibate a lui Lancaster, de a folosi, până în Africa 
de Sud, unul dintre avioanele sale. Văd eu cu ce ajung acolo 
şi de acolo mai departe; pentru că sigur există un „mai de— 
parte”. Consider că întreaga afacere n-o să-mi ia mai mult 
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de trei luni, mai ales că in treburi de acest gen m-am cam 
specializat în ultimii ani. 

Jeff Young mă conduce până pe peron, chestie surprin- 
zătoare când vine de la un tip de calibrul lui. Gărzile, îm- 
pânzite peste tot, îl salută ceremonios, dar și cu o uşoară 
degajare, iar stilul ăsta îmi pare oarecum cunoscut. 

întoarcerea în oraș mi-o asigură aceeași limuzină Ford, 
condusă de acelaşi gealat care, dacă e să-i dau crezare, se 
numește Fred Foremann. Până în Green Street, inventariez 


sumar datele puse la dispoziţie bănuielile pe care încep să 


si 
ie am, apoi, pentru că-mi vine o idee, întreb: 

— Mike „Colonelul” lucrează de mult timp la voi? 

— Nu știu, zise Fred. Când am venit eu, l-am găsit pe 


Mike Hartmann șef suprem al gărzilor negre. îl cunoşti? 


—' Sigur ! zic și adaug în vreme ce cobor: a fost cama— 
rad, în Vietnam, cu unchiul meu, Brigham Foster. 


N-am cum bănui că insul care se numea, în Vietnam, 
Brigham Foster, și care nu mi-i nici un fel de rudă, acum 
se numește Jeit Young. N-am cum bănui, pentru că nu întot— 
deauna  killer-ii de profesie sfârșesc miliardari. 


Nu-mi dau seama ce risc 


Ultima faleză africană se află la sud de Cape Town, în 
apropierea unei rezervaţii naturale, care se întinde pe opt 
mii de hectare, de-a lungul Capului Bunei Speranţe. Folo— 
sesc un Citroen decapotabil, cu care mă strecor printre 
zebre unduioase, printre struţi  insolenţi, printre antilope 
insensibile. Duc cu mine câţiva babuini gălăgioși care, se 
vede treaba, obișnuiesc să practice autostopul. Formăm, 
împreună, o gașcă veselă și cât se poate de sociabilă. Cân-— 
tăm un șlagăr celebru şi, când ajungem pe promontoriul de 
ia capătul lumii, simt cum mi se taie respiraţia, în vreme 
ce cântecul continuă să mai freamăte prin mine ca o pasăre 
speriată în turla unei biserici. N-am mai întâlnit așa ceva, 
atâta sălbăticie, atâta frumuseţe, atâta nepângărire. Cele 
două oceane, Atlantic și Indian, spumegă alburiu sub stânca 
uriașă, care se prăbușește brutal pe solzii de argint ai tala— 
zurilor.  Cormoranii vâslesc aerul și nările mele apucă kh- 
come un adevărat siaj de ozon. Pe aici, îmi spun, au trecut 
Bartolomeu Dias şi Vasco da Gama, deci e firesc să-mi fi 
venit și mie rândul!  Frânez. Cobor. Babuinii dispar, fără 
a-mi zice măcar „merci"”; ce-i drept, nici nu aveam de gând 
să le cer să achite contravaloarea călătoriei, pentru că şi eu 
călătoresc pe banii altuia. Urc până pe buza stâncii sălba— 
tice şi, năucit de zvârcolirea vrăjmașă a oceanelor, simt: cum 
țin omenirea pe umeri. Nimeni, niciodată nu a fost mai 
puternic, nici măcar Bartolomeu, nici măcar Vasco! Sau 
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poate că şi ei... Nici nu ar fi de mirare, pentru că, pentru 
fiecare clipă trebuie să existe un altul! 

Nu ştiu cât durează, nu știu cât durez. Când obosesc, 
pentru că numai zeii şi statuile lor ar rezista o veșnicie în 
iaţa nemărginirii, mă întore cu faţa spre continent şi mă 
cuprinde o ciudată amărăciune, de parcă m-aş întoarce în 
moarte, în naștere, sau în spaţiul gol dintre ele. 

Regăsesc  Citroen-ul închiriat, încadrat de trei limuzine 
Ford şi de o duzină de gealaţi, toţi îmbrăcaţi la fel, în lungi 
raglanuri cenușii. Mă îndrept spre cel mai vârstnic, care 
pare să le fie şei. Insul privește prin mine undeva, înspre 
talazuri.  Pariez că strămoșul lui n-a fost babuin. Cu sigu— 
ranţă că tipul descinde dintr-un urangutan carnivor, dacă o îi 
existat şi un asemenea soi de urangutan. 

— Aici a fost văzut ultima dată. 

Are un glas alb, presară cuvintele ca pe niște fărâme de 
calcar spongios. 

— Când? 

— în septembrie, pe 17. 

— Ora? 

— Prin jurul amiezii. 

— Cine la văzut? 

— Francis Tucson și cei patru bodygarzi. 

— Şi mai? 

— Ce te face să crezi că mai există cineva? 

Tipul mă calcă pe nervi. 

— Uite ce-i, Serge, cască urechiușele la ce-ţi spun! Nu 
mă aflu aici pentru a face conversaţie laconică. Sunt plătit 
să-l caut şi să-l găsesc pe Jeff J. Young, fiul stăpânului tău. 
Or, ca să-mi reușească afacerea, trebuie să rostogolești din 
gușă tot ce ştii, dar rapid, milităreşte, ca în Vietnam. Nu 
uita că ești slugă şi că stăpânul ţi-a ordonat să te pui la 
dispoziția mea! Deci, cine la mai văzut? Vreau să spun: 


cum se numește fecioara? 
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— Katharin Kreig. Dar de unde naiba știi că am fost 
in Vietnam? 

— Nu știu, e doar o supoziţie. Unde locuieşte? 

— în Cape, Rue Verts 237, dar nu-mi scapi numai cu 
atât: de unde ştii că am fost în Vietnam? 

— Serie pe fruntea ta cu carioca. Vrei să știi şi în ce 
culoare? în roşu. 

— Nu-ţi dai seama ce riști, Rich! 

— Ba da. Risc să fiu obligat să te împănez cu plumbi, 
ceea ce s-ar numi, în limbaj mistic, un act de justiţie divi— 
nă, îţi spune ceva numele Chang She? 

— De unde... 

— E un sat, Serge, pierdut în junglă. Adică a fost un 
sal, până într-o anume zi de septembrie. într-o sâmbătă, 
pe 17 septembrie, s-a petrecut grozăvia... Ce deduc eu din 
asta? Deduc, Serge, că Jeff J. Young nu a dispărut, ci doar 
şi-a schimbat identitatea. îl pot găsi oriunde, poate chiar în 
tufa de colo, cu identitate de babuin austral. Deci cam asta 
ar îi întrebarea: Unde e tipul, Serge? Tu știi unde e, tu 
ştii cine e ! Numai cu inspiraţia stai prost. Puteai să-mi 
spui că a dispărut în 13 august sau 14 martie, şi-atunci 
m-ai fi dus cu zăhărelul. Dar tu nu mai ești capabil de eforturi 
imaginative, începând clin acel nenorocit 17 septembrie 
când, împreună cu trupeţii lui Brigham Foster, te-ai nă— 
pustit peste colibele acoperite cu bambus din Chang She. 

— Dar de unde știi? 

— Ştiu. Ceea ce nu ştiu este cum te numeai atunci, pentru 

— nu-i așa? — Serge Lemaître e un nume de împrumut. 
De fapt, cine eşti? Bob Whithe? Ross Pearm? Willy Retz? 
Call Brent? Igor Strachevski? 

— Vreau să știu de unde ştii! 

— E clar! Felul ăsta de a vorbi te individualizează, 
îţi divulgă identitatea: ești sergentul Cunigan, Ned Cuni- 
gan ! 
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— Spune-mi cine-i tipul și te scap cu viaţă! 

— Nu dau doi cenți pe viaţa pe care mi-o oferi tu! 

Tipul își freacă bărbia cu degetele înmănușate. 

— De fapt, nici nu are vreo importanţă... 

— Ba are, Ned! Ei, și de asta sunt gata să-ţi propun 
un târg: eu îţi spun cine a „ciripit”, iar tu îmi spui cine 
este Brigham Foster! Mor de curiozitate să aflu sub ce iden— 
titate se ascunde fostul comandant al trupeţilor cu băscuţă 
îndoliată! 

— Chiar crezi că, dacă-i afli numele, mai ai o clipă de 
trăit? 

— Asta-i afacerea mea, Ned, nu-ţi fă griji în privinţa 
mea ! 

Pe piele simt „centura Kelly”, un soi de mitralieră infer— 
nală, care împroașcă jur-împrejur peste o mie de gloanțe, 
in clipa în care smulgi violent de cravată. Posed bijuteria 
asta, de o bună bucată de vreme, adică din ziua în care, 
printr-o fericită întâmplare, l-am recuperat pe Brad, fiul 
lui Jack Kelly, din mâinile bandei lui Constantino Quere- 
Laro, poiloricanu 1 din V/est Point. încă n-am făcut uz de 
„centura lui Kelly”, s-ar putea să funcţioneze defectuos, dar, 
de vreme ee o am înfășurată pe tors, merită să risc și, la 
nevoie, să o folosesc. 

— Cum facem, Ned? îţi spun eu, mai întâi, sau invers? 
Personal înclin spre a doua variantă, şi ştii de ce? Pentru 
că mi pot avea încredere în tine, chestie care ţine de edu— 
caţie. 

— O.K,, dar dacă-ţi spun, atunci ești definitiv con— 
damnat la moarte. Nu preferi să-mi spui, în schimbul garan— 
tării vieţii tale? Pentru că te asigur, Rich, dacă-ţi spun, voi 
fi obligat să te ucid! 

— Nici o problemă, Ned, oricum îmi mai rămân vreo 
zece minute de trăit, cât să-ţi spun eu cine a fost „supapa” 
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şi înspre cine a „respirat”. Bănuiesc că și ei sunt definitiv 
condamnaţi la moarte, nu? 

— Sigur. 

Apoi face o şmecherie la care nu m-aș fi aşteptat, adică 
ia poziție de căprar în exerciţiul funcţiunii şi ordonă: 

— Gru-păăă, drepţi !...  Stânga-mpre-jur !... Zece pași 
ina-inte marș !... 

Cei doisprezece trupeţi execută comenzile în mod irepro— 
şabil, iar eu rămân faţă în faţă cu Ned Cunigan. 

— Sunt prea tineri pentru a fi fost în Vietnam! zic. 

— Provin din Legiunea Străină, mercenari. Au și ei 
Chang She-ul lor. 

— Deci? 

— Brigham Foster este... Ești sigur că vrei să o ştii? 

— M-ai ai ceva îndoieli? 

— 0. K., Rich! Dacă preferi să fii un om mort, atunci 
află că Brigham Foster este... Jeff Young. 

O sudoare rece îmi înfăşură trupul, dar Ned Cunigan nu 
are de unde să știe ce mi se întâmplă, și nici nu trebuie s-o 
ştie. Trebuie să o fac pe răsfățatul, pe sărbătoritul de ocazie 
la „The Yellow Moon”, pentru că doar printr-o găselniță 
pot evita folosirea „centurii Kelly” și, eventual, alte nedo— 
rite evenimente. 


— Fain, Ned! Niciodată nu am auzit o glumă mai bună! 
Crezi că, în schimbul unei asemenea minciuni, o să-ţi ciri— 
pesc cine a fost tipul fără baiere la gură? 


— Nu ai de ales, Rich! 


— Jeff Young nu m-ar fi trimis pe urmele unui trecut 
de care nu vrea să mai ştie nimic! 


—- Nici eu nu am înțeles de ce a făcut-o! 
— Poate ajungem, totuşi, la un limbaj comun... 


— Imposibil, Rich, ştii ceea ce nu trebuia să știe ci— 
neva ! 
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— Vax! Pe cine mai interesează chestia asta? 

— Ba, uite că mai interesează! Zilele trecute, am fost 
obligaţi să lichidăm o asemenea gașcă. 

— Prostii ! 

— Dacă ai mai avea de trăit, ai putea afla din ziare. 
Au fost ucişi şapte inși. Toată tărășşenia a fost pusă pe seama 
comerțului cu droguri şi ne-a convenit să se concluzioneze 
astfel. Adevărul este că ne-a dat serios de furcă afurisitul 
ăla de Mao Zedong... 

— Dar l-aţi ucis! 

— Dracu' ştiei? Sper că da! 

E rândul meu să-mi frec bărbia cu degetele, chiar dacă 
nu port mănuși. Zedong... Pe amicul meu din cartierul 
asiatic al dragului oraș Baltimore tot Zedong îl cheamă, 
Huan Zedong. 

— Destul, Rich! Deci, cine-i tipul? 

— Şi dacă nu ţi-aș spune? 

— De ce? Că doar eu ţi-am spus! 

— Pentru că detest să împușc treisprezece tipi  din- 
tr-odată, adică aţâţi câţi sunteţi azi și aici ! 

Ned Cunigan izbucnește în râs — treaba lui! 

— îmi asum riscul, Rich! Dă-i drumul! 

— Ar mai fi o soluţie: după ce-ţi spun, să vă urcați fiu- 
mușel în drăcoveniile astea marca Ford şi să vă volatilizaţi 
definitiv... 

— Nu-ţi fă probleme pentru noi, tu spune-mi! 

— Nu prea-mi vine să vă ucid, Ned, chiar dacă meritaţi 
să fiţi făcuţi arșice ! 

— 0. K., mulţumim pentru sentimentalism, și dă-i dru— 


mul ! 


— Cum vrei tu, Ned! Tipul de la care ştiu povestea se 
numește Huan Zedong. 


— Trebuia să-mi închipui! 
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Nepoliticos,  insul îmi întoarce spatele. Rămas mofluz, 
eu continuu să mă joc, distrat, cu limba cravatei mele marca 
„„Pastel”, fără să-l scap din ochi. După câţiva pași, Ned Cu- 
nigan se oprește pentru a ordona absolut nemilitărește: 

—  Ucideţi-l dracului pe câinele ăsta! 

Când gealaţii duc mâinile spre subsiori, trag cu nădejde 
de cravata mea pastelată şi îmi încredinţez viitorul lui Jack 
Kelly. Un trosnet, uriaș mi se năpustește în auz, dar auzul 
rezistă, fiind deja „încălzit” de sfada tălăzuită a celor două 
oceane, care şi-au găsit să-şi dea întâlnire sub stânca pustie 
de la capătul lumii. Când urc în  Citroen-ul decapotabil, 
nu uit să-mi pun a doua „centură Kelly” și, peste ea, o că— 
mașă gri cu cravată asortată. Celeilalte cămăși și sacoului, 
le-am făcut vânt pe dunga înspumată a celor două oceane, 
dimpreună cu infernala mitralieră „de corp” marca Jack 
Kelly. 

Drumul întoarcerii spre Cape Town îl fac în absenţa 
babuinilor, chiar dacă nu pot să-mi explic cum de au re— 
nunţat așa, dintr-odată, la pasiunea lor pentru autostop. 
Mă simt deprimat, altminteri aș fi reușit să evit struţul 
care mă însoțește turtit şi atârnat de bara de protecţie, cale 
de vreo zece kilometri. 


Omul de sacrificiu 


Autostrăzile astea n-au nici un chichirez, zău că n-au! 
Sunt enervante și epuizante ca un pește din Down Street, 
exasperante prin perfecta lor monotonie. Cel ce le-a proiectat 
probabil că făcuse insolaţie, cu câteva zile înainte, altmin— 
teri nu le-ar fi trasat drepte ca morala creştină, de la un 
oraș la celălalt. Rişti să adormi la volan, riști să-ţi ieși din 
sărite și să o iei razna peste câmp sau să parchezi în primul 
refugiu şi să te indopi cu trascăuri de lux, la toate tunetele 
care se ocupă cu chestia asta. Pentru că refugiile au tot ce 
trebuie, de parcă au fost gândite ca un fel de reparaţii mo— 
rale pentru cei care-și ies din papuci pe autostrăzi. Au câte 
ceva din toate, şi din bazarele asiatice, și din comerțul am— 
bulant al secolelor trecute, şi din putreziciunea morală a 
comerțului practicat în marile metropole și, prin urmare, 
împacă toate gusturile. în ceea ce mă priveşte, eu m-aș mul-— 
ţumi cu un hat-dog, o cutie cu bere rece şi o femeie fler 
binte. 

De câteva zile bune, rulez strâns pe urmele unei codo— 
baturi roșcate, care se numește Katharin Kreig. Am găsit-o 
la Johannesburg și, când să-i propun o partidă de dialog 
social pe tema dispariției moștenitorului unor gunoaie f- 
nanciare, tipa s-a evaporat, rapid, ca Fata Morgana, ceea 
ce n-ar fi însemnat mare lucru, dacă nu mi s-ar fi întâm— 


plat o chestie pe care, prin deducție, aveam să mi-o explic 
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mai târziu, fără a mai apela la superstiţia eu zeul de inte— 
res local, Motubu. Se întâmplase să fiu neatent, adică să 
halesc cu inima și cu ochii adâncitura cabrată dintre ţâţele 
superbe ale persoanei în cauză, după ce întrebasem: „Vrei 
să-mi spui unde aş putea da de tipul ăla, Jeff J. Young?"; 
ei, şi tocmai atunci, când mă și vedeam basculând cu buzele 
prin adâncitura fermecată, din cutia mea craniană fâșneşte 
un fulger care, pur şi simplu, rade tot ce există din temeliile 
sale. Două ore mai târziu, întins pe gunoiul îneenușat al 
pestilenţialelor depozite menajere Galcaio, îmi explic cum a 
devenit chestiunea, adică îmi dau seama că un tip mi-a 
încercat rezistenţa  armurii cerebelului cu tocul pistolului, 
după care m-a depus, cu scopul de a fi transformat în îngră— 
şământ chimic, pe platforma uriașului reciclator de resturi 
menajere al firmei Chassagne et Co. în următoarele cinci 
minute, când să mă ridic copăcel, dinspre rampele de recep— 
ţie, prind să ţipurească sirenele motorizatelor din dotarea 
comisariatului central de poliţie, apoi, pentru că cerebelul 
îmi toarnă plumb în părţile umblătoare ale organismului, 
mă văd înşfăcat de doi gealaţi galonaţi, dotat cu brățări 
din inox și aruncat într-o dubă încinsă peste limita suporta— 
bilului, care mă hurducă o bună bucată de vreme, după 
care alți gealaţi galonaţi îmi fac vânt, prin culoare cenu— 
şii, în biroul inspectorului şef Jean-Pierre Boussaguet. în— 
tâmplarea face să ne cunoaștem, de vreo zece ani, şi să-i fi 
făcut, pe vremea aceea, un serviciu care se uită greu de un 
om ca toţi oamenii; numai că nu am de unde ști dacă și 
Jean-Pierre e un om ca toţi oamenii, adică o piesă rară în 
arsenalul poliţiilor din întreaga lume.  Boussaguet îmi aruncă 
o căutătură albă ca o pereche de nasturi din plastic, face 
semn gealaţilor să lase tarlaua liberă şi-abia după aceea mi 
se adresează: 


— Well, ia să vedem cum ai nimerit în trebușoara asta ! 
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îi ciripesc povestioara în câteva cuvintele, adică îi spun 

i am fost plătit de cineva să-l caut pe altcineva, că, pentru 

m-am deplasat pe continentul negru, că am prins un 
fir, că am încercat niţică nevinovată conversaţie cu o duduită 
nostimă foc și că de la masa tratativelor am ajuns pe plat— 
forma Galcaio, de unde mau cules, cu delicateţe, băieţii 
care lucrează pentru «el. 

— Când a dispărut tipul? 

— Să tot fie un an. Dar de unde știi că despre un tip 
e vorba? 

H  *,"::_uet arc o fărâmă de zâmbet, in vreme ce cuplează 

-r.ul și cere să i se aducă evidenţele dispariţiilor din 
anul care a trecut. Peste puţină vreme, îmi pune la dispoziţie 
o mapă cu fotografii, pe care încep să le studiez atent. Bră- 
ţările nichelate nu mă deranjează cine știe ce. 

— Ei? Care-i tipul? 

— Ăsta, zic. 

Jean-Pierre caută în maldărul de dosare,  individuali— 
zează unul și se pune pe citit: William Tracy, 34 ani, născut 
in Tucuman, Argentina, din 1987 — cetăţean canadian, cu 
domiciliul în Vancouver; în eresa... 

— Asta ce dracu' mai e? 

— Ţara în care te afli, Republica Sud-Airicanâ. în eresa 
se afla de doi ani, fiind cel mai serios furnizor de arma— 
ment,  întreţinând relaţii amicale cu membrii guvernului 
şi fiind primit de către Președinte, în două rânduri. A dispa— 
rat, în 20 iulie, anul trecut. Nu se cunosc împrejurările. 
Dosarul a fost închis, la cererea familiei, în urma unui 
ordin semnat de ministrul de interne... Cam asta-i! 

— Ai şi o copie a cererii? 

— Am. 0 semnează ambii părinţi, adică Johanna şi 
Albert Trac)', domiciliaţi în Vancouver, Rue de la Liberte 
18. 
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îmi întinde copia și, prefăcându-mă că o studiez cu inte- 
res, mă pun pe măcinat supoziţii, alegând, dintre alternative, 
numai pe cele care se pot lega unele de altele. Un lucru 
mi-e clar: clienţii mei se ocupă şi cu traficul cu arme. Prin 
urmare, dacă vreau să-l găsesc pe fiul celui care mă plătește, 
atunci trebuie să-mi vehiculez personalitatea prin tarlalele 
fierbinţi ale omenirii. lar, de vreo doi anişori, cam două 
treimi din suprafaţa globului pământesc reprezintă o „tarla 
fierbinte”; poftim de te descurcă, Rich! 

— Cred că-ţi pierzi vremea, Rich 1 

Boussaguet îmi descuie răbdător cătuşele. 

— Pot şti pentru ce m-aţi înhăţat ca pe un fazan din 
crescătoria Willmont? 

— Trafic cu droguri. Caută prin buzunare și ai să găseşti 
zece pliculeţe. 

Caut şi constat că are dreptate. Pun pliculeţele pe birou. 

— Doar nu poţi să-ţi închipui că eu... 

— De fapt, în ce lume te învârti? 

Jean-Pierre face să dispară cele zece pliculeţe într-unui 
dintre sertarele biroului masiv, din mahon. 

— Ar trebui să dăm cărţile pe faţă, Rich! Mie mi-e clar 
că tipul pe care îl cauţi nu are chef să te întâlnească şi, de 
aceea, ţi-a făcut figura cu praful de strănutat. De fapt, cum 
îl cheamă pe tip, pentru că — nu-i aşa? — tu știi cum îl 
cheamă cu adevărat? 

— 'Ţi-ar folosi la ceva dacă ai ști? 


— Nu. în republica asta, subiectul e tabu. Te întreb 
doar din simplă și omenească curiozitate. 


— Young, Jefi J. îţi spune ceva numele ăsta? 
— Parcă există un miliardar, prin părţile voastre... 


— Exact. Ce fel de afaceri învârte miliardarul meu prin 
ţara  babuinilor, de ce natură, cât de mari, cât de tari, 
prin cine şi pentru cine? 
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— Exceptându-le pe cele ale lui fiu-său, n-am auzit de 
aîtele. Doar dacă... 

— Doar dacă? 

— Doar dacă se află în spatele unora dintre firmele 
transnaţionale, care nu știm pe cine reprezintă. 

— De pildă? 

— De pildă, concernul lui Serge Lemaiître. 

— Există ceva între omul meu și Serge? 

—  Vrăjmășie. 

— De ce natură? 

— A fost ceva, o capcană pe autostrada Lainsburg — 
Bloomfontein, cu o săptămână înainte de dispariţie, dar ni 
s-a ciripit din timp şi totul a sfârșit O. K. Acum trei zile, 
i s-a înfundat definitiv lui Serge, pe Promontoriul Cape. Un 
adevărat prăpăd, s-au tras peste o mie de gloanţe cu o cons— 
trucție ciudată. Poate fi și mâna omului tău, dar şi mâna 
asiaticilor poate îi, pentru că și cu ăștia Serge avea niște 
chestii colţoase de rezolvat. 

— Crezi, deci, că-l pot găsi prin preajmă 1 

— Nu. Şi-a strâns cortul din vreme, mai curând îl poţi 
găsi oriunde altundeva. 

—  Şi-atunci, cum să-mi explic figura cu pliculeţele? 

— Aaa... Te-ai ciocnit de ultimile rămășițe ale arier- 
gărzii care, speriate, au împachetat rapid și și-au luat zbo— 
rul. Ultima a plecat frumuseţea roșcată, Katharin Kreig. 
lii s-a raportat că tocmai și-a așezat fundul provocator pe 
canapeaua unui trimotor care dă o raită prin Africa. Tipa 
şi-a luat bilet până la Mogadiscio, dacă te interesează, dar 
presupun că te interesează; şi, ca să merg cu solicitudinea 
până la capăt, te informez că următorul vehicul zburător 
pleacă spre Somalia, de pe aeroportul din Johannesburg, 
peste cinci ore. 

Jean-Pierre Boussaguet m-a condus, în cele din urmă, 
până in curtea comisariatului, unde un sergent fercheș trage 
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„la scară” Citroen-ul închiriat, în care îmi regăsesc, intacte, 
bagajele, adică amândouă sacoşele de voiaj şi bocceaua din 
pânză de cort, în care îmi țin ultimele două „centuri Kelly”. 

Rulez pe bulevardele largi ale Johannesburgu lui, până 
concluzionez că nu mi s-a plantat nici o coadă, apoi îmi fac 
vânt pe autostradă, dar nu înainte de a-mi pune o nouă „cen— 
tură Kelly”, pe post de vestă antiglonţ și pentru orice altă 
eventualitate. Johannesburg rămâne în urmă cu zgârie- 
nori, cu aer condiţionat, cu reședințe pitoreşti, un fel de 
„Africaan way of life”, pentru că reprezintă modul de viaţă 
spre care întreaga Africă tinde, chiar dacă, deocamdată, un 
asemenea mod de viaţă pare destul de îndepărtat în timp 
pentru celelalte „tarlale” continentale. 

Frânez violent, pentru că nimeresc în capcană ca un 
începător întru ale jocului de-a vardiștii: un camion greu 
îmi „ia faţa”, un altul mă „strânge” pe bandă, iar, din li— 
muzina care-mi calcă pe trenă, patru pistoale mitralieră mă 
cercetează cu lăcomie. îmi plac pistoalele cu pat rabatabil, 
dar cu condiţia să nu fie îndreptate asupra mea. Mă ridic 
în picioare, cu părul și cravata fluturând în vânt. Ridic 
mâinile încet, încet, încet, de parcă m-aş ruga încântat zeu— 
lui local Motubu. Cu un calm insultător, din cele trei ma— 
şini coboară nouă bivoli bipezi, pe care numai de prietenie 
nu-i pot suspecta. Se apropie toţi, cu mers legănat, de tipi 
puşi pe șotii. Cu mâna dreaptă îmi apuc limba cravatei, de 
parcă fluturarea ei în vânt ar fi singura chestie care mă 
mai poate deranja în momentul de față. Nu-mi scap clienţii 
din ochi și, dacă un singur pușcoi rabatabil îşi iese din apa— 
renţa de neglijentă nepăsare, atunci n-am de ales, trebuie 
să trag de declanșatorul infernalei mitraliere Kelly. Unul 
dintre bipezi, tipul îmbrăcat ca un papiţoi din San Jose, 
se desprinde din rând şi mi se adresează  dezinvolt, deși 
îi ies cuvintele din cuvântătoars parcă s-ar scobi în dinţi 
cu o şurubelniţă de 17: 
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— Să fiu al ciracului, dacă tu nu ești garidul 

li arunce o căutătură și îl recunosc: în clipa în care i 
:-am Smuls dintre lăboaie pe micuțul Brad Kelly, insul se 
numea Constantino Queretaro. Poate că aşa se numește și 
acum, dar ceea ce nu pricep este cum se face faptul că, la 
ora asta, nu servește ceaiul la Sing Sing. 

— Să ştii că tu ești! Eşti câinele scârbos din Ballimore ! 

— Aiurea ! mă hotărăsc să plusez. Sunt ăl mai șucăr 
tip din urbea respectivă. Cel puţin, asta e și era părerea 
Amaliei Flores Rubio, dacă-ţi mai adunci aminte cine era 
rerscana în cauză. 

— Minţi ! Amalia e femeia mea! Numai pe mine mă 
are drag! 

— Prostii! Tu doar o finanțai, băiete. De celelalte ches— 
tii se ocupau băieţi cu clopoțel în pantaloni, adică inși de 
felul meu: drăguţi, isteţi şi năbădăioșşi! Dar, bănuiesc, nu 
pentru chestia asta m-ai oprit dintr-o treabă urgentă... 

— Ai să mi-o plăteşti, jigodie, dar mai întâi scoate 
ce-ai furat din docurile Miranda ! 

— Ştii că eşti nostim! Numai manglilor n-am fost nicio— 
dată ! 

— Destul! Le ai dosite sub canapeaua din dreapta. Co— 
boară, dar fă-o ușşurel, să nu tc datini! 

Dintr-o privire, apreciez ..câmpul de luptă” şi-mi dau 
seama că mă avantajează să cobor şi să trec în fala Citrcien- 
lui. 

— 0. K., boys! Căutaţi, dar aveţi grijă că drăcovenia 
asta e franţuzească şi, dacă vă prindeţi urechile, mă păgu— 
biţi de plăcerea de a vi le rupe eu! 

Queretaro izbucnește în râs. Ca mai toţi latinii, insul 
posedă un simţ al umorului apreciabil. 

— Ha! Hal Dar știi că ai ceva sânge în boașe?! Dacă 
nu mi-ai fi făcut figura la Baltimore, cine ştie!, poate că 


te-aş angaja ! 
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Cu mișcări sigure, cei doi indivizi, care s-au apropiat 
şi cotrobăiesc prin Citrogn, scot zece pachete din plastic 
transparent. 

— Ei, ce zici de asta, garidule? 

— Ador clătitele!  bravez eu. Conţin făină de calitate. 

Zău că nu știu ce să mai cred! La comisariatul central 
de poliție aveam zece pliculeţe; între timp, m-am îmbogă— 
ţit — ce mai! —, dacă mi se găsesc zece kilograme de he— 
roină. N-am uzat niciodată de droguri, iar în comerţul cu 
acest fel de delicatese m-am aflat numai pe baricada cea— 
laltă. Cine și de ce vrea să mă înfunde? Brigham Foster? 
Brigham Foster încă nu știe că eu știu cine e. Fiul lui Fos- 
ter? Nu prea văd de ce. Şi-atunci cine? 

— Cum îţi explici chestia asta, câine? 
îmi fiă— 
mânt creierii să ajung la o concluzie, n-ai să mă crezi! Și 
ştii de ce? 


— PDacă-ţi spun că nu mi-o pot explica şi că 
ț Ș 


— De ce? 

— Pentru că tu, Queretaro, n-ai posedat niciodată așa- 
ceva ! 

— Vrei să spui că marfa nu-mi aparţine? 

— Ba probabil că da. Ceea ce n-ai avut niciodată au 
fost creierii ! 

Nu dă semne că s-ar simţi jignit. 

— Şi de ce adică n-aş avea creier? 

— Simplu. Dacă ai avea creier, ţi-ai lua marfa, ai urca 
frumușel în plimbătoare și-ai da bice ! 

— Crezi că n-o să fac aşa? Dar, mai întâi, o să-ţi plătesc 
pentru figura cu micuțul Kelly. O să te ucid ca pe un 
câine râios, pricepi? 

— Ba n-ai s-o faci! zic  descheindu-mi nasturii de la 
cămașă. Uită-te aici, bebeluşule! Ştii ce-i chestia asta? 

— Sigur: o vestă antiglonţ! Bine că mi-ai spus! O să fac 
economie de muniţie și o să te împușc în cap. 
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— Eşti prost ca turul pantalonilor, băiete. Chestia asta 
e o „centură Kelly”. Uită-te bine, vezi: prin pâslă steclesce 
vârfurile gloanţelor. Pe fiecare centimetru pătrat se află un 
îk'Oţ in lăcașul lui de tragere. Pe întreg torsul meu se ailă 
o mie și nu știu câte gloanţe care vor porni să zboare vesele, 
ca fluturii vărzari, în toate direcţiile, în clipa în care smulg 
cravata. în următoarea clipă, tu şi bivolii tăi veţi arăta ca 
niște strecurători împuţite. 

Queretaro holbează niște ochi cât cepele. 

— Formidabil! Cât ceri pe chestia asta? 

— Nu-i de vânzare. 

— De ce? Uite: îţi las viaţa ! 

— Pentru că veni vorba, ia puneţi voi trăncănitorile 
frumuşel pe asfalt ! 

— Stai binișor, Rich! Trebuie să ajungem la o înţele- 
gere ! 

— 0. K.I Uite cum facem: puneţi plesnitorile la pământ 
ţi vă îndepărtați trei pași. După aceea, unul dintre voi 
degajează faţa, iar eu pun toate pocnitorile în Citroen. Să nu 
încercaţi vreo şmecherie, că v-aţi ars. Praful de clătite nu 
mă interesează, ba chiar încep să pricep că niciodată nu 
mi-au plăcut clătitele. Dacă faceţi exact cum vă spun, nu-mi 
rămâne decât să vă salut definitiv şi pașnic, cu regretul de 
a fi întrerupt o atât de plăcută conversaţie. 

— Chiar nu-ţi dai seama cât bănet s-ar putea câștiga 
cu chestia asta? se arată stăruitor Queretaro. Uite, îţi dau 
şi drogurile 1 

— Merci, nu obişnuiesc 1 

— Am și ceva lani. Cât ceri? 

— Bine, dar la ce ţi-ar folosi? 

— E ideală, Rich. Pentru terorism e cum nu se poate 
mai bună! Pui un om de sacrificiu să o îmbrace, îl trimiţi 
unde trebuie şi... 

— Cine-i nebun să-şi asume un asemenea risc? 
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— Ei, există un institut care se ocupă cu asta. îi dre— 
sează ca pe cobai. 

— Prostii ! 

— Ba există ! Poate că nu se cheamă institut, dar exi— 
stă ! Cică-ar fi mai ceva decât Sing Sing-ul. Produce oameni 
de sacrificiu pe bandă rulantă ! 

— Lăudăroșenii! Nu înţeleg la ce ar folosi atâţia ! 

— Cică le-a venit ideea, când eu J.F.K. Cică s-a mai 
întâmplat în istorie.  închipuieşte-ţi ce-ar însemna să ti— 
miţi trei oameni de sacrificiu în trei locuri diferite, după 
ce ai avertizat trei guverne să scuipe cu bănet! Cred că la 
drăcovenia asta se poale născoci o șmecherie cere să facă un 
singur glonţ să explodeze în inima gândului, atunci când 
trage de cravată şi o mierlesc definitiv alţi câteva sute. 
După aceea toate guvernele te iau in serios, ba mai poţi 
negocia şi cu tot felul de puciști şi de mișcări extremiste. 
Ar fi mare halimaua, nu crezi? 

— Mă tem că, dacă-ţi trec năbădăi din astea prin minte, 
va trebui să smulg de cravată, Constantino ! 

— Stai binişor! Nici nu mă mai cheamă Constantino, 
mă cheamă Raphael. Stai binișor, Rich! Uite, îți facem pe 
plac, punem armele jos! Ce faceţi mă? Puneţi jos armele! 
Repede! Hai, faceți cum vă spun, că vă ia mama dracului! 


Bivolii bipezi se execută resemnaţi, ba fac şi cei trei 
paşi înapoi, după cum le-o cerusem. 
— Ti-e frică,  Queretaro? 
: 


— Aș! Dar socot că e mai bine așa! 


— Păi sigur că da! Odată și odată, tot pun eu mâna pe 
drăcovenia asta! Sau, dacă nu, pun pe cineva să mi-o inven— 
teze. Bine că ştiu că există, că se poate realiza ! 

Ezit. Mă îndrept spre Citroen și ezit. Poate, că ar trebui 
să trag. Pentru viaţa mea am facut-o, de ce n-aș face-o și 


trn viaţa altora? Trebuie să trag! Trebuie sau nu tre- 


— In regulă, băieţi, nimeni nu mișcă! aud un glas cu 
rezonanţe cunoscute și care aparţine inspectorului şei Jean- 
Pierre Boussaguet. 

Bipezii lui Queretaro sunt înșfăcaţi, în doi timpi şi trei 
mișcări, cu un profesionalism nedelicat, care îmi este deja 
lunoscut. 

— încheie-te la cămaşă, Rich! Ţi se vede vesta anti- 
glonţ! îmi zice Jean-Pierre, apoi dă ordine, conduce opera- 
țiunea de degajare a şoselei, expediază întregul circ ambu— 
lant și-abia după aceea își aprinde o mahorcă ordinară, care 
pute de trăzneşte. 

— Te duc eu până la aeroport? 

îmi întinde una dintre mahorcile sale. 

— Uite ce-i, Boussaguet: de ce n-ai venit cu propunerea 
asta, când ne aflam pe peronul din faţa comisariatului cen— 
tral? 

Boussaguef trage gânditor clin mahorcă. 

— Pentru că aveam o trebuşoară. Trebuia să-l înșfac 
pe Queretaro. 

— îţi dai seama ce spui? Aşa îmi plăteşti tu pentru ce 
ţi-am făcut în America? 

— Cred că nu ai de ce te plânge, Rich! 

— Zău? Dar pachetele cu droguri? 

— Aaa, pachetele! Astea sunt ale lui Queretaro. N-ai 
văzut, l-am arestat cu corpul delict aflat asupra lui. 


— Dar cine le-a pus în mașina mea? 
— Că doar nu aveam să le pun într-o mașină a poliţiei! 


— ȘI, după aceea, l-ai prevenit, i-ai spus unde să mă 
5 
calce şi când să o facă! 


— Nu eu, un amărât de informator. 


— Mi-ai riscat viaţa, Jean-Pierre ! 
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Tipul tace, se bosumilă și tace până la aeroport. Mă con- 
duce până la avion şi, acolo, pe scară, găsește că-i nimerit 
să deschidă pliscul: 

— Uite ce-i, băiete: tot timpul i-am avut în mână, am stat 
cu degetele pe trăgaci. Nu ţi-am riscat viaţa nici măcar o 
singură clipă! Mă crezi, Andy? 

Afurisitul! Când îmi spune cum îmi spun numai prietenii, 
mă face să mă înduioșez ca o babă aristocrată în faţa pisi— 
cii favorite, aşa că îmi fac vânt pe scara avionului şi nu 
mă opresc decât sus, în ușă. 

— în plus, eram tare curios cum ai făcut chestia aia, 
de pe Promontoriul Cape. Niciodată n-aș fi crezut că un 
singur om, într-o singură clipită, poate trage peste o mie de 
gloanțe într-o gașcă ele ticăloși. 

Apoi îmi întoarce spatele, rulează pedestru, ușor gârbo— 
vit, ceva cale, după care se opreşte, ridică un braţ şi mă 
salută cu pumnul strâns. Trec la locul meu și, când privesc 
prin hublou, îl văd iarăși salutându-mă amical, în vreme ce, 
cu mâna cealaltă, își freacă nervos pleoapele pentru că pro— 
babil, decolarea avionului i-a suflat o gânganie în ochi. 
N-am cum bănui că Boussaguet are un moment de duioşie 
faţă de omul lui de sacrificiu, care se numeşte Anthony 
Andrew Rich. 


Purtătorul de sex 


La  Kisimayo, pe coasta oceanului, am pierdut numai 
trei zilişoare, timp în care m-am fâţâit înfierbântat printre 
pavilioanele circulare dinspre plajă, trăgând cu ochiul la 
perfecțiunea cu care-și zvâcnesc  sertarele femeile cioplite 
măiestrit în cel mai tulburător abanos. în fiecare zi, mi-am 
desfătat simţurile cu asemeni priveliști și, drept urmare, 
in tot acest timp, am realizat exasperant că sunt o fiinţă 
înzestrată cu sex. Ba, dacă e s-o recunosc cinstit, atunci 
trebuie să mărturisesc faptul că, timp de trei zilișoare, 
chiar și conţinutul cutiei craniene s-a simţit un apendice 
la o maşinărie complicată, care a fost anume creată de către 
bunul Dumnezeu pentru a preumbla pe toate meridianele 
planetare minunăţia care se numește sex. Nădușeam și îmi 
doream din răsputeri o negresă tânără, în compania căreia 
să încerc să exersez ritmurile muzicii africane, dar dintr-o 
poziţie comodă, fireşte. De Francisc Tucson am uitat cu 
desăvârșire, deși pentru conversaţie cu insul în cauză m-am 
deplasat în ţara în care două zecimi din populaţie se înca- 
ieră, zilnic, cu alte două zecimi, celelalte şase zecimi tră— 
gând ponoasele întregii afaceri. Dar chestia asta pe mine 
nu mă privește în nici un fel, chiar dacă, în două rânduri, 
am nimerit prin tarlalele în care exersau jocul de-a puşcoa- 
cele purtători de flinte din nu știu ce tabere. Importante că, 
din fericire, am făcut-o pe râma, îndelungă vreme, la pușca— 
şii marinei americane şi am reuşit să scap, deocamdată, 
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fără nici o butonieră în piele. Evenimentul merită sărbătorit, 
iar unui tip de calibrul meu nu-i putea scăpa un asemenea 
prilej, aşa că m-am deplasat pedestru până în restaurantul 
singurului hotel adevărat din Kisimayo., înjghebat de către 
un ins cu ceva glagorie, parcă anume ca să domine oceanul. 
Poşircile italiene puse la dispoziție de chelneriţa Ruth mi-au 
făcut bine, adică mi-au populat organismul cu o stranie, dar 
liniștitoare luciditate. Prin urmare, i-am propus fetei să 
urce la mine. Mi-a cerut o sută de dolari și folosirea prezer— 
vativului. Am fost gata să-i oiler și o mie, dar să renunțe 
la pretenţia folosirii protex-ului, dar n-a acceptat. Se teme 
de sida. îi respect teama și mă pun pe inspectat terenul 
metodic, dar nimic din stocul ofertei nu-i pe gustul meu. 
Mai aştept, timp am berechet. După o vreme, chelnerița 
Ruth o ia pe urmele unui individ cu moacă de şeic ambu-— 
lant, dispus, probabil, să accepte utilizarea pneului sexual. 
Tipul nu-i zice Ruth, îi zice Fatma. 


în cele din urmă, când să mă las păgubaș, intră Ea. Ea 
cea de pe plajă, cioplită în lemnul sfânt de către cel mai 
meșter meșter dintre închinătorii la zeități păgâne. E înso— 
ţită de un colonel al forţelor O.N.U. de menţinere a păcii. 
O privesc, extaziat și îmi jur că, dacă nu se ivește vreun 
comando băștinaș, care să-i vină de hac galonatului, atunci 
o fac eu. Spre binele umanităţii şi al continentului negru. 
Belferul comandă fel de fel de minunăţii, care sosesc ademe— 
nitoare, una după alta. Hotelul din Kisimayo e o institu— 
ţie planetară, aparţine societăţii de consum, lumii civilizate, 
opulente. Afară, se moare de glonț și de foame, dar afară e 
Somalia, fosta ţară a aromatelor, actuala ţară a veneticilor. 
L-aș lua de guler pe individ, dar, în cazul ăsta, ar trebui 
să mă iau de guler și pe mine, pentru că şi eu mă îndop cu 
languste și cu icre provenite din fostul imperiu al sovietelor. 
Nota de plată o onorează boss-ul, adică unul dintre tipii 
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care participă la stabilirea „noii ordini”, adică insul pe care 
I p-oţi întâlni chiolhănind într-un hotel opulent, aflat pe 
teritdriul uneia sau alteia dintre țările în care se moare de 
eiooţ şi de foame. Trebuie să fiu bine cherchelit, dacă îmi 
ic asemenea gânduri! N-am fost crescut şi educat să gân- 
desc astfel. Pariez leafa mea pe un an pentru o singură co— 
peică devalorizată că omul gândește numai când se îmbată 
ca un porc; în restul timpului adună, consumă, mistuie; nu 
mai are cum şi când gândi. 

— în regulă, Rich! Care-i baiul? 

Pe scaunul din fața mea s-a așezat, pe când eu lăcră— 
mam revoluţionar pe buza paharului, tipul din forţele de 
menţinere a păcii. Vede că îl privesc tâmp, aşa că vine cu 
precizări: 

— Sunt Francisc Tucson. 


Dau dușcă întreg conţinutul paharului, care se întâmplă 
să fie vodcă botezată cu numele fostului lider de la Krem— 
lin, și zic, arar, încercând să câștig timp: 

— Așa, deci! Eşti Tucson! Şi eu, care te caut de trei 
zilişoare lungi cât cămașa de noapte a Shelmei Weed! Ştii 
cât timp mi-a trebuit ca s-o scot pe nurlia Shelma din căme— 
şoiul ăla cât toate zilele? Ştii? Nu știi! Vezi că nu știi !? 

— Un ceas! îşi dă Tucson cu presupusul. 


— O eternitate. Mi s-a trezit și culcat bărbăţia de şapte 


ori la rând, până să-i dau jos cămeșşoiul... Doamne, ce-am 
mai râs, atunci! 

— De ce? Pentru că ai rămas nivelat ca o broască ţes— 
toasă? 

— Nuuu !... Chestia asta m-a înfuriat. Când, în prezenţa 
unei femei, nu-mi Simt gata de tragere artileria de sub bu— 
ric, teribil mă mai înfurii! Așa a fost și atunci, mi-am ieșit 


din minţi... 


35 


— Și? Ai pus-o să te maseze? 

— Aş! Am ieşit cu cămeşoiul în stradă și i-am dat foc. 
A ars cu pălălaie serioasă, până au venit pompierii şi două 
maşini ale secţiei a șaptea de poliţie. Sergentul Warner — 
îl știi pe Warner? — a vrut să-mi facă o trebușoară urâtă, 
adică să mă înșface, cu brățări la încheieturi, aşa, în pielea 
goală și cu papuci de casă pe umblătoare, dar nu m-am H-— 
sat. 

— L-ai pocnit ! 

— AȘ, că nu-s prost! M-am pus pe tărăboi. Unde e liber— 
tatea constituţională, dacă mi se interzice libertatea sexuală? 
Warner — nici el nu-i prost! — zice să mă înşface pentru 
ținută indecentă, că aș îi ieșit în stradă gol; eu parez ime— 
diat zicând că, dimpotrivă, sunt costumat conform moralei 
creștine, adică în costumul strămoșului nostru Aclam, plus 
papucii de casă... în fine, toate s-au terminat cu bine; am 
intrat în vizuina tipesei şi mi-am văzut de treabă. 

— Adică ai făcut, cuminţel, nani !... 

— AȘ, că nu-s prost! Dacă era de aghioase, puteam să 
le trag, foarte bine, la mine, acasă, în Green Street. Am fi— 
cut chestia pentru care venisem, dar nu îi parşiv și libidi— 
nos, și nu mă pune să intru în detalii, că tot nu-ţi zic nimic 
mai mult! 

Tucson schițează un surâs, adică arată nişte colți mari, 
puternici, de lup căruia toate îi merg din plin. 

— De unde dracu' a scos Jeff un asemenea specimen? 


Aha, își râde de mine, deci am reuşit să-l aduc unde am 
vrut. 

— Provin din Baltimore. N-ai auzit de mine? Sunt deja 
celebru, am avut niște rezultate de-a dreptul spectaculoase ! 
Vrei să-ţi povestec? Vrei să auzi cum am găsit motanul 
doamnei Goldstein tocmai în Nebraska, la nici o lună de la 
părăsirea domiciliului conjugal? 
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uită, Rich, lasă-te de prostii ! Ador bufonii, dar 
<at sigur că Jeff n-ar fi făcut cheltuiala pentru a-mi satis- 
face mie un capriciu. Deci, cam ce ai vrea să știi? 


Constatarea că întreg spectacolul l-am susţinut gratuit 
n-mi face nici o plăcere; oricum, cât am făcut pe prostul, 
am câștigat timp, deja am parte de o trezie mahmură. 

— în afacerea din Somalia era implicat și Jeff J. Young? 

— Da. 

— Armament? 

— Şi armament. 

— ŞI? înseamnă că a mai fost și altceva. 

— Bineînţeles. Armamentul vine după aceea. 

— Adică după ce? 

— După strategie. 

— Nu pricep 1 

— Dar e foarte simplu. Somalezii, în marea lor majori— 
tate, sunt musulmani. Riscăm să-i vedem integrându-se în 
lumea arabă, or nu ne convenea deloc perspectiva. închi- 
puieşte-ţi ce-ar însemna să-i scăpăm pe musulmani din mână ! 
în nici un deceniu, ne-am trezi în planul doi. în loc să stă— 
pânim noi planeta, ar stăpâni-o ei, iar așa ceva nu-i de ad— 
mis ! Am cheltuit atât ca să ne subordonăm fostul imperiu 
roşu... Nu putem lăsa îructele astea în panerul altuia ! 

încet, încet, prind să mă dumiresc. 

— Aha ! Deci exportăm revoluţii ! 

— Nu. Exportăm războaie civile. Nu vezi ce tărăboi a 
ieşit în ţara asta? 

— Văd, dar merită? Doar cheltuim atâta cu pacificarea ! 

— Cu luarea în stăpânire, nu cu pacificarea. 

Francisc Tucson își aprinde un trabuc. Pariez că vrea 
să-și dea importanţă, chiar dacă nu am cu cine paria. 


— Dacă aş avea chei, mâine aş putea pune capăt acestui 


război; ajunge doar să-i spun Generalului: „Gata, fiule, 
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astâmpără-te sau îţi îndes un focos între fese I' și s-ar po— 
toli. 

— Și de ce n-o faci? 

— Pentru că nu-i politic; pentru că nu-i economic. N-ai 
văzut că suntem în rahat până în gât? Producem într-un an 
cât nu putem consuma într-un secol. Dacă lăsăm popoarele 
să-şi facă de cap, o sfeclim definitiv. Cât e pace, e rău. 
Riscăm să-şi facă fiecare tot ce-i trebuie și să ne întoarcă 
frumușel dosul. încă un an dacă mai durează cacialmaua 
aici, ţinutul ăsta va depinde de noi vreme de un secol; de 
asta nu-l ameninţ pe General cu focosul, înţelegi? 


— Bun, dar nu putem exporta războaie civile oriunde și 
oricând ! 

— Crezi? Nimic nu-i mai simplu, ai să vezi 1 în fiecare 
ţară există câte o gaşcă de veşnic nemulțumiți, care stau cu 
dosul în pulberi și așteaptă clipa în care cineva va aprinde 
fitilul. Când socotim că e oportun, noi le facem serviciul 
ăsta cu mare plăcere !... 

— Cum? 

— Ooo ! dar sunt o mulţime de. metode 1 Naţionalităţile 
conlocuitoare, de pildă; atentatul politic comis cu dichis. 
Știu pe cineva tare priceput în chestii din astea, atât de pri— 
ceput încât a ajuns un rafinat, un artist. Ai văzut cum l-a 
ras pe Ghandi? Nici în mintea celui mai inventiv scenarist 
de la Hollywood nu se putea coace un asemenea plan: vine 
femeia, mereu surâzătoarea femeie tânără, și îţi oferă flori; 
femeia te idolatrizează și i se pare că visează supraevaluat 
şi supradimensionat, ca să zic așa; întinde mâinile emoţio— 
nată; emoția îi şterge surâsul fericit, toţi mușchii corpului 
ei mistuitor se închină evenimentului; tu întinzi mâna, ruti— 
nat, să culegi ofranda; habar nu ai că o minte genială ţi-a 
pregătit nunta cea de pe urmă; surâzi profesional şi, în clipa 
aceea, totul dispare într-o explozie albă, ca să te lași absor- 
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: -vreuna cu mireasa-ţi juruită și cu ceva alai, de hme- 
i luminos și rece care, se zice, asigură trecerea omului 
viaţă în veşnicie ! N-a fost frumos? 

— Nu. Părerea mea este eă fetei i s-a spălat creierul, apoi 

ea impus gândul crimei. 

— Da' de unde 1 Știu exact cum a fost, și așa a fost! A 
fost nuntă, singura şi adevărata nuntă din viaţa personajelor ! 
Știu bine chestia asta, pentru că el, genialul, mi-a zis cum 
zrma să fie !... 

— De ce? De ce trebuia să fie? 

— Cum de ce? Pentru că insul începuse să închege apele: 
avea în scăiârlie un fel de aiureală, adică își închipuia că 
o să poată uni lumea săracă, statele din lumea a treia, în— 
tr-un fel de confederație economică, şi nu ne convenea de îel 
chestia asta. Ideea încă nu prinsese, dar clacă prindea! Nu 
ne puteam îngădui un asemenea risc, este? 

Tac. Prin atmosferă plutește o spaimă nelămurită. Nu 
pot gândi în prezența individului, aşa că arunc la întâm— 
plare: 

— Fecioara aia din abanos îţi aparţine? 

— Sigur. O vrei? 

— Altminteri nu te-aş îi întrebat. 

— Bun. Când terminăm, înșfac-o și du-o sus 1 Dacă-ţi 
face plăcere, pune-o în geamantan și poart-o cu tine cât îţi 
convine, apoi, când nu-ţi mai trebuie, arunc-o la coșul de 
gunoi ! 

— Tu știi unde e Jeff! 

— Fiul? Sigur că ştiu. 

— Şi de ce nu-i spui bătrânului? 

— Pentru că nu trebuie să ştie. 

— De ce? 

— Asta nu-i treaba ta ! Tu ai fost plătit regeşte ca să 
dai o raită prin câteva continente; soarta cea bună a hotă— 
rât că merită să le distrezi, distrează-te! 
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— Dar am fost plătit ca să-l caut pe fiu ! 

— Te înșeli, Rich ! Ai fost plătit ca să nu-l găsești pe fiu. 
Din banii fiului ai fost plătit, iar fiul vrea să nu fie găsit! 
Ţi-e clar? 

— Nu. 

— Uite ce-i: dacă ar fi fost după mine, o mierleai încă 
de la începutul călătoriei, dar J. J., se pare, are alte pla— 
nuri cu tine. E curios să vadă până unde te duce cerebelul. 

— Și dacă mă retrag din afacere? 

— De ce? Că doar câștigi bine ! Vrei să fii mai bine plă— 
tit, spune-o ! 

— Şi dacă nu mă interesează banii? 

— Aaa, nu ești tu chiar atât de prost! Vreau să spun că 
sunt sigur că. pricepi că ai intrat într-o chestie care nu admite 
drum de întoarcere; cum încerci să faci stânga-mprejur, cum 
eşti cadavru 1 

— în rândurile trupeţilor de luat în stăpânire prin men— 
ținerea păcii cum ai nimerit? 

Francisc Tucson își priveşte ceasul, apoi aruncă o ochiadă 
spre masa la care a luat loc insul cu moacă de șeic ambu— 
lant. Ruth (sau Fatma?) îşi reia activitatea de chelneriţa de 
lux, de parcă nimic nu s-ar îi întâmplat; și, în fond, s-a 
întâmplat ceva? Schimbul bioenergetic produs prin frecarea 
unui sex de un altul înseamnă oare întâmplare, mai ales că 
împotriva adevăratei lor contopiri s-a aflat o scârboasă pe- 
liţă din cauciuc transparent? 

— îl vezi pe ghiftuitul ăla? 

Francisc Tucson mă priveşte cu o lucire stranie, meta— 
lică. 

— Cine e? 

— Un tip care vrea să ne dea afacerea peste cap. A în— 
cercat să intre în tratative cu Generalul... 

Pe neaşteptate, în restaurant prind să răsune ţipete și 
împușcături. Mă arunc, așa cum fac toţi cei care mai au 
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j facă, sub masă. Scot Arogast-ul și, când ii îndrept 
irecţia din care se aud pocnetele, o cizmă cazonă calcă 


_ 


iritai pe încheietura mâinii mele, fixând-o pe podea. Ridic 


icâii şi constat că încălțămintea cazonă aparţine lui Francisc 


7-ecson, care trage satisfăcut din caierii de otravă ai unei 
de foi. El este singurul client din restaurant care n-a 


apelat la poziţia râmei, singurul client în viaţă — vreau să 
zic — pentru că şi tipul cu moacă de șeic a rămas în scaun, 
dar a rămas pentru totdeauna sau — mă rog! — până vin 


cioclii militari să-l înșface pentru a-l depune la morgă. Asa— 
sinii au dispărut rapid, de parcă nici n-ar fi existat vreo— 
dată. Mă îndrept spre masa însângerată: urâtă treabă 1 Insul 
a fost. transformat în strecurătoare.  Chelneriţa, fata care 
-robabil că nu se numește nici Ruth, nici Fatma, prinde să 
vomite violent. 

— Un purtător de sex mai puţin ! comentează cu cinism 
Francisc Tucson, dar nu gust ironia insolitului epitaf. 

— Cine au fost? 

— Oamenii Generalului, firește. 

îmi întoarce spatele, face câţiva paşi înspre masa fetei 
din abanos, spune ceva sau dă o poruncă, apoi dispare prin 
turnantele făcute ţăndări. Reuşesc să mă abţin și să nu des— 
carc în spinarea de elefant cazon întreagă încărcătura Arbo- 
gast-ului. 

— Mergem la tine? 

Fata cioplită în cel mai pur abanos stă în faţa mea ca o 
floare  ofilită. 

— Cum te cheamă, întreb. 

— Coluna. De ce? 

Nu mă mai simt purtătorul de sex, ci un nenorocit pur— 
tător de spaime, iar fata sesizează alunecarea din adâncurile 
fiinţei care sunt. 

— Așa a vrut Mana, nevăzutul care hotărăşte ce trebuie 
să se întâmple. Nici Legba, cel care schimbă destinele, n-a 
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putut face nimic, pentru că nici un zeu nu se poate pune 
în faţa lui Gaunab, zeul răufăcător care stăpâneşte Cerul 
întunecat. Vino, în casa ta stăpânește Tsui-Goab, care-i bun 
şi bine făcător ! 

Nu-i spun fetei că am văzut aţâţi oameni murind încât 
întâmplările de acest gen nu mă mai impresionează. Neli— 
niştea din mine nu dinspre moarte vine, ci dinspre viaţă. 
O posed cutremurat de vibrația cosmică reprezentată de în— 
tregul ei trup și parcă mă și vindec de neliniște, redevenind 
purtătorul de sex îngropat în singurătatea celuilalt sex. Sau 
poate că e doar o părere! 


Un sut în fund înseamnă 
un pas înainte 


— Rich Rich Ei drăcie ! Deschide odată ! 

în clipa următoare, gol precum taica Adam, dar cu Arbo- 
gast-ul în mână, mă și aflu după canatul ușii, în unghiul 
mort, adică în zona în care nu au cum ajunge gloanţele, 
în cazul în care cuiva i-ar trece prin tărtăcuţă să facă o glumă 
proastă și să mă ciuruiască prin ușă. Precaut, printr-un gest 
rapid şi precis, trag siguranţa, apoi îmi fac vânt după cana— 
peaua plușată din colţ, dar nu înainte de arunca o privire 
ferestrei. Faină inspiraţie, pentru că, imediat, locul rămas 
liber se îndoapă cu plumbi, trași din automatul unui ins pen— 
tru care jucăria în cauză nu mai prezintă secrete. îl şi ză— 
resc, în rama ferestrei, agăţat într-o frânghie, care-l stânje— 
nește vizibil. îi scuip trei plumbi în ţeastă, pentru că detest 
să devin cadavru într-o ţinută indecentă, deși, dacă mă gân— 
desc bine, nici în frac şi papion nu mi-ar conveni să fiu ca-— 
davru, în clipa următoare, mă înşurubez în nădragi, apoi mă 
rostogolesc în celălalt colţ al încăperii. Dinspre hol, răzbate 
dialogul îndrăcit al unor pușcoace mânuite precipitat. Cîteva 
boabe îmi fac uşa țăndări. Jos, pe scări, se aud explodând 
două grenade ofensive. Le recunosc după scrâșnetul bufnitor 
şi după darabana mortuară care urmează după aceea. Capul 
mi-e gol ca după un cataclism atomic. înşiac sacoul şi mi-l 
pun pc torsul gol. Pe hol, un pistol mitralieră latră turbat, 
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apoi se lasă liniştea. Strâng Arbogast-ul în mână eu dispe— 
rare, îmi aud inima dansând sarabanda cu atâta înfocare 
încât se desprinde, ici-colo, tencuiala de, pe pereţi. 

— Hei, voi ! gâlgâie un glas de, după ușa făcută ţăn— 
dări. E timpul să săriţi în scutece și să facem pași ! 

— Francisc ! Ooo, Francisc !... 

Din așternutul răvăşit, fata de abanos ţâșneşte ca un 
fulger negru şi se precipiiă spre ușă. 

— Uşurel, fetiţo ! Şi pune ceva pe tine, că ţi se văd 
budigăile ! 

Francisc Tucson, cu automatul atârnând în curea, cu 
palma dreaptă încleștată pe antebraţul stâng, îşi face intra— 
rea spectaculos, ca în ultimele filme ,.made in United Stats". 

— Ca să vezi ! zic eu. Nu puteai să-ţi anunţi vizita cu 
mai puţină zarvă? 

— Nu, că mi-au dat brânci să vă deranjez la ora la care 
poporenii de rând se ocupă cu primul şi cel mai dulce încăle— 
cat al zilei. 

îi cercetez rana, o zgaibă urâtă, dureroasă, dar lipsită de 
importanţă. 

— Doamne, că neîndemânateci au fost ! exclam, în vre— 
me ce fac fâșii cearșaiul și încep să execut un bandaj strâns. 

— Proșşti cu ghiotura, dar nici măcar cu zgaiba nu se pot 
lăuda. Mi-am făcut-o singur, aruncând, cu o secundă prea 
devreme, cea de a doua grenadă. 

Pentru roit, folosim scara de incendiu. în parking, lichi— 
dăm trei tipi, care ţin cu tot dinadinsul să ne strice predis— 
poziţia turistică, apoi ne cuibărim într-un Land Rover ho— 
dorogit, care se întâmplă să pornească, totuşi, la prima cheie. 


— Băiete, întreb eu, ăsta-i drumul spre Mogadiscio? 
— Aș! Acolo-i de stat cu fundul pe plită fierbinte. 
Migrăm spre nord, boss, spre Djibouti, clacă știi pe unde vine 


parcela cu pricina. 
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Drumul e prost și durează până îmi vine acru. Iraver- 
:cază iadul care, printr-o curioasă întâmplare, se numește 
_:eșert. 0 vreme, sporovăim ca să ne omoram timpul, apoi 
ne lăsăm păgubași. Nopțile le petrecem sub cerul gol, înve— 
liţi în pături ca să nu ni se audă clănțănitul din dinţi. în 
fiecare dimineaţă, ne refacem cu câte o cafea tare, fiartă pe 
spirtiexă. Profităm de prilej pentru a mai schimba impresii. 

— Ascultă, Tucson: de fapt cine erau garizii care ne-au 
obligat să ne facem bagajele în pripă? 

întrebarea o pun abia în a cincea zi. 

— Ăilalţi 1 sosește prompt, dar laconic, răspunsul. 

— Care? nu mă dau eu bătut. 

— Ăi de sunt împotriva noastră, e clar? 

— Arabii, arunc la întâmplare. 

— Fleacuri. Ăştia încă nu s-au prins cum vine chestia. 
Pun totul în seama Americii, l-ar hali de viu pe Bush, dar 
cu noi se arată cât se poate de sociabili. 

— Cu noi? Care noi? 

— Vrei să știi prea multe, Rich ! la seama, când ajungi 
să știi prea multe poate fi periculos; îi mai vine unuia 
ideea să-ți înșurubeze o grenadă între fese şi-ţi zboară sufle- 
țelul, prin urechi, direct în ranch-ul Sfântului Petru ! 


— OK, am priceput. Dar ăilalţi? 

— Ăilalţi sunt cei pe care trebuie să-i rnuiem ! 

— M-am prins, vorbeşti de sovietici 1 

— Rahat! Sovieticii nu mai contează 1 Le întindem bli— 
dul şi fac frumuşel sluj, dând vesel din codiţă. 


Când îmi întoarce spatele, pricep că nu mai are rost să 
insist, așa că îmi fac vânt în lada Land Rover-ului și încerce 
să trag la aghioase sub plumbul topit al zorilor de zi, dar 
fără succes. Sper ca, până în noapte, să ajungem la Ber— 
bera, chiar dacă avem de hăndrălit printr-un defileu mun— 
tos. Land Rover-ul scrâșnește din încheieturi, slalomând 


45 


printre colţuri de stâncă și boscheţi. Afurisite drumuri ! 
lipii ăștia, somalezii, ar face mai bine dacă ar termina-o 
cu ciomăgeala și s-ar ocupa niţel și de șleaurile naţionale, 
deși au atâtea și atâtea altele de făcut! 

Mașina frânează brusc, la nici treizeci de kilometri de 
Burao. Cât pe ce să mă facă piftie butoiul cu benzină, des— 
prins din frânghiile care-l fixau de oblon. O rafală de armă 
automată scrâşneşte prin aer, la nici o palmă deasupra cabi— 
nei, îmi lipesc ochiul drept de şanţul de îmbucare a celor 
două plăci de oţel, care au aerul că fac din hodorogita ma— 
şină un inexpugnabil car de luptă. Francisc Tucson a cobo— 
rât, cu mâinile ridicate deasupra tărtăcuţei, urmat îndea— 
proape de frumoasa Coluna. Păşesc, în relanti, spre cei trei 
tipi crăcănaţi, care-i fixează cu pușcoacele. Unul dintre ei, 
insul cu nădragi de camuflaj şi cu vestă antiglonţ pe torsul 
gol, îi face semn să ia poziţia râmei, dar cu mâinile petre— 
cute poznaş pe după ceafă, ceea ce nu ştiu dacă este și la 
îndemâna râmelor. Tucson se. execută ascultător şi, în doi 
timpi și trei mișcări, se vede ambalat cum se cuvine. Co- 
luna scapă doar cu o frânghie petrecută în jurul încheieturi— 
lor. Mă fac mic, după butoiul cu combustibil, pe care îl 
fixez, cât de cât, eu o pătură făcută sul. Inșii, fără mena— 
jamente, îi fac vânt bietului Tucson în lada Land Rover- 
ului, iar Tucson găjâie un geamăt scrâșşnit, atunci când anu— 
miţi nervi ai corpului lui transmit creierului semnalele buși- 
turii. Coluna urcă singură, urmată îndeaproape de un tru— 
pele vânjos, eu moacă de bandit profesionist. Ceilalţi doi 
urcă în cabină, apoi Rover-ul coteşte spre munţi. Burao 
rămâne, undeva, în stânga, ca un fel de oază tulbure, dar 
ademenitoare. Tipul de la volan conduce ca la raliul Paris — 
Dakkar, și chestia asta nu-mi place nici cât negru sub unghie. 
Butoiul cu combustibil îmi dă ghionturi și se dovedeşte a fi 
de o perfidie fără seamăn, de câte ori îmi încearcă rezistența 
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c««A4telor. Nu mai rezist, risc să mă fac piftie ! întind uşor 

e iu. in care a înţepenit Arbogast-ul, până apuc de capacul 
ha toiului, apoi îmi scot şi fruntea la iveală. Zdrahonul 
cazon, întors cu spatele, îi spune fetei tot felul de măscări, 
dar n-am când să-i înregistrez repertoriul. Mă adun în sin— 
gurul locușor rămas liber, apoi ţâşnesc în cârca gealatului 
-i mi ţi-l miruiesc îndesai cu tocul pistolului. Pentru mai 
multă siguranţă, îi leg și mâinile la spate cu frânghia Colu- 
nei, apoi îl scot din ambalaj și pe Tucson, care prinde să-și 
maseze de zor mâinile înţepenite. îi arăt, din ochi, cabina, 
iar insul îmi face semn să nu mă grăbesc. Se apropie de 
„blonul din spate, îşi scoate mădularul și se pune pe urinat 
vârtos. într-un târziu, întoarce spre mine o moacă radioasă, 
iși încheie prohapul, înșfacă scuipătoarea de plumbi de pe 
podea şi îmi face semn cu degetul mare îndreptat în jos. în 
următoarea clipă, deja le suflăm în cefe tipilor din cabina 
Land  Rover-ului. 

— OK, boys, a sosit schimbul ! Puteţi lua o mică pauză! 

Insul cu vestă antiglo: ţ frânează precipitat, cât pe ce 
să ne dea peste cap. îi ambalez, apoi, cu multă îndemânare, 
pe amândoi, deși Tucson e de părere că nu se merită şi că 
mai bine i-am împușşca. Ne şi certăm pe chestia asta, ba 
suntem gata să ne şi încăieram, dar e prea cald pentru a 
ne permite o astiel de distracţie. Ne lăsăm păgubași și o 
ruim spre Berbera. Conduce Tucson, iar eu îmi supraveghez 
prizonierii. S-ar fi putut și invers, dar mi-a fost teamă 


să-i las în seama lui Francisc. 


La ieșirea din defileu, când începe coborâșul spre Ber— 
bera, dăm de dracul: ne vedem înconjurați de o compjanie 
intreagă de băieţi smoliți, care așteaptă, cu degetul pe tră— 
gaci, să vadă că începem s-o facem pe nebunii, dar nu o f— 
cem.  Schimbăm doar o privire, apoi coborâm frumușel, cu 


mâinile basculând vertical în prelungirea corpurilor. Rover-ul 
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cotește pe un făgaș lăturalnic și dispare pentru totdeauna. 
Noi, eu și Francisc Tucson, după ce suntem percheziţionațţi 
metodic, luăm calea munţilor. Dar nu singuri, ci însoţiţi de 
o gardă de onoare apreciabilă. Când ezităm, când dovedim 
neîndemânare alpină, întotdeauna se găsește câte un pat de 
pușcă sau câte un bombeu care să ne îndrepte pe calea cea 
bună. După ce încasez primul şut, îmi descopăr veleităţi 
de capră de munle şi izbucnesc în râs. 

— Ce-ţi veni?, scrâșnește, peste umeri, Francisc Tucson. 

— Bancuri ! zic. Tocmai îmi spuneam că e adevărat ce 
se spune și că fiecare șut în fund înseamnă un pas înainte! 

Tucson n-are simțul umorului şi mă  înjură.  Vânjoşii 
urmași ai lui Othello, în schimb, îl au din plin și hohotesc 
de se cutreieră munţii. în plus, când prind un moment de 
ezitare, la trecerea peste o prăpastie, nu mai am parte de 
şutul încurajator, ci de o mână care îmi prinde camarade- 
reşte încheietura cotului. Afișez, deci, o moacă recunoscă— 
toare, iar tipul smolit își dezvelește perlele într-un zâmbet. 


Pariul cu păianjenul 


Mustafa Khan, tipul care m-a interogai, vreme de mai 
bine de patru ceasuri, ştie exact tot atâta meserie cât şi ser- 
gentul Warner din dragul meu oraș Baltimore. Singurul sur- 
plus profesional posibil ţine de lăboaiele sale uriașe, pe care 
eu le apreciez a fi cam cât capul celui mai bun exemplar 
din rasa de berbeci Wannaha-Side. lar eu, după cum cred că 
v-aţi convins, când spun ceva, știu ce spun. 

După interogatoriu, doi tipi strașnici mă înșfacă nedeli— 
cat şi mă depun pe pardoseala celui mai uşchit bordei din 
ţinut. 

— Ăsta e tipul? 

Vocea care întreabă aparţine unui smolit cu trăsături cize— 
late, cu un început de chelie brumată, Il măsor, nu din 
curiozitate, ci doar pentru a pricepe cu cine am de-a face. 
Are mâinile mici, îngrijite, așa că mă mai liniştesc într-o 
oarecare măsură, chiar dacă tăbăcitul pielii personale repre— 
zintă una dintre caracteristicile profesionale ale îndeletnicirii 
de detectiv particular. Caracteristică neplăcută, desigur. 

—  Ridicaţi-l în scaun ! poruncește aceeași voce, iar tipii 
care m-au adus se execută precipitat, după care, la un semn 
discret, se uşchesc fără o vorbă. 


Precis că urmează o conversaţie aşezată și, în această 
perspectivă, dacă insul mă întreabă de sănătate, îl pocnesc 
de-i merg fulgii. 
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— O cafea, domnule Rich? 

întrebarea mă ia pe nepregătite, dar îmi revin după două 
înghiţituri în sec. 

— Și o ţigară din arsenalul otrăvitor al concernului 
Brown and Williamson Tobacco Corporation, picase ! 

Tipul bate din palme și, imediat, se ivește un chelner de 
lux ca să onoreze comanda. îmi aprind o ţigară, din care 
trag cu icnete. 

— în regulă, inspectore 1 Interogatoriul poate continua. 
Cunosc toate metodele și ştiu că, după cafea şi fumelniță, 
urmează o nouă repriză de şuturi în noadă. 

— Cât de plastic te exprimi, domnule Rich ! 

— Crezi că ai conversa artistic, aflândn-te în situaţia 
mea, inspectore? 

Insul își dezvelește dinţii într-un zâmbet. 

— Faci o confuzie, domnule Rich ! Eu nu sunt inspector 
de poliţie, eu sunt general de armată. Am aflat târziu des— 
pre regretabila dumitale experiență...  somaleză și m-am 
grăbit să încerc să-ţi ofer reparații. 

Așa da, așa mai merge 1 

— Calde mulţumiri, domnule general ! în cazul ăsta, 
dispuneţi să mi se pună un taxi la dispoziție, care să-mi 
facă vânt până la Djibouti. Nu că mă grăbesc cine știe ce, 
dar atmosfera locală nu-mi prieşte de loc! 

Generalul îşi masează maxilarul cu degetele, gânditor. 

— Ai să vezi, domnule Rich, că toată această neplăcută 
experienţă va fi în folosul muncii dumneavoastră... 

Stilul ăsta neamericănesc de discuţie îmi este cât se poate 
de neplăcut. 

—  Știţi unde-l pot găsi? 

Generalul clatină din cap afirmativ. 

— Știu. Şi încă multe altele mai ştiu, pentru că, din 
nefericire pentru poporul meu, mă mișc în cadrul evenimen— 
telor. 
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y.- urechi. Majoritatea planetarilor adoră să vorbească 
t, iar eu — să-mi dovedesc aptitudinile de ascultător 
jr  rveepţie. 

- Avem timp, domnule Rich! Ce-aţi spune dacă v-aş 

rita să luăm masa împreună? 

X-am văzut nici o locantă prin zonă, dar accept invi— 
taţia cu plăcere. Generalul bate iarăși din palme şi, la ivi- 
:ca eunucului, comandă sec: 

— Cina, te rog! 

în minutul următor, ne aflăm, în jurul unei mese de 
campanie, cu tot felul de bunătățuri în față. Nu lipsește 
nici clasica butelie cu whisky, pe care o atac de unul singur, 
pentru că Generalul nu obișnuiește, din motive religioase. 
Mâncăm în tăcere, apoi, când ne aflăm doar în fața ceștilor 
de ceai, întreb: 

— Spuneţi că știți unde-l pot găsi? 

— Știu şi cum puteţi ajunge la ticălosul ăla! 

—  Ticălos? 

— Asta — ca să mă exprim delicat! Dacă mi-ar sta în 
putere, atunci l-aș arde cu chibritul, bucăţică cu bucăţică, 
încet, răbdător, ca să suiere, ca să înțeleagă cât rău a făcut 
poporului meu, omenirii !... 

— Domnule general ! 

— Niciodată istoria umană nu a creat un asemenea 
monstru ! Știţi, domnule Rich, cine este cu adevărat omul 
pe care-l căutaţi? 

— Fiul unui tip de la noi, care are bănet cât toţi califii 
din poveștile celor o mie și ceva de nopţi.  lInsul pare a fi 
implicat în comerţul ilegal cu arme, în exportul de revoluţii, 
in crimele politice ale ultimelor decenii. 


— E cât se poate de insuficient ceea ce știți, ca să nu 
spun cât se poate de fals. De traficul cu arme, revoluţii, răz— 
boaie civile, droguri, crime politice, se fac răspunzătoare, 
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mai mult sau mai puţin, toate guvernele din lume, sau poate 
că nu chiar guvernele, ci serviciile lor secrete, care guver- 
nează cu adevărat. Statele, domnule Rich, au guverne con— 
venţionale, pentru că, în realitate, ele sunt guvernate de 
către servicii secrete. De către propriile servicii secrete sau 
de către servicii secrete străine. 

— Mi se pare că exageraţi... 

— Ştiţi foarte bine că nu exagerez ! 

— Ceva nu-mi iese, totuşi, la socoteală 

— Ce? 

— Dacă ştiţi toate astea, de ce mai luptaţi? 

— Pentru că noi încă n-am fost îngenuncheaţi, pentru 
că mai avem o şansă. 

— Care? 

— Să le scăpăm printre degete, în vreme ce se vor în— 
cleșta cu ceilalţi. 

— Ăştia fiind cine? 

— Ai să-i cunoşti, domnule Rich, pentru că te vor răpi, 
din tabăra mea, în cursul acestei nopţi! 


Dacă aş spune că rămân contrariat ar îi prea puţin. îmi 
aprind o ţigară şi încep să fac paşi, prilej cu care constat că 
dușumeaua e din lut întins, peste care a fost rulat un covor 
de Buhara. Pereţii clădirii sunt zidiți din piatră şi acoperiţi 
cu covoare orientale, iar din tavan atârnă o lampă cu petrol, 
meşteșugită cu dichis. 

- Dar e o prostie ! în definitiv, de ce să mă las răpit? 
în definitiv, ce caut eu în toată povestea asta? Domnule 
general, îmi displace că am acceptat un asemenea caz. Tele- 
grafiafi-i clientului meu că renunţ și că încă nu știu nirnic. 
Cât încă nu știu nimic, viaţa mea mai valorează ceva. 


— O să ştiţi. O să vă povestesc eu și o să ştiţi! 
— Refuz să vă ascult ! Detest poveştile francmasonice și 
ştiu, presimt, că aici vreţi să mă aduceţi ! 
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— Y-aţi prins cum vine chestiunea ! 
— Chestia asta o ştie şi Lilly Wisconsin, cea mai idioată 
e :l a bordelului „The Yellow Moon” din Baltimore. l-a 
-::tit-o, când se alia în călduri, un comis voiajor burtos, 
care are, acasă la el, o nevastă trupeșă și băţoasă ca un jan— 
darm prusac, de care i s-a acrit definitiv și irevocabil, și 
de aceea, de două ori pe lună, bate cuviincios și important 
la ușa apetisantă a locantei în cauză. Dar nici Lilly Wiscon- 
sin nu pune preț pe ea, nu-i dă importanță, și de aceea își 
roate vedea liniştită de meserie, care nu-i dintre cele mai 
dezagreabile, adică îşi cațără tălpile pe tavan, conform cere— 
rii, și dă din buci până la epuizarea clienţilor. lată de ce, 
domnule general, refuz să ştiu mai mult decât ştie Lilly 
Wisconsin, și vin cu rugămintea de. a-mi împiedica răpirea: 
pentru că nu vreau să știu nimic în plus faţă de ceea ce e la 
îndemâna tuturor ! 

Generalul găsește ceva hazos în precipitatul meu expozeu 
şi, deci, mai schiţează un zâmbet, care îngheaţă, pe neaștep— 
tate. 

— Uite ce-i, domnule Rich ! Când ai fost selectat pentru 
acest caz, dumneata ai şi fost condamnat la moarte. Depinde 
numai de inteligenţa dumitale să-ţi mai salvezi pielea, iar 
eu, care cunosc bine povestea în care ai intrat, vreau să-ţi 
întind o mână de ajutor. Fă abstracţie de faptul că mâna 
care ţi se întinde este mâna altui condamnat la moarte, 
mâna altui om de sacrificiu, și încearcă să te salvezi! 

Ceva din lăuntrul meu îmi spune că tipul nu vorbește 
doar pentru a se afla în vorbă. 

— Zău dacă înţeleg ceva ! Am fost plătit ca să caut un 
om... 

— Aţi fost plătit ca să ucideți un om! 


— Eu să-l ucid pe fiul clientului meu? 
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— Exact. Dar, între timp, misiunea dumitale. a fost de— 
turnată, adică va trebui să-l ucizi pe tatăl fiului, deci pe 
clientul dumitale. 

— Dar nu mi-a cerut nimeni așa ceva! 

Nu. Aţi fost... lansat la apă, ca să mă exprim, oare— 
cum, plastic, și vi se suilă în pânze astiel îucât să iţi 
obligat să o faceţi. Eu, domnule Rich, vreau să schimb sen— 
sul vântului şi să vă schimb direcţia, pentru că nu tatăl, ci 
fiul trebuie ucis ! 

— Domnule general, eu sunt detectiv particular, nu uci— 
gaș de profesie. Nu-l voi ucide, deci, nici pe tată, nici pe 
fiu. Dacă vor să se siâşie — deși e împotriva firii — s-o facă 
singuri sau să apeleze la cadre de specialitate. 

— Nu vei avea de ales ! Ca să te salvezi, va trebui să 
ucizi. Tatăl vrea să-l ucizi pe fiu, fiul vrea să-l ucizi pe 
tată.  Scenariile se derulează, când spre unul, când spre 
celălalt final; iar eu îţi spun că fiul e monstrul și că el tre— 
buie ucis. îţi spun asta, ca să poţi alege, pentru că, fără o 
crimă, nu poţi rămâne în viaţă. 

— Ce interes aveți dumneavoastră? Sunteţi prietenul 
miliardarului? Sunteţi dușmanul fiului? 

— Nu sunt prietenul nimănui, nici măcar al dumitale. 

-- Dar interesul? 

— Dacă veţi supravieţui, îl veţi înţelege, în cele din 
urmă. 

A — "Tucson, presupun, se află încă în viaţă. 

— Sigur. Până mâine dimineaţă, oamenii mei il vor 
interoga sistematic, apoi va fi adus aici, va servi o masă 
bună, îi voi explica faptul că a fost vorba de o confuzie și 
îi voi cere scuze pentru tratamentul de care a avut parte. 
La ora asta (Generalul își privește ceasul), Tucson a fost agă— 
ţat de picioare, atârnat de grindă şi se „delectează” cu aro— 
mele unui foc cu ardei iuți. Peste o jumătate de ceas, va fi 
coborât, legat pe masa de tortură și bătut la tălpi cu vâna 
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e bou. Păcat că nu-mi pot permite să-l îngrop în deșert, 
>ă-l ia naiba definitiv pe viermele ăsta ! 

— Nu-l iubiţi! 

Generalul se cabrează în el, de parcă l-ar fi mușcat un 
şarpe. 

— Cum să-l iubesc?! Cum să vă iubesc? ! Sunteţi dușma— 
nii mei dintotdeauna, dar e aproape clipa când Dumnezeul 
meu nu o să vă mai îngăduie! Siâşiaţi-vă între voi, sfâ- 
şiaţi-vă cu ceilalţi, dar luaţi aminte, voia lui Alah-se va 
împlini curând ! 

Un tremur nervos îi contractă fiecare mușchi, apoi, cu 
serioase eforturi, reușește să-și revină. 

—  Scuză-mă ! Nu mă refeream la dumneata, ci la cei din 
rasa dumitale care frământă omenirea între degete. Dum— 
neata nu însemni nimic, și numai întâmplarea te-a adus în 
vâltoarea luptei pentru supremație planetară. Dumneata 
ești un om cumsecade, un fir de nisip care poate îi strivit de 
uriașul mecanism sau, tot atât de bine, poate gripa întreaga 
mașinărie. Ceva mă face să cred că e mai bine să nu-ţi trag 
un glonte în ceafă şi să te las să te zbengui nevătămat în 
continuare. Altminteri nu mi-aş irosi timpul cu dumneata eu, 
general de armată și luptător pentru cauza sfântă a marelui 
Alah ! 

N-aş putea spune că mă simt din cale afară de încântat. 

— Mulţumesc pentru sinceritate, domnule general ! 

— Și încă ceva: unde ai ascuns arma cu care le-ai venit 
de hac celor de pe Promontoriul Cape? 


Fluier  admirativ. 
— Aveţi un serviciu de informaţii pe cinste ! 


— Cu ocazia celor două percheziţii, ne-am convins că 
nu le mai porţi asupra dumitale. Ce-ai făcut cu celelalte două 
mitraliere infernale? 

Nici nu observ că a renunțat la formulele de politeţe. 
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— Două percheziţii? Eu știu numai de una, cea efec— 
tuată de către nedelicatul dumneavoastră supus Mustafa 
Khan. 

— Nu ajungeaţi pe mâinile lui Mustafa şi nici să ne 
cunoaștem n-am mai fi avut ocazia, dacă s-ar fi încheiat cu 
succes misiunea Colunei. 

Ei, drăcie! 

— Aşadar, unde sunt mitralierele? 

Toate necazurile mele, fără nici un dubiu, de la femei mi 
se trag. 

— Pe fundul oceanului, generale! Trebuie să mă crezi 
pe cuvânt. Prea mulţi amușinau prin preajma obiectelor, ca 
să nu mă hotărăsc să le rezerv un sfârșit atât de lipsit de glo— 
rie ! 

Generalul mă cântărește din ochi, pare a-mi da crezare, 
apoi bate din palme şi mă încredințează vlăjganilor, care 
m-au şi adus pentru o atât de amabilă conversaţie. Mă las 
târât, chestie care se lasă, desigur şi iarăși, cu șuturi, până 
în bordeiul din care urmează să fiu, peste noapte, răpit. 
Așteptând, tot aud un glas omenesc înjurând și urlând și, 
deși e imposibil de identificat, pariez cu un păianjen, care 
tot ţese prin celula mea, că glasul aparţine lui Francisc Tuc- 
son. Păianjenul, pentru că insist, acceptă, în cele din urmă, 
pariul. 


Un tip se lăfăîe in fotoliul meu 


în încăperea cu ferestre zăbrelite, năvălesc doi inși, costu— 
maţi în ninja. 

— E totul OK? întreabă unul dintre ei. 

Confirm cu o înclinare din cap şi-atunci celălalt scoate 
din fardurile mantiei o sticluţă, pe care mi-o întinde grăbit. 

— Bea, o să-ţi facă bine! O să prinzi puteri! 

Beau cu înghiţituri mici, şi parcă mă simt mai bine. 

— Urmează-ne ! mă îndeamnă primul ninja, dispărând 
pe ușă. îl urmez îndeaproape, lăsându-l pe celălalt în urmă. 

— Fiţi atenţi! ne somează un al treilea, şi ne lăsăm 
ușor la pământ. Ascult, dar nu-mi aud decât bătăile inimii. 

Peste munţii berberi s-a lăsat un întuneric de sticlă. lei, 
colo, făcliile aprinse îşi înfig colții în carnaţia minerală a 
întunericului. Ocolim clădiri, oameni, pete de lumină. Vier- 
muim. 

— Fii atent, yankeule, trebuie să ajungem la stânca pie— 
zişă de sub turta lunii ! încearcă să răzbești până acolo ! Noi 
o să ne risipim prin preajmă, pentru că mai avem ceva de 
făcut. Dacă ţi se aşează cineva în cale, doboară-l la pământ! 
Nu ezita, pentru că de asta depinde dacă mai ai sau nu de 
trăit! Ai. înţeles, nu? 

— Sigur, mai ales că mi se tot repetă chestia asta cam 
de multișor. 

Insul îmi aruncă o căutătură scurtă. 

— Mai vorbim noi despre asta. Acum, dă-i drumul ! 
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Nu aștept să mi se spună de două ori. O iau la pingea de 
parcă aş călca numai pe cărbuni încinși. Dacă ar avea cine 
să mă cronometreze, nu cred să mai stea în picioare multe 
dintre recordurile mondiale în probe de viteză, clar, din pă— 
cate, nu are cine mă cronometra. Primul ins care îmi iese 
în cale are de ce-și regreta imprudenţa, încă de la latul de 
palmă cu care-i segmentez carotida. Pentru mai mare sigu— 
ranţă, îi plasez genunchiul sub lingurică, apoi îi izbesc tâm— 
plele, simultan, cu podul palmelor. Se prăbușește ca un sac 
mare, inform. Continuu să alerg, să gâfâi. în faţa mea, dea— 
supra stâncii piezișe, luna clipeşte din ochi de uimire. Sau 
poate că din cu totul alte motive, dar n-am când s-o mai iau 
la întrebări. La nici șase paşi de stâncă, două siluete se 
năpustesc asupra mea. Pe cea din stânga o spulber cu o di— 
rectă de dreapta şi, simultan, mă întorc spre cea din dreap— 
ta, cu garda ridicată. Vântur din mâini așa cum m-a învăţat 
să o fac prietenul meu Huan Zedong, fandez pe piciorul 
stâng, revin pe piciorul drept, mă cabrez și mă risipesc într-o 
rotire de elice metalică, cu toţi mușchii pietrificaţi, şi reu— 
şesc să-mi plasez talpa mocasinului în bărbia agresorului, 
care se prăbușește icnind. Mă relaxez şi iar mă încordez. îmi 
supun trupul unei ritmicităţi a relaxării și a încordării, deve— 
nind când numai creier, când numai un fel de levier uman. 

— OK ! zice unul dintre indivizi. Tu trebuie să fii ame— 
ricanul. 

— Și voi? întreb, fără a renunța la gardă. 

— Prieteni. Suntem dintre cei care te-au smuls din ghea— 
rele somalezilor. Dacă Le-am fi recunoscut... 

— Moituri, flăcăi ! Ştiţi foarte bine că m-aţi recunoscut. 
Oameni ca voi nu se poticnesc de întuneric, pentru că văd cu 


toate simțurile. 


Inşii îşi trag cagulele sub bărbie. 
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— Ar dreptate, te-am recunoscut!' 


58 


- OK, dar cum să-mi explic tratamentul în cazul ăsta? 

— Drept un mod de a face cunoștință. Lasă supărarea și 
urniează-ne ! 

Dacă stau bine și mă gândesc, nici nu am de ce fi supă— 
ra |, dar n-am când sta şi gândi. Rulez grăbit pe urmele celor 
doi care, în curând, se fac patru. Tăiem munţii, ocolim 
steiuri, hăuri, traversăm un torent, apoi'”, într-o depresiune, 
ne îmbarcăm într-un camion care pornește în trombă. Până 
pe țărmul oceanului nimeni nu scoate o vorbă, ba nici acolo 
nu ne punem pe conversaţie, pentru că fiecare ştie ce are de 
făcut și acţionează cu precizie de ceasornic elvețian. Acţio— 
năm rapid, ca un comando bine antrenat pentru o anume 
misiune. Ne. cățărăm într-o şalupă, vreme în care doi oameni 
îşi fac de lucru prin preajma camionului, apoi revin şi ei, se 
îmbarcă, iar şalupa pornește peste valuri cu unduiri de pes— 
căruş flămând. Largul oceanului ne. soarbe, ne mistuie. în 
urma noastră,  siajul încrustează fantasme din spumă. Mă 
joc, o vreme, descifrând în frânghia lichidă care, ne leagă de 
continent chipurile zeităților păgâne și, în primul rând, ale 
celor care mi se arată cât de cât favorabile, apoi întorc pri— 
virile, spre largul oceanului, străduindu-mă să descifrez nu— 
mele vasului care. așteaptă, în legănare buimacă, pe creasta 


unui val. 


— în regulă, fiule ! zice unul dintre însoțitori. Ai admi— 
rat suficient peisajul ! Nu simți cum îţi pluteşte Moş Ene 
pe la gene? 

Știu ce urmează. Ştiu ce-și propun ei să urmeze, așa că o 
fac pe băieţelul cuminte care, în fiecare dimineaţă de dumi— 
nică, în loc să izbească poznaș cu bocancul în minge, își 
însoțește entuziast familia la slujba bisericească. Presupun 
că nici nu există un asemenea băieţaș, dar asta nu are nici o 
importanţă, important este că tipii mușcă din nadă și re— 
nunțăm la starea de veghe caracteristică profesiei de mânuitor 
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al pușcoacelor de mare calibru, ceea ce — trebuie s-o recu— 
noașteţi ! — reprezintă o şansă convenabilă pentru un tip 
aflat în situaţia mea.  Reușesc o desprindere „de pe omo-— 
plaţi”,  proptindu-mi apucătoarele în bordurile şalupei, o 
desprindere spectaculoasă, care-mi proptește tălpile în băr— 
biile purtătorilor de, cagulă din prima linie. Tipii nici n-au 
când să-și schițeze uimirea, pentru că, în aceeași secundă, 
basculează cu umblătoarele în sus, peste bord, în apa ver— 
zuie a Oceanului Indian. Surpriza o trăiesc ceilalți doi, dar 
am grijă să-i scutesc de emoţii inutile, expediindu-i în undele 
aceluiaşi încăpător ocean, ca să participe la neașteptatul 
concurs de nataţie. Dacă îinișul se află în larg, pe creasta 
valului care geme sub greutatea unui vas de transport, ulti— 
mii doi debarcaţi îmi rămân datori pentru „avantajul din 
start” creat prin debarcare ulterioară. Mulţumirile mi le 
pot trimite prin poștă, la adresa cunoscută. Eu, unul, n-am 
vreme de pierdut cu ceremonii şi discursuri patetice. Mane-— 
vrez volanul şalupei, și coaja de nucă se arată ascultătoare 
şi supusă, mai s-o suspectez de vreun amor nebun cu vreo 
canoie de pe continent. Altminteri nu și-ar da atâta silință 
să-mi facă pe plac, depunând eforturi serioase, icnind și 
tușind la fel de sonor ca mătuşa Berthy, când se întoarce cu 
coşul de cumpărături de la prăvălia lui Ted Ziegen, de la 
care nu cumpără, de obicei, nimic. Asta e ciudăţenia mătușei 
Berthy., nu poate sta locului nici măcar o clipită, spre dispe— 
rarea băcanilor din întreg sudul orașului Baltimore. 


Când ajungem la țărm, încep să-i fac niţică, dar con— 
vingătoare, curte camionului părăsit, dar nu înainte dea mă 
convinge că este, în fapt, o camionetă. Niciodată n-aş accep— 
ta să mă dau în stambă în faţa unui vehicol care, pe tar— 
laua gramaticii, este de același sex cu mine. Bomba care i-a 
fost ataşată nu-i mai mare decât un ceas deșteptător. Din 


fericire, a fost amplasată fără prea mare fason, așa că-i vin 
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(e hac repede-repejor. îmi propun să-i fac vânt în ocean și 
mă extrag răbdător de sub hardughia mobilă. Dacă aş spune 
că mă aflu în apele mele, ar însemna să mint cu neruşinare. 
Cine.dracii' s-ar simţi cuşer, cu o bombiţă între falange? 

— Ce-ar fi dacă ţi-ai băga-o singur în fund? 

Dumnezeule ! Cine are chef de conversaţie într-o pustie— 
tate ca asta? Ridic tărtăcuţa şi înţeleg: în șalupă au urcat 
şase inși, iar eu n-am aruncat peste bord decât patru ! Cei— 
lalți doi se aflau, probabil, în cabină și au ieșit la iveală 
în clipa în care au înţeles că jucăria plutitoare trage la aghi— 
oase pe țărm. 

— Ce-ai făcut cu fraţii noşlri? 

Circari, ce mai vorbă! 0 fac pe inchizitorii mascaţi, 
vântură din niște vătraie enorme, dar teribil de ascuţite, și 
care aduc a săbii de samurai. N-am nici un chef să mă con— 
ving, pe pielea mea, dacă sunt vătraie sau ustensile de ca— 
strat, specifice evului întunecat al popoarelor asiatice. 


— Nimic, răspund. Se înfierbântaseră din cale afară și 
s-au hotărât să facă o partidă de înot. Dacă vă uitaţi bine, 
dacă binoclaţi puternic, îi puteţi zări, pe zare, cum vă fac 
din mâini cu voioșenie! 

Tipii nu manifestă nici un fel de curiozitate sau, cine 
ştie? !, poate, că nu le stă în caracter să împărtășească din 
entuziasmul altora. Prin urmare, se dau la mine cu neru— 
şinare şi vor să mă înfigă în ţepoaie, lucru cu care nu pot 
fi, în nici un caz, de acord. Mă apăr cum pot, zvâcnesc, 
viermuiesc, fac tot felul de chestii trăznite, pe care dască— 
lul meu în anume deprinderi mi le prezentase ca fiind arte 
marţiale. Cum prind o clipă mai puţin aglomerată, le arăt 
inșilor bombiţa și le propun, în cazul în care nu se astâm-— 
pără, o călătorie tovărășească spre cer. E acolo, sus, un tip 
nespus de primitor, bucuros de oaspeţi. Cum vine câte unul, 
cum capătă chef de dialog și de găsit tot felul de chichiţe 
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în biografia de până atunci a călătorului. De cele mai multe 
ori,- toată conversaţia se sfârșește cu orientarea noului venit 
spre o altă fermă, ţinută cu chirie de un tip cu coarne. Cu 
coarne pentru că, dincoace, a avut parte de o nevastă rea de 
muscă, dar rea de tot, şi de aceea. 

Cei doi schimbă o căutătură, apoi cel din dreapta o şterge 
spre țărm, urmând ca subsemnatul, dimpreună cu celălalt să 
întreprind o călătorie, cu popas în fața porţii neprimitoare 
a Sfântului Petru, spre iad. 

— Dă-i drumul, istelule ! spumegă insul cu vocaţie de 
kamicadze,  închipuindu-și că mă topesc de dorul cazanului 
cu smoală clocotită. 

— Uşurel, fâţângăule, că-ţi face mandea pe voie! Dar 
lunga călălorie socot că o vei face singur. 

Zvârl bombiţa, cu îndemânarea cu care-l deschideam, pe 
aripă, pe Joe Nevada, de la Notre Dame, în meciurile cu 
Pur du e, pe vremea când jucam fotbal american ca. profe— 
sionist. Prost calcul și-a făcut insul care a roit-o spre țărm, 
deşi nici despre celălalt nu pot afirma că a.optat cu mai 
multă  glagorie. 

— în regulă, samuraiule, acum pot să-ţi fac pe plac! 

Intru în joc. Dacă v-aș descrie ce urmează, în termeni 
tehnici nu ar avea nici un chichirez. Oricum, când finalizez 
„vârtelniţa”, muchia tălpilor mele comite exact aceleași 
ravagii ca un Colt calibrul 45. îl dau gala pe individ cu 
trei „vârtelniţe” succesive, care l-ar face să pălească de invi— 
die chiar și pe celebrul Bruce Lee. Sunt atât de prins de 
mișcările violentului balet aerian, încât nici nu iau în consi— 
derare ravagiile pe care le face mașinăria infernală. Nu ob-— 
serv nici că, dinspre ocean, o șalupă ticsită cu trupeţi se pre— 
cipită să ajungă la faţa locului. Urc la volanul camionetei, 
cuplez contactul și, când prind să rulez spre culmile mun— 
ţilor Berberi, aud picurând în tăblăraie anumite cantităţi de 
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plumb (nu mă interesează ce cantităţi). Cale pedala accele- 
raţiei şi-i dau bice, fericit ca un nomad căruia i s-a întâm— 
plat să-i fele cămila. Pneurile înalță, între mine și neprie— 
teni, o uriașă coloană de praf și nisip. Good by, boys 1 

La nici zece kilometri de Zeila, întâlnesc un musulman 
cumsecade. Frânez. îmi cere să-l duc până la Zeila. Accept. 
Am anumite gânduri cu el, adică vreau să-l fac să-mi vândă 
halatul şi turbanul păduchios. Sper să convieţuiesc în pace 
cu păduchii, oricum — nu am de ales ! Dacă apar la graniţă 
in nădragi şi cu sacoul tras peste torsul gol, nu cred să fac 
o prea bună impresie. îi ofer insului zece dolari, plusez, 
ajung până la oferta de cincizeci de dolari. 


— Nu se poate, stăpâne ! protestează musulmanul. Pen— 
tru bani mulţi, dăm haine bun 1 

Cred că ar cam îi timpul să-l mirui și să-l prădez. 

— Am colib la Zeila, dăm haine bun la Zeila! 

Insul, musulman cumsecade, se ţine de cuvânt. Mă înţo— 
leşte într-un burnuz fercheș, îmi înfășoară carapacea craniană 
într-un turban croit din cearșaful nupţial al primei lui ne— 
veste, iar pentru alţi zece dolari se oferă să mă conducă până 
la Loyada și să mă vidanjeze prin postul de frontieră. Va- 
meșii abia dacă ne aruncă o privire, iar indiferența asta îl 
scoate din sările pe cumsecadele meu musulman.  Coboară 
din camionetă și se pune pe zornăit din buze. Nu vrea, nici 
mai mult nici mai puţin, decât să-l salute ospitalier domnii 
vameși pe vărul lui din America, eu — adică, iar vameșii, 
plictisiţi, acceptă să ducă, în dorul lelii, palma dreaptă la 
frunte, la piept, pe buric, vreme în care scrâșnesc printre 
dinţi: „Șerbet, America 1. Cel puţin așa ani auzit eu, din 
mândrie patriotică, deşi e posibil ca, în loc de șerbet, tipii 
să fi rostii altceva. 

La Djibouli, tragem in fața hotelului Menelik.  Cumse— 


cadele musulman mă imită la o cafea, ca să tratăm afaceri. 
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— De fapt, cum te numești, prietene? 

— Ali. 

— Bun, frumos nume ! Uite ce-i, prietene Aii: merg la 
o cafea, cu condiţia să pot bea, acolo, măcar un carton cu 
bere rece. Rece ca turturele sau ca fesele unei femei fierbinţi. 

Ali râde și, cu temeneli și plecăciuni, îmi face vânt într- 
unui dintre saloanele restaurantului Menelik. Berea e rece, 
spumoasă, cu arome de hamei căţărat și înfășurat pe axa 
Căii Lactee. Când cea de a zecea sticlă goală se aliniază 
disciplinată lângă celelalte nouă, Aii socoate că a venit vre— 
mea să discutăm afaceri. Prin urmare, mă întreabă dacă vând 
camioneta. 

— O vând, zic. 

— O vinzi, stăpâne, sigur că o vinzi. Dar te-ai gândit 
cui o vinzi? Nu vezi cum arată orașul ăsta? Cremă, muc și 
sfâre 1 Numai terase cu vedere spre port, numai arcade şi clă— 
diri mişto ! Lumea soarbe, pe terasele cafenelelor, pastis par— 
fumat cu chimion, ca la Marsilia, pe bulevardul Canebiere. 
Cine să-ţi cumpere hârbul, când ăştia circulă în limuzine, 
iar seara merg la concerte cu Goblen Gate Quartet ! Tără- 
boanța dumitale, stăpâne, nu-i făcută să se lăfăie într-o ase— 
menea ţară și, în plus, aici s-ar afla în mare pericol! 

Mă prefac a nu băga de seamă nici că Aii vrea să-mi 
înșface, cu gheșeft, camioneta, nici că tipul vorbește o en— 
gleză fluidă și pitorească. 

— Și, mă rog, de ce ar fi in pericol aici? 

— Păi, nu știi? Nu ştii, că nu ai de unde să știi! 
Aici, stăpâne, e zăvorul Mării Roșii, pământ blestemat. 
Mergi la marele lac Assal și ai să te convingi! E, acolo, o 
desprindere lungă, lungă, care desparte peninsula de conti— 
nent. O să fie acolo ocean mare, mai mare ca Oceanul Atlantic 
şi o să se numească Eritreic. Vrei dumneata, stăpâne, să ţi 
se prăpădească hârbul când se va face oceanul? 


— M-ai convins, Aii ! Cred că o să-ţi vând ţie camio- 
neta. 

— Alah ţi-a dat gândul cel bun ! 

— ar ţie, Alah ţi-a dat o engleză îluentă, de care să te 

s ești în afaceri. De fapt, ce învârti tu, Aii? 

— Fleacuri, stăpâne. Trăiesc şi eu. lubesc Somalia, ţara 
aceea roz și bleu şi mă descurc cum pot. Cum prind câte un 
fraier, cum trăiesc mai bine. 

Atâta sinceritate mă  dezarmează. 

— De fapt, cine ești tu, Aii? 

— Eu? Un nigger. Un nigger amărât, dar nu din cale 
afară de prost. 

— Bine, Aii. Cred că o să-ţi dăruiesc ţie camioneta! 

— Ar fi cea mai bună afacere! Alah... 

— . Ştiu, mi-a dăruit gândul cel bun. Dar, ca să ţi-o 
dăruiesc, trebuie să mă ajuţi să-mi fac cumpărăturile absolut 
necesare. 

îl invit în cameră, întocmesc o listă, îi înmânez banii și 
mă pun pe așteptat. Aii nu mă dezamăgește, adică se achită 
de misiune conștiincios. Mă înţolesc, înşiac sacoșa cu mărun— 
ţișuri, achit costul camerei și mă las condus până la aero— 
port. La despărţire, cumsecadele meu musulman îmi întinde 
o mână vlăguită, dar pe care o prind în mâna mea cu deli— 
cateţe și cu  frântura de melancolie cu care apuc, uneori, 
lujerul unei flori. 

—  Călătoreşti departe, stăpâne? 

— Cine știe, prietene ! 

— îmi mai spune și Ibn. Ibn Hassan Hussein Suleiman 
AL  Rashid... 


— în regulă, șeicule ! 


Ali îmi întoarce spatele cu violență și îmi aruncă peste 
umăr: 


— Aş da-o în pustie de camionetă ! 
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e — Știu, şeicule, 

— Ştii? 

Confirm cu o înclinare a capului. 

— Dar nu-i pentru tine Aii Ibn Hassan Hussein Suleiman 
Al Rashid ! 

Ali se întoarce încet, cu faţa scăldată în lacrimi, dar și 
într-o rază anume, pe care obișnuim sjk o numim fericire. 

— Mi-ai învăţat numele întreg. Nimeni n-a putut să-l 
înveţe dintr-odaţă ! 

— Pentru că nu la simţit, şeicule, asta e! 

— Vorbeşti aşa, de parcă ai picura miere... 

— Se, mai întâmplă, șeicule. 

— Te-aş însoţi bucuros ! 

— Știu, prietene. 

— Ajunge numai să mi-o ceri... 

Parcă-i aud sufletul pâlpâind prin aer. 

— Eşti sigur că vrei asta? 

— Sunt gata să vreau asta ! zice Aii, scoţându-și tur— 
banul și lăsând burnuzul să-i lunece de pe umeri. 

îl privesc uimit, cu gura căscată, deși ştiu că genul ăsta 
de uimire denotă o educaţie precară. Uneori, însă, poţi 
trece peste convenienţe. Aii poartă un costum englezesc, alb 
cu dunguliţe în nuanţă, o cămașă albastră cu imprimeuri şi o 
cravată din piele de căprioară. 

— Pot depune astea la coșul de gunoi? 

înclin din cap și mă îndrept spre casa de bilete. Rezerv 
două locuri pentru cursa de Bombay, urmând ca, de acolo, 
să-mi fac vânt, peste ocean, spre casă. 

La ora 17,35 aterizăm la Bombay. La 19,27 decolăm spre 
America. Stewardesa, o blondă calibrul 60, se numește Lucy. 
Lucy Smight. Nu are nimic împotriva unei nopţi petrecute 
împreună cu Anthony Andrevv Rich, așa că încep să întrevăd 


viitorul în roz. 
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— Beţi ceva, frumosule? întreabă Lucy Smight și, când 
ridic ochii, văd că se adresează lui Aii Ibn Hassan Hussein 
Suleiman Al Rashid. 

— Sigur, duleeaţo ! Adu-ne, te rog, două pastis, dar cu 
chimion din belşug! 

Nu-mi cred urechilor. 

— Ce faci, musulmanule? 


— Eu, musulman? Uite ce-i, Rich, eu nu sunt Aii Ibn 
şi cum ţi-am mai spus, că nu mai țin minte cum ţi-am spus. 
Eu sunt Jefi Rackham din Harleem şi tocmai am găsit un 
fraier care să-mi plătească biletul întoarcerii acasă. Eşti, 
cumva, curios să știi cum se numește fraierul? 

Nu, nu sunt curios. 

în sfârşit, după o veşnicie, iată-mă pășind pe pământul 
drag al Americii, respirând aerul irepetabil al continentului 
nou. Sunt atât de fericit, încât uit că am de plătit o anumită 
datorie. les din clădirea aeroportului și mă îndrept spre 
primul taxi liber. Tipul de la volan se arată dispus să mă 
ducă, de pe aeroportul Kennedy, până la periferia dragului 
meu oraş Baltimore. Când deschid portiera, cineva mă bate 
pe umăr. întorc ușurel căpăţâna și nu-mi place peisajul 
ironic zâmbăreţ. Şi, dacă nu-mi place, îl spulber cu o sca— 
toalcă zdravănă, ceva amintind mai curând de John Wayne, 
decât de Bruce Lee. De pe asfalt, insul care spune că ar fi 
un oarecare Jeff Rackham din Harleem, prinde să spumege: 


— Bravos, elefanţiile ! Dai într-un ofiţer al poliţiei ame— 
ricane ! 

în vreme ce zice ce zice, insul scoate legitimaţia şi in 
signa. 

— Strașşnic ! zic. Mă prinde cufureala când văd tinichele 
şi hârţoage cazone ! 

Și-i rad un şut în cea mai moale parte a trupului (și 
cea mai comodă, firește). 
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Apoi urc în mașină, trag portiera şi mă las purtat înspre 
Ș Ș 

dragul oraș Baltimore. Ga siguranță că un pat în care te-ai 

obișnuit să te răsfeţi valorează cât toate comorile omenirii ! 


Găsesc ușa biroului încuiată, dar nu-mi ia mult timp să 
o conving că s-a întors stăpânul și că îi este datoare cu o 
atitudine cât de cât ospitalieră. Trec prin biroul Evei Bain- 
bridge, traversez biroul meu și, când să deschid ușa micu— 
ţului, dar cochetului meu apartament, ușa se deschide singu— 
ră pentru a face loc unui ins care mă privește de după 
ţeava pistolului. Apreciez calibrul din ochi, apoi constat că 
şi rânjetul pe care-l afișează garidul e de acelaşi calibru, 45 
adică. Partea proastă a întâmplării este că, şi din spate, mă 
fixează ţevi şi rânjete, croite pe același calapod. Un tip se 
lăfăie în fotoliul meu, altul stă rezemat de barul bibliotecii, 
iar ceilalţi doi încadrează fereastra. Eva  Bainbridge,  ce— 
tluită pe scaunul din lemn de nuc, mă fixează cu o privire 
uluită. 

— închide gura, fetiţo, ca să nu creadă dumnealor că 
ni se întâmplă chestia asta pentru prima dată ! 


Tipul care-şi îndeasă cărnurile în fotoliul meu icnește 
înveselit: 
— De data asta e pentru ultima oară, Rich! 


Pe nepusă masă, pendula prinde să bată ora amiezii ame— 
ricane, care poate fi ultima oră din biografia insului care 
încă se mai numește Anthony Andrew Rich. 


Moartea vine mult prea târziu 


Ceva nu-mi cade bine la stomac. Stau în mijlocul încă— 
perii ca un popândău într-o mirişte de grâu. Am o poftă teri— 
bilă să caut o scobitoare și să încep să mă scobesc între 
dinţi. Trăiesc o senzaţie ciudată, de învingător sau de învins 
în nu știu care dintre marile cafturi planetare. Știţi cum vine 
chestia asta, nu? 

— Deci aşa: tu ești ăla !... 

Tipul care se  lăfăie în fotoliul meu  gâjâie cuvintele 
printr-o  despicătură bucală care aduce teribil cu gura ţevii 
de eşapament al unui Ford, model 1939. 

— Aş! Eu sunt altul! spun, probabil din obişnuinţă. 

Tipul prinde să legene, plictisit, o legătură de chei, care 
basculează lung, răbdător, ca limba unui clopot mortuar. 

— Mi s-a spus că ești croit dintr-o stolă mai acătării. 

— Ai fost indus în eroare. Precum vezi, sunt croit 
dintr-o bucată de piele de calitate medie. 

Izbucnește în râs numai tipul care se reazămă de barul 
bibliotecii, deși între el şi simţul umorului distanţa pare a fi 
de cel puţin cincisprezece ori mai mare decât cea de la 
Pământ la cârlionţatul Saturn. Prin urmare, prind să-l sus— 
pectez că mi-a bunghit rezervele secrete de trascăuri oca— 
zionale. 


— Mda ! concluzionează,  studiindu-mă, tipul din foto— 
liu. 
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— Mda ce? mă agăţ eu de posibilitatea unei conversații 
durabile. Nu că m-aş da în stambă după un asemenea parte— 
ner, dar am nevoie să câștig timp, poate-mi vine vreo idee, 
vreo trăsnaie, vreo ispravă, pentru că, trebuie să o mărturi— 
sesc !, deocamdată creierul meu e gol ca panerul unei ţaţe 
care-şi face cumpărăturile de piaţa lumii a treia. 

— Nu ești prost deloc. 

Bucala ţeava de eșapament are, în felul de a rosti cuvin— 
tele, ceva din albeaţa plată şi planturoasă a zăpezilor din 
zona temperat-continentală sau a poemelor scrise în vers 
olog./ 

— Mf-ar face plăcere să-ţi pot întoarce complimentul, 
zic. 

— De ce? Speri să ne întindem la palavre? Mai speri 
în ceva? e 

— Tu, în locul meu, ce-ai face? 

— la-ţi gândurile, frăţioare, și aruncă-le pe fereastră! 
Tu nu mai ai în ce spera! 

— Zău?! 

— Pe onoarea mea 1 

— Strașnic ! Atunci, măcar să facem cunoștință, ca să 
pot ști pe onoarea cui mă pot baza! 

— Nu-ţi mai folosește la nimic, dar poţi să-mi spui Ross. 

— în cazul ăsta, nu am a mă teme de nimic. Ajunge să 
mă caţăr în braţele tale și o să mă și simt în siguranță, ca 
la sânul lui Avram. 

— Ce te face să băși o asemenea trăznaie? 

— Lecturile istorice, Ross. Lecturile mă fac să pricep 
că, în Vietnam, te numeai Pearm, Ross Pearm. înseamnă 
că ai fost ţucălarul clientului meu; că doar știi că tipul, 
clientul meu, în Vietnam se numea Brigham Foster ! 

— N-am fost niciodată în Vietnam !, 

— Sigur. Toţi eroii cu boneţică verde nu s-au mai putut 
încadra în societatea civilă şi au sfârșit lamentabil. Am 
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văzut şi eu filme de genul „Rambo” și știu cum vine ches— 
tiunea. Legenda are, totuși, un mic cusur, adică vorbeşte 
numai despre tălpași. Voi, ceilalți, crema, isteţii, „raţiona- 
lii” (Chestia asta o spun cu ghilimele, Ross !) aţi reușit să 
vă  învârtiţi precum titirezul pistruiatei Linda,  răsfăţata 
pupilă a vecinei mele din copilărie, doamna Goldblantt. 

Ross Pearm are o fărâmă de zâmbet, ceva care aduce a 
torsul pisicii în sac. 

— Ai o imaginaţie bogată, Rich. 

— Oho, și încă pe deasupra ! Pot să-ţi spun și cum se 
numește maimuţoiul de lângă bibliotecă... Ăsta nu poate fi 
decât Igor Strachevschi ! 

— Fain, dar de ce nu Ned Cunigan? 


— Pentru că pe Cunigan l-am şters din evidenţele popu— 
laţiilor planetare, pe Promontoriul Cape, când se numea 
Serge Lernaître. Tu ştii foarte bine cum vine problema și, 
probabil, din această cauză îmi faci o vizită de curtoazie. 

— Bun, dar de unde știi că el e Igor? Dacă-mi spui că 
tot din lecturi, voi fi obligat să nu te cred. 

— Dar e cât se poate de simplu ! Maimuţoiul și-a băgat 
botul în rezervele mele secrete de poșirci patent scoţian. 
Numai un polak putea duce până la capăt o asemenea is— 
pravă. 

— Vrei şi tu o înghiţitură? întreabă, ușor înveselit, 
Igor  Strachevski. 

— Dacă o înghiţitură poate face din mine un super- 
man, Sigur că vreau! 


Strachevski se arată dispus să-mi facă pe voie, dar se 
împotriveşte insul din ușa apartamentului, cu un glonte, 
care face zob bunătate de sticlă. 

— Termină, Strach ! Nu vedeţi că jigodia vrea să câş— 
tige timp? 

— îi mai ajută la ceva? întreabă Pearm. 


TI 


— Dracu' știe ! Eu sunt de părere să-i facem felul 1 Mă 
plictiseşte, Ross ! La ora asta, aș prefera să fiu în cearșaf, 
cu o târfă ţâţoasă alături. 

— Bună idee, Call! îţi recomand „The Yellow Moon". 
Spui că vii din partea mea și întrebi de Dorris „Fagure-de- 
miere”. Tipa stăpânește întreg catalogul, dă din fese ca o 
locomotivă cu aburi din tendere și mi te înmoaie ca pe un 
aluat franțuzesc ! 


— De unde dracu' știi că mă cheamă Call? 


— Dorris asta e cea mai cea ! Când profesează, întreg 
cartierul intră într-o undă seismică de mare calibru, scoţân- 
du-i din minţi pe savanții care se ocupă de chestii din astea, 
şi nu-şi pot explica fenomenul. Merită să încerci, sergent 
Brent! 


încep să mă tem cu adevărat: nebunul ăsta e în stare 
să-și descarce scuipătoarea de plumbi în pielea mea de cali— 
tate medie 1 

— Ross, eu îl termin ! 

— Fii cuminte, Call! Să vedem, mai întâi, ce-i mai 
coace cerebelul ! 

— E și asta o idee, Ross, zic eu. O să-ţi fac pe plac. 
Deci,  tipii de lângă fereastră sunt Bob Whithe și Willy 
Retz. Din păcate, încă nu-mi dau seama care-i unul și 
care-i celălalt, pentru că nu mișcă niciunul din plisc.  Perso— 
nal, aş fi curios să știu cine-i Willy Retz, pentru că specia 
umană nu cred să fi produs vreodată un exemplar asemănă— 
tor.  Violatori au mai existat, fie printre cei cu prea mult 
jăratec în boașe, fie printre cei cu prea multă cenuşă în 
carcasa craniană. Dar ucigași fără nici un Dumnezeu, ca tipul 
în cauză, s-au născut rar, şi asta doar pentru a compromite 
memoria unuia sau altuia dintre secole. 


Tac. Din nefericire, tac şi ei. Tac şi îmi aruncă priviri 
vrăjmașe, care poate că nu ar avea darul de a mă neliniști, 
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dacă  dușmănoasa vidanjare nu s-ar face peste ţevile unor 
pistoale calibrul 45. Tăcerea durează cam tot atât cât cea a 
flăcăilor de nouă ani, la prima oră de educaţie sexuală. La 
prima oră, pentru că, la a doua, fiecare poate să-și susțină 
deja doctoratul în materie. 

— Gata, băieţi, faceţi-i felul ! se smulge primul din 
muţenie Ross Pearm. 

închid ochii. O aud pe Eva Bainbridge, neasemuita mea 
secretară, ţipând. Strâng din pleoape cu încrâncenare. Du— 
rează, întotdeauna, de la naştere încă, moartea vine mult 
prea târziu. N-aş putea spune că mă și împac cu gândul 
morţii, dar nu am nici o altă alternativă. N-am vocaţie de 
Superman, asta e! 

Tresar, mă înghesui în nici nu mai știu care ascunziș din 
mine, repetându-mi în gând: „Vine moartea 1' O aud bocă— 
nind din tocuri pe tuşea bolnavă a unei arme automate, des- 
cleștând un ghem colcăitor de ţipete, gemete, icneli. Impor— 
tant este că nu doare, că nu simt nicăieri nici un fel de 
durere.  Implozia se produce în materia cenușie, care se con— 
tractă, se răsucește, se stoarce singură de sine, dar nu îna— 
inte de a-mi fulgera: „Gata, te-au împușcat în cap IL. Creie— 
rii — da, creierii mă dor. Creierii şi fălcile ! Fii gata, Rich, 
trebuie să se deschidă, undeva, un tunel luminos! Fă-ţi 
vânt în lumină, Rich, vâsleşte din aripi, lasă-te dus, dă-o 
dracului de viaţă într-o lume așezată cu curul în sus! Nu-i 
pentru tine lumea asta, Rich ! în fond, n-ai realizat nimic, 
te-ai vânturat și te-ai lăsat vânturat, atâta doar! Ducă-se! 
Ducă-se pe pustii! Gata ! Nu mai auzi nimic, nici rafala 
armei automate, nici ţipetele, nici icnetele, nici sângele ieșin- 
du-și din matcă, nimic ! Numai tunelul acela luminos în 
târzie să apară, sau poate că totul e doar o născocire, poate 
apare, totuşi, îngerul, îngerul tău călăuzitor să-ţi împru— 
mute o pereche de aripi ! Aşteaptă-ţi îngerul, Rich ! Trebuie 
să crezi în ceva, că doar nu se poate sfârși totul, dintr-odată, 
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pentru că, atunci, moartea nu ar mai avea nici un sens, ar 
fi apogeul spaimei, galaxia, universul, eternitatea spaimei ! 
Tu nu ai voie să crezi în spaime, Rich, pentru că, dacă 
începi să crezi în spaime, înseamnă să te supui spaimei, iar 
iu nu te-ai supus, niciodată, nimănui, Rich! 

Deschid ochii. Cu un spasm dureros, las pleoapele să 
zvâcnească, două în sus, două, mai scurt, în direcţie opusă. 
Nu-mi cred ochilor, ochii mei spun că trăiesc. Ochii mei 
recunosc încăperea, candelabrul, biblioteca, biroul şi cele 
cinci cadavre, risipite, zvârlite, fiecare la întâmplare, prin 
biroul meu din Green Street, Baltimore South. 

— Cine Dumnezeu a făcut asta? ! 


— Dacă preferai invers, trebuia să-mi telegrafiezi. 


întorc, violent, capul spre scaunul din lemn de nuc, de 
care fusese cetluită Eva Bainbridge, exact în clipa în care 
Eva se ridică, frecându-și neîndemânatec încheieturile. Pe 
covor zace o armă automată. Lângă ea, cu şișul în mână, cu 
un surâs poznaş împodobindu-i faţa tuciurie, Jeft Rackham 
se pregăteşte să formeze un număr de telefon. Mă îndrept 
spre bar, deschid raftul secret şi extrag o butelie cu șnaps, 
căreia îi golesc conţinutul într-un timp record. 

— Va să zică, aşa ! zic pentru că nu-mi vine altceva mai 
convenabil pe sorb. 


— Oricum, te-ai pus pe soilit la o oră tare nepotrivită! 
îmi aruncă Jeff, peste umăr. Puteai să-ți închipui că nu 


mi-ar fi stricat o mână de ajutor Alooo?... Da. totul e 
OK!... Bine,  colonele Da, îmi ajunge „vidanjera” şi 
câțiva băieţi harnici pentru curăţenie... Cum?... Presupun 


că o să se întoarcă în așternut, deocamdată soileşte, de-a- 
mboulea, în picioare... Bine, colonele, la șase... 


închide. Se îndreaptă spre mine, dar nu-s atât încă de 
beat, încât să nu pricep că vrea să mă pocnească. 


— Ce-ar fi s-o laşi pe mâine, Jefi? 
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îşi îndeasă irișii în mine. 

— Mda ! Eşti atât de beat, încât n-aș avea nici o satis- 
facţie... Dar ţine minte, Rich, Jeit Rackham nu uită nicio— 
dată să-și plătească datoriile ! 

— N-ar fi de dorit, Jeff 1 în cazul ăsta, aş avea şi eu 
o datorie de plătit și nu-mi trece prin cap de unde mi-aș 
putea procura cinci gealaţi, cărora să le vin de hac. 

Discursul îl ţin poticnit, înnodat, clefăit. 

— Nu-ţi face probleme ! Nu se știe niciodată, Rich 1 

Probabil că mai spune ceva, dar nu-l mai aud. Mă prăbu— 
şesc precum un sac plin cu cartofi putrezi. Adorm instan— 
taneu şi încep să visez. Visez că Jeft Rackham mă înșfacă de 
subsuori și mă târăște spre patul încăpător din dormitor. Eva 
ţine aproape, cu capul plecat, de parcă ar urma un cortegiu 
funerar. Visez că somnul îmi toarnă plumb în materia cenu— 
şie, dar nu înainte de a o visa pe Eva Bainbridge adormind 
lângă mine. Mă visez dormind îmbrăcat, lângă o fată îmbră— 
cată, ceea ce nu mi s-a mai întâmplat niciodată, nici măcar 
în vis, şi, de aceea, pe când prinde plumbul să se presare, 
mai am vreme să visez că-mi spun: „Dumnezeule, ce coş- 
mar 1" Atât! 


O invitaţie la recidivă 


Când mă trezesc, înfulec tavanul cu ochii. Are gustul 
coclit al unei cutii cu sardele, la trei zile după ce a fost 
golită, iar chestia asta o socot ca fiind agresiune premeditată 
la integritatea pupilelor mele gustative. 

— Eva, dulceaţa ! strig cu ultimele forţe, dar fata mă 
aude și se înfăţişează cu o ceașcă mare, plină cu cafea îier— 
binte, neagră ca smoala. 

— Ești un porc, Rich! 

Afişează o  mutriţă  bosumilată, care nu se potrivește 
deloc eu glăsciorul ei de lămâie tăiată în două. 

— Fie cum zici tu, dar salvează-mă cu un deget de șnaps! 
Sunt pe cale de a nauiragia, fetițo ! 

Îmi întoarce spatele neprotocolar, dispare precipitat prin 
uşă, dar, din fericire, revine curând cu un pahar plin cu un 
amestec ciudat, în care plutesc voioase câteva cubuleţe de 
gheaţă. Întotdeauna am fost de părere că o doză bună de 
strapazol îl poate scula pe om chiar şi din mormânt şi, de 
aceea, sărut furișat mânuţa care-mi întinde recipientul tă— 
măduitor. 

— Porcule î răbuinește Eva, și nu pricep din ce-i vine 
vrăjmășia. 

— Ce-i cu tine, dulceaţă? în dimineaţa asta, te exprimi 
surprinzător de picant ! 

—  îndrăzneşti să întrebi ce-i cu mine? ! Adu-ţi aminte și 
ia-te la palme, până nu încep eu să te zgâri. 
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Depun eforturi să-mi ordonez, cât de cât, materia cenu 
şie. 

— Da, ai dreptate. M-am purtat ca o momâie, care nu-și 
justifică în nici un fel dotarea cu boașe ! spun, amintindu-mi 
cât de dospit am evoluat în povestea cu cele patru - cinci 
puşcoace de mare calibru. 

— Puah! 

— Aşa e: puah ! Şi totuşi, n-am nici o vină că nu m-am 
născut superman. 

— Rulează niţel mai deparle ! 

— Mai departe? Mai departe nu a mai fost nimic. . 

— N-a fost nimic? Adică ţie ţi se pare un nimic să-mi 
faci mie una ca asta? 1 

Zău, dacă pricep unde vrea să ajungă ! 

— Dar, pentru Dumnezeu, ce ţi-am făcut, Eva? 

— Vrei să spui că nu-ţi mai amintești? Porcule ! 

— Să mă tai, dacă știu, sau dacă pricep, unde vrei să 
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— M-ai violat, Rich ! 

— Nu se poate ! exclam precipitat. 

— Ba, uite că se poate 1 

— Dumnezeule, ce prostie ! 

Eva  Bainbridge schiţează o derută aburoasă. 

— Ai făcu t-o ca un porc mare și sârmos ! Așa ceva nu se 
iartă, Rich ! 

Sar din aşternut. 

— Ascultă, dulceaţo, nu poate fi adevărat ! Eram matol, 
orice instanţa mi-ar acorda circumstanţe atenuante... Uite, 
îţi jur că nu îmi aduc aminte de nimic! 

Eva scânceşte feminin, cu multă prefăcătorie adică. 

— De ce să-mi faci una ca asta într-o asemenea stare, 
Rich? Puteai s-o faci oricând, altcândva 1 Trebuie să mă crezi 


că e abject să faci amor cu o butie de şnaps! 
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Dumnezeule, ce prostie ! Trebuie să-mi fac urgent baga- 
ek I în caz că mai întârzii, risc să-i deschid un abonament 
de prestări servicii. 

— Uite, de pildă acum... 

— Acum, ce? 

— Acum ar fi cu totul altceva ! 

Nu m-am înșelat. Ca de obicei, intuiţia m-a avertizat 
asupra pericolului. 

— Nu se poate, Eva ! Vreau să spun... Oricum, cu cinci 
cadavre — dincolo, mi-e imposibil ! 

Eva Bainbridge deschide, teatral, ușa care dă spre birou. 

— Despre ce cadavre vorbeşti, patroane? 


Dau buzna în birou și rămân, realmente, surprins.  încă— 
perea arată așa cum o știu dintotdeauna. Să fi trăit doar un 
coșmar idiot? Schimb o privire cu perseverenta mea secre— 
tară, care-mi arată, din iriși, patul comod din camera de 
dormit. 

— Bine, dar atunci cum să-mi explic faptul că ai eşuai 
in aşternutul meu? Dacă n-ai fi fost acolo, nimic nu s-ar mai 
fi întâmplat. 


— Ce întrebare, Rich ! îmi doream de atâta vreme să se 
petreacă... Pur şi simplu, mi-am pierdut minţile; de fapt, 
dacă stau bine şi cuget, constat că am cam exagerat, Rich! 

— în ce sens? 

— în sensul că nu tu, ci eu te-am violat, Rich! 

— Mi s-a întâmplat pentru prima dată, fetiţo. Fii pe 
pace, nu o să te reclam nici la poliţie, nici la comisia de 
ocrotire a minorilor, care funcţionează pe lângă naţiunile 
unite ! 

Eva îmi interpretează tonul glumei ca fiind o invitaiie 
la recidivă şi mi se așterne în braţe, vertical, pentru că mă 
aflu într-o poziţie identică. Sunt convins că voi eşua pe 
divan, pentru că plutesc, la fel ca o coajă de nucă pe cres- 
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tele înspumate ale Oceanului Indian, pe flux-refluxul coap— 
selor surprinzătoarei mele secretare. Cu ţoalele de pe noi se 
descurcă singură și o face senzual, ameţitor, cu un profesio— 
nalism interior de care nu aş fi crezut-o capabilă. Dacă va 
reuși să se abțină și să nu-mi gâfâie în auz strepezitul „Oh, 
Andy !”, cred că totul o să decurgă OK. Nu reușesc să-mi 
revin din uimire, din plăcerea de a descoperi ciudate minu— 
năţii în constituţia pătimașei mele secretare. Demarează 
ușor,  împungându-mi cu ţâţele triunghiul bioenergetic: ui) 
sfâre pe inimă, celălalt pe ficat. Rămâne descoperit numai 
pancreasul, dar fala vâslește ușor din toate rotunjimile şi-mi 
sloboade în pancreas o rafală cosmică, direct din buric, un 
buric delicat ca o piersică și fremătător ca un ochi deschis 
cu infinită şi intensă curiozitate spre lume. Mă prăbușesc 
din Casiopeea altundeva, dar într-o cosmicitate şi mai tul— 
burătoare, și-atunci price]), dar pricep cu o forță care vine 
dintr-un unghi mai presus decât emisia truditoare a materiei 
cenușii, că am fost absorbit și că nu mai am nici o șansă de 
a mă împotrivi mistuirii. Bing, bang ! Bing, bang! Bing, 
bang ! Transmitem ora exactă: La al cincilea semnal, va fi 
miezul veșniciei ! Bing, bang! Bing, bang! 

Nu reuşesc să trec dincolo de miezul veşniciei, pentru că 
încetez să mai exist, strivit poate de tavanul dormitorului 
care mi se prăbușește in iriși, în auz, în respiraţie. 

— 0 cafea? In şnaps? 

In picioare, cu un prosop în jurul coapselor, cu ţâţele 
pietroase lăsate vederii pentru a șterge memoria secolelor, 
Eva  Bainbridge personifică  neasemuita imaginaţie a Crea— 
torului, care a născocit pentru semeni o atât de dulce tor— 
tură. Femeia, adică. 


— Dacă duc la repetarea miracolului, și una, şi cealaltă ! 
Dispare, dar se ivește curând, cu două cafele aromitoare, 


cu două pahare înalte, cu bolul aburit de frăgezimea cubu- 
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ruor de gheaţă și cu o butelie conţinând o aromată licoare 
.nţuzească. Aşează totul pe măsuţa telefonului, apoi lasă 
prosopul să se desprindă și să cadă încet, încet, de parcă și 
Josul dreptunghi din bumbac colorat nu s-ar îndura să se 
despartă de asemenea coapse. Trag un colţ al cearșafului 
peste coapsele mele, rușinat de faptul că sexul meu e aido— 
ma unui submarin eșuat pe o coastă pustie. 

— Trebuie să mă lămurești, fetiţo ! 

îmi palpează îndesat, cu buzele, pectoralii. 

— Să nu mai pleci, Rich! 

— Trebuie să mă lămureşti, Eva ! 

— N-aş suporta să te pierd... 

îi cuprind capul între palme. 

— Deci a fost ! Deci au fost!.'.. 

înclină din cap aproape  insesizabil, adică numai atât 
cât să-și afle făgașul o perlă cât o lacrimă 

— Deci n-a fost coșmar? 

Se desprinde ușor din palmele mele; pleacă și revine cu un 
dreptunghi de hârtie, pe care mi-l oferă ca pe o ofrandă. 


Citesc: „Prietene, îți las câteva rânduri, pentru că nu ai 
voie să mă cauţi. Ascultă-mi povaţa şi rămâi unde te afli. Ai 
intrat într-o istorie dementă, fă abstracţie de ea,  uit-o! Anu- 
lează contractul, renunță! Nu te amesteca intre ei, tu nu ai ce 
căuta între ei. Convinse-le. că tot ce afost nici nu a fost! Mai poți 
exista numai dacă uiţi ce există, şi trebuie să uiţi, pentru că e 
oribil, monstruos ce există! Ascultă-mi povaţa, prietene! Crede 
în cuvântul „prietene"; pentru că şi eu cred în el şi, de aceea, 
îmi amintesc chiar şi aiureala pe care am  rostil-o o singură dată: 
AU Ibn Hassan Hussein Suleiman Al Rashid. Și ştii de ce mi-o 


amintesc? Pentru că aduce a  onomatopee a prieteniei. Jeff. 
— De fapt, ce s-a întâmplat, după aceea, fetiţo? 
— Presupun că i-au luat, au făcut curat, au adus un alt 


covor, au dat cu glet peste găuri... Nu am de unde ști, pre- 
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supun numai. Ştii bine eă și eu am adormit, îmbrăcată, lângă 
tine. Probabil că eram terminată sau că mi-au pus ceva, 
când mi-au dat să beau o înghiţitură de coniac. 

Izbucnesc într-un râs nervos. 

— Așa ceva nu mi s-a mai întâmplat! 

— Să fii la un pas de moarte sau să dormi îmbrăcat lângă 
o femeie? 

— Și astea, dar nici să fac dragoste cu ţoalele pe mine 
nu mi s-a mai întâmplat, şi încă în somn bahic! 

Eva  Bainbridge râde hohotit. 

— Cine ţi-a spus o asemenea prostie! 

— Tu. N-ai spus tu că te-am violat, că m-aui purtat ca 
un porc sau ca o bute de trascău sexual? 

— Și tu ai crezut! Ai o părere exagerată despre tine, 
Rich ! Nici vorbă să fi făcut aşa ceva! 

— Bine, dar tu ai spus-o! 

— Şi ce dacă am spus-o ! De trei anișori îmi tot frăsui 
ritmic fesele, pulpele, ţâţele peste ochii tăi, dar degeaba 1 

Tu nu ai ochi, Rich, iar dacă-i ai, înseamnă că ești un 
prostănac  incorigibil ! 

Admit că așa şi este. 

— îţi pare rău, Rich? 

Nu-i răspund. Prefer să mă năpustesc peste trupușşorul 
care mi-a fost atâta vreme străin. 

în definitiv, un roman nu are nici un chichirez dacă nu 
conţine şi o asemenea scenă și, ca să fie scena şi mai pal— 
pitantă, vă las să v-o imaginaţi singuri. Sunteţi capabili de 


un asemenea cîort? 


Fred Foreman mă conduce pe cheiul Browiey, foarte 
aproape de docurile MceDevitt. Parchează într-o fundătură, 
străjuită de clădiri slinoase, oarbe,gârbovite, şi își aprinde 
o ţigară cu banderolă aurită, din care trage absent câteva 
fumuri. 

— Uite ce-i, Rich: Mike vrea să-ţi vorbească. Lucrurile 
au luat o întorsătură nasoală, nici nu speram să te mai aflăm 
în viaţă... 

Adevărul este că Fred şi ceilalţi patru gealaţi, care-i ţin, 
de obicei, companie, m-au scos dintr-o încurcătură dintre 
cele mai strepezite, cu nici o oră în urmă, în parcarea South 
Story. Se întâmplase, atunci, să mă îndrept nepăsător spre 
Hillman-ul meu albastru și să am de furcă serios cu un alt 
Hillman, căruia i se năzărise să mă facă piftie, lucru cu 
care, bineînţeles, nu puteam fi de acord. După zece minute 
de hăituire, încă mă mai aflam în viaţă, dar perspectivele 
de supravieţuire începuseră să bată spre cota zero, cea cu 
„acolo nu-i întristare, nici suspin”, prin apariţia altor două 
Hillman-uri, la fel de albastre ca şi celălalt, ca şi al sub— 
semnatului şi, probabil, ca alte câteva zeci de mii, văcsuite, 
în acelaşi albastru optimist. O sfeclisem rău de tot, înghe— 
suit în cel mai nenorocit ungher al parcării subterane South 
Story de cele trei Hillman-uri, care sforăiau plictisit, în 
relanti, vreme în care şase ţevi de arme automate prinseseră 
să cate cu neruşinare cele mai perisabile zone ale organismu- 
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lui meu. Nici bolnav de optimism nu puteam să-mi mai ofer 
vreo șansă, aşa că m-am așezat cu posteriorul pe pista de 
beton,  îmbrățișâudu-mi genunchii şi așteptând nepăsător 
viitorul, care — se vede treaba — se hotărâse să nu mai 
existe. Chestia asta, aşezatul adică, mi-a salvat viaţa, pentru 
că, exact în clipa următoare, în parcare s-a năpustit limu— 
zina Ford, cu care făcusem prima călătorie spre haiosul bor- 
dei al lui Jeit Young, înţesată cu tipii care-mi dăduseră de 
furcă în scuarul Security. Bivolii din gărzile negre ale clien— 
tului meu au trecut la treabă, fără fasoane, mânuind profe— 
sional aruncătoarele de flăcări marca „Flowers”, adică gene— 
raţia cea mai recentă în branșa respectivelor unelte profe— 
sionale. Cei din Hillman-uri n-au avut vreme decât pentru o 
singură rafală, care a nimerit, clin fericire, la două-trei degete 
deasupra corpului meu, care luase, instinctual, poziţia râ— 
mei. Dacă au ajuns în iad (chestie de care nu mă îndoiesc, 
pentru că pe la poarta raiului n-au ce să caute, de vreme ce 
n-au avut când nici măcar să-și amintească de „Tatăl nostru'), 
deci dacă au ajuns în iad, apoi au ajuns gata aclimatizaţi. 
La concluzia asta am ajuns, în vreme ce părăseam parcarea 
South Story, înghesuit între bivolii lui Jeff Young, in limu— 
zina Ford.  Salvatorii mei au coborât pe Lincoln Street, cu 
întreg echipamentul „lapurtător”, pentru a se volatiliza cu o 
maşină de pâine, parcată acolo neîntâmplător. Când le-am 
mulţumit, tipii nu s-au arătat încântați nici măcar cât musca 
de casă care descoperă borcanul de miere în care urmează 
să se înece, în vreme ce haleșle. „Mai vorbim noi!' mi-a 
strecurat, printre dinţi, bivolul cu mustaţa pe oală, căruia 
Fred Foreman i-a stopat debitul verbal cu un enervat „Gura 
Prince !'. 

Mike Hartmann, şeful suprem al gărzilor negre ale lui 
Jeit Young, îşi face apariţia într-un mod cu totul și cu totul 
neașteptat, adică se extrage dintr-o gură de canal, al cărei 
capac din fontă se află la doi pași în faţa limuzinei Ford. 
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L-am cunoscut, să fie vreo trei ani de atunci, la Santa Lucia, 
re când mă ocupam de cazul unui tip care-și ţinea viața 
uând-o pe-a altora. Asasinul de profesie se numea Floyd B. 
Floyd. Ultima dată lucrase pentru Benjamin Ciiff din Syra- 
cuse, actualmente domiciliat la Sing Sing. Floyd B. Floyd 
urma să-l elimine pe Mike Hartmann, in noaptea de 17 oc— 
tombrie, pe podul The Blue Night din Santa Lucia. Din ne— 
fericire, Floyd s-a sustras scaunului electric,  rupându-și 
gâtul în albia betonată a râului în care a trebuit să-l arunc, 
evitând astiel o lovitură de cuţit care-mi viza carotida. 


Când urcă în limuzină, pricep că Mike Hartmann e cât 
se poate de înspăimântat, chestie care mă intrigă pentru că, 
atunci, pe pod, în faţa scuipătoarei de plumbi a lui Floyd 
B. Floyd, se ţinuse cât se poate de bine. 


— Hello, Mike ! îi arunc în privirea holbată, pentru că 
auzul pare căptușit cu uși blindate. 


— E mort, Rich! Jeff Young a fost ucis, noaptea tre— 
cută ! 

— Aha ! zic. De asta o faci pe cârtiţa. E de mirare că 
ţi-i in târșă de viaţă şi că te-a apucat atât de târziu. 

— Cui nu i-i frică de moarte? 

— Da, admit eu. Asta ar fi o întrebare. 

— Şi poate că nu atât de moarte, cât de hăituire mă 
tem, Rich ! Tu știi ce înseamnă să fii hăituit? Tu ştii ce 
înseamnă să-ţi fie dușman fiecare frunză, fiecare piatră, îe— 
care fir de iarbă? 

— Presupun. 

— Nu e acelaşi lucru. Tu nu ai fost în Vietnam ! 

- Nu, pentru că, pe vremea aceea, făceam pipi în aşter— 
nut, ceea ce înseamnă cu totul altceva, recunosc. 


— Nu știu ce ne rămâne de făcut, Rich! 
— Te pierzi cu firea, Mike, și, drept dovadă, mă bagi 
în aceeași oală cu tine. 
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— Și? Te simţi în alta? Dacă nu erau băieţii mei... 

— S-au cam grăbit, Mike ! Nici n-am avut când să-mi 
dau seama cine erau ceilalţi. Trei fraze să fi schimbat cu 
ceilalți și puteam considera cazul soluţionat. 

— Erau oamenii /i, Rich! 

— Știu. Ceea ce nu știu este cine este e/. Și asta, pentru 
că el, poate fi și fiul, dar şi tatăl 1 

— Fiul, Rich, pentru că tatăl a fost ucis. 

— Ar mai exista o posibilitate... 

— Imposibil ! 

— Nu te grăbi, Mike ! Nu uita că există și „sfântul duh", 
de ce nu el ar fi cel care ucide? 

— Dar, pe tată, fiul la ucis! 

— Eşti sigur? 

Hartmann înclină bâţâit din căpăţână.  Pescuiesc una 
dintre ţigările cu banderolă aurie, din pachetul lui Fred, o 
aprind și încep să fac rotocoale mari, pufoase, identice cu 
cele din benzile desenate, pe care se scrie textul. Din păcate, 
pe rotocoalele mele nu scrie nimic ! 

— Povestea e cât se poate de trăsnită, Mike 1 Am fost 
plătit să caut un om. Mi s-a sugerat un itinerar, pe care l-am 
rulat moto și pedestru. Pe parcurs, tot felul de mânuitori de 
pușcoace s-au tot înghesuit în mine, fără să le fi făcut nimic, 
fără să-i ameninţ cu nimic. Pe câţiva dintre ei am reușit 
să-i trimit singur în lumea drepţilor, pe ceilalţi au fost ne— 
voiţi să-i trimită alţii. Când să-mi spun că totul e o prostie, 
când începusem să mă supăr că mi s-a atribuit profesia lui 
Floyd B. Floyd, cineva aruncă drăgălașul condiment care 
să-mi facă borşul comestibil: teoria omului de sacrificiu, 
sugestia francmasonică, terorismul de stat ca strategie de rea— 
lizare a mondialismului. Trebuie să recunoști că e prea mult 
pentru creierul meu, aşa că eu o să mă dau frumuşel deo— 
parte, salutându-vă cu clasica formulă „pa și pusi!" V-am 


pupat ! 
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Sting ţigara de lalpa pantofului și dau să cobor. 

— Crezi că se mai poate, Rich? 

— Citeşte cu atenţie ziarele de astăzi ! E, acolo, un anunţ: 
„Anthony Andrew Rich, detectivul particular din  Balti- 
more, scoate la vânzare agenţia sa din Green Street, urmând 
să se dedice carierei literare”. Anunţul se va repeta timp de 
trei zile, după care mă pot considera scos din toată povestea. 
Am eu un fel de presimţire, care-mi spune că, din momentul 
de faţă, nici un pericol nu mă mai paşte! 

— Prostii 1 El o să ne radă pe toţi, fără să-i pese că 
ne-am retras din afacere sau nu ! 

— De ce? 

— E un maniac, Rich ! Indiferent de ce crezi sau nu crezi, 
e bine să ştii că Jeft J. Young conduce poate cea mai teribilă 
organizaţie criminală de pe mapamond. O conduce singur, 
o controlează în exclusivitate, conform regulei dominoului. 
Ca să supraviețuim, n-avem decât două alternative: să-i 
lichidăm, celulă cu celulă, întreaga organizaţie, sau să-l 
ucidem pe el, şi-atunci organizaţia se destramă singură. 


Mi s-a mai spus că el trebuie ucis şi nu-mi vine deloc bine 
când îndemnul se repetă, pentru că încep să devin bănuitor. 


— Ca să-l ucid, ar trebui să dau de el, mai întâi, nu? 

— Sigur. Dacă afli unde se află, abia atunci putem socoti 
cazul încheiat. Caută-l, Rich, şi, dacă-l găsești, dă-ne de 
veste ! Nu trebuie să o faci cu mâna ta, rezolvăm noi totul! 

în materia mea cenușie, un scapăr luminos imi retrezeşte 
speranţa. 

— OK, Mike, dau eu de el! Acum, de-abia acum, știu 
de unde trebuie să încep. Ai cuvântul meu, Mike: în trei 
zile, închidem cazul ! 


Mike îmi strânge mâna: 
— Baftă, Rich ! O să pun o duzină de guarzi să-ţi acopere 
spatele. 
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— Mă tem că nu-i nevoie și că va trebui să lucrez de 
unul singur. Gândește-le că nu pot umbla cu o armată după 
mine, fără să atrag atenţia asupra mea! 

Mike scapă și scapără pe moacă un licăr de bănuială rău— 
tăcioasă, apoi scoate și îmi întinde un cartonaş de mărimea 
unei cărți de vizită. 

— Memorează numărul ăsta de telefon, 

îmi fixez combinaţia de ciire în memorie. 

— în regulă, zic. 

— De cât timp socoti că ai nevoie? 

— De zece zile, Mike. 

Cobor. Limuzina Ford întoarce şi îşi face de lucru pe 
Life Street. în curând, o pierd din vedere. Nu prea îmi vine 
la îndemână că Hartmann și-a făcut intrarea în scenă prin- 
tr-o gură de canal, ca să dispară într-o arhicunoscută limu— 
zină Ford. Afacerea cam pute, pute de trăsnește, și îmi atrage 
atenţia asupra unei supoziţii: spaima lui Mike a fost trucată; 
tipul nu se teme de nimeni şi de nimic; asta înseamnă că 
tipul se știe, deocamdată, la capătul firelor. 

Opresc un taxi şi-i cer insului de la volan să mă cără- 
bănească până în parcarea South Story. Cât rulăm, verific 
discret dacă nu ne urmăreşte cineva. Nu ne urmărește. în 
parcare, taximetristul îmi zice alb și dezinteresat: 

— S-ar părea că, aici, s-a petrecut o chestie nasoală. 

Mda, mă prefac eu că doar constat din ochi, apoi ţin 
să precizez: nu mă privește. în general, evit să-mi bag 
nasul sub oala altuia. 

Fără o vorbă, taximetristul întoarce și se volatilizează 
prin intrarea North. Rămas singur, îmi pun circumvolu- 
ţiunile la treabă și localizez, fără prea multă bătaie de cap, 
o drăcovenie ţopăitoare sub bara de direcţie. O extrag atent, 
apoi mă așez la volna. Când cuplez contactul, înţeleg că lucru— 
rile se prezintă prea simplist ca să nu aibă altceva de ascuns 
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aşa că tai contactul și ridic încetișor capota. Nu m-am înșe— 
lat: la limita accelerației se mai află un dispozitiv de expe— 
diat rapid ageamiii la cer, pe care îl fac inofensiv cu mare 
plăcere. îmi îngădui să mai irosesc încă o jumătate de oră, 
clar se vede treaba că tipii care nu sc topesc din dragoste 
pentru mine s-au mulțumit numai cu atât. 

îmi abandonez Hillman-ul în parcarea aeroportului, apoi 
mă interesez de prima cursă aeriană spre cealaltă coastă 
continentală. Peste o jumătate de oră, mă aflu în avionul de 
Seatle, pentru că de la poalele Vârfului Olympus până în 


Vancouver nu-i decât o graniţă și o aruncătură de băț. în 


> se 
graficul de zbor e prevăzută o singură escală, la Minneapolis. 
N-o să vă spun cine se îmbarcă de pe valea încrucișată a 
râului Minnesota şi a fluviului Mississippi, pentru că nici 
mie nu-mi pot permite să admit că am parte de norocul acela 
formidabil, pe care naţiunile, nu știu din ce pricină, îl nu— 


mesc noroc chior. 


Nu are rost să încerc să spăl putina 


Rulez pe urmele codobaturii roşcate care se numește 
Katharin Kreig. Am mai făcut chestia asta o dată, în Africa 
de Sud, și mă pot considera un tip norocos, dacă âm ieșit 
întreg din toată povestea, cules de pe uriașa platformă de 
resturi menajere Galcaio de către băieţii comisariatului cen— 
tral de poliţie. Se putea întâmpla şi mai rău, clar și mai 
bine se putea întâmpla. în ceea ce mă privește, indiferent 
dacă înseamnă bine sau rău, aș fi preferat să eșuez în cear-— 
şafurile creaturii, pentru că în curbele de sacrificiu ale inti— 
melor lenjerii feminine mă simt eu ca peștele în apă și îmi 
şi vin cele mai năstruşnice idei. 

Pe aeroportul din Seatle o așteptase o limuzină albă ca 
laptele matern, populată cu trei garizi care, dacă s-ar fi lan— 
sat în boxul profesionist, ar fi făcut ca tipii ăia deja celebri, 
Cassius Clay şi Joe Frazer, să nici nu mai existe. Din feri— 
cire, anticipase din vreme mișcarea și, apelând la amabili— 
tatea stewardesei (cu femeile din profesia asta mă potrivesc 
precum sacul cu peticul), am închiriat o Toyota de culoarea 
vișinei coapte, dotată cu tot ce-i trebuie, inclusiv cu radio- 
telefon. Limuzina, în care și-a tolănit provocatoarele, rotun— 
jimi dulceaţa roșcată, se frăsuie atât cât trebuie prin Seatle, 
apoi, ocolind Vârful Olympus, se năpusteşte spre Victoria, 


rulând vioaie pe o șosea netedă ca chelia lui Telly Savalas. 
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Întâmplător sau nu, radiotelefonul din dotarea Toyotei func— 
ționează ireproșabil, aşa că, în scurtă vreme, de pe coasta 
Atlanticului, amicul meu, Jeff Rackham, îmi poate ganguri 
cu amabilitate: 

— Ce dracu' mai vrei, zăbăucule? 

Reușesc să mă abţin (în manieră electorală) şi să nu-l 
întreb cum e vremea prin ţinuturile natale. Ceea ce vreau să 
ştiu este dacă eroul din Vietnam, Brigham Foster, a avut sau 
nu a avut familie, dacă da, unde domiciliază și câte progeni— 
turi a lăsat în urma sa. în cazul în care are și o urmașă, 
adică o tipă roșcată de 25 — 28 de anișori, i-aș rămâne înda— 
torat amicului dacă mi-ar trimite portretul vorbit. 

— OK ! se dă Jeff bătut. Spune-mi la ce număr să te 
sun şi o s-o fac imediat ce-mi vin datele de pe computer. 

Când îi şoptese combinaţia de cifre, Jefi răbufneşte uluit: 

— Acum ce dracu' mai cauţi pe coasta Pacificului? 

— Ţinutul liniştit, băiete, şi, pentru că veni vorba, 
te-aș ruga să vezi dacă tipii arși în parcarea South Story nu 
s-au numit cumva Paul Neverham, George Kodiak,  Severn 
Seward, Clark Fairbanks, Smith Yukon şi Steve Boothia. 


Tăcerea durează exact 57 secunde, pe cheltuiala mea 
transcontinentală, apoi Jeff susură: 

— Așa e,  deşteptule, dar mie să-mi spui de unde ai 
ştiut ! Ţin să-ţi fie astea ultimele vorbe pe acest pământ! 

— Faină drăgălășenie,  Jefi, dar las-o baltă pentru că 
mi-a fost ursit să supraviețuiesc mileniului în derulare ! 

Deci, dacă ei au fost, acum știu cine e tipul prăjit în bor— 
deiul de pe valea Potomacului... 

— Brigham Foster? iși dă  Rackham cu presupusul, 
dovadă că și în materia lui cenușie rotiţele funcţionează din 
plin. 

— Aş, de unde ai mai scornit-o ! S-a numit Dan Earle. 
îţi spune ceva numele ăsta? 
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De unde să-i spună ! 

— Ce te face să crezi că el ar fi? 

— E ultimul supravieţuitor al unui anumit lot de berete 
prăzulii. 

Jeff tace, de data asta, vreme de doar o secundă, opi 
zecimi, patruzeci de sutimi și treisprezece miimi. 

— Formidabil, ce chestie ! înseamnă că Jeff Young încă 
trăiește ! 

— N-ai nimerit-o, copoiule ! A mierlit-o în Vietnam. Cel 
care trăiește se numește Brigham Foster. 

închid, pentru că limuzina colește spre o proprietate 
privată, situată, pe dreapta, la nici treizeci de kilometri de 
cochetul oraș Victoria. Până la prima lizieră, în care să pot 
camufla splendoarea niponă numită Toyota, e mai bine de 
un kilometru, pe care îl las să se înfășure lejer de pneuri. 
Trag sub un stejar, rămuros și stufos ca arborele genealogic 
al tuturor candidaţilor la președinția Americii, și mă dedic 
hat-dog-urilor și cutiilor cu bere procurate, printr-o fericită 
inspiraţie, de pe aeroportul din Seatle. Când dau cep ultimei 
cutii, mă sună Jeff (altcineva nu putea să o facă, poate 
doar măslinia stewardesă, pe care am ţinut s-o informez 
operativ unde m-ar putea găsi, in timpul escalei de peste 
noapte, dacă îi vine chef de nițică nevinovată conversaţie 
şi de tot ce urmează după aceea). 


— Unde dracu zici că te-ai înșşurubat? o ia Jeff peste 
islaz. 

— Deștept băiat ! nu mă pot eu abţine. Nu-mi mai aude 
motorul și concluzionează că trag la soiloase. Ei bine, ai 
nimerit-o, copoiule: fac nani sub un stejar baban, aflat la 
nici un kilometru distanță de tarlaua privată a fetei lui Brig- 


ham Poster. 
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— Odată şi odată, va trebui să-mi explici cum se face de 
ştii toate chestiile astea ! Ţin să te previn că numai cacial- 
maua cu deducţia nu ţine! 

— Deci eroul are o fată, o duduită roșcată, cu ochi de 
un albastru care bate discret spre violet, înălțimea -- 1,78, 
nas fin, cu nări fremătătoare de vulpe roșcată, gura ca o 
piersică Beaumont, bărbia rotundă, cu urma aburoasă a unei 
adâncituri. Semne particulare nu are. 

— Ba, uite că are ! Are, din născare, o pată maronie pe 
coapsa dreaptă, de dimensiunea unei monede de un cent. 
N-ai observat-o? 

Trec peste ironie cu înţelepciune. 

— Ştii ceva, copoiule? Eu îmi fac profesia cu mare inves— 
tiţie de materie cenușie şi, de aceea, ca să identific o faţă 
nu-i nevoie să o și dezbrac. Pe de altă parte, şi dezbrăcatul 
femeilor reprezintă o vocaţie in care excelez, dar finalitatea 
acţiunii respective este cu totul alta. Sper, însă, că nu pentru 
a afla asemenea chestii consumi impulsurile federale, şi deci 
presupun că ai vrut să-mi comunici faptul că flerul meu nu 
a dat greș și că insul din bordei s-a numit Dan Earle. 

— Dacă-mi spui ce zice flerul tău despre domiciliul ac— 
tual al lui Brigham Foster, cu prima ocazie îţi invit îlerul 
la o masă copioasă în saloanele hotelului Ritz. Bineînţeles, 
cu condiţia ca flerul tău să nu zică bazaconii. 

— în cazul ăsta, pregătește biştarii şi cască supraponde- 
rat urechiușele: Brigham Foster se află în cocioaba fiicei lui 
pe o tarla privată care se numeşte Corpus Cristi Ranch. 

Arunc o privire prin parbriz, apoi adaug: 

— Și încă o veste, Jefl: băieţii lui Foster sunt pe cale să 
mă înșface; îi văd venind pe niște minunăţii nipone, marca 
Honda, așa că n-are nici un rost să încerc să spăl putina. 
Dacă tipii nu mă atârnă, pe post de ghindă, în stejarul de 
alături, înseamnă că vom mai putea conserva, dar cu condi— 
ţia să mă scoţi din beleaua asta. 
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Închid şi arunc rad io telefonul' în torpedo. Când tipii lui 
inii bat în parbriz, afișez o moacă de tip răpit din- 
tr-un vis cu cadâne și cu alte dulceţuri orientale. Mă las per- 
Lhiziţionat,  pocnit în ceafă și aruncat pe canapeaua din 
spate. Tipul, care m-a miruit, a făcut-o neglijent, lovind cu 
un deget mai sus decât trebuie, așa că nu îmi pierd cuno— 
ştinţa, dar n-am chef să i-o şi dovedesc. Printre gene mi se 
strecoară, insensibil, cerul senin şi coroanele câtorva copaci, 
apoi, când tipul de la volan calcă frâna, zăresc acoperișul 
unei clădiri care are, cum presupun numai, măcar două etaje. 
Un alt tip deschide portiera, mă înșfacă de umeri şi mă de-— 
pune, pe peron, într-un cerc, aproximativ trasat de picioarele 
unei duzini de ţipi, croiţi după același calapod. O ştiu de 
multă vreme că lumea violenţei nu se compune din oameni, 
ci din tipi, prototipi și pitecantropotipi. Teza asta îmi apar— 
ţine în întregime, dar, delăsător cum mă ştiu, am tot neglijat 
să o înregistrez la oficiul de constatări și invenţii. 

—  Treziţi-l ! 

Ştiu cui aparţine glăsciorul ăsta cu nuanţe roşcate, adică 
strașnic de potrivit pentru a șopti înflăcărate declaraţii de 
dragoste. Din păcate, nimeni nu-mi aruncă o găleată cu apă 
în moacă, chestie care ar fi cât se poate de reconfortabilă, 
cel care dă curs poruncii preferând să-mi expedieze un șut 
în rotulă, care l-ar trezi şi pe un mort autentic. Văd stele 
verzi, 7 777 — la număr, gem și dau să mă ridic binișor în 
genunchi, dar figura nu-mi reuşeşte. Deschid, totuși, ochii 
şi încerc să mă dovedesc total deschis colaborării şi dialo— 
gului. 

— Ce plăcere ! zic. Ce plăcere să vezi, după 7 777 stele 
verzi, o minunată stea, care ţi se arată în chip de femeie! 

Roșcata schiţează un zâmbet şi îl opreşte, printr-un gest 
scurt, pe tipul care tocmai avea de gând să-mi expedieze un 


şut şi în celălalt genunchi. 


— Ai avut când să le numeri? ! se răsiaţă insa. 

— Aș! Ştiu chestia asta dintr-o anecdotă. Dacă aș fi un 
cuceritor de duzină, ţi-aș îi spus că o ştiu de la cursurile de 
filosofic comparată și influenţa folosirii acesteia în creşterea 
gâştelor de casă. 

Aha, ţi-ai propus să mă cucereşti ! scapă ea cu ironie 
nedisimulală. 

— Există vreun dobitoc să nu-și dorească așaceva, dacă 
le zărește? 

Tipa mă fixează cu o privire de gheaţă. Cică tot albăstrie, 
cu nuanţe de violet, ar fi și gheața din ţinuturile Capului 
Barrovv din Marea Beaufort, cea de lângă Oceanul înghețat, 
aflată în vestul Insulelor Elizabeth. 

— Şi totuși, cum mi-ai dat de urmă? 

Mă grăbesc să-i răspund, până nu încap pe mâinile tipului 
cu vocaţie de fotbalist. 

— Se poate verifica: dintr-o fericită întâmplare. 

— Dovedeşte-o! 

Cu două degete, extrag din buzunarul situat deasupra ini— 


mioarei biletul de avion. 
— Iată ! zic. M-am îmbarcat pe Kennedy, de unde aveam 


să știu că tu vei lua acelaşi avion, din Minneapolis? 
Habar n-am dacă-mi dă crezare. Frământă în căpşorul 
ei roșcat cine știe ce trăsnaie, apoi mi se adresează: 
— Dar de ce, din Seatle, ai început să mă urmărești? 


Unde vroiai să ajungi? 
— La Vancouver. întâmplător, aveam acelaşi drum. 
— La Vancouver? Ce să cauţi tu la Vancouver? 
— Ştii foarte bine ce și pe cine caut. Tatăl tău m-a plă— 
tit să-l caut și să-l găsesc pe Jeff J. Young... 
— Tatăl meu? 
— Brigham Foster. 


Tipa are stofă în ea, nu glumă! 
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— Tatăl meu se numește Walter Kreig, nu Brigham 
Poster. 

— Aaa, da? înseamnă eă te confund. 

M-am Înşelat când am spus că are stofă. Din ea s-ar 
putea croi cea mai rezistentă pânză de catarg din lume. 

— Cu cine mă confunzi? 

întrebarea cade ca un sloi de gheaţă, desprins din groen- 
landezul Cap Morris Jesup pentru a deveni iceberg în Atlan- 
tic. 

— Te confundam cu Fay B. Foster din San Diego, o dul— 
ceaţă roșcată, care are o pată maronie, cât o monedă de un 
cent, pe coapsa dreaptă. 

Cred că am mers niţel prea departe. Când strânge din 
buze, gura ei nu mai are nimic dintr-o piersică Beaumont. 

— Luaţi-l şi închideţi-l ! scrâșnește ea. 

Mă înșfacă doi găligani, iar un al treilea își cumpănește 
tocul pistolului. Din nefericire, atunci când lovește, tipul 
nimerește exact acolo unde trebuie şi mă scufundă într-o 
imensitate neagră şi grea ca plumbul. 


Sosia lui Lancaster a fost ucisă 


încăperea în care am fost zăvorât nu arată deloc rău. 
Dacă nu ar avea ferestrele zăbrelite aș zice chiar că arată cât 
se poate de bine, mai ales după ce golesc o butelie cu whisky, 
de conţinut, pentru a-mi masa, îndesat, chica. Ce-i drept, 
trag și două înghiţituri zdravene, pentru că fac bine la opti— 
mism. Când mă simt relativ binişor, fără să-mi pese că trăz- 
nesc a pivniţă irlandeză, aterizez pe canapea și mă pun pe 
răbdătoare așteptare. După nici două ore, când să mă cuprindă 
dulce, cu braţe de meridională, mult așteptata  toropeală, 
în încăpere se insinuează doi vlăjgani, pe care numai de 
gânduri bune nu-i pot suspecta. Eu, ca orice tip binecrescut, 
mă ridic copăcel și le dau bineţe, ba mă arăt dispus să-i 
onorez cu câte un strapazol. Din rezerva locantei, desigur, 
dar, din moment ce eu îl ofer, este ca şi cum ar veni din 
partea mea. 


— Tacă-ţi  cloanţa !  gâjâie unul dintre tipi, absolut 
neprietenos. 
— Atunci un trabuc ! mă arăt eu insistent amabil. 


— Ăsta e bătut în cap, Meii! comentează tipul spre 
celălalt. 


— De ce? mă arăt eu nedumerit. E doar o chestiune 
de politeţe. 


— Cred că nu i-ar strica un șut în cur, poate-i sar min— 
ţile la locul lor, în tărtăcuţâ ! opinează Meii. 
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— Dacă-i foloseşte, ce mai aştepţi? se nedumerește tipul 
care nu știu cum se numește. 

Mell se îndreaptă spre mine cu pași mari, de urangutan 
în călduri. 

— Poate nu m-am exprimat suficient de clar, dar asta nu în- 
seamnă că nu m-aș afla in deplinătatea făcu [taţilor mintă le, 

Mell rămâne o clipă dezorientat. 

— Auzi ce zice, Web? Ăsta e tip școlii, eu facultate. 
Doamne, și de când îmi doresc să altoiesc un tip cu carte! 

Când își basculează lăboiul pedestru, Mell are parte de 
o surpriză și mai și. Fandez, eschivez şi îi expediez un șut 
în boaşe, de-i aud ouăle sfârșind omletă. Plusez cu două 
piruete duble, care-i transformă căpăţâna in minge de fotbal 
aflată în suprapopulatul careu advers, după care mă ocup 
şi de Web, căruia îi aplic un tratament aproape identic. Per— 
cheziţia corporală o fac așa cum scrie la carte şi, de aceea, 
cele două pistolete cu toc „de picior” se mută pe pulpele 
mele, în vreme ce scuipătoarele de foc ordinare se pun să 
facă nani in buzunarele sacoului meu. Pe inși ii ambalez in 


ce găsesc la îndemână, apoi, după încă o înghiţitură de 
whisky, ies pe culoar şi îmi fac drum spre parcela zidită 
care, după cum presupun, găzduieşte ceea ce, îndeobște, se 
numește salon sau cameră de oaspeţi. Un spiriduș, pe care-l 
găzduiesc cu plăcere în materia mea cenușie şi pe care-l nu— 
mesc Mr. Fler, îmi șoptise că în încăperea cu pricina voi 
întâlni vechi cunoștințe, şi zău că a avut dreptate ! îmi fac 
intrarea teatral, cu o stăpânire de sine pe care mă cam îndo— 
iesc oarecum că aș avea-o. 

— Hello ! Hello și scuzaţi întârzierea, dar a trebuit 
să-mi adorm  bebelușii. 

Din trei, numai unul găsește că e cazul să-mi răspundă 
la entuziasm, iar acela e un tip care aduce binişor cu Burt 
Lancaster. 

— în regulă, Rich, ia loc! .. 
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Cum  ochisem, din vreme, fotoliul liber de lângă cel al 

ci Fay, îmi îndes posteriorul in el fără fasoane. 

Un burbon'? întreabă sosia lui Lancaster și-mi aruncă 
dezinvolt, ca la o deschidere pe aripă, o butelie neîncepută 
cu trascău monarhist. 

— Nu-i nevoie să te deranjezi și cu paharul; o să încerce 
să-i' fac faţă fără intermediari ! 

Ueșurubez și-i dau gâlci. 

— Te ascult, băiete! 

N-am reușit niciodată să-mi pun mintea la treabă, prop— 
tit pe fese, așa că mă ridic și încep să fac paşi. Din mers, 
pescuiesc și un trabuc, pe care-l aprind fără grabă, apoi zic, 
slobozind un nor de fum care ar pune pe jar toate găștile 
ecologiste din lume; 


— Uite ce-i, boss, cred că trebuie să-mi completezi cecul 
şi pentru cealaltă bătrână ! 

— Ha! se îneacă în gol Mike Hartmann. Dacă scapi 
fără juvăţ, atunci e. musai să nu mai pierzi nici o slujbă de 
duminică, îngenuncheat in faţa icoanei făcătoare de minuni 
din biserica Bethel. 


— Gura, Mike ! scrâşnește sosia lui Lancaster. Să vor— 
beşti numai când ţi se poruncește să o faci! 

Mike „Colonelul" se înfășură într-o tăcere nenorocită. 

— Cel careva avea parte de juvăţ, spun eu, ești tu, Mike... 


Nu-l las să se  dumirească, îl segmentez cu un lat 
de palmă, apoi îi fac vânt într-un fotoliu, în cel care-mi 
şezuse mie sub fese, dar nu înainte de a-l fi dezarmat total. 
Brigham Foster, care încă nu pricepe mare lucru, răbufneșşte. 


— Cine dracu' te-a pus să faci asta? 
Vrea «e să apese butonul unei sonerii. 


— Să n-o faci, boss, trebuie să-ţi dovedesc că îmi merit 
cecul. 
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Insul se transformă în monumentul diu piatră al cele— 
brului Lancaster. 

— Te ascult. 

— Cu câţi inși s-a prezentat tipul încoace? 

— Cu trei. De ce? 

— Ăia pe care i-ain pus să facă nani, deci, şi un al 
treilea. Cheamă-l pe al treilea, ca să-i tai ghearele până nu se 
apucă să şi le arate. 

Sosia lui Lancaster apasă pe un buton şi cere să vină 
Frank. Tipul chemat se prezintă repejor și constat că este 
cel care m-a gâdilit sub rotulă, cu prilejul sosirii. Nu pot 
rata ocazia de a i-o plăti cu vârf şi îndesat, așa că mă pun 
pe treabă și îl altoiesc de-i zboară îulgii, înfuriat şi de urle— 
tul lui Hartmann: 


— Trage, Frank ! Pentru Dumnezeu, trage odată! 


In încăierare, sticla cu bunătate de trascău monarhist se 
face cioburi, dar nu-i bai, o înșfac pe cea din fața bossului, 
apoi imi continui expunerea: 

— După ce am încasat prima bătrână, am vrut să știu 
în ce rahat m-am lăsat vârât, așa că am dat o raită pe la 
biblioteca secretă a Casei Albe, unde am eu un prieten, și 
am făcut tot felul de lecturi istorice. Am memorie bună, 
ţi-aş putea reproduce verbal toate documentele care mi-au 
căzut, atunci, sub ochi. 

Trag din trabuc, plin de importanţă. Adevărul e că, în 
cele mai nepotrivite clipe, îmi cam place să mă dau în stam— 
bă. 

— De cum am călcat pe continentul negru, mi-am dat 
seama că şchiopătez, că un anume mi-a introdus o  pietri— 
cică in încălţarea cazonă. Ceva nu-mi venea la mână și nu 
puteam pricepe de ce m-ai trimis să-mi fac de cap cu o 
bandă veselă de babuini, așa că am hotărât să fac flenduri 
scenariul. Ideea mi-a venit, la capătul lumii, pe Promonto- 
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riul Cape, cu puţin înainte de a-și face apariţia Ned Cuni- 
gan... 

— Ned Cunigan? Ned Cunigan, prietenul meu Ned, tră— 
ieşte? 

Sosia lui Lancaster se transformă într-un pieziş semn de 
întrebare. 

— N-a fost niciodată prietenul tău, boss ! îmi pare rău, 
te-a vândut, imediat ce, a avut ocazia să o facă, te-a vândut 
de câte ori a avut ocazia să o facă. Ultima dată — pe pro— 
montoriu... 

— Nu se poate! 

— Ba, din păcate, s-a putut. Acolo, pe promontoriu, 
l-am întrebat sub ce identitate se ascunde Brigham Foster... 

— Şi? Ce ţi-a spus? 

— Mi-a spus că Brigham Foster ești tu ! 

— Trebuia să-l omori ! 


— Din nefericire, asta am și făcut. Dacă aș fi știut că 
de asta mi se fixase întâlnirea cu el, o scoteam eu la capăt, 
fără să fac jocul lui Brigham Poster! 


— Așadar ai ajuns să crezi că eu sunt Brigham Foster! 

— Am ajuns să știu că tu eşti Brigham Foster! Dar ai 
răbdare,  lasă-mă să-ţi dovedesc faptul că bănetul promis mi 
se și cuvine ! 

Sosia lui Lancaster mă fixează într-un mod ciudat, dar 
se ţine binișor ferecat în muţțenie. 


— Apoi, tot în Africa, întâlnesc o mai veche cunoștință, 
care și încape, tot atunci, pe mâinile poliţiei locale. Tipul 
se numeşte Constantino Raphael Queretaro şi, deși îi aran— 
jasem eu un lung sejur la Sing Sing, umbla slobod prin ţara 
babuinilor, unde. se ocupa cu comerțul făinii de clătite, 
întors in America, am poposit, o noapte, în lenjeria intimă 
a unei frumuseți latine, care se numește Amalia Flores Rubio, 
şi, după o oră şi șaptesprezece minute, tipa a făcut, ca să 
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zic aşa, mărturisiri complete: lipul care i-a scos „omul” de 
la Sing Sing se numește Brigham Foster! 

Fac o pauză, pe care o socot „de efect”, apoi continui: 

— în primele zile, n-am prea înţeles de ce mi s-a aran— 
jat un voiaj iu Somalia. La Kisimayo, un anume Francisc 
Tucson mă „școlește” întru ale ocultelor, apoi sfârșește alu— 
mat cu ardei iuți de către fidelii unui general rebel, un g— 
neral care se strofoca în a mă convinge că omenirea are un 
singur mare duşman, care se numește Jefi J. Young, și că aș 
îndeplini 6 sarcină istorică dacă i-aș veni de hac respectivu— 
lui individ. Mi se înscenează o răpire ca în filme, scap din 
mâinile răpitorilor, intru, fără să vreau, în contact cu un 
ofiţer al serviciilor noastre, secrete, care mă socoate cheia de 
la uşa beciului cu miracole, apoi mă întorc la Băltimore și 
asist, în propriul meu birou, la execuţia altor cinci berete 
prăzulii. Trag o beţie porcească, fac amor cu secretara şi, 
când să mă întorc în lumea civilizală, asist la execuţia, prin 
prăjire, a altor celăţeni, care și ei purtaseră teribila beretă, 
sub comanda lui Jeff Young, în Vietnam. Când, făcând apel 
la memorie, am realizat că, dintre combatanții plutonului 
respectiv, au mai rămas în viaţă doi, plus ăla care poate i, 
tot atât de bine, Brigham Foster sau Jeff Young, aflu de la 
unul din cei doi că Jeii Young a fost asasinat, şi-atunci am și 
priceput că şi lui Dan Earle i s-a făcut felul. 

îmi aprind un nou trabuc, apoi răbufnesc: 

— Chiar nu se găsește nici o ţigară cumsecade în har-: 
dughia asta? 

Fără o vorbă, sosia lui Lancaster îmi aruncă un pachet, 
cules la întâmplare din sertarul biroului și, după ce mă con— 
ving că marfa prov ine din rezervele lui Philip Morris, aprind 
o ţigară, trag câteva fumuri și le slobod odată cu cuvintele:: 

— Nu mi-a trebuit, prea mult ca să pricep că și Jeff 
Young, și Brigham Foster se află în viață. Ceea ce nu ştiam 
era doar cine eșşte unul, și cine este celălalt. Ca să aflu, 
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mi-am propus să-l caut pe fiu, pe. Jeff J. Young, pentru că 
ştiam unde și sub ce nume se ascunde. Am pornit, deci, in 
e ăutarea fiului, şi iată-mă, acum, în fala celor doi. Acum, 
do-abia acum ştiu cine este Brigham Foster ! 

M-aș fi așteptat la un întreit „Cine?”, dar n-am parte de 
un asemenea efect, aşa că spun' 

— Brigham Fosler este Mike Hartmann ! 

— Prostii ! Adică de ce aș fi cu Brigham Foster? 

— Pentru că Brigham Foster a aranjat să fie executaţi 
toţi camarazii purtători de beretă prăzulie ai lui Jefi Young. 
Pentru că numai Brigham Foster avea interesul ca Jeff -. 
Young să fie ucis, mai ales că Jeff J. scăpase teafăr dintr-o 
cursă, întinsă de Ned Cunigan, şi se prinsese cum vine ches— 
tiunea.- . 

— Prostii ! încă o dată' prostii ! Dacă eu aş fi hotărât 
să fie uciși cei care au fost uciși, de ce aş fi Brigham Foster 
şi nu Mike Hartmann? Mike Hartmann nu poate fi un killer 
la fel de bun ca oricare altul? 

— E o explicaţie., consimt eu— 

— Deci, ţin să precizez' nu sunt Brigham Foster, nu eu 
am aranjat să fie uciși camarazii noștri ! Poţi dovedi contra— 
riul? 

— Pot. De data asta, eu fac cărţile! 


— OK, imparte-le ! Dar ţin să te previn că asul se află 
în mâneca mea! 


Sosia lui Lancaster, care tăcuse îndelungă vreme, găsește 
cu cale ci e momentul să intervină. 


— Eu ştiu, Mike, eu știu că tu eşti Mike Hartmann și nu 
Brigham Foster, pentru că şi pe Brigham Foster l-am cuno— 
scut foarte bine... 


— i-am spus eu ! jubilează Hartmann spre mutra mea. 
dintr-odată, pleoştită. 


— Dumnezeule, zic, și doar construisem atât de frumos ! 
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— în schimb, Mike, nu-mi poţi dovedi că nu tu mi-ai 
ucis oamenii ! 

Sosia lui Lancaster îndreaptă încet, spre fotoliul ocupat 
de Mike Hartmann, ţeava unei arme automate. 

— O să plătești, Mike ! Nu mă aşteptam la asta, nu cre— 
deam că şi tu o să mă vinzi! 

— O să-ţi explic, Jeff... O să vezi, n-a fost așa... 

întorc dezgustat capul şi dau pe gât câteva înghiţituri 
bune de coniac. Arma automată scrâșnește furios, dar ceva 
nu-i în regulă cu scrâșnetul ăsta şi, când întorc capul, îl văd 
pe Jeît Young prăbuşit pe covor, într-o baltă de sânge, aflată 
în pilină expansiune.  Instinctual, duc mâna spre buzunar, 
dar, din uşa salonului, un glas îmi taie tot avântul: 

— Stai binişor, Rich ! N-aș vrea să te ucid, până nu-ţi 
ascult spovedania până la capăt. 


Codobatura roșcată, care, până acum, rămăsese impasi— 


bilă şi insensibilă in fotoliu, țâșnește pe superbele-i mergă— 
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toare, se apropie, mă ocolește, îmi extrage, delicat, ambele 
pistoale, le culege și pe celelalte de pe biroul proaspăt dece— 
datului, depune întreg arsenalul într-un fichet, pe care-l și 
încuie, apoi se îndreaptă spre noul venit și i se aruncă în 
braţe. Eu, care admir scena în tăcere, pariez întreg norocul 
meu de până acum pe o singură scobitoare, că nou sositul 
este Brigham Foster. De unde o știu? Am eu.un fel de spiri- 
duș, pe care-l găzduiesc cu plăcere în materia mea cenușie, şi 
pe care îl numesc Mr. Fler. Mr. Fler e un tip teribil, în ciuda 
faptului că, uneori, mai dă greş, cum s-a întâmplat mai 
adineaori, de exemplu. Şi, pentru că Mr. Fler a ratat de 
puţin, eu pricep că și de data asta cărţile sunt făcute de 
mâna altcuiva. 

Bietul Jeff Young, de data asta, a murit definitiv.  Scap 
o lacrimă, deși duioşia nu-mi stă în fire, pentru că, în suile— 
tul meu, sosia lui Lancaster a fost ucisă, iar crima asta are în 
ea ceva trist și regretabil. 
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Cică merit să fiu ucis cu respect 


Brigham Foster, adevăratul Brigham Foster, mă cântă— 
rește, o vreme, tăcut, din cadrul ușii, peste umărul fiică-si. 

— Ai o privire inteligentă, Rich! 

Mă clatin, de parcă s-ar trage în mine, dintr-un TU 87, 
cu tot armamentul greu aflat la bord. îmi place să mi se 
spună că aş avea o privire inteligentă, dar nu cu lonul lui 
Brigham Foster, care sună în genul „lată pentru ce te con— 
damn la moarte, Rich !.. 

— Să-l împuşcăm, stăpâne ! Lasă-mă, fă-mi favoarea și 
lasă-mă să îl împuşc eu! scânceşte Mike Hartmann, dar 
Foster nici nu-l ia în seamă. 

— Ochii tăi îmi spun că știi cine sunt ! 

— Ştiu, consimt eu. Ești Brigham Foster. 

— Nu la asta m-am referit. 

— Ştiu. Vrei să vezi dacă ţi-am ginit uoua identitate! 

Foster strâmbă din nas' 

— Ce limbaj, Rich! 

— Mi se întâmplă adesea, adică de tot atâtea ori de câte 
ori mă aflu în dificultate. 

— Aha, deci pricepi că ai pierdut. 

— N-ai să mă crezi, dar îmi vine să-mi dau palme ! Doam— 
ne, că tare dobitoc am mai fost! 

— Eu sunt de altă părere, deci consider că te subapre- 
ciezi. Nu ştiu dacă, aflat în situaţia ta, un altul ar fi tras, 


măcar acum, o concluzie. 
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— Acel „un altul” ar fi un om norocos. Pe el nu l-ai 
condamna la moarte. Spune drept, Frank, asta te deranjează, 
faptul că am priceput că tu ești Frank O'Brien, nu? 

— Nu. Şi ce dacă, nu mai știu cât. timp, am fost și Frank 
O'Brien? Identitatea e ca și lenjeria de corp, cum se murdă- 
rește, cum o scliimbi cu o alta, curată, dar după ce faci, bine- 
înţeles, o baie bună. Baia poate ţine loc de. botez, nu? 


— în cazul ăsta, pot respira ușşurai. Fă o baie, Frank, 
schimbă-ţi pijamaua identităţii și uită-mă urgent, ceea ce 
îţi promit să fac și eu în ceea ce te priveşte! 

— N-ajută, Rich ! Poate că o să-ţi explic și de ce, dar, 
momentan, m-aș mulțumi să aflu cum de ai înţeles că,eu, 
Brigham Foster, m-am numit, pentru o vreme, Frank 
O'Brien ! 

— N-a fost o problemă. Clientul meu, proaspăt răposatul, 
mi-a spus că primele cercetări referitoare la dispariţia fiului 
le-a făcut un tip, care se numește Frank O'Brien. Dosarul 
respectiv trebuia să-mi parvină prin Serge Lamaître, care, 
în Africa, s-a dovedit a fi Ned Cunigan, dar bătrânul nu știa, 
atunci, chestia asta. Ned nu rni-a suflat o vorbă despre dosar 
si nici despre faptul că-i întinsese o cursă tânărului Jeff, 
chestie pe care am aflat-o abia la comisariatul central de 
poliţie, de la o mai veche cunoștință. Ei, și cum Frank 
O'Brien l-a mai căutat o dată, fără succes, e firesc să-l mai 
caute și acum. Prin urmare, știu ce vrei să mă întrebi, 
Frank ! 


— Bun, in cazul ăsta, dâ-i drumul la răspuns! 


— Ce rost ar avea? Că doar și tu știi că Jeii J. Young 
se află la Vancouver și că te aşteaptă. Ştii foarte bine că 
şi el ştie că ai să vii, pentru că, in vreme ce tu il vânezi pe 
el, el te vânează pe tine. Cine pe cine o să împuște, nu mă 
mai interesează. Până acum câteva clipe, șansele erau de 
partea lui. 
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Brigham Foster clatină încet din cap. 
- Mda! E drept că am înţeles că Mike Hartmann joacă 
landul în mai multe bărci, închipuindu-şi că o să-i rămân 
iui una... 


sc 


— Nu-i adevărat, stăpâne! ţâșneşte Mike înspăimântat. 

-- Ba este, Mike, și, dacă nu aș îi fost convins de asta, 
l-aş fi lăsat pe bătrânul Young să te termine, și-abia după 
aceea aş fi intervenit. Numai că mie îmi displace să mă răz— 
bun cu mâna altuia, aşa că o să te împușc eu, câine! 

Arma automată scrâşnește scurt, Mike tresare, înţepe— 
neşte, apoi se prăbuşeşte pe covor de parcă ar fi fost retezat. 
Sângele care ţâșnește din trupul lui se așterne peste sângele 
lui Jefi Young, și eu mă cutremur gândind că n-ar fi exclus 
ca, peste sângele amândurora, să se reverse sângele meu. 
Brigham Foster îmi înregistrează zvâcnetul lăuntric şi zâm— 
beşte eu răutate' 

— Nu-ţi surâde perspectiva Rich ! 

— ie ţi-ar surâde? 

— Fireşte că nu, dar, din fericire, eu sunt cel care ţine 
arma in mână. N-ai nici o şansă, Rich, în curlnd vei bate 
la poarta preaiericiților unde, fie vorba între noi, ai să te 
plictisești teribil, pentru că au să-ţi lipsească femeile. 


— Asta de unde o mai știi? Ai fost pe acolo? 


— Presupun. Presupun că ispita nu are ce căuta în lumea 
drepţilor, care nu pot fi decât bărbaţii. Avem dreptul de a fi 
şi noi cineva, măcar acolo, sus, dacă, aici, numai ele, femeile, 
înseamnă totul, nu? 


— Fără îndoială şi mulțumesc că m-ai prevenit. Cum 
ajung acolo, dau cotul și o ţin în pas gimnast numai spre 
iad. Eu, unul, fără femei n-aș putea îndura veșnicia ! 

— Tragi de timp, Rich ! Mai speri în ceva? 

— Nu. Dar am o ultimă curiozitate... 


— Spune-o 1 « 
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— E adevărat, Frank? 

— Ce să fie adevărat? 

— Că voi stăpâniţi lumea, că există o organizaţie teri— 
bilă, o ocultă care a făcut din planetă un imens imperiu? 

Brigham Foster ezită, apoi, după o clipită, îşi dă drumul 
la glas: 

— Din moment ce tot ai să mori, atunci pot să-ţi spun, 
Rich ! Da, există un asemenea imperiu, pe care.îl stăpânim 
prin bănci, prin războaie, civile, prin revoluţii, prin înfome— 
tare, prin democrație, prin drepturile omului, prin egalitate, 
prin libertate, prin fraternitate și prin alte baliverne. Din 
păcate, există şi două organizaţii rivale, cea asiatică şi cea 
musulmană, dar și o bătălie, internă, în rândurile organi— 
zaţiei noastre. Indiferent cine. va muri, eu sau Jefi J., sun— 
tem pe cale. de a deveni stăpânitorii absoluţi. Trebuie, să 
moară unul dintre noi, eu sau Jeff J., pentru ca să-i revină 
celuilalt rolul istoric de a lichida disidenţele apărute în rân— 
durile serviciilor secrete ale unor anumite națiuni. După 
aceea, pământul va deveni o împărăție unică și care se va 
bucura de un mileniu de pace! 

— Dar împărăteasa? 

— Ce-i cu ea? 

— Ea cum se va numi? Fay B. Foster? Fay B. Young? 
Sau Johanna Tracy? Pentru că, nu-i așa? fiica ta este soţia 
lui Jeff J. Young şi se numeşte, la Vancouver, Johanna, 
soţia lui Albert Tracy. 

Brigham Foster  fluieră  admirativ: 

— Deştept băiat! Păcat că trebuie să mori! Tu ai fi un 
Suprem Universal cât se poate de potrivit. Dacă nu ai ști 
câte știi, dacă eu aş şti că tu nu știi nimic, dar că posezi o 
inteligenţă de excepţie, cine știe, poate că, diipă victoria 


definitivă,  te-aș recomanda  înţelepţilor  Siintei  Coroane 
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a fi luat în calcul la o posibilă succesiune. Din păcate, 
ştii prea multe, Rich, atunci când nu trebuie să știi nimic 
ţi nu-mi rămâne decât alternativa de a te ucide. Fă-ţi rugă— 
ciunea, Rich, îţi îngădui să-ţi faci rugăciunea pentru că tu 
„ciiţi să fii ucis cu respect! 

închid ochii, dar nu-mi pierd timpul cu rugăciunea, 
încerc să aflu o ieșire din impas, dar toate eforturile nu-mi 
ajută la nimic. 

— Gala, Rich? Ţi-ai făcut rugăciunea? 

Nu răspund, nu deschid ochii. Aștept — mi s-a mai 
întâmplat să aştept o eternitate — să aud scrâșnetul furios al 
armei automate. în sfârșit, auzi-o ! Mă cabrez, mă pipăi, 
apoi deschid ochii și nu-mi cred ochilor când îi văd pe Brig- 
ham  Fostei- și pe Fay Foster seceraţi pe covor, slobozind 
valuri de sânge, care prind să se așeze peste sângele lui Mike 
Hartmann, care se aşezase peste sângele deja închegat al lui 
Jeft Young.  Ridic ochii și il zăresc, in fereastră, pe Jeff 
Rackham  surâzând desupra unei arme care continuă să fr 
mege. 

— E pentru ultima dată, Rich ! în general, detest să 
îndeplinesc sarcinile mereu întârziatului, la locul faptei, plu— 
ton de execuţie. 

— Și dacă va mai fi nevoie? întreb, cu gândul la Jefi 
J. Young, pe care îl pot găsi, la Vancouver, cu identitate 
falsă. 

Rackham, bănuind cam ce-mi trece prin tărtăcuţă, ac— 
ceptă  surâzător: 

— încă o dată, fie, prietene ! Dar numai o singură dată, 
pentru că, altminteri, risc să mă recalific killer! 

Din fericire pentru mine, Jeff Rackham n-a mai fost 


obligat să ucidă pe nimeni. 


7V 
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A patra noapte din cele o mie şi una 


De când m-am întors în dragul oraş Baltimore, îmi tot 
caut şi nu-mi găsesc locul. în fiecare dimineață, cumpăr un 
teanc de ziare, mă ascund în vizuina mea din Green Street 
şi încep să citesc ştirile cu un fel de foame bolnăvicioasă. 
Fișez știrile, centralizez datele, le compar, mă înspăimânt. 
Pricep că omenirea se află în pragul unor evenimente epocale. 
E un fel de conspirație înspăimântătoare care se petrece în 
favoarea sau în defavoarea omenirii. De câte ori citesc despre 
o nouă rundă de negocieri care se desfășoară între Baker și 
Sevarnadze, deja aştept întâlnirea care va avea loc, peste 
alte trei săptămâni, între George Bush și Mihail Gorbaciov 
şi ştiu sigur, presimt cu luciditate, că peste numai o săptă— 
mână se va petrece un eveniment pe care nimeni nu-l poate 
bănui, la care nimeni nu se aşteaptă. Și-atunci ridic ochii 
spre cer, de parcă aş vrea să mă încredinţez că există Dumne— 
zeu şi că şi Dumnezeu este de acord cu toate acestea, şi nu-l 
văd pe Dumnezeu, ci pe Jeff J. Young, de fapt nici pe Jeff 
J. Young, ci un fel de păianjen uriaș, care-și întinde plasa 
apocaliptică pe tot cuprinsul nemărginirii, iar păianjenul 
acela numai în imaginaţia mea se numește Jeft J. Young. 
Sau poate că se numește altfel, sau poate că nici nu este 
păianjen, ci altceva, mai înspăimântător, mai lacom şi mai 


mistuitor. Mă îmbolnăvesc de atâta spaimă şi, disperat, fac 
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apel la rezervele mele secrete cu traseăuri de lux şi mă pun 
pe pilit în toată legea, pentru că știu că alcoolul nu desfiin— 
ţează spaimele, dar le alungă. 

Măcar să le alunge! 


La „The Yellow Moon”, eșuez la vreme de seară, suficient 
de matol ca să nu-mi mai pese de rosturile şi tainele exis— 
tenţei umane. îmi aleg patru cadâne, urc la etaj şi mă pun 
pe zbierai: 

— Hei, voi, cei de jos și de aiurea, ascultați ce vă spun, 
căci adevăr grăiesc vouă ! Nu există trecut, nu există prezent, 
nu există viitor ! Istoria nu-i decât o găselniță bleaga, cu 
care șmecherii vă deturnează de la îndeletnicirile voastre 
fireşti ! Ceea ce există cu adevărat este numai fundul elastic 
al amantei, pe care ai dreptul să-l descoperi numai după 
ce ai descoperit fundul săltăreţ al unei butelci, fostă, până 
atunci, plină cu materia lichidă care dă un sens Universului 
şi pe care poporenii, indiferent de naţionalitate, o numesc, 
în  neghioabă vulgaritate, cu termeni indecenţi de genul: 
trascău,  poşircă,  strapazol, whisky, șnaps etâcâ. Numai 
romanii — ştiţi voi cine au fost romanii, netrebnicilor? —, 


numai romanii, în înţelepciunea lor, pricepuseră cum vine 
chestiunea și admiseseră că în vin e adevărul! Adevăr au 


grăit, și adevăr grăiesc vouă ! 


Trei zile și trei nopţi, rezist în locanta grăsanei Dolloris 
Weed şi-i călăresc jumătate din efectiv. 


— Ascultă, osânzoaso, îi spun grăsanei când mă simt în 
cea mai bună formă, adică beat ca un porc. Sunt dispus 
să-ţi mârlesc întreg şeptelul, ba chiar și pe tine, aşa numai 
slane cum ești. Ba, mă bate tărtăcuţa să şi încep cu tine, 
aşa că saltă-ţi fustoaiele, până nu mă răzgândesc ! 

Dolloris Weed încearcă să-mi spună cu frumosul că nu se 
poate, că are de-al plânge pe unul, care i-a fost cândva drag. 
Dar nici eu nu mă las, o răstorn pe biroul masiv, îi suflec 
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cortina de balșoi teatrî, care, în limbaj curent, se numește 
fustă, şi mă înghesui în porţiunea păroasă, de obicei şi în 
cele mai multe cazuri acoperitoare de sex. Dolloris scâncește 
încet, dar nu o iau în seamă: 

— Niciodată nu am mai fost violată, Rich ! întotdeauna 
am făcut-o de bună voie sau pe bani. Tu ești primul care-și 
permite să mă violeze, porcule, şi încă fără să-mi respecţi 
durerea ! 

— Despre ce durere vorbeşti?  morfolesc întrebarea in 
vreme ce înşiac o sticlă de șnaps, ca să-mi revigorez, cu câteva 
înghițituri, disponibilitatea de a da din buci. 

— A fost ucis singurul pe care l-am iubit. Young. Jrfi 
Young se numea omul acela! 


Dumnezeule, ce porc găzduieşti în mine ! 


Mă trezesc din beţie, de parcă m-ar fi lovit cineva in 
moalele capului. Mi-e scârbă, și nici nu știu dacă de mine 
sau de ceea ce se numește viaţă mi-e scârbă. Trebuie să îug. 
trebuie să fac ceva, trebuie să ies! 


Știe cineva unde se află ieșirea? 
les, dar ies doar din locanta „The Yellow Moon” și intru 
într-un spaţiu fluid, într-o mlaștină care ţine până la cer. 


— Plouă, spun cu voce tare. Ce tâmpenie, să-și închipuie 
filosofii că apa ar fi simbolul eternității ! 


— De ce? întreabă, din ploaie, glasul cuiva. 


— Cum de. ce? Pentru că apă nu există decât aici, în efe- 
meritate. în Univers, în Eternitate, nu există strop de apă! 


— Interesant, deși s-ar putea să te înșeli! zice vocea 
din ploaie. 


— Ştiu eu ce ştiu, şi de aceea îţi zic! nu mă dau eu bă— 
tut. 


Din ploaie, numai ploaia îmi răspunde, apoi iși face loc, 
printre franjurii ploii, vocea acelui cineva. 
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— Ce-ar fi să bem împreună o cafea și să mai stăm de 
vorbă? 

O cafea? Poate că ideea nu-i dintre cele mai rele. 

— Fie! zic. 

— Atunci, să mergem ! Imediat, după colţ, am o cămă- 
ruță şi un anticariat. E plăcut acolo, ai să vezi! 

Păşim pe urmele ploii, facem primul colț al ploii, apoi 
o mână deschide ușa ploii, uşa pe care se iese din ploaie. 
leșim din ploaie. Intrăm într-o încăpere plină cu vechituri. 
Abia acum îl pot vedea pe insul care m-a invitat la o cafea, 
un om fără vârstă, dar cu ochi de șopârlă, frumoși și verzi. 

— Sunt Doc Winter, anticar. Poţi să-mi spui Doc! 

— Mi se spune Rich, poţi să-mi spui la fel! Cât despre 
ce sunt, nici eu nu mai știu ce sunt. 

Cafeaua o pregătește Doc. Se pricepe. O servim de pe un 
birouaș  meșteşugit sculptat, peste tăblia căruia îmi trec 
degetele absent, dar aparent mângâietor. 

— îţi place? întreabă Doc. A fost al lui Fienric al IV-lea. 

— Aha, mondialistul ! mă trezesc rostind şi îmi simt 
ochii scufundaţi în lacrimi. 

— Citesc în tine ca într-o carte! zice Doc şi eu tresar, 
alarmat de timbrul metalic, dintr-odată metalic, al vocii 
lui. 

— Ştii? Pricepi ce e în mine? întreb. 

— Sigur. Și ştiu cum te pot tămădui. Vrei să te vindec? 

îmi cuprinde mâinile și simt cum îmi urcă în trup o 
ciudată lumină. 

— Vreau, vindecă-mă dacă poţi! 

— Bine, Rich! Bine, băiete! 

O pendulă, care galopează pe spinarea unui balaur, își 
face auzit tic-tac-ul. 

— Povestește, Rich! 

Nu pot. Nu vreau. Taina numai mie îmi aparţine. Numai 
eu trebuie să îndur spaima aceasta ! 
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— Povestește, o să-ţi facă bine ! Citesc în tine ca într-c 
ii:e, hai, povesteşte, numai povestind te poţi vindeca ! Ai 
zi, dacă povesteşti ai să și uiţi ! Mâinile mele îţi pot 

i povara aceasta ! Povesteşte, Rich, povestește ! 


Prind să povestec: 

— Sâmbătă, 7 august, ora 8 și 17, mi se întâmplă să 
părăsesc, pe uşa din faţă, locanta grăsanei Dolloris Weed, 
după trei zile şi trei nopţi de pomină petrecute în braţele 
„cadânelor” de la „The Yellow Moon”... 


Povestesc. Visez.  Povestesc,  îurișez cuvintele printre 
franjurii unei ploi cum nu s-a mai întâlnit niciodată alta. 


Cuvintele se curăţă de rugină, apoi prind să se topească, să 


Li 


se subţieze, până se fac fir de ploaie, până nu mai sunt, până 
nu mai există, până se așează pe treptele templului umbra 
răcoroasă a sicomorului, vâslită buimac de umbra fulgerată 
a unui porumbel alb, alb ca laptele matern, alb precum cio— 
bul de soare care se căzneşte să-mi desferece pleoapele. 

Deschid ochii. Mă aflu intr-o încăpere străină, îmbâcsită 
cu tot felul de vechituri. Caut cu uimire in jur. 

— Te-ai trezit? 

Un bătrân, de fapt un om fără vârstă, dar cu ochi frumoşi, 
verzi ca iarba sub rouă, îmi surâde blajin, în vreme ce depune 
pe tăblia unui birouaș, sculptat cu mult meșteșug, o tavă cu 
două cești de cafea aburindă. 

— Mă mai cunoşti? îţi mai aduci aminte de mine? 

— Trebuie să fi fost îngrozitor de beat. Nici nu ştiu 
unde mă aflu. 

— Sunt Doc Winter, anticar. Poţi să-mi spui Doc. 

— Rich, zic eu, detectiv particular. 

— l-auzi ce chestie ! Trebuie să-mi povesteşti, sunt un 


pasionat cititor al povestirilor detectiviste ! 
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Sorb din cafea și pricep că omul e un rafinat în domeniu, 
ăsta. Ce i-aș putea povesti? în fond, în profesia de detectiv 
particular, deocamdată, n-am reușit mare lucru. Am avut 
trei cazuri stupide, de care mă rușinez şi să-mi aduc aminte. 

— Gata? Ai băut-o? Ce-ar îi dacă ţi-aș ghici în cafea? 

! 


— Fleacuri ! zic. Nu cred în asemenea prostii 

— Ba nu-s fleacuri, crede-mă. Sunt un iniţiat: știu şi 
să pregătesc o cafea bună, și să ghicesc în zațul rămas pe 
ceașcă ! 

Uşor amuzat, îi întind micul recipient de porțelan. 

— la să vedem, ia să vedem !... Deci, așaaa, te aşteaptă 
fel de fel de experienţe, ciudate, apoi o carieră cum n-a mai 
fost alta... 

Tresare, întoarce ceșcuţa şi o face ţăndări de podea. 

— Ca să fixez norocul ! se explică Doc. 

les din casa anticarului şi mă scufund în dulcea amiază 
baltimoreză. Dinspre ocean, briza îmi susură cuvinte de dra— 
goste.  Aglomerez din tălpi în întâmpinarea brizei și nu mă 
opresc decât pe, cheiul Bowley, în faţa barului „Coțofana pes— 
triță”. Ruth Shelton, o zgâtie roșcată, bărmăniță la „Coţo— 
fana pestriță”, îmi sare în braţe, de cum mă zărește. 

— Unde naiba ai dispărut atâta vreme? 

Sărutul ei are gustul fraged și proaspăt al violetelor. 

— Ascultă, fetiţo, chiar nu se găsește nimeni să-ţi ţină 
locul printre, bardace? 

— De ce? Ai vreo idee? 

— Am. Una cu o cămăruţă violetă, în care se pot petrece 
minunile din cele o mie și nu mai ştiu câte nopți. 

— O mie şi una au fost. Ţine minte măcar acum, dacă, 
între timp, ţi-a spălat cineva creierul, că mai avem încă 999 
de asemenea nopţi de petrecut împreună. 

Primesc şi întorc sărutul, cutremurat de un foşnet 
aproape insesizabil. Ce prostie ! Stă in puterea cuiva să-ţi 
spele creierul !? 
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— Hai! mă îndeamnă Fuilh. 


— Unde? 

— Cum unde? în cămăruţa violetă ! Şi nu le uita aşa la 
e i.e. de parcă ţi-aș cere cine știe ce sacrificiu ! 

Același foşnet aproape  insesizabil vâslește undeva, prin- 
tr-un ungher al făpturii mele, dar nu-i mai dau importanţă. 
Grăbim. Intrăm în cămăruţa violetă. Ne debarasăm de ţoale 
într-un timp record. Trăim şi, când obosim, aprindem câte o 
ţigară, din care sorbim leneş, clar cu voluptate. Și, pentru că 
nu găsim ce să ne spunem, ca să mai umplu cumva atmosfera, 
lăsucesc butonul aparatului de radio, apoi, pentru că am 
nimerit peste un post care transmite știri, răsucesc iarăși 
butonul, dar în sens invers. 

—  Iubitule, cine-i ăsta, George Bush? 

— De unde naiba vrei să ştiu eu cine-i ăsta ! 

— Dar Gorbaciov? 

— Pe ăsta de unde l-ai mai scos? 

— Păi, n-ai auzit ce spunea ăla, că va avea loc o întâlnire 
între George Bush şi Mihail Gorbaciov? 

— Așa a zis? înseamnă că-s niște sportmani, şahiști pro— 
babil, dacă au întâlnirea în doi. Dar ce ne pasă nouă! 

Cu un sărut care are gustul proaspăt și nevinovat al vio— 
letelor ne pregătim să întâmpinăm cea de a patra noapte din 
cele o mie şi una, câte au fost şi vor fi întotdeauna în total. 
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Sosia lui Lancaster 


_. august, ora 8 și 17, mi șe inlfiinplâ MI pără- 
sor. pe oșa din faţă, locanta grăsanei Dolloris Weed, după 
îm zile şi trei nopţi de pomină petrecute în braţele „cadâ- 
eefar* de la „The Yellow Moon”. Trag cu poftă din trabucul 
dominican cu care m-a înzestrat patroana personal, în semn 
ce recunoaștere a fidelității mele în materie de bordeluri, 
apoi o iau razna prin dragul oraș Baltimore. Nici nu bag 
de seamă că pe nepăsătoarele mele urme rulează pedestru 
patm gealaţi scorţoși ca niște duduite proaspăt călugărite, 
vreme in care, dintr-o limuzină Ford, un al cincilea îmi tot 
aruncă ochiade de cobră ocazională. Adevărul este că n-am 
nimic de făcut și, de fiecare dată când mi se întâmplă să 
nu am vreo ocupaţie, devin apatic și neatent ca un curcan 
de casă din comitatul Yorkshire. Prin urmare, rămân real- 
mente surprins în clipa în care, traversând scuarul Security, 
mă trezesc încadrat de cei patru ţipi cu aliură de bodyguard, 
== m -Ane la întâmplare: 

— 0.K.. boys ! Ce-aţi vrea să știți? 

>i pentru că inșii privesc la mine ca la poarta Bert din 
Oklaborr.a City, găsesc necesar să vin cu precizări suplimen- 
tare: 

— Care figură vă interesează? Părerea mea este că figura 
69 vi s-ar potrivi ca o mănușă ! 

Tipii nu reacţionează, sau poate că nu s-au prins de șme- 
:herie, și mă văd obligat să dezarmez, ridicând neputincios 


din umeri și renunțând la clasica mea predispoziţie pentru 
dialog social. Gealatul cu mustață pe oală basculează încet 
de pe un picior pe celălalt, apoi deschide pliscul și cârâie: 

— Vrea să-ţi vorbească cineva, Rich! Trebuie să ne 
urmezi ! 

— Şi dacă n-aș avea chef să o fac?... 

Mustăciosul își freacă gânditor bărbia. Gânditor e un fel 
de a spune, pentru că e de notorietate faptul că nu stă în 
firea americanului îndeletnicirea gânditului. 

— în cazul ăsta, va trebui să te înșfăcăm ca pe o cono- 
pidă, deși ni s-a poruncit să evităm, pe cât posibil, folosi- 
rea forţei ! 

— Drăguţ! Zău că-mi place! 

— Deci vii... 

— Sigur ! zic și, în vreme ce zic, îl pocnesc pe individ 
între picioarele, basculante cu bombeul pantofului meu marca 
Willis and Co, apoi aglomerez câteva figuri elastice, pe care 
le știu de la Huan Zedong, un prieten de-al meu din cartie- 
rul asiatic al orașului, lăsându-l cu gura căscată pe geala- 
tul aflat la volanul limuzinei Ford, care-și vede camarazii 
viermuind pe gazonul scuarului Security. Când să se dezme- 
ticească și să se hotărască să întreprindă ceva, e deja prea 
târziu, ţeava străvechiului meu Arbogast fixându-l hulpav 


între sprâncene. 

— O.K., boy! zic  înșurubându-mă pe scaunul din 
dreapta. Dă-i drumul, că-s grăbit ca o mireasă în noaptea 
nunţii! 

Tipul apasă pe acceleraţie cu inconștiență și limuzina 
se năpustește pe Gringo Street ca un bizon mușcat de stre- 
chie. 

— Unde să te duc? 


— Cum unde? Acolo unde ţi s-a poruncit. La tipul care 


vrea să-mi vorbească. 


scrumbie care, din greșeală, a făcut exces de barbiturice. 
Jeff simte că-l plac, așa că dă cep buteliei cu coniac mo- 
narhist, care era cât pe ce să-mi scape. Bem. Mă răsfăţ, 
în asta și stă farmecul profesiei de detectiv particular: ţi se 
întâmplă adesea să te poţi răsfăţa pe seama altora. 

— Să-ţi spun de ce te-am chemat, Rich! 

„Aha ! îmi spun în gând. Cunosc genul. Jeff e dintre 
ăia obișnuiți să vorbească exclamativ”. 

— Ţi-am completat un cec de o sută de mii... 

— O.K., Jeff! Mă bucură că știi că ador „bătrânele"! 

— La ultima noastră întâlnire sunt dispus să-ţi mai com- 
pletez unul. Chiar și pentru o sumă dublă. 

— Eşti adorabil, Jeff! Dar să nu-mi spui că faci chestia 
asta doar pentru faptul că pot ingurgita la nesfârșit poșirci 
monarhiste, că nu te cred! 

Sosia lui Lancaster îmi aruncă o privire tăioasă, curme- 
zișă. 

— Eşti cumva de părere că viaţa ta valorează mai mult 
decât un sfert de milion și două butelii cu coniac de calitate? 


Asta e: am fost prins cu garda deschisă, chestie care nu 
i se poate ierta unui profesionist ! 


— Da' de unde! Viaţa mea nu valorează nici cât un 
amărât de cent din cea mai îndepărtată emisie monetară. 
Viaţa mea nu valorează nimic, și cu toate astea, mie îmi 
este ele nepreţuit. Ca și capodoperele. Pricepi ce vreau să 
spun? 

— Prostii ! Dacă ţi-ar fi fost atât de scumpă, nu ţi-ai 
fi riscat-o, inutil, în scuarul Security. Gărzile mele mânu- 
iesc pistolul cu multă îndemânare. 


— N-ai priceput. Tocmai asta e, că n-ai priceput 


— Dar se putea întâmpla să-ţi scuipe cineva cu plumbi 


în căpăţână !... 


— Şi? 


— Cum adică? Păi se ducea dracului viaţa asta a ta, la 
care spui că ţii atât de mult! 

— Tocmai aici e buba, Jeff ! Nu mă interesează cât du- 
rează, ci cum fac faţă acestui dar divin, care se numește 
viață. Dacă mi s-a dăruit viaţa, apoi sunt obligat s-o tră- 
iesc frumos, cu demnitate. Sau, mă rog, după cum îmi vine 
mie, nu cum le convine altora. 

— Nu poţi trăi „cum îţi vine”, dacă n-ai bani, putere, 
autoritate ! 

— Mofturi. Logică de îmbuibat. Dacă ai bani, putere, 
autoritate, nici nu mai ai o viaţă a ta, ci o viaţă a banilor, 
a puterii, a autorităţii. Ești pleavă vânturată de eveni- 
mente. Şi, când te prinde vârtejul, nu-ţi rămâne altă al- 
ternativă decât aceea de a apela la un om liber, la un om 
care are viaţa lui. Și, pentru că veni vorba, în ce vârtej a 
nimerit muntele de gunoi financiar care se numește Jeff 
Young? 

Sosia lui Lancaster arată ca un monument din piatră 
dedicat celebrului actor. Nu sunt mare amator de sculptură 
omagială, așa că îmi găsesc altă ocupaţie, adică îmi mai 
torn un păhărel din conţinutul buteliei monarhiste. 

— Te îndopi cu coniacul meu, Rich! 

— Ba mă răsfăţ din timpul meu! Pentru că asta a deve- 
nit coniacul tău: timpul meu! Și cu timpul meu fac cevreau ! 

îi arunc o ochiadă curmezișă și constat că tipul începe 
să mă placă. Așa mi se întâmplă de fiecare dată, plac altora 
abia după o conversaţie așezată. 

— Bun. Văd că se poate lucra cu tine. 

Izbucnesc în râs, pentru că exact la fel spusese și Dorris 
„Fagure-de-miere”, cea mai strașnică și mai apetisantă „ca- 
dână” de la „The Yellow Moon”, după prima încercare care 
ne-a pus față în faţă, și la propriu, și la figurat. Râde și 
Jeff, deși nu sunt sigur că-i face plăcere să afle că tocmai 


„citase” o târfă. 


— Aș avea o trebușoară pentru tine, Rich!... 

Pun paharul pe masă, un fel de bijuterie sculptată în 
lemn preţios ! 

— E vorba de fiul meu, Jeff J]. Young... 

Aștept. Când aștept nu mai seamăn cu o scrumbie intoxi- 
cată cu barbiturice. 

— A dispărut, în urmă cu un an de zile. Ultima dată 
se afla la Cape Town, știi pe unde vine asta... 


— Geografia și anatomia feministă au fost, întotdeauna, 
marile mele pasiuni ! Farmecul poșircilor l-am descoperit 
mult mai târziu. 


— Am, acolo, câteva companii. O să dai de un tip, Serge 
Lamaître, care îţi va pune la dispoziţie dosarul complet al 
cercetărilor de până acum, adică până unde a reușit să ajungă 
Frank O'Brien. 

— Şeful bodyguarzilor — pentru că, bănuiesc, fiul tău 
avea și o gardă de corp — unde poate fi găsit? 

— în Somalia, la Kisimayo. Se ocupă de afacerile mele 
pe „Pământul aromatelor"”, cum numeau romanii Somalia. 


— Sau „Pământul veneticilor”, cum o numeau arabii. 
Şi cine e tipul? 

— Francis Tucson. 

Numele ăsta, ca și cel al lui Frank O'Brien, îmi spune 
ceva, adică îmi trezește o bănuială vagă, subţirică precum 
gleznele antilopei Gnu, dar obișnuiesc să ţin bănuielile 
numai pentru mine. îmi surâde ideea unei raite prin Africa 
și, deci, am de gând să accept propunerea de a porni pe 
urmele moștenitorului unui munte de gunoi financiar. Dar 
vreau să pornesc pe cont propriu și, de aceea, refuz oferta 
sosiei îmbuibate a lui Lancaster, de a folosi, până în Africa 
de Sud, unul dintre avioanele sale. Văd eu cu ce ajung acolo 
și de acolo mai departe; pentru că sigur există un „mai de- 
parte”. Consider că întreaga afacere n-o să-mi ia mai mult 
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de trei luni, mai ales că in treburi de acest gen m-am cam 
specializat în ultimii ani. 

Jeff Young mă conduce până pe peron, chestie surprin- 
zătoare când vine de la un tip de calibrul lui. Gărzile, îm- 
pânzite peste tot, îl salută ceremonios, dar și cu o ușoară 
degajare, iar stilul ăsta îmi pare oarecum cunoscut. 

întoarcerea în oraș mi-o asigură aceeași limuzină Ford, 
condusă de același gealat care, dacă e să-i dau crezare, se 
numește Fred Foremann. Până în Green Street, inventariez 
sumar datele puse la dispoziţie și bănuielile pe care încep să 
le am, apoi, pentru că-mi vine o idee, întreb: 

— Mike „Colonelul” lucrează de mult timp la voi? 

— Nu știu, zise Fred. Când am venit eu, l-am găsit pe 
Mike Hartmann șef suprem al gărzilor negre. îl cunoști? 

— Sigur ! zic și adaug în vreme ce cobor: a fost cama- 


rad, în Vietnam, cu unchiul meu, Brigham Foster. 


N-am cum bănui că insul care se numea, în Vietnam, 
Brigham Foster, și care nu mi-i nici un fel de rudă, acum 
se numește Jeff Young. N-am cum bănui, pentru că nu întot- 
deauna killer-ii de profesie sfârșesc miliardari. 


Nu-mi dau seama ce risc 


Ultima faleză africană se află la sud de Cape Town, în 
apropierea unei rezervaţii naturale, care se întinde pe opt 
mii de hectare, de-a lungul Capului Bunei Speranţe. Folo- 
sesc un Citroen decapotabil, cu care mă strecor printre 
zebre unduioase, printre struţi insolenţi, printre antilope 
insensibile. Duc cu mine câţiva babuini gălăgioși care, se 
vede treaba, obișnuiesc să practice autostopul. Formăm, 
împreună, o gașcă veselă și cât se poate de sociabilă. Cân- 
tăm un șlagăr celebru și, când ajungem pe promontoriul de 
ia capătul lumii, simt cum mi se taie respiraţia, în vreme 
ce cântecul continuă să mai freamăte prin mine ca o pasăre 
speriată în turla unei biserici. N-am mai întâlnit așa ceva, 
atâta sălbăticie, atâta frumuseţe, atâta nepângărire. Cele 
două oceane, Atlantic și Indian, spumegă alburiu sub stânca 
uriașă, care se prăbușește brutal pe solzii de argint, ai tala- 
zurilor.  Cormoranii vâslesc aerul și nările mele apucă la- 
come un adevărat siaj de ozon. Pe aici, îmi spun, au trecut 
Bartolomeu Dias și Vasco da Gama, deci e firesc să-mi fi 
venit și mie rândul! Frânez. Cobor. Babuinii dispar, fără 
a-mi zice măcar „merci”; ce-i drept, nici nu aveam de gând 
să le cer să achite contravaloarea călătoriei, pentru că și eu 
călătoresc pe banii altuia. Urc până pe buza stâncii sălba- 
tice și, năucit de zvârcolirea vrăjmașă a oceanelor, simt cum 
ţin omenirea pe umeri. Nimeni, niciodată nu a fost mai 
puternic, nici măcar Bartolomeu, nici măcar Vasco! Sau 
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poate că și ei... Nici nu ar fi de mirare, pentru că, pentru 
fiecare clipă trebuie să existe un altul! 

Nu știu cât durează, nu știu cât durez. Când obosesc, 
pentru că numai zeii și statuile lor ar rezista o veșnicie în 
faţa nemărginirii, mă întorc cu faţa spre continent și mă 
cuprinde o ciudată amărăciune, de parcă m-aș întoarce îu 
moarte, în naștere, sau în spaţiul gol dintre ele. 

Regăsesc Citroen-ul închiriat, încadrat de trei limuzine 
Ford şi de o duzină de gealaţi, toţi îmbrăcaţi la fel, în lungi 
raglanuri cenușii. Mă îndrept spre cel mai vârstnic, care 
pare să le fie șef. Insul privește prin mine undeva, înspre 
talazuri. Pariez că strămoșul lui n-a fost babuin. Cu sigu- 
ranţă că tipul descinde dintr-un urangutan carnivor, dacă o fi 
existat și un asemenea soi de urangutan. 

- Aici a fost văzut ultima dată. 

Are un glas alb, presară cuvintele ca pe niște fărâme de 
calcar spongios. 

- Când? 

- în septembrie, pe 17. 

- Ora? 

- Prin jurul amiezii. 

— Cine l-a văzut? 

— Francis Tucson și cei patru bodygarzi. 

— Şi mai? 

— Ce te face să crezi că mai există cineva? 

Tipul mă calcă pe nervi. 

— Uite ce-i, Serge, cască urechiușele la ce-ţi spun! Nu 
mă aflu aici pentru a face conversaţie laconică. Sunt plătit 
să-l caut și să-l găsesc pe Jeff J]. Young, fiul stăpânului tău. 
Or, ca să-mi reușească afacerea, trebuie să rostogolești din 
sușă tot ce știi, dar rapid, militărește, ca în Vietnam. Nu 
uita că ești slugă și că stăpânul ţi-a ordonat să te pui la 
dispoziţia mea! Deci, cine l-a mai văzut? Vreau să spun: 


cum se numește fecioara? 
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— Katharin Kreig. Dar de unde naiba știi că am fost 
in Vietnam? 

— Nu știu, e doar o supoziţie. Unde locuiește? 

— în Cape, Rue Verts 237, dar nu-mi scapi numai cu 
atât: de unde știi că am fost în Vietnam? 

— Scrie pe fruntea ta cu carioca. Vrei să știi și în ce 
culoare? în roșu. 

— Nu-ţi dai seama ce riști, Rich! 

— Ba da. Risc să fiu obligat să te împănez cu plumbi, 
ceea ce s-ar numi, în limbaj mistic, un act de justiţie divi- 
nă, îţi spune ceva numele Chang She? 

— De unde... 

— E un sat, Serge, pierdut în junglă. Adică a fost un 
sat, până într-o anume zi de septembrie. într-o sâmbătă, 
pe 17 septembrie, s-a petrecut grozăvia... Ce deduc eu din 
asta? Deduc, Serge, că Jeff ]. Young nu a dispărut, ci doar 
și-a schimbat identitatea. îl pot găsi oriunde, poate chiar în 
tufa de colo, cu identitate de babuin austral. Deci cam asta 
ar fi întrebarea: Unde e tipul, Serge? Tu știi unde e, tu 
știi cine e! Numai cu inspiraţia stai prost. Puteai să-mi 
spui că a dispărut în 13 august sau 14 martie, și-atunci 
m-ai fi dus cu zăhărelul. Dar tu nu mai ești capabil de eforturi 
imaginative, începând clin acel nenorocit 17 septembrie 
când, împreună cu trupeţii lui Brigham Foster, te-ai nă- 
pustit peste colibele acoperite cu bambus din Chang She. 

— Dar de unde știi? 

— Știu. Ceea ce nu știu este cum te numeai atunci, pentru 

— nu-i așa? — Serge Lemaître e un nume de împrumut. 
De fapt, cine ești? Bob Whithe? Ross Pearm? Willy Retz? 
Call Brent? Igor Strachevski? 

— Vreau să știu de unde știi! 

— E clar! Felul ăsta de a vorbi te individualizează, 
îţi divulgă identitatea: ești sergentul Cunigan, Ned Cuni- 
gan ! 
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— Spune-mi cine-i tipul și te scap cu viaţă! 

— Nu dau doi cenți pe viaţa pe care mi-o oferi tu! 

Tipul își freacă bărbia cu degetele înmănușate. 

— De fapt, nici nu are vreo importanţă... 

— Ba are, Ned! Ei, și de asta sunt gata să-ţi propun 
un târg: eu îţi spun cine a „ciripit”, iar tu îmi spui cine 
este Brigham Foster! Mor de curiozitate să aflu sub ce iden- 
titate se ascunde fostul comandant al trupeţilor cu băscuţă 
îndoliată! 

— Chiar crezi că, dacă-i afli numele, mai ai o clipă de 
trăit? 

— Asta-i afacerea mea, Ned, nu-ţi fă griji în privinţa 
mea ! 

Pe piele simt „centura Kelly", un soi de mitralieră infer- 
nală, care împroașcă jur-împrejur peste o mie de gloanțe, 
in clipa în care smulgi violent de cravată. Posed bijuteria 
asta, de o bună bucată de vreme, adică din ziua în care, 
printr-o fericită întâmplare, l-am recuperat pe Brad, fiul 
lui .lack Kelly, din mâinile bandei lui Constantino Quere- 
taro, portoricanuj din West Point. încă n-am făcut uz de 
„centura lui Kelly”, s-ar putea să funcţioneze defectuos, dar, 
de vreme ce o am înfășurată pe tors, merită să risc și, la 
nevoie, să o folosesc. 

— Cum facem, Ned? îţi spun eu, mai întâi, sau invers? 
Personal înclin spre a doua variantă, și știi de ce? Pentru 
că nu pot avea încredere în tine, chestie care ține de edu- 
caţie. 

— O.K., dar dacă-ţi spun, atunci ești definitiv con- 
damnat la moarte. Nu preferi să-mi spui, în schimbul garan- 
tării vieţii tale? Pentru că te asigur, Rich, dacă-ţi spun, voi 
fi obligat să te ucid! 

— Nici o problemă, Ned, oricum îmi mai rămân vreo 


zece minute de trăit, cât să-ţi spun eu cine a fost „supapa” 
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și înspre cine a „respirat”. Bănuiesc că și ei sunt definitiv 
condamnaţi la moarte, nu? 

— Sigur. 

Apoi face o șmecherie la care nu m-aș fi așteptat, adică 
ia poziţie de căprar în exerciţiul funcţiunii și ordonă: 

— Gru-păăă, drepţi 1...  Stânga-mpre-jur !... Zece pași 
ina-inte marș !... 

Cei doisprezece trupeţi execută comenzile în mod irepro- 
șabil, iar eu rămân faţă în faţă cu Ned Cunigan. 

— Sunt prea tineri pentru a fi fost în Vietnam! zic. 

— Provin din Legiunea Străină, mercenari. Au și ei 
Chang She-ul lor. 

— Deci? 

— Brigham Foster este... Ești sigur că vrei să o știi? 

— M-ai ai ceva îndoieli? 

— 0. K., Rich! Dacă preferi să fii un om mort, atunci 
află că Brigham Foster este... Jeff Young. 

O sudoare rece îmi înfășură trupul, dar Ned Cunigan nu 
are de unde să știe ce mi se întâmplă, și nici nu trebuie s-o 
știe. Trebuie să o fac pe răsfăţatul, pe sărbătoritul de ocazie 
la „The Yellow Moon", pentru că doar printr-o găselniţă 
pot evita folosirea „centurii Kelly” și, eventual, alte nedo- 
rite evenimente. 


— Fain, Ned! Niciodată nu am auzit o glumă mai bună! 
Crezi că, în schimbul unei asemenea minciuni, o să-ţi ciri- 
pesc cine a fost tipul fără baiere la gură? 


— Nu ai de ales, Rich! 


— Jeff Young nu m-ar fi trimis pe urmele unui trecut 
de care nu vrea să mai știe nimic! 


— Nici eu nu am înţeles de ce a făcut-o! 
— Poate ajungem, totuși, la un limbaj comun... 


— Imposibil, Rich, știi ceea ce nu trebuia să știe ci- 
neva ! 
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— Vax! Pe cine mai interesează chestia asta? 

— Ba, uite că mai interesează! Zilele trecute, am fost 
obligaţi să lichidăm o asemenea gașcă. 

— Prostii ! 

— Dacă ai mai avea de trăit, ai putea afla din ziare. 
Au fost uciși șapte inși. Toată tărășenia a fost pusă pe seama 
comerțului cu droguri și ne-a convenit să se concluzioneze 
astfel. Adevărul este că ne-a dat serios de furcă afurisitul 
ăla de Mao Zedong... 

— Dar l-aţi ucis! 

— Dracu' știei? Sper că da! 

E rândul meu să-mi frec bărbia cu degetele, chiar dacă 
nu port mănuși. Zedong... Pe amicul meu din cartierul 
asiatic al dragului oraș Baltimore tot Zedong îl cheamă, 
Huan Zedong. 

— Destul, Rich! Deci, cine-i tipul? 

— Şi dacă nu ţi-aș spune? 

— De ce? Că doar eu ţi-am spus! 

— Pentru că detest să împușc treisprezece tipi din- 
tr-odată, adică aţâţi câţi sunteţi azi și aici! 

Ned Cunigan izbucnește în râs — treaba lui! 

— îmi asum riscul, Rich! Dă-i drumul! 

— Ar mai fi o soluţie: după ce-ţi spun, să vă urcați fru- 
mușel în drăcoveniile astea marca Ford și să vă volatilizaţi 
definitiv... 

— Nu-ţi fă probleme pentru noi, tu spune-mi! 

— Nu prea-mi vine să vă ucid, Ned, chiar dacă meritaţi 
să fiţi făcuţi arșice ! 

— 0. K., mulţumim pentru sentimentalism, și dă-i dru- 
mul! 


— Cum vrei tu, Ned! Tipul de la care știu povestea se 


numește Huan Zedong. 


— Trebuia să-mi închipui! 
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Nepoliticos, insul îmi întoarce spatele. Rămas mofluz, 
eu continuu să mă joc, distrat, cu limba cravatei mele marca 
„„Pastel”, fără să-l scap din ochi. După câţiva pași, Ned Cu- 
nigan se oprește pentru a ordona absolut nemilitărește: 

— Ucideţi-l dracului pe câinele ăsta! 

Când gealaţii duc mâinile spre subsiori, trag cu nădejde 
de cravata mea pastelată și îmi încredinţez viitorul lui Jack 
Kelly. Un trosnet uriaș mi se năpustește în auz, dar auzul 
rezistă, fiind deja „încălzit” de sfada tălăzuită a celor două 
oceane, care și-au găsit să-și dea întâlnire sub stânca pustie 
de la capătul lumii. Când urc în Citroen-ul decapotabil, 
nu uit să-mi pun a doua „centură Kelly” și, peste ea, o că- 
mașă gri cu cravată asortată. Celeilalte cămăși și sacoului, 
le-am făcut vânt pe dunga înspumată a celor două oceane, 
dimpreună cu infernala mitralieră „de corp” marca Jack 
Kelly. 

Drumul întoarcerii spre Cape Town îl fac în absenţa 
babuinilor, chiar dacă nu pot să-mi explic cum de au re- 
nunţat așa, dintr-odată, la pasiunea lor pentru autostop. 
Mă simt deprimat, altminteri aș fi reușit să evit struţul 
care mă însoțește turtit și atârnat de bara de protecţie, cale 


de vreo zece kilometri. 


Omul de sacrificiu 


Autostrăzile astea n-au nici un chichirez, zău că n-au! 
Sunt enervante și epuizante ca un pește din Down Street, 
exasperante prin perfecta lor monotonie. Cel ce le-a proiectat 
probabil că făcuse insolaţie, cu câteva zile înainte, altmin- 
teri nu le-ar fi trasat drepte ca morala creștină, de la un 
oraș la celălalt. Riști să adormi la volan, riști să-ţi ieși din 
sărite și să o iei razna peste câmp sau să parchezi în primul 
refugiu și să te indopi cu trascăuri de lux, la toate tonetele 
care se ocupă cu chestia asta. Pentru că refugiile au tot ce 
trebnie, de parcă au fost gândite ca un fel de reparaţii mo- 
rale pentru cei care-și ies din papuci pe autostrăzi. Au câte 
ceva din toate, și din bazarele asiatice, și din comerţul am- 
bulant al secolelor trecute, și din putreziciunea morală a 
comerțului practicat în marile metropole și, prin urmare, 
impacă toate gusturile. în ceea ce mă privește, eu m-aș mul- 
ţumi cu un hat-dog, o cutie cu bere rece și o femeie fier- 
binte. 

De câteva zile bune, rulez strâns pe urmele unei codo- 
baturi roșcate, care se numește Katharin Kreig. Am găsit-o 
la Johannesburg și, când să-i propun o partidă de dialog 
social pe tema dispariţiei moștenitorului unor gunoaie fi- 
nanciare, tipa s-a evaporat, rapid, ca Fata Morgana, ceea 
ce n-ar fi însemnat mare lucru, dacă nu mi s-ar fi întâm- 


plat o chestie pe care, prin deducție, aveam să mi-o explic 
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mai târziu, fără a mai apela la superstiția eu zeul de inte- 
res local, Motubu. Se întâmplase să fiu neatent, adică să 
halesc cu inima și cu ochii adâncitura cabrată dintre ţâţele 
superbe ale persoanei în cauză, după ce întrebasem: „Vrei 
să-mi spui unde aș putea da de tipul ăla, Jeff J. Young?; 
ei, și tocmai atunci, când mă și vedeam basculând cu buzele 
prin adâncitura fermecată, din cutia mea craniană ţâșnește 
un fulger care, pur și simplu, rade tot ce există din temeliile 
sale. Două ore mai târziu, întins pe gunoiul încenușat al 
pestilenţialelor depozite menajere Galcaio, îmi explic cum a 
devenit chestiunea, adică îmi dau seama că un tip mi-a 
încercat rezistenţa armurii cerebelului cu tocul pistolului, 
după care m-a depus, cu scopul de a fi transformat în îngră- 
șământ chimic, pe platforma uriașului reciclator de resturi 
menajere al firmei Chassagne et Co. în următoarele cinci 
minute, când să mă ridic copăcel, dinspre rampele de recep- 
ție, prind să ţipurească sirenele motorizatelor din dotarea 
comisariatului central de poliţie, apoi, pentru că cerebelul 
îmi toarnă plumb în părţile umblătoare ale organismului, 
mă văd înșfăcat de doi gealaţi galonaţi, dotat cu brățări 
din inox și aruncat într-o dubă încinsă peste limita suporta- 
bilului, care mă hurducă o bună bucată de vreme, după 
care alţi gealaţi galonaţi îmi fac vânt, prin culoare cenu- 
șii, în biroul inspectorului șef Jean-Pierre Boussaguet. în- 
tâmplarea face să ne cunoaștem, de vreo zece ani, și să-i fi 
făcut, pe vremea aceea, un serviciu care se uită greu de un 
om ca toţi oamenii; numai că nu am de unde ști dacă și 
Jean-Pierre e un om ca toţi oamenii, adică o piesă rară în 
arsenalul poliţiilor din întreaga lume. Boussaguet îmi aruncă 
o căutătură albă ca o pereche de nasturi din plastic, face 
semn gealaţilor să lase tarlaua liberă și-abia după aceea mi 


se adresează: 


— Well, ia să vedem cum ai nimerit în trebușoara asta ! 
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îi ciripesc povestioara în câteva cuvintele, adică îi spun 

:ă am fost plătit de cineva să-l caut pe altcineva, că, pentru 

m-am deplasat pe continentul negru, că am prins un 
fir, că am încercat nițică nevinovată conversaţie cu o duduită 
nostimă foc și că de la masa tratativelor am ajuns pe plat- 
forma Galcaio, de unde mau cules, cu delicateţe, băieţii 
care lucrează pentru el. 

— Când a dispărut tipul? 

— Să tot fie un an. Dar de unde știi că despre un tip 
e vorba? 

Boussaguet are o fărâmă de zâmbet, în vreme ce cuplează 
;nterfonul și cere să i se aducă evidenţele dispariţiilor din 
anul care a trecut. Peste puţină vreme, îmi pune la dispoziţie 
o mapă cu fotografii, pe care încep să le studiez atent. Bră- 
țările nichelate nu mă deranjează cine știe ce. 

— Ei? Care-i tipul? 

— Ăsta, zic. 

Jean-Pierre caută în maldărul de dosare, individuali- 
zează unul și se pune pe citit: Vvilliam Tracy, 34 ani, născut 
in Tucuman, Argentina, din 1987 — cetăţean canadian, cu 
domiciliul în Vancouver; în eresa... 


— Asta ce dracu' mai e? 

— Țara în care te afli, Republica Sud-Africană. în eresa 
se afla de doi ani, fiind cel mai serios furnizor de arma- 
ment,  întreţinând relaţii amicale cu membrii guvernului 
și fiind primit de către Președinte, în două rânduri. A dispă- 
rut, în 20 iulie, anul trecut. Nu se cunosc împrejurările. 
Dosarul a fost închis, la cererea familiei, în urma unui 
ordin semnat de ministrul de interne... Cam asta-i! 

— Ai și o copie a cererii? 

— Am. 0 semnează ambii părinţi, adică Johanna și 
Albert Tracy, domiciliați în Vancouver, Rue de la Liberte 
18. 
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îmi întinde copia și, prefăcându-mă că o studiez cu inte- 
res, mă pun pe măcinat supoziţii, alegând, dintre alternative, 
numai pe cele care se pot lega unele de altele. Un lucru 
mi-e clar: clienţii mei se ocupă și cu traficul cu arme. Prin 
urmare, dacă vreau să-l găsesc pe fiul celui care mă plătește, 
atunci trebuie să-mi vehiculez personalitatea prin tarlalele 
fierbinţi ale omenirii. lar, de vreo doi anișori, cam două 
treimi din suprafaţa globului pământesc reprezintă o „tarla 
fierbinte”; poftim de te descurcă, Rich! 

— Cred că-ţi pierzi vremea, Rich! 

Boussaguet îmi descuie răbdător cătușele. 

— Pot ști pentru ce m-aţi înhățat ca pe un fazan din 
crescătoria Willmont? 

— Trafic cu droguri. Caută prin buzunare și ai să găsești 
zece pliculeţe. 

Caut și constat că are dreptate. Pun pliculeţele pe birou. 

— Doar nu poţi să-ţi închipui că eu... 

— De fapt, în ce lume te învârti? 

Jean-Pierre face să dispară cele zece pliculeţe într-unui 
dintre sertarele biroului masiv, din mahon. 

— Ar trebui să dăm cărţile pe faţă, Rich! Mie mi-e clar 
că tipul pe care îl cauţi nu are chef să te întâlnească și, de 
aceea, ţi-a făcut figura cu praful de strănutat. De fapt, cum 
îl cheamă pe tip, pentru că — nu-i așa? — tu știi cum îl 
cheamă cu adevărat? 


— i-ar folosi la ceva dacă ai ști? 


— Nu. în republica asta, subiectul e tabu. Te întreb 


doar din simplă și omenească curiozitate. 
— Young, Jeff J. îţi spune ceva numele ăsta? 
— Parcă există un miliardar, prin părţile voastre... 


— Exact. Ce fel de afaceri învârte miliardarul meu prin 
ţara  babuinilor, de ce natură, cât de mari, cât de tari, 


prin cine şi pentru cine? 
Ș 
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— Exceptându-le pe cele ale lui fiu-său, n-am auzit de 
sitele. Doar dacă... 

— Doar dacă? 

— Doar dacă se află în spatele unora dintre firmele 
transnaţionale, care nu știm pe cine reprezintă. 

— De pildă? 

— De pildă, concernul lui Serge Lemaiître. 

— Există ceva între omul meu și Serge? 

—  Vrăjmășie. 

— De ce natură? 

— A fost ceva, o capcană pe autostrada Lainsburg — 
Bioomfontein, cu o săptămână înainte de dispariţie, dar ni 
s-a ciripit din timp și totul a sfârșit O. K. Acum trei zile, 
i s-a înfundat definitiv lui Serge, pe Promontoriul Cape. Un 
adevărat prăpăd, s-au tras peste o mie de gloanţe cu o cons- 
trucţie ciudată. Poate îi și mâna omului tău, dar și mâna 
asiaticilor poate fi, pentru că și cu ăștia Serge avea niște 
chestii colțoase de rezolvat. 

— Crezi, deci, că-l pot găsi prin preajmă! 

— Nu. Și-a strâns cortul din vreme, mai curând îl poţi 
găsi oriunde altundeva. 

—  Şi-atunci, cum să-mi explic figura cu pliculeţele? 

— Aaa... Te-ai ciocnit de ultimile rămășițe ale arier- 
gârzii care, speriate, au împachetat rapid și și-au luat zbo- 
rul. Ultima a plecat frumuseţea roșcată, Katharin Kreig. 
Mi s-a raportat că tocmai și-a așezat fundul provocator pe 
-:"r.2peaua unui trimotor care dă o raită prin Africa. Tipa 
și-a luat bilet până la Mogadiscio, dacă te interesează, dar 
presupun că te interesează; și, ca să merg cu solicitudinea 
până la capăt, te informez că următorul vehicul zburător 
pleacă spre Somalia, de pe aeroportul din Johannesburg, 
peste cinci ore. 

Jean-Pierre Boussaguet m-a condus, în cele din urmă, 


până in curtea comisariatului, unde un sergent fercheș trage 
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„la scară” Citroen-ul închiriat, în care îmi regăsesc, intacte, 
bagajele, adică amândouă sacoşele de voiaj și bocceaua din 
pânză de cort, în care îmi ţin ultimele două „centuri Kelly”. 

Rulez pe bulevardele largi ale Johannesburgu lui, până 
concluzionez că nu mi s-a plantat nici o coadă, apoi îmi fac 
vânt pe autostradă, dar nu înainte de a-mi pune o nouă „cen- 
tură Kelly”, pe post de vestă antiglonţ și pentru orice altă 
eventualitate. Johannesburg rămâne în urmă cu zgârie- 
nori, cu aer condiţionat, cu reședințe pitorești, un ici de 
„Africaan way of life”, pentru că reprezintă modul de viaţă 
spre care întreaga Africă tinde, chiar dacă, deocamdată, un 
asemenea mod de viață pare destul de îndepărtat în timp 
pentru celelalte „tarlale” continentale. 

Frânez violent, pentru că nimeresc în capcană ca un 
începător întru ale jocului dc-a vardiștii: un camion greu 
îmi „ia faţa”, un altul mă „strânge” pe bandă, iar, din li- 
muzina care-mi calcă pe trenă, patru pistoale mitralieră mă 
cercetează cu lăcomie. îmi plac pistoalele cu pat rabatabil, 
dar cu condiţia să nu fie îndreptate asupra mea. Mă ridic 
în picioare, cu părul și cravata fluturând în vânt. Ridic 
mâinile încet, încet, încet, de parcă m-aș ruga încântat zeu- 
lui local Motubu. Cu un calm insultător, din cele trei ma- 
șini coboară nouă bivoli bipezi, pe care numai de prietenie 
nu-i pot suspecta. Se apropie toţi, cu mers legănat, de tipi 
puși pe șotii. Cu mâna dreaptă îmi apuc limba cravatei, de 
parcă fluturarea ei în vânt ar fi singura chestie care mă 
mai poate deranja în momentul de față. Nu-mi scap clienţii 
din ochi și, dacă un singur pușcoi rabatabil își iese din apa- 
rența de neglijentă nepăsare, atunci n-am de ales, trebuie 
să trag de declanșatorul infernalei mitraliere Kelly. Unul 
dintre bipezi, tipul îmbrăcat ca un papiţoi din San Jose, 
se desprinde din rând și mi se adiesează  dezinvolt, deși 
îi ies cuvintele din cuvântătoars parcă s-ar scobi în dinţi 


cu o șurubelniță de 17: 
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— Să fiu al ciracului, dacă lu nu ești garidul !... 

li arunc o căutătură și îl recunosc: în clipa în care i 
:-am smuls dintre lăboaie pe micuțul Brad Kelly, insul se 
numea Constantino Queretaro. Poate că așa se numește și 
acum, dar ceea ce nu pricep este cum se face faptul că, la 
ora asta, nu servește ceaiul la Sing Sing. 

— Să știi că tu ești! Ești câinele scârbos din Baltimore ! 

— Aiurea ! mă hotărăsc să plusez. Sunt ăl mai șucăr 
tip din urbea respectivă. Cel puţin, asta e și era părerea 
Amaliei Flores Rubio, dacă-ţi mai adunci aminte cine era 
rerscana în cauză. 

— Minţi ! Amalia e femeia mea! Numai pe mine mă 
are drag! 

— Prostii! Tu doar o finanţai, băiete. De celelalte ches- 
tii se ocupau băieţi cu clopoțel în pantaloni, adică inși de 
felul meu: drăguţi, isteţi și năbădăioși! Dar, bănuiesc, nu 
pentru chestia asta m-ai oprit dintr-o treabă urgentă... 

— Ai să mi-o plătești, jigodie, dar mai întâi scoate 
ce-ai furat din docurile Miranda ! 

— Ştii că ești nostim! Numai manglitor n-am fost nicio- 
dată ! 

— Destul! Le ai dosite sub canapeaua din dreapta. Co- 
boară, dar fă-o ușurel, să nu te datini! 

Dintr-o privire, apreciez „câmpul de luptă” și-mi dau 
scama că mă avantajează să cobor și să trec în faţa Citroen- 
lui. 

— 0. K., boys! Căutaţi, dar aveţi grijă că drăcovenia 
asta e franțuzească și, dacă vă prindeţi urechile, mă păgu- 
biţi de plăcerea de a vi le rupe eu! 

Queretaro izbucnește în râs. Ca mai toţi latinii, insul 
posedă un simţ al umorului apreciabil. 

— Ha! Ha! Dar știi că ai ceva sânge în boașe?! Dacă 
nu mi-ai fi făcut figura la Baltimore, cine știe!, poate că 


a ia |! 
te-aş angaja ! 
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Cu mișcări sigure, cei doi indivizi, care s-au apropiat 
și cotrobăiesc prin Citrogn, scot zece pachete din plastic 
transparent. 

— Ei, ce zici de asta, garidule? 

— Ador clătitele!  bravez eu. Conţin făină de. calitate. 

Zău că nu știu ce să mai cred! La comisariatul central 
de poliție aveam zece pliculeţe; intre timp, m-am îmbogă- 
ţit — ce mai! —, dacă mi se găsesc zece kilograme, de he- 
roină. N-am uzat niciodată de droguri, iar în comerţul cu 
acest fel de delicatese m-am aflat numai pe baricada cea- 
laltă. Cine și de ce. vrea să mă înfunde? Brigham Foster? 
Brigham Foster încă nu știe că eu știu cine e. Fiul lui Fos- 
ter? Nu prea văd de ce. Și-atunci cine? 

— Cum îţi explici chestia asta, câine? 

— Dacă-ţi spun că nu mi-o pot explica și că îmi fră- 
mânt creierii să ajung la o concluzie, n-ai să mă crezi! Și 
știi de ce? 

— De ce? 

— Pentru că tu, Queretaro, n-ai posedat niciodată așa- 
ceva |! 

— Vrei să spui că marfa nu-mi aparţine? 

— Ba probabil că da. Ceea ce n-ai avut niciodată au 
fost creierii ! 

Nu dă semne că s-ar simţi jignit. 

— Și de ce adică n-aș avea creier? 

— Simplu. Dacă ai avea creier, ţi-ai lua marfa, ai urca 
frumușel în plimbătoare și-ai da bice! 

— Crezi că n-o să fac așa? Dar, mai întâi, o să-ţi plătesc, 
pentru figura cu micuțul Kelly. O să te ucid ca pe un 
câine râios, pricepi? 

— Ba n-ai s-o faci ! zic  descheindu-mi nasturii de la 
cămașă. Uită-te aici, bebelușule! Ştii ce-i chestia asta? 

— Sigur: o vestă antiglonţ! Bine că mi-ai spus! O să fac 
economie de muniţie și o să te împuşc în cap. 


2S 


— Ești prost ca turul pantalonilor, băiete. Chestia asta 
:entură Kelly”. Uită-te bine, vezi: prin pâslă sfeclesc 
vârfurile gloanţelor. Pe fiecare centimetru pătrat se află un 
îk<nţ în lăcașul lui de tragere. Pe întreg torsul meu se află 
o mie și nu știu câte gloanţe care vor porni să zboare vesele, 
ca fluturii vărzari, în toate direcţiile, în clipa în care smulg 
cravata. în următoarea clipă, tu și bivolii tăi veţi arăta ca 
niște strecurători împuţite. 

Queretaro holbează niște ochi cât cepele. 

— Formidabil! Cât ceri pe chestia asta? 

— Nu-i de vânzare. 

— De ce? Uite: îţi las viaţa ! 

— Pentru că veni vorba, ia puneţi voi trăncănitorile 
frumușel pe asfalt ! 

— Stai binișor, Rich! Trebuie să ajungem la o înţele- 
gere |! 

— 0. K.l Uite cum facem: puneţi plesnitorile la pământ 
=i vă îndepărtați trei pași. După aceea, unul dintre voi 
degajează faţa, iar eu pun toate pocnitorile în Citroen. Să nu 
încercaţi vreo șmecherie, că v-aţi ars. Praful de clătite nu 
mă interesează, ba chiar încep să pricep că niciodată nu 
mi-au plăcut clătitele. Dacă faceţi exact cum vă spun, nu-mi 
rămâne decât să vă salut definitiv și pașnic, cu regretul de 
a fi întrerupt o atât de plăcută conversaţie. 

— Chiar nu-ţi dai seama cât bănet s-ar putea câștiga 
cu chestia asta? se arată stăruitor Queretaro. Uite, îţi dau 
și drogurile ! 

— Merci. nu obișnuiesc ! 

—- Am și ceva lani. Cât ceri? 

— Bine, dar la ce ţi-ar folosi? 

— E ideală, Rich. Pentru terorism e cum nu se poate 
mai bună! Pui un om de sacrificiu să o îmbrace, îl trimiţi 
unde trebuie si... 


— Cine-i nebun să-și asume un asemenea risc? 
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— Ei, există un institut care se ocupă cu asta. îi dre- 
sează ca pe cobai. 

— Prostii ! 

—- Ba există ! Poate că nu se cheamă institut, dar exi- 
stă ! Cică-ar fi mai ceva decât Sing Sing-ul. Produce oameni 
de sacrificiu pe bandă rulantă ! 

— Lăudăroșenii! Nu înţeleg la ce ar folosi atâţia ! 

— Cică le-a venit ideea, când tu J.F.K. Cică s-a mai 
întâmplat în istorie.  închipuiește-ţi ce-ar însemna să tri- 
miţi trei oameni de sacrificiu în trei locuri diferite, după 
ce ai avertizat trei guverne să scuipe cu bănet! Cred că la 
drăcovenia asta se poale născoci o șmecherie cere să facă un 
singur glonț să explodeze în inima garidului, atunci când 
trage de cravată și o mierlesc definitiv alţi câteva sute. 
După aceea toate guvernele te iau în serios, ba mai poţi 
negocia și cu tot felul de puc iști și de mișcări extremiste. 
Ar fi mare halimaua, nu crezi? 

— Mă tem că, dacă-ţi trec năbădăi din astea prin minte, 
va trebui să smulg de cravată, Constantino ! 

— Stai binișor! Nici nu mă mai cheamă Constantino, 
mă cheamă Raphael. Stai binișor, Rich! Uite, îţi facem pe 
plac, punem armele jos! Ce faceţi mă? Puneţi jos armele! 
Repede! Hai, faceţi cum vă spun, că vă ia mama dracului! 

Bivolii bipezi se execută resemnaţi, ba fac și cei trei 
pași înapoi, după cum le-o cerusem. 

— Ţi-e frică,  Queretaro? 

— Aș! Dar socot că e mai bine așa! 

— Ei nu zău ! 

— Păi sigur că da! Odată și odată, tot pun eu mâna pe 
drăcovenia asta! Sau, dacă nu, pun pe cineva să mi-o inven- 


teze. Bine că știu că există, că se poate realiza ! 


Ezit. Mă îndrept spre Citroen și ezit. Poate că ar trebui 


să trag. Pentru viața mea am facut-o, de ce n-aș face-o și 


eotru viaţa altora? Trebuie să trag! Trebuie sau nu t.re- 


In regulă, băieţi, nimeni nu mișcă! aud un glas cu 
rirzonanțe cunoscute și care aparţine inspectorului șef Jean- 
Pierre Boussaguet. 

Bipezii lui Queretaro sunt înșfăcaţi, în doi timpi și trei 
mișcări, cu un profesionalism nedelicat, care îmi este deja 
mnoscut. 

încheie-te la cămașă, Rich! i se vede vesta anti- 

! îmi zice Jean-Pierre, apoi dă ordine, conduce opera- 
ţiunea de degajare a șoselei, expediază întregul circ ambu- 

și-abia după aceea își aprinde o mahorcă ordinară, care 
pute de trăznește. 

— Te duc eu până la aeroport? 

îmi întinde una dintre mahorcile sale. 

— Uite ce-i, Boussaguet: de ce n-ai venit cu propuuerea 
asta, când ne aflam pe peronul din fața comisariatului cen- 
tral? 

Boussaguet trage gânditor clin mahorcă. 

— Pentru că aveam o trebușoară. Trebuia să-l înșfac 
pe Queretaro. 

— îţi dai seama ce spui? Așa îmi plătești tu pentru ce 
ţi-am făcut în America? 

— Cred că nu ai de ce te plânge, Rich! 

— Zău? Dar pachetele cu droguri? 

— Aaa, pachetele! Astea sunt ale lui Queretaro. N-ai 
văzut, l-am arestat cu corpul delict aflat asupra lui. 


— Dar cine le-a pus în mașina mea? 
— Că doar nu aveam să le pun într-o mașină a poliţiei! 


— Și, după aceea, l-ai prevenit, i-ai spus unde să mă 
calce și când să o facă! 


— Nu eu, un amărât de informator. 


— Mi-ai riscat viaţa, Jean-Pierre ! 


31 


Tipul tace, se bosumflă și tace până la aeroport. Mă con- 
duce până la avion și, acolo, pe scară, găsește că-i nimerit 
să deschidă pliscul: 

— Uite ce-i, băiete: tottimpul i-am avut în mână, am stat 
cu degetele pe trăgaci. Nu ţi-am riscat viaţa nici măcar o 
singură clipă! Mă crezi, Andy? 

Afurisitul! Când îmi spune cum îmi spun numai prietenii, 
mă face să mă înduioșez ca o babă aristocrată în faţa pisi- 
cii favorite, așa că îmi fac vânt pe scara avionului și nu 
mă opresc decât sus, în ușă. 

— în plus, eram tare curios cum ai făcut chestia aia, 
de pe Promontoriul Cape. Niciodată n-aș fi crezut că un 
singur om, într-o singură clipită, poate trage peste o mie de 
gloanţe într-o gașcă de ticăloși. 

Apoi îmi întoarce spatele, rulează pedestru, ușor gârbo- 
vit, ceva cale, după care se oprește, ridică un braţ și mă 
salută cu pumnul strâns. Trec la locul meu și, când privesc 
prin hublou, îl Văd iarăși salutându-mă amical, în vreme ce, 


îşi freacă nervos pleoapele pentru că pro- 
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cu mâna cealaltă, 
babil, decolarea avionului i-a suflat o gânganie în ochi. 
N-am cum bănui că Boussaguet are un moment de duioșie 
faţă de omul lui de sacrificiu, care se numește Anthony 
Andrew Rich. 


Purtătorul de sex 


La Kisimayo, pe coasta oceanului, am pierdut numai 
trei zilișoare, timp în care m-am fâțâit înfierbântat printre 
pavilioanele circulare dinspre plajă, trăgând cu ochiul la 
perfecțiunea cu care-și zvâcnesc sertarele femeile cioplite 
măiestrit în cel mai tulburător abanos. în fiecare zi, mi-am 
desfătat simţurile cu asemeni priveliști și, drept urmare, 
in tot acest timp, am realizat exasperant că sunt o fiinţă 
înzestrată cu sex. Ba, dacă e s-o recunosc cinstit, atunci 
trebuie să mărturisesc faptul că, timp de trei zilișoare, 
chiar și conţinutul cutiei craniene s-a simţit un apendice 
la o mașinărie complicată, care a fost anume creată de către 
bunul Dumnezeu pentru a preumbla pe toate meridianele 
planetare minunăţia care se numește sex. Nădușeam și îmi 
doream din răsputeri o negresă tânără, în compania căreia 
să încerc să exersez ritmurile muzicii africane, dar dintr-o 
poziţie comodă, firește. De Francisc Tucson am uitat cu 
desăvârșire, deși pentru conversaţie cu insul în cauză m-am 
deplasat în ţara în care două zecimi din populaţie se înca- 
ieră, zilnic, cu alte două zecimi, celelalte șase zecimi tră- 
gând ponoasele întregii afaceri. Dar chestia asta pe mine 
nu mă privește în nici un fel, chiar dacă, în două rânduri, 
am nimerit prin tarlalele în care exersau jocul de-a pușcoa- 
cele purtători de flinte din nu știu ce tabere. Importante că, 
din fericire, am făcut-o pe râma, îndelungă vreme, la pușca- 
Șii marinei americane și am reușit să scap, deocamdată, 
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fără nici o butonieră în piele. Evenimentul merită sărbătorit, 
iar unui tip de calibrul meu nu-i putea scăpa un asemenea 
prilej, așa că m-am deplasat pedestru până în restaurantul 
singurului hotel adevărat din Kisimayo, înjghebat de către 
un ins cu ceva glagorie, parcă anume ca să domine oceanul. 
Poșircile italiene puse la dispoziţie de chelneriţa Ruth mi-au 
făcut bine, adică mi-au populat organismul cu o stranie, dar 
liniștitoare luciditate. Prin urmare, i-am propus fetei să 
urce la mine. Mi-a cerut o sută de dolari și folosirea prezer- 
vativului. Am fost gata să-i ofer și o mie, dar să renunţe 
la pretenţia folosirii protex-ului, dar n-a acceptat. Se teme 
de sida. îi respect teama și mă pun pe inspectat terenul 
melodic, dar nimic din stocul ofertei nu-i pe gustul meu. 
Mai aştept, timp am berechet. După o vreme, chelneriţa 
Ruth o ia pe urmele unui individ cu moacă de șeic ambu- 
lant, dispus, probabil, să accepte utilizarea pneului sexual. 


Tipul nu-i zice Ruth, îi zice Fatma. 


în cele din urmă, când să mă las păgubaș, intră Ea. Ea 
cea de pe plajă, cioplită în lemnul sfânt de către cel mai 
meșter meșter dintre închinătorii la zeități păgâne. E înso- 
țită de un colonel al forţelor O.N.U. de menţinere a păcii. 
O privesc extaziat și îmi jur că, dacă nu se ivește vreun 
comando băștinaș, care să-i vină de hac galonatului, atunci 
o fâc eu. Spre binele umanităţii și al continentului negru. 
Belferul comandă fel de fel de minunăţii, care sosesc ademe- 
nitoare, una după alta. Hotelul din Kisimayo e o institu- 
ție planetară, aparţine societăţii de consum, lumii civilizate, 
opulente. Afară, se moare de glonţ și de foame, dar afară e 
Somalia, fosta ţară a aromatelor, actuala ţară a veneticilor. 


L-aș lua de guler pe individ, dar, în cazul ăsta, ar trebui 
să mă iau de guler și pe mine, pentru că și eu mă îndop cu 
languste și cu icre provenite din fostul imperiu al sovietelor. 


Nota de plată o onorează boss-ul, adică unul dintre tipii 
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aticipă la stabilirea „noii ordini”, adică insul pe care 
poţi întâlni chiolhănind într-un hotel opulent, aflat pe 
:eritoriul uneia sau alteia dintre ţările în care se moare de 
E»nţ şi de foame. Trebuie să fiu bine cherchelit, dacă îmi 
fac asemenea gânduri! N-am fost crescut și educat să gân- 
desc astfel. Pariez leafa mea pe un an pentru o singură co- 
peică devalorizată că omul gândește numai când se îmbată 
ca un porc; în restul timpului adună, consumă, mistuie; nu 
mai are cum și când gândi. 

— în regulă, Rich! Care-i baiul? 

Pe scaunul din faţa mea s-a așezat, pe când eu lăcră- 
mam revoluţionar pe buza paharului, tipul din forțele de 
menţinere a păcii. Vede că îl privesc tâmp, așa că vine cu 
precizări: 

— Sunt Franc isc Tucson. 


Dau dușcă întreg conţinutul paharului, care se întâmplă 
să fie vodcă botezată cu numele fostului lider de la Krem- 
lin, şi zic, arar, încercând să câştig timp: 

— Aşa, deci! Eşti Tucson! Şi eu, care te caut de trei 
zilişoare lungi cât cămașa de noapte a Shelmei Weed! Știi 
cât timp mi-a trebuit ca s-o scot pe nurlia Shelma din căme- 
şoiul ăla cât toate zilele? Ştii? Nu știi! Vezi că nu știi !? 

— Un ceas! îşi dă Tucson cu presupusul. 

— O eternitate. Mi s-a trezit și culcat bărbăţia de șapte 


ori la rând, până să-i dau jos cămeșoiul... Doamne, ce-am 
mai râs, atunci! 

— De ce? Pentru că ai rămas nivelat ca o broască ţes- 
toasă? 

— Nuuu !... Chestia asta m-a înfuriat. Când, în prezenţa 
unei femei, nu-mi simt gata de tragere artileria de sub bu- 
ric, teribil mă mai înfurii! Așa a fost și atunci, mi-am ieșit 


din minţi... 
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— Şi? Ai pus-o să te maseze? 

— Aș! Am ieșit cu cămeșoiul în stradă și i-am dat foc. 
A ars cu pălălaie serioasă, până au venit pompierii și două 
mașini ale secţiei a șaptea de poliţie. Sergentul Warner — 
îl știi pe Warner? — a vrut să-mi facă o trebușoară urâtă, 
adică să mă înșface, cu brățări la încheieturi, așa, în pielea 
goală și cu papuci de casă pe umblătoare, dar nu m-am lă- 
sat. 

— L-ai pocnit! 

— Aș, că nu-s prost! M-am pus pe tărăboi. Unde e liber- 
tatea constituțională, dacă mi se interzice libertatea sexuală? 
Warner — nici el nu-i prost! — zice să mă înșface pentru 
ţinută indecentă, că aș fi ieșit în stradă gol; eu parez ime- 
diat zicând că, dimpotrivă, sunt costumat conform moralei 
creștine, adică în costumul strămoșului nostru Aclam, plus 
papucii de casă... în fine, toate s-au terminat cu bine; am 


intrat în vizuina tipesei și mi-am văzut de treabă. 

— Adică ai făcut, cuminţel, nani!... 

— Aș, că nu-s prost! Dacă era de aghioase, puteam să 
le trag, foarte bine, la mine, acasă, în Green Street. Am fă- 
cut chestia pentru care venisem, dar nu fi parșiv și libidi- 
nos, și nu mă pune să intru în detalii, că tot nu-ţi zic nimic 
mai mult! 


Tucson schițează un surâs, adică arată niște colți mari, 
puternici, de lup căruia toate îi merg din plin. 

— De unde dracu, a scos Jeff un asemenea specimen? 

Aha, își râde de mine, deci am reușit să-l aduc unde am 
vrut. 

— Provin din Baltimore. N-ai auzit de mine? Sunt deja 
celebru, am avut niște rezultate de-a dreptul spectaculoase ! 
Vrei să-ţi povestec? Vrei să auzi cum am găsit motanul 
doamnei Goldstein tocmai în Nebraska, la nici o lună de la 


părăsirea domiciliului conjugal? 
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uită, Rich, lasă-te de prostii ! Ador bufonii, dar 
că Jeff n-ar fi făcut cheltuiala pentru a-mi satis- 


face mie un capriciu. Deci, cam ce ai vrea să știi? 


Constatarea că întreg spectacolul l-am susținut gratuit 
n-mi face nici o plăcere; oricum, cât am făcut pe prostul, 
am câștigat timp, deja am parte de o trezie mahmură. 

— în afacerea din Somalia era implicat și Jeff J]. Young? 

— Da. 

— Armament? 

— Şi armament. 

— Şi? înseamnă că a mai fost și altceva. 

— Bineînţeles. Armamentul vine după aceea. 

— Adică după ce? 

— După strategie. 

— Nu pricep! 

— Dar e foarte simplu. Somalezii, în marea lor majori- 
tate, sunt musulmani. Riscăm să-i vedem integrându-se în 
lumea arabă, or nu ne convenea deloc perspectiva. închi- 
puiește-ţi ce-ar însemna să-i scăpăm pe musulmani din mână ! 
în nici un deceniu, ne-am trezi în planul doi. în loc să stă- 
pânim noi planeta, ar stăpâni-o ei, iar așa ceva nu-i de ad- 
mis ! Am cheltuit atât ca să ne subordonăm fostul imperiu 
roșu... Nu putem lăsa fructele astea în panerul altuia | 

încet, încet, prind să mă dumiresc. 


— Aha ! Deci exportăm revoluţii ! 

— Nu. Exportăm războaie civile. Nu vezi ce tărăboi a 
ieșit în ţara asta? 

— Văd, dar merită? Doar cheltuim atâta cu pacificarea ! 

— Cu luarea în stăpânire, nu cu pacificarea. 


Francisc Tucson își aprinde un trabuc. Pariez că vrea 


să-și dea importanţă, chiar dacă nu am cu cine paria. 


— Dacă aș avea chef, mâine aș putea pune capăt acestui 


război; ajunge doar să-i spun Generalului: „Gata, fiule, 
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astâmpără-te sau îţi îndes un focos între fese !" 


toli. 


ȘI s-ar po- 


— Şi de ce n-o faci? 

— Pentru că nu-i politic; pentru că nu-i economic. N-ai 
văzut că suntem în rahat până în gât? Producem într-un an 
cât nu putem consuma într-un secol. Dacă lăsăm popoarele 
să-și facă de cap, o sfeclim definitiv. Cât e pace, e rău. 
Riscăm să-și facă fiecare tot ce-i trebuie și să ne întoarcă 
frumușel dosul. încă un an dacă mai durează cacialmaua 
aici, ţinutul ăsta va depinde de noi vreme de un secol; de 
asta nu-l ameninţ pe General cu focosul, înţelegi? 


— Bun, dar nu putem exporta războaie civile oriunde și 
oricând ! 

— Crezi? Nimic nu-i mai simplu, ai să vezi 1 în fiecare 
ţară există câte o gașcă de veșnic nemulţumiţi, care stau cu 
dosul în pulberi și așteaptă clipa în care cineva va aprinde 
fitilul. Când socotim că e oportun, noi le facem serviciul 
ăsta cu mare plăcere !... 

— Cum? 

— Ooo! dar sunt o mulțime de. metode Il Naţionalităţile 
conlocuitoare, de pildă; atentatul politic comis cu dichis. 
Ştiu pe cineva tare priceput în chestii din astea, atât de pri- 
ceput încât a ajuns un rafinat, un artist. Ai văzut cum l-a 
ras pe Ghandi? Nici în mintea celui mai inventiv scenarist 
de la Hollywood nu se putea coace un asemenea plan: vine 
femeia, mereu surâzătoarea femeie tânără, și îţi oferă flori; 
femeia te idolatrizează și i se pare că visează supraevaluat 
și supradimensionat, ca să zic așa; întinde mâinile emoţio- 
nată; emoția îi șterge surâsul fericit, toţi mușchii corpului 
ei mistuitor se închină evenimentului; tu întinzi mâna, ruti- 
nat, să culegi ofranda; habar nu ai că o minte genială ţi-a 
pregătit nunta cea de pe urmă; surâzi profesional și, în clipa 
aceea, totul dispare într-o explozie albă, ca să te lași absor- 
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r-Ţ-reună cu mireasa-ţi juruita și cu ceva alni, de hine- 
tal luminos și rece care, se zice, asigură trecerea omului 
dai viaţă în veșnicie ! N-a fost frumos? 

— Xu. Părerea mea este că fetei i s-a spălat creierul, apoi 

-a impus gândul crimei. 

— Da' de unde! Știu exact cum a fost, și aşa a fost! A 
fost nuntă, singura și adevărata nuntă din viaţa personajelor ! 
Știu bine chestia asta, pentru că el, genialul, mi-a zis cum 
Nrma să fie !... 

— De ce? De ce trebuia să fie? 

— Cum de ce? Pentru că insul începuse să închege apele: 
avea în scăfârlie un fel de aiureală, adică își închipuia că 
o să poată uni lumea săracă, statele din lumea a treia, în- 
tr-un fel de confederație economică, și nu ne convenea de fel 
chestia asta. ldcea încă nu prinsese, dar dacă prindea ! Nu 
ne puteam îngădui un asemenea risc, este? 

Tac. Prin atmosferă plutește o spaimă nelămurită. Nu 
pot gândi în prezenţa individului, așa că arunc la întâm- 
plare: 

— Fecioara aia din abanos îţi aparţine? 

— Sigur. O vrei? 

— Altminteri nu te-aș fi întrebat. 

— Bun. Când terminăm, înșfac-o și du-o sus! Dacă-ţi 
face plăcere, pune-o în geamantan și poart-o cu tine cât îţi 
convine, apoi, când nu-ţi mai trebuie, arunc-o la coșul de 
gunoi ! 

— Tu știi unde e Jeff! 

— Fiul? Sigur că știu. 

— Şi de ce nu-i spui bătrânului? 

— Pentru că nu trebuie să știe. 

— De ce? 

— Asta nu-i treaba ta! Tu ai fost plătit regește ca să 
dai o raită prin câteva continente; soarta cea bună a hotă- 
rât că merită să te distrezi, distrează-te ! 
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— Dar am fost plătit ca să-l caut pe fiu! 

— Te înșeli, Rich ! Ai fost plătit ca să nu-l găsești pe fiu. 
Din banii fiului ai fost plătit, iar fiul vrea să nu fie găsit! 
Ţi-e clar? 

— Nu. 

— Uite ce-i: dacă ar fi fost după mine, o mierleai încă 
de la începutul călătoriei, dar J]. J]., se pare, are alte pla- 
nuri cu tine. E curios să vadă până unde te duce cerebelul. 

— Și dacă mă retrag din afacere? 

— De ce? Că doar câștigi bine ! Vrei să fii mai bine plă- 
tit, spune-o.! 

— Şi dacă nu mă interesează banii? 

— Aaa, nu ești tu chiar atât de prost! Vreau să spun că 
sunt sigur că pricepi că ai intrat într-o chestie care nu admite 
drum de întoarcere; cum încerci să faci stânga-mprejur, cum 
ești cadavru 1 

— în rândurile trupeţilor de luat în stăpânire prin men- 
ținerea păcii cum ai nimerit? 

Francisc Tucson își privește ceasul, apoi aruncă o ochiadă 
spre masa la care a luat loc insul cu moacă de șeic ambu- 
lant. Ruth (sau Fatma?) își reia activitatea de chelneriţa de 
lux, de parcă nimic nu s-ar fi întâmplat; și, în fond, s-a 
întâmplat ceva? Schimbul bioenergetic produs prin frecarea 
unui sex de un altul înseamnă oare întâmplare, mai ales că 
împotriva adevăratei lor contopiri s-a aflat o scârboasă pe- 
liţă din cauciuc transparent? 

— îl vezi pe ghiftuitul ăla? 

Francisc Tucson mă privește cu o lucire stranie, meta- 
lică. 

— Cine e? 

— Un tip care vrea să ne dea afacerea peste cap. A în- 
cercat să intre în tratative cu Generalul... 

Pe neașteptate, în restaurant prind să răsune ţipete și 
împușcături. Mă arunc, așa cum fac toţi cei care mai au 
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.. J facă, .sub masa. Scot Arogast-ul și, câini ii îndrepl 

«te direcţia din care se aud pocnetele, o cizmă cazonă calcă 
imitai pe încheietura mâinii mele, fixând-o pe podea. Ridic 
icfilii și constat că încălțămintea cazonă aparţine lui Francisc 
7-cson, care trage satisfăcut din caierii de otravă ai unei 
i de foi. El este singurul client din restaurant care n-a 


apelat la poziţia râmei, singurul client în viaţă — vreau să 
zic — pentru că și tipul cu moacă de șeic a rămas în scaun, 
dar a rămas pentru totdeauna sau — mă rog! — până vin 


iii militari să-l înșface pentru a-l depune la morgă. Asa- 
sinii au dispărut rapid, de parcă nici n-ar fi existat vreo- 
dată. Mă îndrept spre masa însângerată: urâtă treabă ! Insul 
a fost transformat în strecurătoare. Chelneriţa, fata care 
rrobabil că nu se numește njci Ruth, nici Fatma, prinde să 
vomite violent. 

— Un purtător de sex mai puţin! comentează cu cinism 
Francisc Tucson, dar nu gust ironia insolitului epitaf. 

— Cine au fost? 

— Oamenii Generalului, firește. 

îmi întoarce spatele, face câţiva pași înspre masa fetei 
din abanos, spune ceva sau dă o poruncă, apoi dispare prin 
turnantele făcute ţăndări. Reușesc să mă abţin și să nu des- 
carc în spinarea de elefant cazon întreagă încărcătura Arbo- 
gast-ului. 

— Mergem la tine? 

Fata cioplită în cel mai pur abanos stă în fața mea ca o 
floare  ofilită. 

— Cum te cheamă, întreb. 

— Coluna. De ce? 

Nu mă mai simt purtătorul de sex, ci un nenorocit pur- 
tător de spaime, iar fata sesizează alunecarea din adâncurile 
fiinţei care sunt. 

— Aşa a vrut Mana, nevăzutul care hotărăște ce trebuie 
să se întâmple. Nici Legba, cel care schimbă destinele, n-a 
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putut face nimic, pentru că nici un zeu nu se poate pune 
în fața lui Gaunab, zeul răufăcător care stăpânește Cerul 
întunecat. Vino, în casa ta stăpânește Tsui-Goab, care-i bun 
și bine făcător ! 

Nu-i spun fetei că am văzut aţâţi oameni murind încât 
întâmplările de acest gen nu mă mai impresionează. Neli- 
niștea din mine nu dinspre moarte vine, ci dinspre viaţă. 
0 posed cutremurat de vibrația cosmică reprezentată de în- 
tregul ei trup și parcă mă și vindec de neliniște, redevenind 
purtătorul de sex îngropat în singurătatea celuilalt sex. Sau 
poate că e doar o părere! 


Un şut în fund înseamnă 
un pas înainte 


— Rich 1... Rich !... Ei drăcie ! Deschide odată ! 


în clipa următoare, gol precum taica Adam, dar cu Arbo- 
gast-ul în mână, mă și aflu după canatul ușii, în unghiul 
mort, adică în zona în care nu au cum ajunge gloanţele, 
în cazul în care cuiva i-ar trece prin tărtăcuţă să facă o glumă 
proastă și să mă ciuruiască prin ușă. Precaut, printr-un gest 
rapid și precis, trag siguranţa, apoi îmi fac vânt după cana- 
peaua plușată din colţ, dar nu înainte de arunca o privire 
ferestrei. Faină inspiraţie, pentru că, imediat, locul rămas 
liber se îndoapă cu plumbi, trași din automatul unui ins pen- 
tru care jucăria în cauză nu mai prezintă secrete. îl și ză- 
resc, în rama ferestrei, agăţat într-o frânghie, care-l stânje- 
nește vizibil. îi scuip trei plumbi în ţeastă, pentru că detest 
să devin cadavru într-o ţinută indecentă, deși, dacă mă gân- 
desc bine, nici în frac și papion nu mi-ar conveni să fiu ca- 
davru, în clipa următoare, mă înșurubez în nădragi, apoi mă 
rostogolesc în celălalt colț al încăperii. Dinspre hol, răzbate 
dialogul îndrăcit al unor pușcoace mânuite precipitat. Cîteva 
boabe îmi fac ușa ţăndări. Jos, pe scări, se aud explodând 
două grenade ofensive. Le recunosc după scrâșnetul bufnitor 
și după darabana mortuară care urmează după aceea. Capul 
mi-e gol ca după un cataclism atomic. înșfac sacoul și mi-l 


pun pc torsul gol. Pe hol, un pistol mitralieră latră turbat, 
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apoi se lasă liniștea. Strâng Arbogast-ul în mână eu dispe- 
rare, îmi aud inima dansând sarabanda cu atâta înfocare 
încât se desprinde, ici-colo, tencuiala de pe pereţi. 


— Hei, voi! gâlgâie un glas de după ușa făcută ţăn- 
dări. E timpul să săriţi în scutece și să facem pași ! 

— Francisc ! Ooo, Francisc !... 

Din așternutul răvășit, fata de abanos țâșnește ca un 
fulger negru și se precipiiă spre ușă. 

— Ușurel, fetiţo ! Și pune ceva pe tine, că ţi se văd 
budigăile ! 

Francisc Tucson, cu automatul atârnând în curea, cu 
palma dreaptă încleștată pe antebraţul stâng, își face intra- 
rea spectaculos, ca în ultimele filme „made in United Stats”. 

— Ca să vezi ! zic eu. Nu puteai să-ţi anunţi vizita cu 
mai puţină zarvă? 

— Nu, că mi-au dat brânci să vă deranjez la ora la care 
poporenii de rând se ocupă cu primul și cel mai dulce încăle- 
cat al zilei. 

îi cercetez rana, o zgaibă urâtă, dureroasă, dar lipsită de 
importanţă. 

— Doamne, că neîndemânateci au fost! exclam, în vre- 
me ce fac fâșii cearșaful și încep să execut un bandaj strâns. 

— Proști cu ghiotura, dar nici măcar cu zgaiba nu se pot 
lăuda. Mi-am făcut-o singur, aruncând, cu o secundă prea 
devreme, cea de a doua grenadă. 

Pentru roit, folosim scara de incendiu. în parking, lichi- 
dăm trei tipi, care ţin cu tot dinadinsul să ne strice predis- 
poziţia turistică, apoi ne cuibărim într-un Land Rover ho- 
dorogit, care se întâmplă să pornească, totuși, la prima cheie. 


— Băiete, întreb eu, ăsta-i drumul spre Mogadiscio? 
— Aș! Acolo-i de stat cu fundul pe plită fierbinte. 
Migrăm spre nord, boss, spre Djibouti, dacă știi pe unde vine 


parcela cu pricina. 
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Drumul e prost şi durează până îmi vine acru. Traver- 
-t-ază iadul care, printr-o curioasă întâmplare, se numeşte 
deșert, 0 vreme, sporovăim ca să ne omoram timpul, apoi 
ne lăsăm păgubași. Nopțile le petrecem sub cerul gol, înve- 
liţi în pături ca să nu ni se audă clănţănitul din dinţi. în 
fiecare dimineaţă, ne refacem cu câte o cafea tare, fiartă pe 
spirtiară. Profităm de prilej pentru a mai schimba impresii. 

— Ascultă, Tucson: de fapt cine erau garizii care ne-au 
obligat să ne facem bagajele în pripă? 

întrebarea o pun abia în a cincea zi. 

— Ăilalți ! soseşte prompt, dar laconic, răspunsul. 

— Care? nu mă dau eu bătut. 

— Ăi de sunt împotriva noastră, e clar? 

— Arabii, arunc la întâmplare. 

—  Fleacuri. Ăştia încă nu s-au prins cum vine chestia. 
Pun totul în seama Americii, l-ar hali de viu pe Bush, dar 
cu noi se arată cât se poate de sociabili. 

— Cu noi? Care noi? 

— Vrei să ştii prea multe, Rich! la seama, când ajungi 
să știi prea multe poate fi periculos; îi mai vine unuia 
ideea să-ţi înşurubeze o grenadă între fese și-ţi zboară sufle- 
țelul, prin urechi, direct în ranch-ul Sfântului Petru ! 


— OK, am priceput. Dar ăilalţi? 

— Ăilalți sunt cei pe care trebuie să-i muiem ! 

— M-am prins, vorbeşti de sovietici ! 

— Rahat ! Sovieticii nu mai contează ! Le întindem bli- 
dul și fac frumușel sluj, dând vesel din codiţă. 


Când îmi întoarce spatele, pricep că nu mai are rost să 
insist, așa că îmi fac vânt în lada Land Rover-ului și încerc 
>â trag la aghioase sub plumbul topit al zorilor de zi, dar 
fără succes. Sper ca, până în noapte, să ajungem la Ber- 
bera, chiar dacă avem de hăndrălit printr-un defileu mun- 
tos. Land Rover-ul scrâșnește din încheieturi, slalomând 
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printre colțuri de stâncă și boscheţi. Afurisite drumuri ! 
Tipii ășlia, somalezii, ar face mai bine dacă ar termina-o 
cu ciomăgeala și s-ar ocupa niţel și de șleaurile naţionale, 


deși au atâtea și atâtea altele de făcut! 


Mașina frânează brusc, la nici treizeci de kilometri de 
Burao. Cât pe ce să mă facă piftie butoiul cu benzină, des- 
prins din frânghiile care-l fixau de oblon. O rafală de armă 
automată scrâșnește prin aer, la nici o palmă deasupra cabi- 
nei. Îmi lipesc ochiul drept de șanțul de îmbucare a celor 
două plăci de oţel, care au aerul că fac din hodorogita ma- 
șină un inexpugnabil car de luptă. Francisc Tucson a cobo- 
rât, cu mâinile ridicate deasupra tărtăcuţei, urmat îndea- 
proape de frumoasa Coluna. Pășesc, în relanti, spre cei trei 
tipi crăcănaţi, care-i fixează cu pușcoacele. Unul dintre ei, 
insul cu nădragi de camuflaj și cu vestă anliglonţ pe torsul 
gol, îi face semn să ia poziţia râmei, dar cu mâinile petre- 
cute poznaș pe după ceafă, ceea ce nu știu dacă este și la 
îndemâna râmelor. Tucson se execută ascultător și, în doi 
timpi și trei mișcări, se vede ambalat cum se cuvine. Co- 
luna scapă doar cu o frânghie petrecută în jurul încheieturi- 
lor. Mă fac mic, după butoiul cu combustibil, pe care îl 
fixez, cât de cât. eu o pătură făcută sul. Inșii, fără mena- 
jamente, îi fac vânt bietului Tucson în lada Land Rover- 
ului, iar Tucson găjâie un geamăt, scrâșnit, atunci când anu- 
miți nervi ai corpului lui transmit creierului semnalele buși- 
lurii. Coluna urcă singură, urmată îndeaproape de un tru- 
pele vânjos, cu moacă de bandit profesionist. Ceilalţi doi 
urcă în cabină, apoi Rover-ul cotește spre munţi. Burao 
rămâne, undeva, în stânga, ca un fel de oază tulbure, dar 
ademenitoare. Tipul de la volan conduce ca la raliul Paris — 
Dakkar, şi chestia asta nu-mi place nici cât negru sub unghie. 
Butoiul cu combustibil îmi dă ghionluri și se dovedește a fi 


de o perfidie fără seamăn, de câte ori îmi încearcă rezistenţa 
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coastelor. Nu mai rezist, risc să mă fac piftie ! întind ușor 

in care a înţepenii Arbogast-ul, până apuc de capacul 
* “toiului, apoi îmi scot și fruntea la iveală. Zdrahonul 
cazon, întors cu spatele, îi spune fetei tot felul de măscări, 
dar n-am când să-i înregistrez repertoriul. Mă adun în sin- 
surul locușor rămas liber, apoi ţâșnesc în cârca gealatului 
fi mi ţi-l miruiesc îndesat cu tocul pistolului. Pentru mai 
multă siguranţă, îi leg și mâinile la spate cu frânghia Colu- 
nei, apoi îl scot din ambalaj și pe Tucson, care prinde să-și 
maseze de zor mâinile înţepenite. îi arăt, din ochi, cabina, 
dar insul îmi face semn să nu mă grăbesc. Se apropie de 
oblonul clin spate, își scoate mădularul și se pune pe urinat 
vârtos. într-un târziu, întoarce spre mine o moacă radioasă, 
își încheie prohapul, înșfacă scuipătoarea de plumbi de pe 
podea și îmi face semn cu degetul mare îndreptat în jos. în 
următoarea clipă, deja le suflăm în cefe tipilor din cabina 
Land  Rover-ului. 


— OK, boys, a sosit schimbul ! Puteţi lua o mică pauză! 

Insul cu vestă antiglo: ţ frânează precipitat, cât pe ce 
să ne dea peste cap. îi ambalez, apoi, cu multă îndemânare, 
pe amândoi, deși Tucson e de părere că nu se merită și că 
mai bine i-am împușca. Ne și certăm pe chestia asta, ba 
suntem gata să ne și încăieram, dar e prea cald pentru a 
ne permite o astfel de distracţie. Ne lăsăm păgubași și o 
roim spre Berbera. Conduce Tucson, iar eu îmi supraveghez 
prizonierii. S-ar fi putut și invers, dar mi-a fost teamă 
să-i las în seama lui Francisc. 


La ieșirea din defileu, când începe coborâșul spre Ber- 
bera, dăm de dracul: ne vedem înconjurați de o companie 
întreagă de băieţi smoliţi, care așteaptă, cu degetul pe tră- 
gaci, să vadă că începem s-o facem pe nebunii, dar nu o fa- 
cem. Schimbăm doar o privire, apoi coborâm frumușel, cu 


mâinile basculând vertical în prelungirea corpurilor. Rover-ul 
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cotește pe un făgaș lăturalnic și dispare pentru totdeauna. 
Noi, eu și Francisc Tucson, după ce suntem percheziţionaţi 
metodic, luăm calea munţilor. Dar nu singuri, ci însoţiţi de 
o gardă de onoare apreciabilă. Când ezităm, când dovedim 
neîndemânare alpină, întotdeauna se găsește câte un pat de 
pușcă sau cale un bombeu care să ne îndrepte pe calea cea 
bună. După ce încasez primul șut. îmi descopăr veleităţi 
de capră de numie și izbucnesc în râs. 

— Ce-ţi veni?, scrâșnește, peste umeri, Francisc Tucson. 

— Bancuri ! zic. Tocmai îmi spuneam că e adevărat ce 
se spune și că fiecare șut în fund înseamnă un pas înainte! 

Tucson n-are simțul umorului și mă înjură. Vânjoșii 
urmași ai lui Othello, în schimb, il au din plin și hohotesc 
de se cutreieră munţii. în plus, când prind un moment de 
ezitare, la trecerea peste o prăpastie, nu mai am parte de 
șutul încurajator, ci de o mână care îmi prinde camarade- 
rește încheietura cotului. Afișez, deci, o moacă recunoscă- 
toare, iar tipul smolit își dezvelește perlele într-un zâmbet. 


Pariul cu păianjenul 


Mustafa Khan, tipul care m-a interogai, vreme de mai 
bine de patru ceasuri, știe exact tot atâta meserie cât și ser- 
gentul Warner din dragul meu oraș Baltimore. Singurul sur- 
plus profesional posibil ţine de lăboaiele sale uriașe, pe care 
eu le apreciez a fi cam cât capul celui mai bun exemplar 
din rasa de berbeci Wannaha-Side. lar eu, după cum cred că 
v-aţi convins, când spun ceva, știu ce spun. 

După interogatoriu, doi tipi strașnici mă înșfacă nedeli- 
cat și mă depun pe pardoseala celui mai ușchit bordei din 
ţinut. 

— Ăsta e tipul? 

Vocea care întreabă aparţine unui smolit cu trăsături cize- 
late, cu un început de chelie brumată. îl măsor, nu din 
curiozitate, ci doar pentru a pricepe cu cine am de-a face. 
Are mâinile mici, îngrijite, așa că mă mai liniștesc într-o 
oarecare măsură, chiar dacă tăbăcitul pielii personale repre- 
zintă una dintre caracteristicile profesionale ale îndeletnicirii 
de detectiv particular. Caracteristică neplăcută, desigur. 

—  Ridicaţi-! în scaun ! poruncește aceeași voce, iar tipii 
care m-au adus se execută precipitat, după care, la un semn 


discret, se ușchesc fără o vorbă. 


Precis că urmează o conversaţie așezată și, în această 
perspectivă, dacă insul mă întreabă de sănătate, îl pocnesc 


de-i merg fulgii. 
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— O cafea, domnule Rich? 

întrebarea mă ia pe nepregătite, dar îmi revin după două 
înghiţituri în sec. 

— Și o ţigară din arsenalul otrăvitor al concernului 
Brown and Williamson Tobacco Corporation, please ! 

Tipul bate din palme și, imediat, se iveșfe un chelner de 
lux ca să onoreze comanda. îmi aprind o ţigară, clin care 
trag cu icnete. 

— în regulă, inspectare ! Interogatoriul poate continua. 
Cunosc toate metodele și știu că, după cafea și fumelniţă, 
urmează o nouă repriză de șuturi in noadă. 

— Cât de plastic te exprimi, domnule Rich! 

— Crezi că ai conversa artistic, aflându-te în situaţia 
mea, inspectore? 

Insul își dezvelește dinţii într-un zâmbet. 

— Faci o confuzie, domnule Rich | Eu nu sunt inspector 
de poliţie, eu sunt general de armată. Am aflat târziu des- 
pre regretabila dumitale experienţă... somaleză și m-am 
grăbit să încerc să-ţi ofer reparaţii. 

Așa da, așa mai merge | 

— Calde mulțumiri, domnule general! în cazul ăsta, 
dispuneţi să mi se pună un taxi la dispoziţie, care să-mi 
facă vânt până la Djibouti. Nu că mă grăbesc cine știe ce, 
dar atmosfera locală nu-mi priește de loc! 

Generalul își masează maxilarul cu degetele, gânditor. 

— Ai să vezi, domnule Rich, că toată această neplăcută 
experienţă va fi în folosul muncii dumneavoastră... 

Stilul ăsla neamericănesc de discuţie îmi este câl se poate 
de neplăcut. 

— Ştiţi unde-l pot găsi? 

Generalul clatină din cap afirmativ. 

— Știu. Şi încă multe altele mai știu, pentru că, din 
nefericire pentru poporul meu, mă mișc în cadrul evenimen- 


telor. 
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* urechi. Majoritatea planetarilor adoră să vorbească 
t, iar eu — să-mi dovedesc aptitudinile de ascultător 
jt  rxcepţie. 
- Avem timp, domnule Rich! Ce-aţi spune dacă v-aș 
iavita să luăm masa împreună? 


N-am văzut nici o locantă prin zonă, dar accept imi- 
taţia cu plăcere. Generalul bate iarăși din palme și, la ivi- 
rea eunucului, comandă sec: 

— Cina, te rog! 

in minutul următor, ne aflăm, în jurul unei mese de 
campanie) cu tot felul de bunătăţuri în faţă. Nu lipsește 
aici clasica butelie cu whisky, pe care o atac de unul singur, 


pentru că Generalul nu obișnuiește, din motive religioase. 
Mâncăm în tăcere, apoi, când ne aflăm doar în faţa ceștilor 
de ceai, întreb: 

— Spuneţi că știți unde-l pot găsi? 

— Știu şi cum puteţi ajunge la ticălosul ăla! 

—  Ticălos? 

— Asta — ca să mă exprim delicat! Dacă mi-ar sta în 
putere, atunci l-aș arde cu chibritul, bucăţică cu bucăţică, 
încet, răbdător, ca să sufere, ca să înţeleagă cât rău a făcut 
poporului meu, omenirii !... 

— Domnule general! 


— Niciodată istoria umană nu a creat un asemenea 
monstru ! Ştiţi, domnule Rich, cine este cu adevărat omul 
pe care-l căutaţi? 

— Fiul unui tip de la noi, care are bănet cât toţi califii 
din poveștile celor o mie și ceva de nopţi. lInsul pare a fi 
implicat în comerţul ilegal cu arme, în exportul de revoluţii, 
in crimele politice ale ultimelor decenii. 


— E cât se poate de insuficient ceea ce știți, ca să nu 
spun cât se poate de fals. De traficul cu arme, revoluţii, răz- 


boaie civile, droguri, crime politice, se fac răspunzătoare, 
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mai mult sau mai puţin, toate guvernele din lume, sau poate 
că nu chiar guvernele, ci serviciile lor secrete, care guver- 
nează cu adevărat. Statele, domnule Rich, au guverne con- 
venţionale, pentru că, în realitate, ele sunt guvernate de 
către servicii secrete. De către propriile servicii secrete sau 
de către servicii secrete străine. 

— Mi se pare că exageraţi... 

— Ştiţi foarte bine că nu exagerez ! 

— Ceva nu-mi iese, totuși, la socoteală !... 

— Ce? 

— Dacă știți toate astea, de ce mai luptaţi? 

— Pentru că noi încă n-am fost îngenuncheaţi, pentru 
că mai avem o șansă. 

— Care? 

— Să le scăpăm printre degete, în vreme ce se vor în- 
cleșta cu ceilalţi. 

*— Ăştia fiind cine? 

— Ai să-i cunoști, domnule Rich, pentru că te vor răpi, 
din tabăra mea, în cursul acestei nopţi! 

Dacă aş spune că rămân contrariat ar fi prea puţin. îmi 
aprind o ţigară și încep să fac pași, prilej cu care constat că 
dușumeaua e din lut întins, peste care a fost rulat un covor 
de Buhara. Pereţii clădirii sunt zidiţi din piatră și acoperiţi 
cu covoare orientale, iar din tavan atârnă o lampă cu petrol, 
meșteșugită cu dichis. 

- Dar e o prostie ! în definitiv, de ce să mă las răpit? 
în definitiv, ce caut eu in toată povestea asta? Domnule 
general, îmi displace că am acceptat un asemenea caz. Tele- 
grafiaţi-i clientului meu că renunţ și că încă nu știu nirnic. 
Cât încă nu știu nimic, viaţa mea mai valorează ceva. 

— O să știți. O să vă povestesc eu și o să știți! 

— Refuz să vă ascult ! Detest poveștile francmasonice și 


știu, presimti, că aici vreți să mă aduceţi! 
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— V-aţi prins cum vine chestiunea ! 

— Chestia asta o știe și Lilly Wisconsin, cea mai idioată 
2:î a bordelului „The Yellow>Moon" din Baltimore. l-a 
-::*.it-o, când se afla în călduri, un comis voiajor burtos, 
care are, acasă la el, o nevastă trupeșă și băţoasă ca un jan- 
darm prusac, de care i s-a acrit definitiv și irevocabil, și 
de aceea, de două ori pe lună, bate cuviincios și important 
la ușa apetisantă a locantei în cauză. Dar nici Lilly Wiscon- 
sin nu pune preţ pe ea, nu-i dă importanţă, și de aceea își 
roate, vedea liniștită de meserie, care nu-i dintre cele mai 


dezagreabile, adică își caţără tălpile pe tavan, conform cere- 
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rii, și dă din buci până la epuizarea clienţilor. lată de ce, 
domnule general, refuz să știu mai mult decât știe Lilly 
Wisconsin, și vin cu rugămintea de a-mi împiedica răpirea: 
pentru că nu vreau să știu nimic în plus față de ceea ce e la 
îndemâna tuturor! 

Generalul găsește ceva hazos în precipitatul meu expozeu 
și, deci, mai schiţează un zâmbet, care îngheaţă, pe neaștep- 
tate. 

— Uite ce-i, domnule Rich! Când ai fost selectat pentru 
acest caz, dumneata ai și fost condamnat la moarte. Depinde 
numai de inteligenţa dumitale să-ţi mai salvezi pielea, iar 
eu, care cunosc bine povestea în care ai intrat, vreau să-ţi 
întind o mână de ajutor. Fă abstracţie de faptul că mâna 
care ţi se întinde este mâna altui condamnat la moarte, 
mâna altui om de sacrificiu, și încearcă să te salvezi! 

Ceva din lăuntrul meu îmi spune că tipul nu vorbește 
doar pentru a se afla în vorbă. 

— Zău dacă înţeleg ceva ! Am fost plătit ca să caut un 
om... 

— Aţi fost plătit ca să ucideţi un om! 


— Eu să-l ucid pe fiul clientului meu? 
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— Exact. Dar, între timp, misiunea dumitale a fost de- 
turnată, adică va trebui să-l ucizi pe tatăl fiului, deci pe 
clientul dumitale. 

— Dar nu mi-a cerut nimeni așa ceva! 

- Nu. Aţi fost... lansat la apă, ca să mă exprim, oare- 
cum, plastic, și vi se suflă în pauze astfel încât să fiţi 
obligat să o faceţi. Eu, domnule Rich, vreau să schimb sen- 
sul vântului și să vă schimb direcţia, pentru că nu tatăl, ci 
fiul trebuie ucis! 

— Domnule general, eu sunt detectiv particular, nu uci- 
gaș de profesie. Nu-l voi ucide, deci, nici pe tată, nici pe 
fiu. Dacă vor să se sfâșie - deși e împotriva firii — s-o facă 
singuri sau să apeleze la cadre de specialitate. 

— Nu vei avea de ales! Ca să te salvezi, va trebui să 
ucizi. Tatăl vrea să-l ucizi pe fiu, fiul vrea să-l ucizi pe 
tată.  Scenariile se derulează, când spre unul, când spre 
celălalt final; iar eu îţi spun că fiul e monstrul și că cl tre- 
buie ucis. îţi spun asta, ca să poţi alege, pentru că, fără o 
crimă, nu poţi rămâne în viaţă. 

— Ce interes aveţi dumneavoastră? Sunteţi prietenul 
miliardarului? Sunteţi dușmanul fiului? 

— Nu sunt prietenul nimănui, nici măcar al dumitale. 

— Dar interesul? 

— Dacă veţi supravieţui, îl veţi înţelege, în cele din 


— Tucson, presupun, se află încă în Viaţă. 

— Sigur. Până mâine dimineaţă, oamenii mei il vor 
interoga sistematic, apoi va fi adus aici, va servi o masă 
bună, îi voi explica faptul că a fost vorba de o confuzie, și 
îi voi cere scuze pentru tratamentul de care a avut parte. 
La ora asta (Generalul își privește ceasul), Tucson a fost agă- 
ţat de picioare, atârnat de grindă și se „delectează” cu aro- 
mele unui foc cu ardei iuți. Peste o jumătate de ceas, va fi 
coborât, legat pe masa de tortură și bătut la tălpi cu vâna 


ni 


-V bou. Păcat că nu-mi pot permite să-l îngrop în deșert, 
?â-l ia naiba definitiv pe viermele ăsta ! 

— Nu-l iubiţi! 

Generalul se cabrează în el, de parcă l-ar fi mușcat un 
șarpe. 

— Cum să-l iubesc?! Cum să vă iubesc? ! Sunteţi dușma- 
nii mei dintotdeauna, dar e aproape clipa când Dumnezeul 
meu nu o să vă mai îngăduie! Sfâșiaţi-vă între voi, sfâ- 
șiaţi-vă cu ceilalți, dar luaţi aminte, voia lui Alah-se va 
împlini curând! 

Un tremur nervos îi contractă fiecare mușchi, apoi, cu 
serioase eforturi, reușește să-și revină. 

— Scuză-mă ! Nu mă refeream la dumneata, ci la cei din 
rasa dumitale care frământă omenirea între degete. Dum- 
neata nu însemni nimic, și numai întâmplarea te-a adus în 
vâltoarea luptei pentru supremație planetară. Dumneata 
ești un om cumsecade, un fir de nisip care poate fi strivit de 
uriașul mecanism sau, tot atât de bine, poate gripa întreaga 
mașinărie. Ceva mă face să cred că e mai bine să nu-ţi trag 
un glonte în ceafă și să te las să te zbengui nevătămat în 
continuare. Altminteri nu mi-aș irosi timpul cu dumneata eu, 
general de armată și luptător pentru cauza sfântă a marelui 
Alah ! 

N-aș putea spune că mă simt din cale afară de încântat. 

— Mulţumesc pentru sinceritate, domnule general ! 

— Şi încă ceva: unde ai ascuns arma cu care le-ai venit 
de hac celor de pe Promontoriul Cape? 

Fluier admirativ. 

— Aveţi un serviciu de informaţii pe cinste! 

— Cu ocazia celor două percheziţii, ne-am convins că 
nu le mai porţi asupra dumitale. Ce-ai făcut cu celelalte două 
mitraliere infernale? 


Nici nu observ că a renunţat la formulele de politeţe. 
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— Două percheziţii? Eu știu numai de una, cea efec- 
tuată de către nedelicatul dumneavoastră supus Mustafa 
Khan. 

— Nu ajungeaţi pe mâinile lui Mustafa și nici să ne 
cunoaștem n-am mai fi avut ocazia, dacă s-ar fi încheiat cu 
succes misiunea Colunei. 

Ei, drăcie! 

— Așadar, unde sunt mitralierele? 

Toate necazurile mele, fără nici un dubiu, de la femei mi 
se trag. 

— Pe fundul oceanului, generale! Trebuie să mă crezi 
pe cuvânt. Prea mulți amușinau prin preajma obiectelor, ca 
să nu mă hotărăsc să le rezerv un sfârșit atât de lipsit de glo- 
rie ! 

Generalul mă cântărește din ochi, pare a-mi da crezare, 
apoi bate din palme și mă încredinţează vlăjganilor, care 
m-au și adus pentru o atât de amabilă conversaţie. Mă las 
târât, chestie care se lasă, desigur și iarăși, cu șuturi, până 
în bordeiul din care urmează să fiu, peste noapte, răpit, 
Așteptând, tot aud un glas omenesc înjurând și urlând și, 
deși e imposibil de identificat, pariez cu un păianjen, care 
tot ţese prin celula mea, că glasul aparţine lui Francisc Tuc- 
son. Păianjenul, pentru că insist, acceptă, în cele din urmă, 
pariul. 


Un tip se lăfăie in fotoliul meu 


în încăperea cu ferestre zăbrelite, năvălesc doi inși, costu- 
maţi în ninja. 

— E totul OK? întreabă unul dintre ei. 

Confirm cu o înclinare din cap și-alunci celălalt scoate 
din fardurile mantiei o sticluţă, pe care mi-o întinde grăbit, 

— Bea, o să-ţi facă bine! O să prinzi puteri! 

Beau cu înghiţituri mici, și parcă mă simt mai bine. 

— Urmează-ne ! mă îndeamnă primul ninja, dispărând 
pe ușă. îl urmez îndeaproape, lăsându-l pe celălalt în urmă. 

— Fiţi atenţi! ne somează un al treilea, și ne lăsăm 
ușor la pământ. Ascult, dar nu-mi aud decât bătăile inimii. 

Peste munții berberi s-a lăsat un întuneric de sticlă. lei, 
colo, făcliile aprinse își înfig colții în carnaţia minerală a 
întunericului. Ocolim clădiri, oameni, pete de lumină. Vier- 
mii im. 

— Fii atent, yankeule, trebuie să ajungem la stânca pie- 
zișă de sub turta lunii ! încearcă să răzbești până acolo ! Noi 
o să ne risipim prin preajmă, pentru că mai avem ceva de 
făcut. Dacă ţi se așează cineva în cale, doboară-l la pământ! 
Nu ezita, pentru că de asta depinde dacă mai ai sau nu de 
trăit! Ai. înţeles, nu? 

— Sigur, mai ales că mi se tot repetă chestia asta cam 
de multișor. 

Insul îmi aruncă o căutătură scurtă. 


— Mai vorbim noi despre asta. Acum, dă-i drumul! 
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Nu aștept să mi se spună de două ori. O iau la pingea de 
parcă aș călca numai pe cărbuni încinși. Dacă ar avea cine 
să mă cronometreze, nu cred să mai stea în picioare multe 
dintre recordurile mondiale în probe de viteză, dar, din pă- 
cate, nu are cine mă cronometra. Primul ins care îmi iese 
în cale are de ce-și regreta imprudenţa, încă de la latul de 
palmă cu care-i segmentez carotida. Pentru mai mare sigu- 
ranţă, îi plasez genunchiul sub lingurică, apoi îi izbesc tâm- 
plele, simultan, cu podul palmelor. Se prăbușește ca un sac 
mare, inform. Continuu să alerg, să gâfâi. în faţa mea, dea- 
supra stâncii piezișe, luna clipește din ochi de uimire. Sau 
poate că din cu totul alte motive, dar n-am când s-o mai iau 
la întrebări. La nici șase pași de stâncă, două siluete se 
năpustesc asupra mea. Pe cea din stânga o spulber cu o di- 
rectă de dreapta și, simultan, mă întorc spre cea din dreap- 
ta, cu garda ridicată. Vântur din mâini așa cum m-a învăţat 
să o fac prietenul meu Huan Zedong, fandez pe piciorul 
stâng, revin pe piciorul drept, mă cabrez și mă risipesc intr-o 
rotire de elice metalică, cu toţi mușchii pietrificaţi, și reu- 
șesc să-mi plasez talpa mocasinului în bărbia agresorului, 
care se prăbușește icnind. Mă relaxez și iar mă încordez. îmi 
supun trupul unei ritmicităţi a relaxării și a încordării, deve- 
nind când numai creier, când numai un fel de levier uman. 

— OK ! zice unul dintre indivizi. Tu trebuie să fii ame- 
ricanul. 

— Şi voi? întreb, fără a renunţa la gardă. 

— Prieteni. Suntem dintre cei care te-au smuls din ghea- 
rele somalezilor. Dacă Le-am fi recunoscut... 

— Mofturi, flăcăi ! Ştiţi foarte bine că m-aţi recunoscut. 
Oameni ca voi nu se poticnesc de întuneric, pentru că văd cu 
toate simţurile. 

Inșii își trag cagulele, sub bărbie. 


— Ar dreptate, te-am recunoscut!! 
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- OK, dar cum să-mi explic tratamentul în cazul ăsta? 


— Drept un mod de a face cunoștință. Lasă supărarea și 
urniează“ne ! 

Dacă stau bine și mă gândesc, nici nu am de ce fi supă- 
rat, dar n-am când sta și gândi. Rulez grăbit pe urmele celor 
doi care, în curând, se fac patru. Tăiem munţii, ocolim 
steiuri, hăuri, traversăm un torent, apoi, într-o depresiune, 
ne îmbarcăm într-un camion care pornește în trombă. Până 
pe țărmul oceanului nimeni nu scoate o vorbă, ba nici acolo 
nu ne punem pe conversaţie, pentru că fiecare știe ce are de 
făcut și acţionează cu precizie de ceasornic elveţian. Acţio- 
năm rapid, ca un comando bine antrenat pentru o anume 
misiune. Ne căţărăm într-o șalupă, vreme în care doi oameni 
îşi fac de lucru prin preajma camionului, apoi revin și ei, se 
îmbarcă, iar șalupa pornește peste valuri cu unduiri de pes- 
căruș flămând. Largul oceanului ne. soarbe, ne mistuie. în 
urma noastră, siajul încrustează fantasme din spumă. Mă 
joc, o vreme, descifrând în frânghia lichidă care ne leagă de 
continent chipurile zeităților păgâne și, în primul rând, ale 
celor care mi se arată cât de cât favorabile, apoi întorc pri- 
virile spre largul oceanului, străduindu-mă să descifrez nu- 
mele vasului care așteaptă, în legănare buimacă, pe creasta 


unui val. 


— în regulă, fiule ! zice unul dintre însoțitori. Ai admi- 
rat suficient peisajul ! Nu simţi cum îţi plutește Moș Ene 
pe la gene? 

Ştiu ce urmează. Știu ce-și propun ei să urmeze, așa că o 
fac pe băieţelul cuminte care, în fiecare dimineaţă de dumi- 
nică, în loc să izbească poznaș cu bocancul în minge, își 
însoțește, entuziast familia la slujba bisericească. Presupun 
că nici nu există un asemenea băiețaș, dar asta nu are nicio 
importanţă. Important este că tipii mușcă din nadă și re- 


nunțăm la starea de veghe caracteristică profesiei de mânuitor 
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al pușcoacelor de mare calibru, ceea ce — trebuie s-o recu- 
noașteţi ! — reprezintă o șansă convenabilă pentru un tip 
aflat în situaţia mea. Reușesc o desprindere „de pe omo- 
plaţi”, proptindu-mi apucătoarele în bordurile șalupei, o 
desprindere spectaculoasă, care-mi proptește tălpile în băr- 
biile purtătorilor de cagulă din prima linie. Tipii nici n-au 
când să-și schiţeze uimirea, pentru că, în aceeași secundă, 
basculează cu umblătoarele în sus, peste bord, în apa ver- 
zuie a Oceanului Indian. Surpriza o trăiesc ceilalți doi, dar 
am grijă să-i scutesc de emoţii inutile, expediindu-i in undele 
aceluiași încăpător ocean, ca să participe la neașteptatul 
concurs de nataţie. Dacă finișul se află în larg, pe creasta 
valului care geme sub greutatea unui vas de transport, ulti- 
mii doi debarcaţi îmi rămân datori pentru „avantajul din 
start” creat prin debarcare ulterioară. Mulţumirile mi le 
pot trimite prin poștă, la adresa cunoscută. Eu, unul, n-am 
vreme de pierdut cu ceremonii și discursuri patetice. Maue- 
vrez volanul șalupei, și coaja de, nucă se arată ascultătoare 
și supusă, mai s-o suspectez de vreun amor nebun cu vreo 
canoie de pe continent. Altminteri nu și-ar da atâta silință 
să-mi facă pe plac, depunând eforturi serioase, icnind și 
tușind la fel de sonor ca mătușa Berthy, când se întoarce cu 
coșul de cumpărături de la prăvălia lui Ted Ziegen, de la 
care nu cumpără, de obicei, nimic. Asta e ciudăţenia mătușei 
Berthy, nu poate sta locului nici măcar o clipită, spre dispe- 
rarea băcanilor din întreg sudul orașului Baltimore. 


Când ajungem la țărm, încep să-i fac niţică, dar con- 
vingătoare, curte camionului părăsit, dar nu înainte dea mă 
convinge că este, în fapt, o camionetă. Niciodată n-aș accep- 
ta să mă dau în stambă în faţa unui vehicol care, pe tar- 
laua gramaticii, este de același sex cu mine. Bomba care i-a 
fost atașată nu-i mai mare decât un ceas deșteptător. Din 


fericire, a fost amplasată fără prea mare fason, așa că-i vin 
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de hac repede-repejor. îmi propun să-i fac vânt în ocean și 
mă extrag răbdător de sub hardughia mobilă. Dacă aș spune 
că mă aflu în apele mele, ar însemna să mint cu nerușinare. 
Cine dracu' s-ar simţi cușer, cu o bombiţă înlre falange? 

— Ce-ar fi dacă ţi-ai băga-o singur în fund? 

Dumnezeule ! Cine are chef de conversaţie într-o pustie- 
tate ca asta? Ridic tărtăeuţa și înţeleg: în șalupă au urcat 
șase inși, iar eu n-am aruncat peste bord decât patru ! Cei- 
lalţi doi se aflau, probabil, în cabină și au ieșit la iveală 
în clipa în care au înţeles că jucăria plutitoare trage la aghi- 
oase pe țărm. 

— Ce-ai făcut cu fraţii noștri? 

Cireari, ce mai vorbă! O fac pe inchizitorii mascaţi, 
vântură din niște vătraie enorme, dar teribil de. ascuţite, și 
care aduc a săbii de samurai. N-am nici un chef să mă con- 
ving, pe pielea mea, dacă sunt vătraie sau ustensile de ca- 
strat, specifice evului întunecat al popoarelor asiatice. 


— Nimic, răspund. Se înfierbântaseră din cale afară și 
s-au hotărât să facă o partidă de înot. Dacă vă uitaţi bine, 
dacă binoclaţi puternic, îi puteţi zări, pe zare, cum vă fac 
din mâini cu voioșenie ! 

Tipii nu manifestă nici un fel de. curiozitate sau, cine 
știe? !, poate că nu le stă in caracter să împărtășească din 
entuziasmul altora. Prin urmare, se dau la mine cu neru- 
șinare și vor să mă înfigă în ţepoaie, lucru cu care nu pot 
fi, în nici un caz, de acord. Mă apăr cum pot, zvâcnesc, 
viermuiesc, fac tot felul de chestii trăznite, pe care dască- 
lul meu în anume deprinderi mi le prezentase ca fiind arte 
marţiale. Cum prind o clipă mai puţin aglomerată, le arăt 
inșilor bombiţa și le propun, în cazul în care nu se astâm- 
pără, o călătorie tovărășească spre cer. E acolo, sus, un tip 
nespus de primitor, bucuros de oaspeţi. Cum vine câte unul, 
cum capătă chef de dialog și de găsit tot felul de chichiţe 
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în biografia de până atunci a călătorului. De cele mai multe 
ori,- toată conversaţia se sfârșește cu orientarea noului venit 
spre o altă fermă, ţinută cu chirie de un tip cu coarne. Cu 
coarne pentru că, dincoace, a avut parte de o nevastă rea de 
muscă, dar rea de tot, și de aceea. 

Cei doi schimbă o căutătură, apoi cel din dreapta o șterge 
spre țărm, urmând ca subsemnatul, dimpreună cu celălalt să 
întreprind o călătorie, cu popas în fața porţii neprimitoare 
a Sfântului Petru, spre iad. 

— Dă-i drumul, isteţule ! spumegă insul cu vocaţie de 
kamicadze, închipuindu-și că mă topesc de dorul cazanului 
cu smoală clocotită. 

—  Ușurel, fâțângăule, că-ţi face mandea pe voie! Dar 
lunga călătorie socot că o vei face singur. 

Zvârl bombila, eu îndemânarea cu care-l deschideam, pe 
aripă, pe Joe Nevada, de la Notre Dame, în meciurile cu 
Purdue, pe vremea când jucam fotbal american ca profe- 
sionist. Prost calcul și-a făcut insul care a roit-o spre țărm, 
deși nici despre celălalt nu pot afirma că a optat cu mai 
multă  glagorie. 

— în regulă, samuraiule, acum pot să-ţi fac pe plac! 

Intru în joc. Dacă v-aș descrie ce urmează, în termeni 
tehnici nu ar avea nici un chichirez. Oricum, când finalizez 
„Vârtelnița”, muchia tălpilor mele comite exact aceleași 
ravagii ca un Colt calibrul 4. îl dau gata pe individ cu 
trei „vârtelniţe” succesive, care l-ar face să pălească de invi- 
die chiar și pe celebrul Bruce Lee. Sunt atât: de prins de 
mișcările violentului balet aerian, încât nici nu iau în consi- 
derare ravagiile pe care le face mașinăria infernală. Nu ob- 
serv nici că, dinspre ocean, o șalupă ticsită cu trupeţi se pre- 
cipită să ajungă la fata locului. Urc ia volanul camionetei, 
cuplez contactul și, când prind să rulez spre culmile mun- 
ților Berberi, aud picurând în tăblăraie anumite cantităţi de 
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plumb (nu mă interesează ce cantităţi). Calc pedala accele- 
raţiei și-i dau bice, fericii ca un nomad căruia i s-a întâm- 
plat să-i fete cămila. Pneurile înalţă, între mine și neprie- 
teni, o uriașă coloană de praf și nisip. Good by, boys 

La nici zece kilometri de Zeila, întâlnesc un musulman 
cumsecade. Frânez. îmi cere să-l duc până la Zeila. Accept. 
Am anumite gânduri cu el, adică vreau să-1 fac să-mi vândă 
halatul și turbanul păduchios. Sper să convieţuiesc în pace 
cu păduchii, oricum — nu am de ales! Dacă apar la graniţă 
în nădragi și cu sacoul tras peste torsul gol, nu cred să fac 
o prea bună impresie. îi ofer insului zece dolari, plusez, 
ajung până la oferta de cincizeci de dolari. 


— Nu se poate, stăpâne ! protestează musulmanul. Pen- 
tru bani mulţi, dăm haine bun! 

Cred că ar cam fi timpul să-l mirui și să-l prădez. 

— Am colib la Zeila, dăm haine bun la Zeila! 


Insul, musulman cumsecade, se ţine de cuvânt. Mă înţo- 
lește într-un burnuz fercheș, îmi înfășoară carapacea craniană 
într-un turban croit din cearșaful nupţial al primei lui ne- 
veste, iar pentru alți zece dolari se oferă să mă conducă până 
la Loyada și să mă vidanjeze prin postul de frontieră. Va- 
meșii abia dacă ne aruncă o privire, iar indiferența asta îl 
scoate din sărite pe cumsecadele meu musulman. Coboară 
din camionetă și se pune pe zornăit din buze. Nu vrea, nici 
mai mult nici mai puţin, decât să-l salute ospitalier domnii 
vameși pe vărul lui din America, eu — adică, iar vameșii, 
plictisiţi, acceptă să ducă, în dorul lelii, palma dreaptă la 
frunte, la piepl, pe buric, vreme în care scrâșnesc printre 
dinţi: „Șerbet, America 1”. Cel puţin așa am auzit eu, din 
mândrie patriotică, deși e posibil ca, în loc de șerbet, tipii 
să fi rostit altceva. 


La Djibouti, tragem in faţa hotelului Menelik. Cumse- 


cadele musulman mă invită la o cafea, ca să tratăm afaceri. 


63 


— De fapt, cum te numești, prietene? 

— Ali. 

— Bun, frumos nume ! Uite ce-i, prietene Aii: merg la 
o cafea, cu condiţia să pot bea, acolo, măcar un carton cu 
bere rece. Rece ca turturele sau ca fesele unei femei fierbinţi. 

Aii râde şi, cu temeneli și plecăciuni, îmi face vânt într- 
unui dintre saloanele restaurantului Menelbk. Berea e rece, 
spumoasă, cu arome de hamei căţărat și înfășurat pe axa 
Căii Lactee. Când cea de a zecea sticlă goală se aliniază 
disciplinată lângă celelalte nouă, Aii soeoate că a venit vre- 
mea să discutăm afaceri. Prin urmare, mă întreabă dacă vând 
camioneta. 

— O vând, zic. 

— O vinzi, stăpâne, sigur că o vinzi. Dar le-ai gândit 
cui o vinzi? Nu vezi cum arată orașul ăsta? Cremă, muc și 
sfârc 1 Numai terase cu vedere spre port, numai arcade și clă- 
diri mișto ! Lumea soarbe, pe terasele cafenelelor, pastis par- 
fumat cu chimion, ca la Marsilia, pe bulevardul Canebiere. 
Cine să-ţi cumpere hârbul, când ăștia circulă în limuzine, 
iar seara merg la concerte cu Golden Gate Quartet! Tără- 
boanţa dumitale, stăpâne, nu-i făcută să se lăfăie într-o ase- 
menea ţară și, în plus, aici s-ar afla în mare pericol! 

Mă prefac a nu băga de seamă nici că Aii vrea să-mi 
înșface, cu gheșefi, camioneta, nici că tipul vorbește o en- 
gleză fluidă și pitorească. 

— Şi, mă rog, de ce ar fi in pericol aici? 

— Păi, nu știi? Nu știi, că nu ai de unde să știi! 
Aici, stăpâne, e zăvorul Mării Roșii, pământ blestemat. 
Mergi la marele lac Assal și ai să te convingi! E, acolo, o 
desprindere lungă, lungă, care desparte peninsula de conti- 
nent. O să fie acolo ocean mare, mai mare ca Oceanul Atlantic 
și o să se numească Eritreic. Vrei dumneata, stăpâne, să ţi 


se prăpădească hârbul când se va face oceanul? 
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— M-ai convins, Aii! Cred că o să-ţi vând ţie camio- 


— Alah ţi-a dat gândul cel bun! 

— lar ţie, Alah ţi-a dat o engleză fluentă, de care să te 

ești în afaceri. De fapt, ce învârti tu, Aii? 

— Fleacuri, stăpâne. Trăiesc și eu. lubesc Somalia, ţara 
aceea roz și bleu și mă descurc cum pot. Cum prind câte un 
fraier, cum trăiesc mai bine. 

Atâta sinceritate mă dezarmează. 

— De fapt, cine ești tu, Aii? 

— Eu? Un nigger. Un nigger amărât, dar nu din cale 
afară de prost. 

— Bine, Aii. Cred că o să-ţi dăruiesc ţie camioneta! 

— Ar fi cea mai bună afacere! Alah... 

— .. știu, mi-a dăruit gândul cel bun. Dar, ca să ţi-o 
dăruiesc, trebuie să mă ajuţi să-mi fac cumpărăturile absolut 


necesare. 


îl invit în cameră, întocmesc o listă, îi înmânez banii și 
mă pun pe așteptat. Aii nu mă dezamăgește, adică se achită 
de misiune conștiincios. Mă înţolesc, înșfac sacoșa cu mărun- 
ţișuri, achit costul camerei și mă las condus până la aero- 
port. La despărţire, cumsecadele meu musulman îmi întinde 
o mână vlăguită, dar pe care o prind în mâna mea cu deli- 
cateţe și cu frântura de melancolie cu care apuc, uneori, 
lujerul unei flori. 

— Călătorești departe, stăpâne? 

— Cine știe, prietene ! 

— îmi mai spune și Ibn. Ibn Hassan Hussein Suleiman 
Al Rashid... 

— în regulă, șeicule ! 

Aii îmi întoarce spatele cu violenţă și îmi aruncă peste 
umăr: 


— Aș da-o în pustie de camionetă! 
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— Știu, șeicule. 

— Ştii? 

Confirm cu o înclinare a capului. 

— Dar nu-i pentru tine Aii Ibn Hassan Hussein Suleiman 
Al Rashid ! 

Aii se întoarce încet, cu faţa scăldată în lacrimi, dar și 
într-o rază anume, pe care obișnuim să o numim fericire. 

— Mi-ai învăţat numele întreg. Nimeni n-a putut să-l 
înveţe dintr-odaţă ! 

— Pentru că nu l-a simţit, șeicule, asta e! 

— Vorbești așa, de parcă ai picura miere... 

— Se mai întâmplă, şeicule. 

— Te-aș însoţi bucuros! 

— Știu, prietene. 

— Ajunge numai să mi-o ceri... 

Parcă-i aud sufletul pâlpâind prin aer. 

— Eşti sigur că vrei asta? 

— Sunt gata să vreau asta! zice Aii, scoțându-și tur- 
banul și lăsând burnuzul să-i lunece de pe umeri. 

îl privesc uimit, cu gura căscată, deși știu că genul ăsta 
de uimire denotă o educaţie precară. Uneori, însă, poţi 
trece peste convenienţe. Aii poartă un costum englezesc, alb 
cu dunguliţe în nuanţă, o cămașă albastră cu imprimeuri și o 
cravată din piele de căprioară. 

— Pot depune astea la coșul de gunoi? 

înclin din cap și mă îndrept spre casa de bilete. Rezerv 
două locuri pentru cursa de Bombay, urmând ca, de acolo, 
să-mi fac vânt, peste ocean, spre casă. 

La ora 17,35 aterizăm la Bombay. La 19,27 decolăm spre 
America. Stewardesa, o blondă calibrul 60, se numește Lucy. 
Lucy Smight. Nu are nimic împotriva unei nopţi petrecute 
împreună cu Anthony Andrew Rich, așa că încep să întrevăd 


viitorul în roz. 
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— Beţi ceva, frumosule? întreabă Lucy Smight și, când 
ridic ochii, văd că se adresează lui Aii Ibn Hassan Hussein 
Suleiman Al Rashid. 

— Sigur, dulceaţo ! Adu-ne, te rog, două pastis, dar cu 
chimion din belșug! 

Nu-mi cred urechilor. 

— Ce faci, musulmanule? 


— Eu, musulman? Uite ce-i, Rich, eu nu sunt Aii Ibn 
și cum ţi-am mai spus, că nu mai ţin minte cum ţi-am spus. 
Eu sunt Jeff Rackham din Harleem și tocmai am găsit un 
fraier care să-mi plătească biletul întoarcerii acasă. Ești, 
cumva, curios să știi cum se numește fraierul? 

Nu, nu sunt curios. 

în sfârșit, după o veșnicie, iată-mă pășind pe pământul 
drag al Americii, respirând aerul irepetabil al continentului 
nou. Sunt atât de fericit, încâtuit că am de plătito anumită 
datorie. les din clădirea aeroportului și mă îndrept spre 
primul taxi liber. Tipul de la volan se arată dispus să mă 
ducă, de pe aeroportul Kennedy, până la periferia dragului 
meu oraș Baltimore. Când deschid portiera, cineva mă bate 
pe umăr. întorc ușurel căpăţâna și nu-mi place peisajul 
ironic zâmbăreţ. Şi, dacă nu-mi place, îl spulber cu o sca- 
toalcă zdravănă, ceva amintind mai curând de John Wayne, 
decât de Bruce Lee. De pe asfalt, insul care spune că ar fi 
un oarecare Jeff Rackham din Harleem, prinde să spumege: 


— Bravos, elefantule ! Dai într-un ofițer al poliţiei ame- 
ricane | 

în vreme ce zice ce zice, insul scoate legitimaţia și in 
signa. 

— Strașnic ! zic. Mă prinde cufureala când văd tinichele 
și hârţoage cazone ! 

Şi-i rad un șut în cea mai moale parte a trupului (și 


cea mai comodă, firește). 
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Apoi urc în mașină, trag portiera şi mă las purtat înspre 
dragul oraș Baltimore. Cu siguranță că un pat în care te-ai 
obișnuit să te răsfeţi valorează cât toate comorile omenirii ! 


Găsesc ușa biroului încuiată, dar nu-mi ia mult timp să 
o conving că s-a întors stăpânul și că îi este datoare cu o 
atitudine cât de cât ospitalieră. Trec prin biroul Evei Bain- 
bridge, traversez biroul meu și, când să deschid ușa micu- 
ţului, dar cochetului meu apartament, ușa se deschide singu- 
ră pentru a face loc unui ins care mă privește de după 
țeava pistolului. xNpreciez calibrul din ochi, apoi constat că 
și rânjetul pe care-l afișează garidul e de același calibru, 45 
adică. Partea proastă a întâmplării este că, și din spate, mă 
fixează ţevi și rânjete, croite pe același calapod. Un tip se 
lăfăie în fotoliul meu, altul stă rezemat de barul bibliotecii, 
iar ceilalți doi încadrează fereastra. Eva Bainbridge, ce- 
tluită pe scaunul din lemn de nuc, mă fixează cu o privire 
uluită. 

— închide gura, fetiţo, ca să nu creadă dumnealor că 
ni se întâmplă chestia asta pentru prima dată! 


Tipul care-și îndeasă cărnurile în fotoliul meu icnește 
înveselit: 

— De data asta e pentru ultima oară, Rich! 

Pe nepusă masă, pendula prinde să bată ora amiezii ame- 


ricane, care poate fi ultima oră din biografia insului care 
încă se mai numește Anthony Andrew Rich. 


Moartea vine mult prea târziu 


Ceva nu-mi cade bine la stomac. Stau în mijlocul încă- 
perii ca un popândău într-o miriște de grâu. Am o poftă teri- 
bilă să caut o scobitoare și să încep să mă scobesc între 
dinţi. Trăiesc o senzaţie ciudată, de învingător sau de învins 
în nu știu care dintre marile cafturi planetare. Știţi cum vine 
chestia asta, nu? 

— Deci așa: tu ești ăla !... 

Tipul care se  lăfăie în fotoliul meu gâjâie cuvintele 
printr-o despicătură bucală care aduce teribil cu gura ţevii 
de eșapament al unui Ford, model 1939. 


— Aș! Eu sunt altul! spun, probabil din obișnuinţă. 
Tipul prinde să legene, plictisit, o legătură de chei, care 
basculează lung, răbdător, ca limba unui clopot mortuar. 

— Mi s-a spus că ești croit dintr-o stofă mai acătării. 

— Ai fost indus în eroare. Precum vezi, sunt croit 
dintr-o bucată de piele de calitate medie. 

Izbucnește în râs numai tipul care se reazămă de barul 
bibliotecii, deși între el și simţul umorului distanţa pare a fi 
de cel puţin cincisprezece ori mai mare decât cea de la 
Pământ la cârlionţatul Saturn. Prin urmare, prind să-l sus- 
pectez că mi-a bunghit rezervele secrete de trascăuri oca- 
zionale. 


— Mda ! concluzionează, studiindu-mă, tipul din foto- 
liu. 
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— Mda ce? mă agăț eu de posibilitatea unei conversații 
durabile. Nu că m-aș da în stambă după un asemenea parte- 
ner, clar am nevoie să câștig timp, poate-mi vine vreo idee, 
vreo trăsnaie, vreo ispravă, pentru că, trebuie să o mărturi- 
sesc !, deocamdată creierul meu e gol ca panerul unei ţaţe 
care-și face cumpărăturile de piaţa lumii a treia. 

— Nu ești prost deloc. 

Bucala ţeava de eșapament are, în felul de a rosti cuvin- 
tele, ceva din albeaţa plată și planturoasă a zăpezilor din 
zona temperat-continentală sau a poemelor scrise în vers 
OlOg.: eee 

— Mf-ar face plăcere să-ţi pot întoarce complimentul, 
zic. 3 

— De ce? Speri să ne întindem la palavre? Mai speri 
în ceva? 

— Tu, în locul meu, ce-ai face? 

— a-ţi gândurile, frăţioare, și aruncă-le pe fereastră! 
Tu nu mai ai în ce spera! 

— Zău? ! 

— Pe onoarea mea l 

—  Strașnic ! Atunci, măcar să facem cunoștință, ca să 
pot ști pe onoarea cui mă pot baza! 

— Nu-ţi mai folosește la nimic, dar poţi să-mi spui Ross. 

— în cazul ăsta, nu am a mă teme de nimic. Ajunge să 
mă caţăr în braţele tale și o să mă și simt în siguranţă, ca 
la sânul lui Avram. 

— Ce te face să băși o asemenea trăznaie? 

— Lecturile istorice, Ross. Lecturile mă fac să pricep 
că, în Vietnam, te numeai Pearm, Ross Pearm. înseamnă 
că ai fost ţucălarul clientului meu; că doar știi că tipul, 
clientul meu, în Vietnam se numea Brigham Foster! 

— N-am fost niciodată în Vietnam |, 

— Sigur. Toţi eroii cu boneţică verde nu s-au mai putut 


încadra în societatea civilă și au sfârșit lamentabil. Am 


3 


TO 


văzut și eu filme de genul „Rambo” și știu cum vine ches- 
tiunea. Legenda are, totuși, un mic cusur, adică vorbește 
numai despre tălpași. Voi, ceilalţi, crema, isteţii, „raţiona- 
lii” (Chestia asta o spun cu ghilimele, Ross !) aţi reușit să 
vă  învârtiţi precum titirezul pistruiatei Linda, răsfăţata 


pupilă a vecinei mele din copilărie, doamna Goldblantt. 


Ross Pearm are o fărâmă de zâmbet, ceva care aduce a 
torsul pisicii în sac. 

— Ai o imaginaţie bogată, Rich. 

— Oho, și încă pe deasupra ! Pot să-ţi spun și cum se 
numește maimuţoiul de lângă bibliotecă... Asta nu poate fi 
decât Igor Strachevschi ! 


— Fain, dar de ce nu Ned Cunigan? 


— Pentru că pe Cunigan l-am șters din evidenţele popu- 
laţiilor planetare, pe Promontoriul Cape, când se numea 
Serge Lemaître. Tu știi foarte bine cum vine problema și, 
probabil, din această cauză îmi faci o vizită de curtoazie. 

— Bun, dar de unde știi că el e Igor? Dacă-mi spui că 
tot din lecturi, voi fi obligat să nu te cred. 

— Dar e cât se poate de simplu ! Maimuţoiul și-a băgat 
botul în rezervele mele secrete de poșirci patent scoţian. 
Numai un polak putea duce până la capăt o asemenea is- 
pravă. 

— Vrei și tu o înghiţitură? întreabă, ușor înveselit, 
Igor Strachevski. 

— Dacă o înghiţitură poate face din mine un super- 
man, sigur că vreau! 


Strachevski se arată dispus să-mi facă pe voie, dar se 
împotrivește insul din ușa apartamentului, cu un glonte, 
care face zob bunătate de sticlă. 

— Termină, Strach! Nu vedeţi că jigodia vrea să câș- 
tige timp? 


— îi mai ajută la ceva? întreabă Pearm. 
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— Dracu' știe! Eu sunt de părere să-i facem felul 1 Mă 
plictisește, Ross ! La ora asta, aș prefera să fiu în cearșaf, 
cu o târfă ţâţoasă alături. 

— Bună idee, Call! îţi recomand „The Yellow Moon". 
Spui că vii din partea mea și întrebi de Dorris „Fagure-de- 
miere”. Tipa stăpânește întreg catalogul, dă din fese ca o 
locomotivă cu aburi din tendere și mi te înmoaie ca pe un 
aluat franțuzesc ! 


— De unde dracu' știi că mă cheamă Call? 


— Dorris asta e cea mai cea! Când profesează, întreg 
cartierul intră într-o undă seismică de mare calibru, scoţân- 
du-i din minţi pe savanții care se ocupă de chestii din astea, 
și nu-și pot explica fenomenul. Merită să încerci, sergent 
Brent! 


încep să mă tem cu adevărat: nebunul ăsta e în stare 
să-și descarce scuipătoarea de plumbi în pielea mea de cali- 
tate medie | 

— Ross, eu îl termin | 

— Fii cuminte, Call! Să vedem, mai întâi, ce-i mai 
coace cerebelul! 

— E și asta o idee, Ross, zic eu. O să-ţi fac pe plac. 
Deci, tipii de lângă fereastră sunt Bob Whithe și Willy 
Retz. Din păcate, încă nu-mi dau seama care-i unul și 
care-i celălalt, pentru că nu mișcă niciunul din plisc.  Perso- 
nal, aș fi curios să știu cine-i Willy Retz, pentru că specia 
umană nu cred să fi produs vreodată un exemplar asemănă- 
tor.  Violatori au mai existat, fie printre cei cu prea mult 
jăratec în boașe, fie printre cei cu prea multă cenușă în 
carcasa craniană. Dar ucigași fără nici un Dumnezeu, ca tipul 
în cauză, s-au născut rar, și asta doar pentru a compromite 
memoria unuia sau altuia dintre secole. 


Tac. Din nefericire, tac și ei. Tac și îmi aruncă priviri 
vrăjmașe, care poate că nu ar avea darul de a mă neliniști, 
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dacă dușmănoasa vidanjare nu s-ar face peste ţevile unor 
pistoale calibrul 45. Tăcerea durează cam tot atât cât cea a 
flăcăilor de nouă ani, la prima oră de educaţie sexuală. La 
prima oră, pentru că, la a doua, fiecare poate să-și susţină 
deja doctoratul în materie. 

— Gata, băieţi, faceţi-i felul! se smulge primul din 
muţenie Ross Pearm. 

închid ochii. O aud pe Eva Bainbridge, neasemuita mea 
secretară, ţipând. Strâng din pleoape cu încrâncenare. Du- 
rează, întotdeauna, de la naștere încă, moartea vine muli 
prea târziu. N-aș putea spune că mă și împac cu gândul 
morţii, dar nu am nici o altă alternativă. N-am vocaţie de 
superman, asta e! 

Tresar, mă înghesui în nici nu mai știu care ascunziș din 
mine, repetându-mi în gând: „Vine moartea !' O aud bocă- 
nind din tocuri pe tușea bolnavă a unei arme automate, des- 
cleștând un ghem colcăitor de ţipete, gemete, icneli. Impor- 
tant este că nu doare, că nu simt nicăieri nici un fel de 
durere.  Implozia se produce în materia cenușie, care se con- 
tractă, se răsucește, se stoarce singură de sine, dar nu îna- 
inte de a-mi fulgera: „Gata, te-au împușcat în cap Ll'. Creie- 
rii — da, creierii mă dor. Creierii și fălcile ! Fii gata, Rich, 
trebuie să se deschidă, undeva, un tunel luminos! Fă-ţi 
vânt în lumină, Rich, vâslește din aripi, lasă-te dus, dă-o 
dracului de viaţă într-o lume așezată cu curul în sus! Nu-i 
pentru tine lumea asta, Rich! în fond, n-ai realizat nimic, 
te-ai vânturat și te-ai lăsat vânturat, atâta doar! Ducă-se ! 
Ducă-se pe pustii! Gata! Nu mai auzi nimic, nici rafala 
armei automate, nici ţipetele, nici icnetele, nici sângele ieșin- 
du-și din matcă, nimic! Numai tunelul acela luminos în- 
târzie să apară, sau poate că totul e doar o născocire, poate 
apare, totuși, îngerul, îngerul tău călăuzitor să-ţi împru- 
mute o pereche de aripi ! Așteaptă-ţi îngerul, Rich ! Trebuie 
să crezi în ceva, că doar nu se poate sfârși totul, dintr-odată, 
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pentru că, atunci, moartea nu ar mai avea nici un sens, ar 
fi apogeul spaimei, galaxia, universul, eternitatea spaimei ! 
Tu nu ai voie să crezi în spaime, Rich, pentru că, dacă 
începi să crezi în spaime, înseamnă să te supui spaimei, iar 
tu nu te-ai supus, niciodată, nimănui, Rich! 

Deschid ochii. Cu un spasm dureros, las pleoapele să 
zvâcnească, două în sus, două, mai scurt, în direcţie opusă. 
Nu-mi cred ochilor, ochii mei spun că trăiesc. Ochii mei 
recunosc încăperea, candelabrul, biblioteca, biroul și cele 
cinci cadavre, risipite, zvârlite, fiecare la întâmplare, prin 
biroul meu din Green Street, Baltimore South. 


— Cine Dumnezeu a făcut asta?! 
— Dacă preferai invers, trebuia să-mi telegrafiezi. 


întorc, violent, capul spre scaunul din lemn de nuc, de 
care fusese cetluită Eva Bainbridge, exact în clipa în care 
Eva se ridică, frecându-și neîndemânatec încheieturile. Pe 
covor zace o armă automată. Lângă ea, cu șișul în mână, cu 
un surâs poznaș împodobindu-i faţa tuciurie, Jeff Rackham 
se pregătește să formeze un număr de telefon. Mă îndrept 
spre bar, deschid raftul secret și extrag o butelie cu șnaps, 
căreia îi golesc conţinutul într-un timp record. 

— Va să zică, așa ! zic pentru că nu-mi vine altceva mai 


convenabil pe sorb. 


— Oricum, te-ai pus pe soilit la o oră tare nepotrivită! 
îmi aruncă Jeff, peste umăr. Puteai să-ţi închipui că nu 


mi-ar fi stricat o mână de ajutor !... Alooo?... Da, totule 
OKI... Bine, colonele!... Da, îmi ajunge „vidanjera” și 
câțiva băieţi harnici pentru curăţenie... Cum?... Presupun 


că o să se întoarcă în așternut, deocamdată soilește, de-a- 
mboulea, în picioare... Bine, colonele, la șase... 


închide. Se îndreaptă spre mine, dar nu-s atât încă de 


beat, încât să nu pricep că vrea să mă pocnească. 


— Ce-ar fi s-o lași pe mâine, Jeff? 
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își îndeasă irișii în mine. 

— Mda ! Eşti atât de beat, încât n-aș avea nici o satis- 
facţie... Dar ţine minte, Rich, Jeff Rackham nu uită nicio- 
dată să-și plătească datoriile ! 

— N-ar fi de dorit, Jeff 1 în cazul ăsta, aș avea și eu 
o datorie de plătit și nu-mi trece prin cap de unde mi-aș 


putea procura cinci gealaţi, cărora să le vin de hac. 
Discursul îl ţin poticnit, înnodat, clefăit. 
— Nu-ţi face probleme ! Nu se știe niciodată, Rich! 


Probabil că mai spune ceva, dar nu-l mai aud. Mă prăbu- 
șesc precum un sac plin cu cartofi putrezi. Adorm instan- 
taneu și încep să visez. Visez că Jeff Rackham mă înșfacă de 
subsuori și mă târăște spre patul încăpător din dormitor. Eva 
ține aproape, cu capul plecat, de parcă ar urma un cortegiu 
funerar. Visez că somnul îmi toarnă plumb în materia cenu- 
șie, dar nu înainte de a o visa pe Eva Bainbridge adormind 
lângă mine. Mă visez dormind îmbrăcat, lângă o fată îmbră- 
cată, ceea ce nu mi s-a mai întâmplat niciodată, nici măcar 
în vis, și, de aceea, pe când prinde plumbul să se presare, 
mai am vreme să visez că-mi spun: „Dumnezeule, ce coș- 
mar !" Atât! 


O invitat” la recidivă 


Când mă trezesc, înfulec tavanul cu ochii. Are gustul 
coclit al unei cutii cu sardele, la trei zile după ce a fost 
golită, iar chestia asta o socot ca fiind agresiune premeditată 
la integritatea pupilelor mele gustative. 

- Eva, dulceaţo ! strig cu ultimele forţe, dar fata mă 
aude și se înfățișează cu o ceașcă mare, plină cu cafea fier- 
binte, neagră ca smoala. 

— Eşti un porc, Rich! 

Afişează o  mutriţă bosumflată, care nu se potrivește 
deloc cu glăsciorul ei de lămâie tăiată în două. 

— Fie cum zici tu, dar salvează-mă cu un deget de șnaps! 
Sunt pe cale de a naufragia, fetițo | 

îmi întoarce spatele neprotocolar, dispare precipitat prin 
ușă, dar, din fericire, revine curând cu un pahar plin cu un 
amestec ciudat, în care plutesc voioase câteva cubuleţe de 
gheaţă. întotdeauna am fost de părere că o doză bună de 
strapazol îl poate scula pe om chiar și din mormânt și, de 
aceea, sărut furișat mânuţa care-mi întinde recipientul tă- 
măduitor. 

— Porcule ! răbufnește Eva, și nu pricep din ce-i vine 
vrăjmășia. 

— Ce-i cu tine, dulceaţă? în dimineaţa asta, te exprimi 
surprinzător de picant! 

—  îndrăznești să întrebi ce-i cu mine? ! Adu-ţi aminte și 
ia-te la palme, până nu încep eu să te zgâri. 
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Depun eforturi să-mi ordonez, cât de cât, materia cenu 
şie. 

— Da, ai dreptate. M-am purtat ca o momâie, care nu-și 
justifică în nici un fel dotarea cu boașe ! spun, amintindu-mi 
cât de dospit am evoluat în povestea cu cele patru - cinci 
pușcoace de mare calibru. 

— Puah! 

— Așa e: puah ! Și totuși, n-am nici o vină că nu m-am 
născut superman. 

— Rulează niţel mai departe! 

— Mai departe? Mai departe nu a mai fost nimic. 

— N-a fost nimic? Adică ţie ţi se pare un nimic să-mi 
faci mie una ca asta?! 

Zău, dacă pricep unde vrea să ajungă ! 

— Dar, pentru Dumnezeu, ce ţi-am făcut, Eva? 

— Vrei să spui că nu-ţi mai amintești? Porcule! 

— Să mă tai, dacă știu, sau dacă pricep, unde vrei să 
ajungi |! 

— M-ai violat, Rich! 

— Nu se poate 1 exclam precipitat. 

— Ba, uite că se poate | 

— Dumnezeule, ce prostie ! 

Eva Bainbridge schițează o derută aburoasă. 

— Ai făcu t-o ca un porc mare și sârmos ! Așa ceva nu se 
iartă, Rich ! 

Sar din așternut. 

— Ascultă, dulceaţo, nu poate fi adevărat! Eram matol, 
orice instanţa mi-ar acorda circumstanţe atenuante... Uite, 
îți jur că nu îmi aduc aminte de nimic! 

Eva scâncește feminin, cu multă prefăcătorie adică. 

— De ce să-mi faci una ca asta într-o asemenea stare, 
Rich? Puteai s-o faci oricând, altcândva 1 Trebuie să mă crezi 


că e abject să faci amor cu o butie de șnaps! 
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Dumnezeule, ce prostie ! Trebuie să-mi fac urgent baga- 
ve | în caz că mai întârzii, risc să-i deschid un abonament 
de prestări servicii. 

— Uite, de pildă acum... 

— Acum, ce? 

— Acum ar fi cu totul altceva ! 

Nu m-am înșelat. Ca de obicei, intuiţia m-a avertizat 
asupra pericolului. 

— Nu se poate, Eva ! Vreau să spun... Oricum, cu cinci 
cadavre — dincolo, mi-e imposibil ! 

Eva Bainbridge deschide, teatral, ușa care dă spre birou. 

— Despre ce cadavre vorbeşti, patroane? 


Dau buzna în birou și rămân, realmente, surprins. încă- 
perea arată așa cum o știu dintotdeauna. Să fi trăit doar un 
coșmar idiot? Schimb o privire cu perseverenta mea secre- 
tară, care-mi arată, din iriși, patul comod din camera de 
dormit. 

— Bine, dar atunci cum să-mi explic faptul că ai eșuat 
în așternutul meu? Dacă n-ai fi fost acolo, nimic nu s-ar mai 
fi întâmplat. 


— Ce întrebare, Rich ! îmi doream de atâta vreme să se 
petreacă... Pur și simplu, mi-am pierdut minţile; de fapt, 
dacă stau bine si cuget, constat că am cam exagerat, Rich! 

— în ce sens? 

— în sensul că nu tu, ci eu te-am violat, Rich! 

— Mi s-a întâmplat pentru prima dată, fetii». Fii pe 
pace, nu o să te reclam nici la poliţie, nici la comisia de 
ocrotire a minorilor, care funcţionează pe lângă naţiunile 
unite ! 

Eva îmi interpretează tonul glumeţ ca fiind o invitaţie 
la recidivă și mi se așterne în braţe, vertical, pentru că mă 
aflu într-o poziţie identică. Sunt convins că voi eșua pe 
divan, pentru că plutesc, la fel ca o coajă de nucă pe cres- 
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tele înspumate ale Oceanului Indian, pe flux-refluxul coap- 
selor surprinzătoarei mele secretare. Cu ţoalele de pe noi se 
descurcă singură și o face senzual, ameţitor, cu un profesio- 
nalism interior de care nu aș fi crezut-o capabilă. Dacă va 
reuși să se abţină și să nu-mi gâfâie în auz strepezilul „Oh, 
Andy !', cred că totul o să decurgă OK. Nu reușesc să-mi 
revin din uimire, din plăcerea de a descoperi ciudate minu- 
năţii în constituția pătimașei mele secretare. Demarează 
ușor, împungându-mi cu ţâţele triunghiul bioenergetic: un 
sfârc pe inimă, celălalt pe ficat. Rămâne descoperit numai 
pancreasul, dar fala vâslește ușor din toate rotunjimile și-mi 
sloboade în pancreas o rafală cosmică, direct din buric, un 
buric delicat ca o piersică și fremătător ca un ochi deschis 
cu infinită şi intensă curiozitate spre lume. Mă prăbușesc 
din Casiopeea altundeva, dar într-o cosmicitate și mai tul- 
burătoare, și-atunci pricep, dar pricep cu o forță care vine 
dintr-un unghi mai presus decât emisia truditoare a materiei 
cenușii, că am fost absorbit și că nu mai am nici o șansă de 
a mă împotrivi mistuirii. Bing, bang! Bing, bang! Bing, 
bang ! Transmitem ora exactă: La al cincilea semnal, va fi 


miezul veșniciei ! Bing, bang! Bing, bang! 


Nu reușesc să trec dincolo de miezul veșniciei, pentru că 
încetez să mai exist, strivit poate de tavanul dormitorului 
care mi se prăbușește în iriși, în auz, în respiraţie. 

— O cafea? Un șnaps? 

în picioare, eu un prosop în jurul coapselor, cu ţâţele 
pietroase  lăsale vederii pentru a șterge memoria secolelor, 
Eva Bainbridge personifică  neasemuita imaginaţie a Crea- 
torului, care a născocit pentru semeni o atât de dulce tor- 


tură. Femeia, adică. 
— Dacă duc la repetarea miracolului, și una, și cealaltă ! 
Dispare, dar se ivește curând, cu două cafele aromitoare, 


cu două pahare înalte, cu bolul aburit de frăgezimea cubu- 
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rijor de gheaţă și cu o butelie conţinând o aromată licoare 
raițuzească. Așează totul pe măsuţa telefonului, apoi lasă 
prosopul să se desprindă și să cadă încet, încet, de parcă și 
pufosul dreptunghi din bumbac colorat nu s-ar îndura să se 
despartă de asemenea coapse. Trag un colţ al cearșafului 
peste coapseie mele, rușinat de faptul că sexul meu e aido- 
ma unui submarin eșuat pe o coastă pustie. 

— Trebuie să mă lămurești, fetiţo! 

îmi palpează îndesat, cu buzele, pectoralii. 

— Să nu mai pleci, Rich! 

— Trebuie să mă lămurești, Eva! 

— N-aș suporta să te pierd... 

îi cuprind capul între palme. 

— Deci a fost ! Deci au fost!... 

înclină din cap aproape insesizabil, adică numai atât 
cât să-și afle făgașul o perlă cât o lacrimă 

— Deci n-a fost coșmar? 

Se desprinde ușor din palmele mele, pleacă și revine cu un 
dreptunghi de hârtie, pe care mi-l oferă ca pe o ofrandă. 

Citesc: „Prietene, îţi las câteua rânduri, pentru că nu ai 
voie să mă cauţi. Ascultă-mi povața şi rămâi unde le afli. Ai 
intrai într-o istorie dementă, fă abstracţie de ea,  uit-o! Anu- 
lează contractul, renunță! Nu te amesteca intre ei, tu nu ai ce 
căuta între ei. Convinge-le că tot ce a fost nici nu a fost! Mai poți 
exista numai dacă uiţi ce există, şi trebuie să uiţi, pentru că e 
oribil, monstruos ce există! Ascultă-mi  povaţa, prietene! Crede 
în cuvântul „prietene"; pentru că şi eu cred în el şi, de aceea, 
îmi amintesc chiar şi aiureala pe care am rostit-o o singură dată: 
Aii Ibn Hassan Hussein Suleiman Al Rashid. Și ştii de ce mi-o 


amintesc? Pentru că aduce a  onomatopee a prieteniei. Jeff. 
— De fapt, ce s-a întâmplat, după aceea, fetiţo? 
— Presupun că i-au luat, au făcut curat, au adus un alt 


covor, au dat cu glet peste găuri... Nu am de unde ști, pre- 
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supun numai. Ştii bine că și eu am adormit, îmbrăcată, lângă 
tine. Probabil că eram terminată sau că mi-au pus ceva, 
când mi-au dat să beau o înghiţitură de coniac. 

Izbucnesc într-un râs nervos. 

— Așa ceva nu mi s-a mai întâmplat! 

— Să fii la un pas de moarte sau să dormi îmbrăcat lângă 
o femeie? 

— Şi astea, dar nici să fac dragoste cu ţoalele pe mine 
nu mi s-a mai întâmplat, și încă în somn bahic! 

Eva Bainbridge râde hohotit. 

— Cine ţi-a spus o asemenea prostie! 

— Tu. N-ai spus tu că te-am violat, că m-ain purtat ca 
un porc sau ca o bute de trascău sexual? 

— Şi tu ai crezut! Ai o părere exagerată despre tine, 
Rich ! Nici vorbă să fi făcut așa ceva! 

— Bine, dar tu ai spus-o! 

— Şi ce dacă am spus-o ! De trei anișori îmi tot frăsui 
ritmic fesele, pulpele, ţâţele peste ochii tăi, dar degeaba ! 

Tu nu ai ochi, Rich, iar dacă-i ai, înseamnă că ești un 
prostănac incorigibil ! 

Admit că așa și este. 

— îţi pare rău, Rich? 

Nu-i răspund. Prefer să mă năpustesc peste trupușorul 
care mi-a fost atâta vreme străin. 

în definitiv, un roman nu are nici un chichirez dacă nu 
conţine și o asemenea scenă și, ca să fie scena și mai pal- 
pitantă, vă las să v-o imaginaţi singuri. Sunteţi capabili de 


un asemenea elort? 


Fred Foreman mă conduce pe cheiul Browiîey, foarte 
aproape de docurile McDevitt. Parchează într-o fundătură, 
străjuită de clădiri slinoase, oarbe,gârbovite, și își aprinde 
o ţigară cu banderolă aurită, din care trage absent câteva 
fumuri. 

— Uite ce-i, Rich: Mike vrea să-ţi vorbească. Lucrurile 
au luat o întorsătură nasoală, nici nu speram să te mai aflăm 
în viaţă... 

Adevărul este că Fred și ceilalți patru gealaţi, care-i ţin, 
de obicei, companie, m-au scos dintr-o încurcătură dintre 
cele mai strepezite, cu nici o oră în urmă, în parcarea South 
Story. Se întâmplase, atunci, să mă îndrept nepăsător spre 
Hillman-ul meu albastru și să am de furcă serios cu un alt 
Hillman, căruia i se năzărise să mă facă piftie, lucru cu 
care, bineînţeles, nu puteam fi de acord. După zece minute 
de hăituire, încă mă mai aflam în viaţă, dar perspectivele 
de supravieţuire începuseră să bată spre cota zero, cea cu 
„acolo nu-i întristare, nici suspin”, prin apariţia altor două 
Hillman-uri, la fel de albastre ca și Celălalt, ca și al sub- 
semnatului și, probabil, ca alte câteva zeci de mii, văcsuite 
în același albastru optimist. O sfeclisem rău de tot, înghe- 
suit în cel mai nenorocit ungher al parcării subterane South 
Story de cele trei Hillman-uri, care sforăiau plictisit, în 
relanti, vreme în care șase ţevi de arme automate prinseseră 
să cate cu nerușinare cele mai perisabile zone ale organismu- 
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lui meu. Nici bolnav de optimism nu puteam să-mi mai ofer 
vreo șansă, așa că m-am așezat cu posteriorul pe pista de 
beton,  imbrăţișâudu-mi genunchii și așteptând nepăsător 
viitorul, care — se vede treaba — se hotărâse să nu mai 
existe. Chestia asta, așezatul adică, mi-a salvat viaţa, pentru 
că, exact în clipa următoare, în parcare s-a năpustit limu- 
zina Ford, cu care făcusem prima călătorie spre haiosul bor- 
dei al lui Jeff Young, înţesată cu tipii care-mi dăduseră de 
furcă în scuarul Security. Bivolii din gărzile negre ale clien- 
tului meu au trecut la treabă, fără fasoane, mânuind profe- 
sional aruncătoarele de flăcări marca „Flowers'", adică gene- 
raţia cea mai recentă in branșa respectivelor unelte profe- 
sionale. Cei din Hillman-uri n-au avut vreme decât pentru o 
singură rafală, care a nimerit, din fericire, la clouă-trei degete 
deasupra corpului meu, care luase, instinctual, poziţia râ- 
mei. Dacă au ajuns în iad (chestie de care nu mă îndoiesc, 
pentru că pe la poarta raiului n-au ce să caute, de vreme ce 
n-au avut când nici măcar să-și amintească de „Tatăl nostru”), 
deci dacă au ajuns în iad, apoi au ajuns gata aclimatizaţi. 
La concluzia asta am ajuns, în vreme ce părăseam parcarea 
South Story, înghesuit între bivolii lui Jeff Young, in limu- 
zina Ford. Salvatorii mei au coborât pe Lincoln Street, cu 
întreg echipamentul „lapurtător”, pentru a se volatiliza cu o 
mașină de pâine, parcată acolo neîntâmplător. Când le-am 
mulțumit, tipii nu s-au arătat încântați nici măcar cât musca 
de casă care descoperă borcanul de miere în care urmează 
să se înece, în vreme ce halește. „Mai vorbim noi!” mi-a 
strecurat, printre dinţi, bivolul cu mustaţa pe oală, căruia 
Fred Foreman i-a stopat debitul verbal cu un enervat „Gura 


Prince !'. 


Mike Hartmann, șeful suprem al gărzilor negre ale lui 
Jeff Young, își face apariţia într-un mod cu totul și cu totul 


neașteptat, adică se extrage dintr-o gură de canal, al cărei 
capac din fontă se află la doi pași în faţa limuzinei Ford. 
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Lom cunoscut, să fie vreo trei ani de atunci, la Santa Lucia, 
pe când mă ocupam de cazul unui tip care-și ţinea viaţa 
uând-o pe-a altora. Asasinul de profesie se numea Floyd B. 
Floyd. Ultima dată lucrase pentru Benjamin Cliff din Syra- 
cuse, actualmente domiciliat la Sing Sing. Floyd B. Floyd 
urma să-l elimine pe Mike Hartmann, in noaptea de. 17 oc- 
tombrie, pe podul The Blue Night din Santa Lucia. Din ne- 
fericire, Floyd s-a sustras scaunului electric, rupându-și 
gâtul în albia betonată a râului în care a trebuit să-l arunc, 


evitând astfel o lovitură de cuţit care-mi viza carotida. 


Când urcă în limuzină, pricep că Mike Hartmann e cât 
se poate de înspăimântat, chestie care mă intrigă pentru că, 
atunci, pe pod, în fața scuipătoarei de plumbi a lui Floyd 


B. Floyd, se ţinuse cât se poate de bine. 


— Hello, Mike ! îi arunc în privirea holbată, pentru că 
auzul pare căptușit, cu uși blindate. 

— E mort, Rich! Jeff Young a fost ucis, noaptea tre- 
cută ! 

— Aha ! zic. De asta o faci pe cârtiţa. E de mirare că 
ţi-i în târșă de viaţă și că te-a apucat atât de târziu. 

— Cui nu i-i frică de moarte? 

— Da, admit eu. Asta ar fi o întrebare. 

— Şi poate că nu atât de moarte, cât de hăituire mă 
tem, Rich! Tu știi ce înseamnă să fii hăituit? Tu știi ce 
înseamnă să-ţi fie dușman fiecare frunză, fiecare piatră, fie- 
care fir de iarbă? 

— Presupun. 

— Nu e același lucru. Tu nu ai fost în Vietnam! 

— Nu, pentru că, pe vremea aceea, făceam pipi în așter- 
nut, ceea ce înseamnă cu totul altceva, recunosc. 

— Nu știu ce ne rămâne de făcut, Rich! 

— Te pierzi cu firea, Mike, și, drept dovadă, mă bagi 


în aceeași oală cu tine. 
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— „Şi? Te simţi în alta? Dacă nu erau băieţii mei... 

— S-au cam grăbit, Mike 1 Nici n-am avut când să-mi 
dau seama cine erau ceilalţi. Trei fraze să fi schimbat cu 
ceilalți și puteam considera cazul soluţionat. 

— Erau oamenii lui, Rich! 

— Știu. Ceea ce nu știu este cine este el. Şi asta, pentru 
că el, poate îi și fiul, dar și tatăl | 

— Fiul, Rich, pentru că tatăl a fost ucis. 

— Ar mai exista o posibilitate... 

— Imposibil ! 

— Nu te grăbi, Mike ! Nu uita că există și „sfântul duh”;, 
de ce nu el ar fi cel care ucide? 

— Dar, pe tată, fiul l-a ucis! 

— Eşti sigur? 

Hartmann înclină bâțâit din căpăţână.  Pescuiesc una 
dintre ţigările cu banderolă aurie, din pachetul lui Fred, o 
aprind și încep să fac rotocoale mari, pufoase, identice cu 
cele din benzile desenate, pe care se scrie textul. Din păcate, 
pe rotocoalele mele nu scrie nimic! 

— Povestea e cât se poate de trăsnită, Mike! Am fost 
plătit să caut un om. Mi s-a sugerat un itinerar, pe care l-am 
rulat moto și pedestru. Pe parcurs, tot felul de mânuitori de 
pușcoace s-au tot înghesuit în mine, fără să le fi făcut nimic, 
fără să-i ameninţ cu nimic. Pe câţiva dintre ei am reușit 
să-i trimit singur in lumea drepţilor, pe ceilalţi au fost ne- 
voiţi să-i trimită alţii. Când să-mi spun că totul e o prostie, 
când începusem să mă supăr că mi s-a atribuit profesia lui 
Floyd B. Floyd, cineva aruncă drăgălașul condiment care 
să-mi facă borșul comestibil: teoria omului de sacrificiu, 
sugestia francmasonică, terorismul de stat ca strategie de rea- 
lizare a mondialismului. Trebuie să recunoști că e prea mult 
pentru creierul meu, așa că eu o să mă dau frumușel deo- 


parte, salutându-vă cu clasica formulă „pa și pusi !' V-am 


pupat! 
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Sting ţigara de talpa pantofului și dau să cobor. 

— Crezi că se mai poate, Rich? 

— Citește cu atenţie ziarele de astăzi ! E, acolo, un anunţ: 
„Anthony Andrew Rich, detectivul particular din Balti- 
more, scoate la vânzare agenţia sa din Green Street, urmând 
să se dedice carierei literare”. Anunţul se va repeta timp de 
trei zile, după care mă pot considera scos clin toată povestea. 
Am eu un fel de presimţire, care-mi spune că, din momentul 
de faţă, nici un pericol nu mă mai paşte! 

— Prostii ! El o să ne radă pe toţi, fără să-i pese că 
ne-am retras din afacere sau nu! 

— De ce? 

— E un maniac, Rich ! Indiferent de ce crezi sau nu crezi, 
e bine să știi că Jeff J. Young conduce poate cea mai teribilă 
organizaţie criminală de pe mapamond. O conduce singur, 
o controlează în exclusivitate, conform regulei dominoului. 
Ca să supravieţuim, n-avem decât două alternative: să-i 
lichidăm, celulă cu celulă, întreaga organizaţie, sau să-l 
ucidem pe el, și-atunci organizaţia se destramă singură. 


Mi s-a mai spus că el trebuie ucis și nu-mi vine deloc bine 


când îndemnul se repetă, pentru că încep să devin bănuitor. 


— Ca să-l ucid, ar trebui să dau de el, mai întâi, nu? 

— Sigur. Dacă afli unde se află, abia atunci putem socoti 
cazul încheiat. Caută-l, Rich, și, dacă-l găsești, dă-ne de 
veste ! Nu trebuie să o faci cu mâna ta, rezolvăm noi totul! 

în materia mea cenușie, un scapăr luminos îmi retrezește 
speranţa. 

— OK, Mike, dau eu de el! Acum, de-abia acum, știu 
de unde trebuie să încep. Ai cuvântul meu, Mike: în trei 
zile, închidem cazul! 


Mike îmi strânge mâna: 
— Baftă, Rich! O să pun o duzină de guarzi să-ţi acopere 


spatele. 
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— Mă tem că nu-i nevoie și că va trebui să lucrez de 
unul singur. Gândește-le că nu pot umbla cu o armată după 
mine, fără să atrag atenţia asupra mea! 

Mike scapă și scapără pe moacă un licăr de bănuială rău- 
tăcioasă, apoi scoate și îmi întinde un cartonaș de mărimea 
unei cărţi de vizită. 

— Memorează numărul ăsta de telefon, 

îmi fixez combinaţia de cifre în memorie. 

— în regulă, zic. 

— De cât timp socoti că ai nevoie? 

— De zece zile, Mike. 

Cobor. Limuzina Ford întoarce și își face de lucru pe 
Life Street. în curând, o pierd din vedere. Nu prea îmi vine 
la îndemână că Hartmann și-a făcut intrarea în scenă prin- 
tr-o gură de canal, ca să dispară într-o arhicunoscută limu- 
zină Ford. Afacerea cam pute, pute de trăsnește, și îmi atrage 
atenţia asupra unei supoziţii: spaima lui Mike a fost trucată; 
tipul nu se teme de nimeni și de nimic; asta înseamnă că 


tipul se știe, deocamdată, la capătul firelor. 


Opresc un taxi și-i cer insului de la volan să mă cără- 
bănească până în parcarea South Story. Cât rulăm, verific 
discret dacă nu ne urmărește cineva. Nu ne urmărește. în 
parcare, taximetristul îmi zice alb și dezinteresat: 

— S-ar părea că, aici, s-a petrecut o chestie nasoală. 

Mda, mă prefac eu că doar constat din ochi, apoi ţin 
să precizez: nu mă privește. în generai, evit să-mi bag 
nasul sub oala altuia. 

Fără o vorbă, taximetristul întoarce și se volatilizează 
prin intrarea North. Rămas singur, îmi pun circumvolu- 
liunile la treabă și localizez, fără prea multă bătaie de cap, 
o drăcovenie ţopăitoare sub bara de direcţie. O extrag atent, 
apoi mă așez la volna. Când cuplez contactul, înţeleg că lucru- 
rile se prezintă prea simplist ca să nu aibă altceva de ascuns 
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așa că tai contactul și ridic încetișor capota. Nu m-am înșe- 
lat: la limita accelerației se mai află un dispozitiv de expe- 
diat rapid ageamiii la cer, pe care îl fac inofensiv cu mare 
plăcere. îmi îngădui să mai irosesc încă o jumătate de oră, 
clar se vede treaba că tipii care nu se topesc din dragoste 
pentru mine s-au mulțumit numai cu atât. 

îmi abandonez Hillman-ul în parcarea aeroportului, apoi 
mă interesez de prima cursă aeriană spre cealaltă coastă 
continentală. Peste o jumătate de oră, mă aflu în avionul de 
Seatle, pentru că de la poalele Vârfului Olympus până în 
Vancouver nu-i decât o graniță și o aruncătură de băț. în 
graficul de zbor e prevăzută o singură escală, la Minneapolis. 
N-o să vă spun cine se îmbarcă de pe valea încrucișată a 
râului Minnesota și a fluviului Mississippi, pentru că nici 
mie nu-mi pot permite să admit că am parte de norocul acela 
formidabil, pe care naţiunile, nu știu din ce pricină, îl nu- 
mesc noroc chior. 


Nu are rost să încerc să spăl putina 


Rulez pe urmele codobaturii roșcate care se numește 
Katharin Kreig. Am mai făcut chestia asta o dată, în Africa 
de Sud, și mă pot considera un tip norocos, dacă âm ieșit 
întreg din toată povestea, cules de pe uriașa platformă de 
resturi menajere Galcaio de către băieţii comisariatului cen- 
tral de poliţie. Se putea întâmpla și mai rău, dar și mai 
bine se putea întâmpla. în ceea ce mă privește, indiferent 
dacă înseamnă bine sau rău, aș fi preferat să eșuez în cear- 
șafurile creaturii, pentru că în curbele de sacrificiu ale inti- 
melor lenjerii feminine mă simt eu ca peștele în apă și îmi 
și vin cele mai năstrușnice idei. 

Pe aeroportul din Seatle o așteptase o limuzină albă ca 
laptele matern, populată cu trei garizi care, dacă s-ar fi lan- 
sat în boxul profesionist, ar fi făcut ca tipii ăia deja celebri, 
Cassius Clay și Joe Frazer, să nici nu mai existe. Din feri- 
cire, anticipase din vreme, mișcarea și, apelând la amabili- 
tatea stewardesei (cu femeile din profesia asta mă potrivesc 
precum sacul cu peticul), am închiriat o Toyota de culoarea 
vișinei coapte, dotată cu tot ce-i trebuie, inclusiv cu radio- 
telefon. Limuzina, în care și-a tolănit provocatoarele rotun- 
jimi dulceaţa roșcată, se frăsuie atât cât trebuie prin Seatle, 
apoi, ocolind Vârful Olympus, se năpustește spre Victoria, 


rulând vioaie pe o șosea netedă ca chelia lui Telly Savalas. 
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Întâmplător sau nu, radiotelefonul din dotarea Toyotei func- 
ționează ireproșabil, așa că, în scurtă vreme, dc pe coasta 
Atlanticului, amicul meu, Jeff Rackham, îmi poate ganguri 
cu amabilitate: 

— Ce dracu' mai vrei, zăbăucule? 

Reușesc să mă abţin (în manieră electorală) și să nu-l 
întreb cum e vremea prin ţinuturile natale. Ceea ce vreau să 
știu este dacă eroul din Vietnam, Brigham Foster, a avut sau 
nu a avut familie, dacă da, unde domiciliază și câte progeni- 
turi a lăsat în urma sa. în cazul în care are și o urmașă, 
adică o tipă roșcată de 25—28 de anișori, i-aș rămâne înda- 
torat amicului dacă mi-ar trimite portretul vorbit. 

— OK ! se dă Jeff bătut. Spune-mi la ce număr să te 
sun și o s-o fac imediat ce-mi vin datele de pe computer. 

Când îi șoptesc combinaţia de cifre, Jeff răbufnește uluit: 


— Acum ce dracu' mai cauţi pe coasta Pacificului? 
ț 


— Ținutul liniștit, băiete, și, pentru că veni vorba, 
te-aș ruga să vezi dacă tipii arși în parcarea South Story nu 
s-au numit cumva Paul Neverham, George Kodiak, Severn 


Seward, Clark Fairbanks, Smith Yukon și Steve Boothia. 


Tăcerea durează exact 57 secunde, pe cheltuiala mea 
transcontinentală, apoi Jeff susură: 

— Așa e, deșteptule, dar mie să-mi spui de unde ai 
știut ! Ţin să-ţi fie astea ultimele vorbe pe acest pământ! 

— Faină drăgălășenie, Jeff, dar las-o baltă pentru că 
mi-a fost ursit să supraviețuiesc mileniului în derulare ! 

Deci, dacă ei au fost, acum știu cine e tipul prăjit în bor- 
deiul de pe valea Potomacului... 

— Brigham Foster? își dă  Rackham cu presupusul, 
dovadă că și în materia lui cenușie rotiţele funcţionează din 
plin. 

— Aș, de unde ai mai scornit-o ! S-a numit Dan Earle. 


îţi spune ceva numele ăsta? 
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De unde să-i spună! 

— Ce le face să crezi că el ar fi? 

— E ultimul supravieţuitor al unui anumit lot de berete 
prăzulii. 

Jeff tace, de data asta, vreme de doar o secundă, opt 
zecimi, patruzeci de sutimi și treisprezece miimi. 

— Formidabil, ce chestie ! înseamnă că Jeff Young încă 
trăiește ! 

— N-ai nimerit-o, copoiule ! A mierlit-o in Vietnam. Cel 
care trăiește se numește Brigham Foster. 

închid, pentru că limuzina cotește spre o proprietate 
privată, situată, pe dreapta, la nici treizeci de kilometri de 
cochetul oraș Victoria. Până la prima lizieră, în care să pot 
camufla splendoarea niponă numită Toyota, e mai bine de 
un kilometru, pe care îl las să se înfășure lejer de pneuri. 
Trag sub un stejar, rămuros și stufos ca arborele genealogic 
al tuturor candidaţilor la președinția Americii, și mă declic 
hat-dog-urilor și cutiilor cu bere procurate, printr-o fericită 
inspiraţie, de pe aeroportul din Seatle. Când dau cep ultimei 
cutii, mă sună Jeff (altcineva nu putea să o facă, poate 
doar măslinia stewardesă, pe care am ţinut s-o informez 
operativ unde m-ar putea găsi, în timpul escalei de peste 
noapte, dacă îi vine chef de niţică nevinovată conversaţie 


și de toi ce urmează după aceea). 


— Uncle dracu zici că te-ai înșurubat? o ia Jeff peste 
islaz. 

— Deștept băial! nu mă pot eu abţine. Nu-mi mai aude 
motorul și concluzionează că trag la soiloase. Ei bine, ai 
nimerit-o, copoiule: fac nani sub un stejar baban, aflat la 
nici un kilometru distanţă de tarlaua privată a fetei lui Brig- 


ham FYister. 
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— Odată și odată, va trebui să-mi explici cum se face de 
știi toate chestiile astea ! Ţin să te previn că numai eacial- 
maua cu deducţia nu ţine! 

— Deci eroul are o fată, o duduită roșcată, cu ochi de 
un albastru care bate discret spre violet, înălțimea -- 1,78, 
nas fin, cu nări fremătătoare de vulpe roșcată, gura ca o 
piersică Beaumont, bărbia rotundă, cu urma aburoasă a unei 
adâncituri. Semne particulare nu are. 

— Ba, uite că are ! Are, din născare, o pată maronie pe 
coapsa dreaptă, de dimensiunea unei monede de un cent. 
N-ai observat-o? 

Trec peste ironie cu înţelepciune. 

— Ştii ceva, copoiule? Eu îmi fac profesia cu mare inves- 
tiție de materie cenușie și, de aceea, ca să identific o fâţâ 
nu-i nevoie să o și dezbrac. Pe de altă parte, și dezbrăcatul 
femeilor reprezintă o vocaţie in care excelez, dar finalitatea 
acţiunii respective este cu totul alta. Sper, însă, că nu pentru 
a afla asemenea chestii consumi impulsurile federale, și deci 
presupun că ai vrut să-mi comunici faptul că flerul meu nu 
a dat greș și că insul din bordei s-a numit Dan Earle. 

— Dacă-mi spui ce zice flerul tău despre domiciliul ac- 
tual al lui Brigham Foster, cu prima ocazie îţi invit flerul 
la o masă copioasă în saloanele hotelului Ritz. Bineînţeles, 
cu condiţia ca flerul tău să nu zică bazaconii. 

— în cazul ăsta, pregătește biștarii și cască supraponde- 
rat urechiușele: Brigham Foster se află în cocioaba fiicei lui 
pe o tarla privată care se numește Corpus Cristi Ranch. 

Arunc o privire prin parbriz, apoi adaug: 

— Şi încă o veste, Jeff: băieţii lui Foster sunt pe cale să 
mă înșface; îi văd venind pe niște minunăţii nipone, marca 
Honda, așa că n-are nici un rost să încerc să spăl putina. 
Dacă tipii nu mă atârnă, pe post de ghindă, în stejarul de 
alături, înseamnă că vom mai putea conserva, dar cu condi- 


ţia să mă scoţi din beleaua asta. 
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Închid și arunc radiotelefonul în torpedo. Când lipii lui 
; imi bal în parbriz, afișez o moacă de lip răpit din- 
tr-un vis cu cadâne și cu alte dulceţuri orientale. Mă las per- 
chiziționat,  pocnit în ceafă și aruncat pe canapeaua din 
spate. Tipul, care m-a miruit, a făcut-o neglijent, lovind cu 
un deget mai sus decât trebuie, așa că nu îmi pierd cuno- 
Știnţa, dar n-am chef să i-o și dovedesc. Printre gene mi se 
strecoară, insensibil, cerul senin și coroanele câtorva copaci, 
apoi, când tipul de la volan calcă frâna, zăresc acoperișul 
unei clădiri care are, cum presupun numai, măcar două etaje. 
Un alt tip deschide portiera, mă înșfacă de umeri și mă de- 
pune, pe peron, într-un cerc, aproximativ trasat de picioarele 
unei duzini de tipi, croiți după același calapod. O știu de 
multă vreme că lumea violenței nu se compune din oameni, 
ei din tipi, prototipi și pitecantropotipi. Teza asta îmi apar- 
ţine în întregime, dar, delăsător cum mă știu, am tot neglijai 
să o înregistrez la oficiul de constatări și invenţii. 

— Treziţi-l ! 

Ştiu cui aparţine glăsciorul ăsta cu nuanţe roșcate, adică 
strașnic de potrivit pentru a șopti înflăcărate declaraţii de 
dragoste. Din păcate, nimeni nu-mi aruncă o găleată cu apă 
în moacă, chestie care ar fi cât se poate de reconfortabilă, 
cel care dă curs poruncii preferând să-mi expedieze un șut 
în rotulă, care l-ar trezi și pe un mort autentic. Văd stele 
verzi, 7 777 — la număr, gem și dau să mă ridic binișor în 
genunchi, dar figura nu-mi reușește. Deschid, totuși, ochii 
și încerc să mă dovedesc total deschis colaborării și dialo- 


gului. 


— Ce plăcere ! zic. Ce plăcere să vezi, după 7 777 stele 
verzi, o minunată stea, care ţi se arată în chip de femeie! 


Roșcata schiţează un zâmbet și îl oprește, printr-uri gest 
scurt, pe tipul care tocmai avea de gând să-mi expedieze un 


șut și în celălalt genunchi. 


— Ai avut când să le numeri? ! se răsfață insa. 

— Aş! Ştiu chestia asta dintr-o anecdotă. Dacă aș fi un 
cuceritor de duzină, ţi-aș fi spus că o știu de la cursurile de 
filosofic comparată și influenţa folosirii acesteia în creșterea 
gâște lor de casă. 

- Aha, ţi-ai propus să mă cucerești ! scapă ea cu ironie 
nedisimulaiă. 

— Există vreun dobitoc să nu-și dorească așaceva, dacă 
te zărește? 

Tipa mă fixează cu o privire de gheaţă. Cică lot albăstrie, 
cu nuanţe de violei, ar fi și gheaţa din ţinuturile Capului 
Barrow din Marea Beaufort, cea de lângă Oceanul îngheţat, 
aflată în vestul Insulelor Elizabeth. 

— Și totuși, cum mi-ai dat de urmă? 

Mă grăbesc să-i răspund, până nu încap pe mâinile tipului 
cu vocaţie de fotbalist. 

Se poate verifica: dintr-o fericită întâmplare. 
—  Dovedește-o ! 
Cu două degete, extrag din buzunarul situat deasupra ini- 


mioarei biletul de avion. 
— Iată ! zic. M-am îmbarcat pe Kennedy, de unde aveam 


să știu că tu vei lua același avion, din Minneapolis? 
Habar n-am dacă-mi dă crezare. Frământă în căpșorul 
ei roșcat cine știe ce trăsnaie, apoi mi se adresează: 
—- Dar de ce, din Seatle, ai început să mă urmărești? 


Unde vroiai să ajungi? 

— La Vancouver. întâmplător, aveam același drum. 

— La Vancouver? Ce să cauţi tu la Vancouver? 

— Ştii foarte bine ce și pe cine caut. Tatăl tău m-a plă- 
tit să-l caut și să-l găsesc pe Jeff J]. Young... 

— Tatăl meu? 

—- Brigham Foster, 


Tipa are stofă în ea, nu glumă! 
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— Tatăl meu se numește Waller Kreig, nu Brigham 
Fesier. 

— Aaa, da? înseamnă că te confund. 

M-am înșelat când am spus că are stofă. Din ea s-ar 
putea croi cea mai rezistentă pânză de catarg din lume. 

— Cu cine mă confunzi? 

întrebarea cade ca un sloi de gheaţă, desprins din groen- 
lanriezul Cap Morris Jesup pentru a deveni iceberg în Atlan- 
tic. 

— Te confundam cu Fay B. Foster din San Diego, o dul- 
ceaţă roșcată, care are o pată maronie, cât o monedă de un 
cent, pe coapsa dreaptă. 

Cred că am mers niţel prea departe. Când strânge din 
buze, gura ei nu mai are nimic dintr-o piersică Beaumont. 

— Luaţi-l și închideţi-l ! scrâșnește ea. 

Mă înșfacă doi găligani, iar un al treilea își cumpănește 
tocul pistolului. Din nefericire, atunci când lovește, tipul 
nimerește exact acolo unde trebuie și mă scufundă într-o 


imensitate neagră și grea ca plumbul. 


Sosia lul Lancaster a fost ucisă 


încăperea în care am fost zăvorât nu arată deloc rău. 
Dacă nu ar avea ferestrele zăbrelite aș zice chiar că arată cât 
se poate de bine, mai ales după ce golesc o butelie cu whisky, 
de conţinut, pentru a-mi masa, îndesat, chica. Ce-i drept, 
trag și două înghiţituri zdravene, pentru că fac bine la opti- 
mism. Când mă simt relativ binișor, fără să-mi pese că trăz- 
nese a pivniţă irlandeză, aterizez pe canapea și mă pun pe 
răbdătoare așteptare. După nici două ore, când să rnă cuprindă 
dulce, cu braţe de meridională, mult așteptata toropeală, 
în încăpere se insinuează doi vlăjgani, pe care numai de 
gânduri bune nu-i pot suspecta. Eu, ca orice tip binecrescut, 
mă ridic copăcel și le dau bineţe, ba mă arăt dispus sâ-i 
onorez cu câte un strapazol. Din rezerva locantei, desigur, 
dar, din moment ce eu îl ofer, este ca și cum ar veni din 
partea mea. 


— Tacă-ţi  cloanţa ! gâjâie unul dintre tipi, absolut 
neprietenos. 
— Atunci un trabuc ! mă arăt eu insistent amabil. 


— Ăsta e bătut în cap, Mell! comentează tipul spre 
celălalt. 


-- De ce? mă arăt eu nedumerit. E doar o chestiune 
de politeţe. 


— Cred că nu i-ar strica un șut în cur, poate-i sar min- 


ţile la locul lor, în tărtăcuţă ! opinează Mell. 
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— Dacă-i folosește, ce mai aștepți? se nedumerește lipul 
care nu știu cum se numește. 

Mell se îndreaptă spre mine cu pași mari, de urangutan 
în călduri. 

— Poate nu m-am exprimat suficient de clar, dar asta nu în- 
seamnă că nu m-aș afla în deplinătatea facultăţilor mintale. 

Mell rămâne o clipă dezorientai. 

— Auzi ce zice, Web? Ăsta e tip școlii, cu facultate. 
Doamne, și de când îmi doresc să altoiesc un tip cu carte! 

(land își basculează lăboiul pedestru, Mell are parte de 
o surpriză și mai și. Fandez, eschivez și ii expediez un șut 
în boașe, de-i and ouăle sfârșind omletă. Plusez cu două 
piruete duble, care-i transformă căpățâna in minge de fotbal 
aflată in suprapopulatul careu advers, după care mă ocnp 
și de Web, căruia îi aplic un tratament aproape identic. Per- 
cheziția corporală o fac așa cum scrie ia carte și, de aceea, 
cele două pistolete eu toc „de picior” se mută pe pulpele 
mele, în vreme ce scuipătoarele de foc ordinare se pun să 
facă nani in buzunarele sacoului meu. Pe inși ii ambalez în 
ce găsesc la îndemână, apoi, după încă o înghiţitură de 
whisky, ies pe culoar și îmi fac drum spre parcela zidită 
care, după cum presupun, găzduiește ceea ce, îndeobște, se 
numește salon sau cameră de oaspeţi. Un spiridu.ș, pe caie-l 
găzduiesc cu plăcere în materia mea cenușie și pe care-l nu- 
mesc Mr. Fler, îmi șoptise că în încăperea cu pricina voi 
întâlni vechi cunoștințe, și zău că a avut dreptate ! îmi fac 
intrarea teatral, cu o stăpânire de sine pe care mă cam îndo- 
iesc oarecum că aș avea-o. 

— Hello ! Hello și scuzaţi întârzierea, dar a trebuit 
sâ-mi adorm bebelușii. 

Din trei, numai unul găsește că e cazul- să-mi răspundă 
la entuziasm, iar acela e un tip care aduce binișor cu Burt 
Lancaster. 


— în regulă, Rich, ia locl 
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Cum ochisem, din vreme, fotoliul liber de lângă cel al 


- atei Fay, îmi îndes posteriorul in el fără fasoane. 


Un burbon? întreabă sosia lui Lancaster şi-mi aruncă 
dezinvolt, ca la o deschidere pe aripă, o butelie neîncepută 
cu trascău monarhist. 

— Nu-i nevoie să te deranjezi și cu paharul: o să încerc 
să-i fac faţă fără intermediari ! 

Deșurubez și-i dau gâlci. 

—- Te ascult, băiete! 

N-am reușit niciodată să-mi pun mintea la treabă, prop- 
tit pe fese, așa că mă ridic și încep să fac pași. Din mers, 
pescuiesc și un trabuc, pe care-l aprind fără grabă, apoi zic, 
slobozind un nor de fum care ar pune pe jar toate găștile. 
ecologiste din lume: 


— Uite ce-i, boss, cred că trebuie să-mi completezi cecul 
și pentru cealaltă bătrână ! 


— Ha! se îneacă în gol Mike Hartmann. Dacă scapi 
fără juvăţ, atunci e musai să nu mai pierzi nici o slujbă de 
duminică, îngenuncheat in faţa icoanei făcătoare de minuni 
din biserica Bethel. 


— Gura, Mike ! scrâșnește sosia lui Lancaster. Să vor- 
bești numai când ţi se poruncește să o faci! 


Mike „Colonelul” se înfășură într-o tăcere nenorocită. 
— Cel careva avea parte de juvăţ, spun eu, ești tu, Mike... 


Nu-l las să se dumirească, îl segmentez cu un lat 
de palmă, apoi îi fac vânt într-un fotoliu, în cel care-mi 
șezuse mie sub fese, dar nu înainte de a-l fi dezarmat total. 


Brigham Foster, care încă nu pricepe mare lucru, răbufnește. 
— Cine. dracu' te-a pus să faci asta? 
Vrea + să apese butonul unei sonerii. 


— Să n-o faci, boss, trebuie să-ţi dovedesc că îmi merit 
cecul. 
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Insul se transformă in monumentul diu piatră al cele- 
brului Lancaster. 

— Te ascult. 

— Cu câţi inși s-a prezentat tipul încoace? 

— Cu trei. De ce? 

—  Ăia pe care i-ain pus să facă nani, deci, și un al 
treilea. Cheamă-1 pe al treilea, ca să-i tai ghearele până nu se 
apucă să și le arate. 

Sosia lui Lancaster apasă pe un buton și cere să vină 
Frank. Tipul chemat se prezintă repejor și constat că este 
cel care m-a gâdilit sub rotulă, cu prilejul sosirii. Nu pot 
rata ocazia de a i-o plăti cu vârf și îndesat, așa că mă pun 
pe treabă și îl altoiesc de-i zboară fulgii, înfuriat și de urle- 


tul lui Hartmann: 
— Trage, Frank ! Pentru Dumnezeu, trage odată! 


în încăierare, sticla cu bunătate de trascău monarhist se 
face cioburi, dar nu-i bai, o înșfac pe cea din faţa bossului, 
apoi imi continui expunerea: 

— După ce am încasat prima bătrână, am vrut să știu 
în ce rahat m-am lăsat vârât, așa că am dat o raită pe la 
biblioteca secretă a Casei Albe, unde am eu un prieten, și 
am făcut tot felul de lecturi istorice. Am memorie bună, 
ți-aș putea reproduce verbal toate documentele care mi-au 


căzut, atunci, sub ochi. 

Trag din trabuc, plin de importanţă. Adevărul e că, în 
cele mai nepotrivite clipe, îmi cam place să mă dau în stam- 
bă. 

— De cum am călcat pe continentul negru, mi-am dat 
seama că șchiopătez, că un anume mi-a introdus o pietri- 
cică in încălțarea cazonă. Ceva nu-mi venea la mână și nu 
puteam pricepe de ce m-ai trimis să-mi fac de cap cu o 
bandă veselă de babuini, așa că am hotărât să fac flenduri 


scenariul. Ideea mi-a venit, la capătul lumii, pe Promonto- 
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riul Cape, cu puţin înainte de a-și face apariția Ned Cuni- 
gan... 

— Ned Cunigan? Ned Cunigan, prietenul meu Ned, tră- 
iește? 

Sosia lui Lancaster se transformă într-un pieziș semn de 
întrebare. 

— N-a fost niciodată prietenul tău, boss! îmi pare rău, 
te-a vândut, imediat ce a avut ocazia să o facă, te-a vândut 
de câte ori a avut ocazia să o facă. Ultima dată — pe pro- 
montoriu... 

— Nu se poate! 

— Ba, din păcate, s-a putut. Acolo, pe promontoriu, 
l-am întrebat sub ce identitate se ascunde Brigham Foster... 

— Şi? Ce ţi-a spus? 

— Mi-a spus că Brigham Foster ești tu! 


— Trebuia să-l omori ! 


— Din nefericire, asta am și făcut. Dacă aș fi știut că 
de asta mi se fixase întâlnirea cu el, o scoteam eu la capăt, 
fără să fac jocul lui Brigham Foster! 


— Așadar ai ajuns să crezi că eu sunt Brigham Foster! 


— Am ajuns să știu că tu ești Brigham Foster! Dar ai 
răbdare, lasă-mă să-ţi dovedesc faptul că bănetul promis mi 
se și cuvine! 

Sosia lui Lancaster mă fixează într-un mod ciudat, dar 


se ţine binișor ferecat in muţenie. 


— Apoi, tot în Africa, întâlnesc o mai veche cunoștință, 
care și încape, tot atunci, pe mâinile poliţiei locale. Tipul 
se numește Constantino Raphael Queretaro și, deși îi aran- 
jasem eu un lung sejur la Sing Sing, umbla slobod prin ţara 
babuinilor, unde se ocupa cu comerțul făinii de clătite, 
întors in America, am poposit, o noapte, în lenjeria intimă 
a unei frumuseți latine, care se numește Amalia Flores Rubio, 
și, după o oră și șaptesprezece minute, tipa a făcut, ca să 
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zic așa, mărturisiri complete: lipul care i-a scos ..omul” de 
la Sing Sing se numește Brigham Foster! 

Fac o pauză, pe care o socot „de efect”, apoi continui: 

— în primele zile, n-am prea înţeles de ce mi s-a aran- 
jat un voiaj îu Somalia. La Kisimayo, un anume Francisc 
Tucson mă „școlește” întru ale ocultelor, apoi sfârșește afu- 
mat cu ardei iuți de către fidelii unui general rebel, un ge- 
neral care se strofoca în a mă convinge că omenirea are un 
singur mare dușman, care se numește .Jeli .l. Young, și că aș 
îndeplini o sarcină istorică dacă i-aș veni de hac respectivu- 
lui individ. Mi se înscenează o răpire ca în filme, scap din 
mâinile răpitorilor, intru, fără să vreau, în contact cu un 
ofițer al serviciilor noastre, secrete, care mă socoate cheia de 
la ușa beciului cu miracole, apoi mă întorc la Baltimore și 
asist, în propriul meu birou, la execuţia altor cinci berete, 
prăzulii. Trag o beţie porcească, fac amor cu secretara și, 
când să mă întorc în lumea civilizată, asist la execuţia, prin 
prăjire, a altor retăţeni, care și ei purtaseră teribila beretă, 
sub comanda lui Jeff Young, in Vietnam. Când, făcând apel 
la memorie, am realizat că, dintre combatanții plutonului 
respectiv, au mai rămas in viaţă doi, plus ăla care poate fi, 
tot atât de bine, Brigham Foster sau Jeff Young, aflu de. la 
unul din cei doi că Jeff Young a fost asasinat, și-atunci am și 
priceput că și lui Dan Earle i s-a făcut felul. 

îmi aprind un nou trabuc, apoi răbufnesc: 

— Chiar nu se găsește nici o ţigară cumsecade în har-: 
dughia asta? 

Fără o vorbă, sosia lui Lancaster îmi aruncă un pachet, 
cules la întâmplare din sertarul biroului și, după ce mă con- 
ving că marfa prov ine din rezervele lui Philip Morris, aprind 
o ţigară, trag câteva fumuri și le slobod odată cu cuvintele:: 

— Nu mi-a trebuit, prea mult ca să pricep că și Jeff 
Young, și Brigham Foster se află în viaţă. Ceea ce nu știam 
era doar cine. ește unul, și cine este celălalt. Ca să aflu, 


104 


mi-am propus să-l caut pe fiu, pe. Jeff J]. Young, pentru că 
știam unde și sub ce nume se ascunde. Am pornit, deci, in 
* ăutarea fiului, si iată-mă, acum, în fata celor doi. Acum, 
<-le-abia acum știu cine este Brigham Foster! 

M-aș fi așteptai la un întreit „Cine?", dar n-am parte de 
un asemenea efecl, așa că spun: 

— Brigham Foster este Mike Hartmann! 

— Prostii ! Adică de ce aș fi eu Brigham Foster? 

— Centru că Brigham Foster a aranjat să fie executaţi 
toţi camarazii purtători de beretă prăzulie ai lui Jeff Young. 
Pentru câ numai Brigham Foster avea interesul ca Jeff J. 
Young să fie ucis, mai ales că Jeff .1. scăpase teafăr dintr-o 
cursă, întinsă de Ned Cunigan, și se prinsese cum vine ches- 
tiunea.-. * 

— Prostii ! încă o dată: prostii! Dacă eu aș fi hotărât 
să fie uciși cei care au fost uciși, de ce aș fi Brigham Foster 
și nu Mike Hartmann? Mike Hartmann nu poate fi un killer 
la fel de bun ca oricare altul? 

— E o explicaţie, consimt eu- 

— Deci, ţin să precizez: nu sunt Brigham Foster, nu eu 
am aranjat să fie uciși camarazii noștri ! Poţi dovedi contra- 
riul? 

— Pot, De data asta, eu fac cărţile! 


— OK, imparte-le ! Dar ţin să te previn că asul se află 
în mâneca mea! 


Sosia lui Lancaster, care tăcuse îndelungă vreme, găsește 
cu cale că e momentul să intervină. 


— Eu șţfu, Mike, eu știu că tu ești Mike Hartmann și nu 
Brigham Foster, pentru că și pe Brigham Foster l-am cuno- 
scut foarte bine... 


— Ţi-am spus eu ! jubilează Hartmann spre mutra mea. 
dintr-odată, pleoștită. 


— Dumnezeule, zic, și doar construisem atât de frumos! 
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— în schimb, Mike, nu-mi poţi dovedi că nu tu mi-ai 
ucis oamenii ! 

Sosia lui Lancaster îndreaptă încet, spre fotoliul ocupat 
de Mike Hartmann, ţeava unei arme automate. 

— 0 să plătești, Mike! Nu mă așteptam la asta, nu cre- 
deam că și tu o să mă vinzi! 

— O să-ţi explic, Jeff... O să vezi, n-a fost așa... 

întorc dezgustat capul și dau pe gât câteva înghiţituri 
bune de coniac. Arma automată scrâșnește furios, dar ceva 
nu-i în regulă cu scrâșnetul ăsta și, când întorc capul, îl văd 
pe Jeff Young prăbușit pe covor, într-o baltă de sânge, aflată 
în plină expansiune. Instinctual, duc mâna spre buzunar, 
dar, din ușa salonului, un glas îmi  laie tot avântul: 

— Stai binișor, Rich! N-aș vrea să te ucid, până nu-ţi 
ascult spovedania până la capăt. 

Codobatura roșcată, care, până acum, rămăsese impasi- 
bilă și insensibilă in fotoliu, ţâșnește pe superbele-i mergă- 
toare, se apropie, mă ocolește, îmi extrage, delicat, ambele 
pistoale, le culege și pe celelalte de pe biroul proaspăt dece- 
datului, depune întreg arsenalul într-un fichet, pe care-l și 
încuie, apoi se îndreaptă spre noul venit și i se aruncă în 
braţe. Eu, care admir scena în tăcere, pariez întreg norocul 
meu de până acum pe o singură scobitoare, că nou sositul 
este Brigham Foster. De unde o știu? Am eu un fel de spiri- 
duș, pe care-l găzduiesc cu plăcere în materia mea cenușie, și 
pe care îl numesc Mr. Fler. Mr. Fler e un tip teribil, in ciuda 
faptului că, uneori, mai dă greș, cum s-a întâmplat mai 
adineaori, de exemplu. Și, pentru că Mr. Fler a ratat de 
puţin, eu pricep că și de data asta cărţile sunt făcute de 
mâna altcuiva. 

Bietul Jeff Young, de data asta, a murit definitiv. Scap 
o lacrimă, deși duioșia nu-mi stă în fire, pentru că, în sufle- 
tul meu, sosia lui Lancaster a fost ucisă, iar crima asta are în 


ea ceva trist și regretabil. 
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Cică merit să fiu ucis cu respect 


Brigham Foster, adevăratul Brigham Foster, mă cântă- 
rește, o vreme, tăcut, din cadrul ușii, peste umărul fiică-si. 

— Ai o privire inteligentă, Rich! 

Mă clatin, de parcă s-ar trage în mine, dintr-un TU 87, 
cu tot armamentul greu aflat la bord. îmi place să mi se 
spună că aș avea o privire inteligentă, dar nu cu tonul lui 
Brigham Foster, care sună in genul „lată pentru ce te con- 
damn la moarte, Rich!. 

— Să-1 împușcăm, stăpâne ! Lasă-mă, fă-mi favoarea și 
lasă-mă să îl împușc eu! scâncește Mike Hartmann, dar 
Foster nici nu-l ia în seamă. 

— Ochii tăi îmi spun că știi cine sunt! 

— Ştiu, consimt eu. Ești Brigham Foster. 

— Nu la asta m-am referit. 

— Știu. Vrei să vezi dacă ţi-am ginit uoua identitate! 

Foster strâmbă din nas: 

— Ce limbaj, Rich! 

— Mi se întâmplă adesea, adică de tot atâtea ori de câte 
ori mă aflu în dificultate. 

— Aha, deci pricepi că ai pierdut. 

— N-ai să mă crezi, dar îmi vine să-mi dau palme .' Doam- 
ne, că tare dobitoc am mai fost! 

— Eu sunt de altă părere, deci consider că te subapre- 
cieze. Nu știu dacă, aflat în situaţia ta, un altul ar fi tras, 


măcar acum, o concluzie. 
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— Acel „un altul” ar fi un om norocos. Pe el nu l-ai 
condamna la moarte. Spune drept, Frank, asta te deranjează, 
faptul că am priceput, că tu ești Frank O'Brien, nu? 

— Nu. Şi ce dacă, nu mai știu cât timp, am Cost și Frank 
O'Brien? Identitatea e ca și lenjeria de corp, cum se murdă- 
reșşte, cum o schimbi cu o alta, curată, dar după ce faci, bine- 
înţeles, o baie bună. Baia poate fine loc de botez, nu? 


— în cazul ăsta, pot respira ușurat. Fă o baie, Frank. 
schimbă-ţi pijamaua identităţii si uită-mă urgent, ceea ce 
îți promit să fac și eu în ceea ce le privește! 

— N-ajută, Rich ! Poate că o să-ţi explic și de ce, dar, 
momentan, m-aș mulțumi să aflu cum de ai înţeles că,eu, 
Brigham Foster, m-am numit, pentru o vreme, Frank 
O'Brien ! 

— N-a fost o problemă. Clientul meu, proaspăt răposatul, 
mi-a spus că primele cercetări referitoare la dispariţia fiului 
le-a făcut un tip, care se numește Frank O'Brien. Dosarul 
respectiv trebuia să-mi parvină prin Serge Lamaîtrc, care, 
în Africa, s-a dovedit a fi Ned Cunigan, dar bătrânul nu știa, 
atunci, chestia asta. Ned nu rni-a suflat o vorbă despre dosar 
si nici despre faptul că-i întinsese o cursă tânărului Jeff, 
chestie pe care am aflat-o abia la comisariatul central de 
poliție, de la o mai veche cunoștință. Ei, și cum Frank 
O'Brien l-a mai căutat o dată, fără succes, e firesc să-l mai 
caute și acum. Prin urmare, știu ce vrei să mă întrebi, 
Frank ! 


— Bun, in cazul ăsta, dâ-i drumul la răspuns! 


— Ce rost ar avea? Că doar și tu știi că Jeff J. Young 
se află la Vancouver și că te așteaptă. Știi foarte bine că 
și el știe că ai să vii, pentru că, în vreme ce tu îl vânezi pe 
el, el te vânează pe tine. Cine pe cine o să împuște, nu rnă 
mai interesează. Până acum câteva clipe, șansele erau de 


partea lui. 


108 


Brigham Foster datină încet din cap. 

- Mda ! E drept că am înţeles că Mike Hartmann joacă 
lai una... 

— Nu-i adevărat, stăpâne ! țâșnește Mike înspăimântat. 

— Ba este, Mike, și, dacă nu aș li fost convins de asta, 
l-aș fi lăsat pe bătrânul Young să le termine, și-abia după 
aceea aș fi intervenit. Numai că mie îmi displace să mă răz- 
bun cu mâna altuia, așa că o să te împușc eu, câine! 

Arma automată scrâșnește scurt, Mike tresare, înţepe- 
nește, apoi se prăbușește pe covor de parcă ar fi fost retezat. 
Sângele care ţâșnește din trupul lui se așterne peste sângele 
lui Jeff Young, și eu mă cutremur gândind că n-ar fi exclus 
ca, peste sângele amândurora, să se reverse sângele meu. 
Brigham Foster îmi înregistrează zvâcnetul lăuntric și zâm- 
bește cu răutate: 

— Nu-ţi surâde perspectiva Rich! 

— ie ţi-ar surâde? 

— Firește că nu, dar, din fericire, eu sunt cel care ţine 
arma in mână. N-ai nici o șansă, Rich, in curlnd vei bate 
la poarta preafericiţilor unde, fie vorba intre noi, ai să te 
plictisești teribil, pentru că au să-ţi lipsească femeile. 


— Asta de unde o mai știi? Ai fost pe acolo? 


— Presupun. Presupun că ispita nu are ce cânta în lumea 
drepţilor, care nu pot fi decât bărbaţii. Avem dreptul, de a fi 
și noi cineva, măcar acolo, sus, dacă, aici, numai ele, femeile, 
înseamnă totul, nu? 


— Fără îndoială și mulţumesc că m-ai prevenit. Cum 
ajung acolo, dau cotul și o ţin în pas gimnast numai spre 
iad. Eu, unul, fără femei n-aș putea îndura veșnicia ! 

— Tragi de timp, Rich ! Mai speri în ceva? 

— Nu. Dar am o ultimă curiozitate... 


— Spune-ol 
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— E adevărat, Frank? 

— Ce să fie adevărat? 

— Că voi stăpâniţi lumea, că există o organizaţie teri- 
bilă, o ocultă care a făcut din planetă un imens imperiu? 

Brigham Foster ezită, apoi, după o clipită, își dă drumul 
la glas: 

— Din moment ce tot ai să mori, atunci pot să-ţi spun, 
Rich! Da, există un asemenea imperiu, pe care îl stăpânim 
prin bănci, prin războaie civile, prin revoluţii, prin înfome- 
tare, prin democraţie, prin drepturile omului, prin egalitate, 
prin libertate, prin fraternitate și prin alte baliverne. Din 
păcate, există și două organizaţii rivale, cea asiatică și cea 
musulmană, dar și o bătălie internă, în rândurile organi- 
zaţiei noastre. Indiferent cine va muri, eu sau Jeff J., sun- 
tem pe cale de a deveni stăpânitorii absoluţi. Trebuie să 
moară unul dintre noi, eu sau Jeff ]., pentru ca să-i revină 
celuilalt rolul istoric de a lichida disidenţele apărute în rân- 
durile serviciilor secrete ale unor anumite naţiuni. După 
aceea, pământul va deveni o împărăție unică și care se va 
bucura de un mileniu de pace! 

— Dar împărăteasa? 

— Ce-i cu ea? 

— Ea cum se va numi? Fay B. Foster? Fay B. Young? 
Sau Johanna Tracy? Pentru că, nu-i așa? „fiica ta este soţia 
lui Jeff J. Young și se numește, la Vancouver, Johanna, 
soţia lui Albert Tracy. 

Brigham Foster fluieră admirativ: 

— Deștept băiat! Păcat că trebuie să mori! Tu ai fi un 
Suprem Universal cât se poate de potrivit. Dacă nu ai ști 
câte știi, dacă eu aș ști că tu nu știi nimic, dar că posezi o 
inteligenţă de excepţie, cine știe, poate că, după victoria 


definitivă,  te-aş recomanda  înţelepţilor Sfintei  Coroane 
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pentru a fi luat în calcul la o posibilă succesiune. Din păcate, 
știi prea multe, Rich, atunci când nu trebuie să știi nimic 
ți nu-mi rămâne decât alternativa de a te ucide. Fă-ţi rugă- 
* iunea, Rich, îţi îngădui să-ţi faci rugăciunea pentru că tu 
meriţi să fii ucis cu respect l 

închid ochii, dar nu-mi pierd timpul cu rugăciunea, 
încerc să aflu o ieșire din impas, dar toate eforturile nu-mi 
ajută la nimic. 

— Gata, Rich? Ţi-ai făcut rugăciunea? 

Nu răspund, nu deschid ochii. Aștept — mi s-a mai 
întâmplat să aștept o eternitate. — să aud scrâșnetul furios al 
armei automate. în sfârșit, auzi-o! Mă cabrez, mă pipăi, 
apoi deschid ochii și nu-mi cred ochilor când îi văd pe Brig- 
ham Foster și pe Fay Foster seceraţi pe covor, slobozind 
valuri de sânge, care prind să se așeze peste sângele lui Mike 
Hartmann, care se așezase peste sângele deja închegat al Ini 
Jeff Young.  Ridic ochii și il zăresc, in fereastră, pe Jeff 
Rackham surâzând de.supra unei arme care continuă să fu- 
mege. 

— E pentru ultima dată, Rich! în general, detest, să 
îndeplinesc sarcinile mereu întârziatului, la locul faptei, plu- 
ton de execuţie. 

— Şi dacă va mai fi nevoie? întreb, cu gândul la Jeff 
„1. Young, pe care îl pot găsi, la Vancouver, cu identitate 
falsă. 


Rackham, bănuind cam ce-mi trece prin tărtăcuţă 


şa 


ac- 
ceptă  surâzător: 

—" încă o dată, fie, prietene ! Dar numai o singură dată, 
pentru că, altminteri, risc să mă recalific killer! 

Din fericire pentru mine, Jeff Rackham n-a mai fost 


obligat să ucidă pe nimeni. 


A patra noapte din cele o mie şi una 


De când m-am întors în dragul oraș Baltimore, îmi tot. 
caut și nu-mi găsesc locul. în fiecare dimineaţă, cumpăr un 
teanc de ziare, mă ascund în vizuina mea din Green Street 
și încep să citesc știrile cu un fel de foame bolnăvicioasă. 
Fișez știrile, centralizez datele, le compar, mă înspăimânt. 
Pricep că omenirea se află în pragul unor evenimente epocale. 
E un fel de conspirație înspăimântătoare care se petrece în 
favoarea sau în defavoarea omenirii. De câte ori citesc despre 
o nouă rundă de negocieri care se desfășoară între Baker și 
Sevarnadze, deja aștept întâlnirea care va avea loc, peste 
alte trei săptămâni, între George Bush și Mihail Gorbaciov 
și știu sigur, presimt cu luciditate, că peste numai o săptă- 
mână se va petrece un eveniment pe care nimeni nu-l poate 
bănui, la care nimeni nu se așteaptă. Și-atunci ridic ochii 
spre cer, de parcă aș vrea să mă încredinţez că există Dumne- 
zeu și că și Dumnezeu este de acord cu toate acestea, și nu-l 
văd pe Dumnezeu, ci pe Jeff J. Young, de fapt nici pe Jeff 
]. Young, ci un fel de păianjen uriaș, care-și întinde plasa 
apocaliptică pe tot cuprinsul nemărginirii, iar păianjenul 
acela numai în imaginaţia mea se numește Jeff J. Young. 
Sau poate că se numește altfel, sau poate că nici nu este 
păianjen, ci altceva, mai înspăimântător, mai lacom și mai 


mistuitor. Mă îmbolnăvesc de atâta spaimă și, disperat, fac 
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apel la rezervele mele secrete cu trascăuri de lux și mă pun 
pe pilit în toată legea, pentru că știu că alcoolul nu desfiin- 
țează spaimele, dar le alungă. 


Măcar să le alunge! 


La „The Yellow Moon", eșuez la vreme de seară, suficient 
de matol ca să nu-mi mai pese de rosturile și tainele exis- 
tenţei umane. îmi aleg patru cadâne, urc la etaj și mă pun 
pe zbierat: 


— Hei, voi, cei de jos și de aiurea, ascultați ce vă spun, 
căci adevăr grăiesc vouă ! Nu există trecut, nu există prezent, 
nu există viitor! Istoria nu-i decât o găselniţă bleaga, cu 
care șmecherii vă deturnează de la îndeletnicirile voastre 
firești ! Ceea ce există cu adevărat este numai fundul elastic 
al amantei, pe care ai dreptul să-l descoperi numai după 
ce ai descoperit fundul săltăreţ al unei butelci, fostă, până 
atunci, plină cu materia lichidă care dă un sens Universului 
și pe care poporenii, indiferent de naţionalitate, o numesc, 
în  neghioabă vulgaritate, cu termeni indecenţi de genul: 
trascău,  poșircă, strapazol, whisky, șnaps etâcâ. Numai 
romanii — știți voi cine au fost romanii, netrebnicilor? —, 
numai romanii, în înțelepciunea lor, pricepuseră cum vine 
chestiunea și admiseseră că în vin e adevărul! Adevăr au 
grăit, şi adevăr grăiesc vouă ! 


Trei zile și trei nopţi, rezist în locanta grăsanei Dolloris 
Weed și-i călăresc jumătate din efectiv. 


— Ascultă, osânzoaso, îi spun grăsanei când mă simt in 
cea mai bună formă, adică beat ca un porc. Sunt dispus 
să-ţi mârlesc întreg șeptelul, ba chiar și pe tine, așa numai 
slane cum ești. Ba, mă bate tărtăcuţa să și încep cu tine, 
așa că saltă-ţi fustoaiele, până nu mă răzgândesc ! 

Dolloris Weed încearcă să-mi spună cu frumosul că nu se 
poate, că are de-al plânge pe unul, care i-a fost cândva drag. 
Dar nici eu nu mă las, o răstorn pe biroul masiv, îi suflec 
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cortina de balșoi teatrî, care, în limbaj curent, se numește 
fustă, și mă înghesui în porţiunea păroasă, de obicei și în 
cele mai multe cazuri acoperitoare de sex. Dolloris scâncește 
;ncet, dar nu o iau în seamă: 

— Niciodată nu am mai fost violată, Rich! întotdeauna 
am făcut-o de bună voie sau pe bani. Tu ești primul care-și 
permite să mă violeze, porcule, și încă fără să-mi respecţi 
durerea ! 

— Despre ce durere vorbești? morfolesc întrebarea in 
vreme ce înșfac o sticlă de șnaps, ca să-mi revigorez, cu câteva 
înghiţituri, disponibilitatea de a da din buci. 

— A fost ucis singurul pe care l-am iubit. Young. Jeff 
Young se numea omul acela ! 


Dumnezeule, ce porc găzduiești în mine ! 


Mă trezesc din beţie, de parcă m-ar fi lovit cineva in 
moalele capului. Mi-e scârbă, și nici nu știu dacă de mine 
sau de ceea ce se numește viață mi-e scârbă. Trebuie să fug. 
trebuie să fac ceva, trebuie să ies! 


Ştie cineva unde se află ieșirea? 


les, dar ies doar din locanta „The Yellow Moon” și intru 
într-un spaţiu fluid, într-o mlaștină care ţine până la cer. 

— Plouă, spun cu voce tare. Ce tâmpenie, să-și închipuie 
filosofii că apa ar fi simbolul eternității ! 

— De ce? întreabă, din ploaie, glasul cuiva. 


— Cum de ce? Pentru că apă nu există decât aici, in efe- 


meritate. în Univers, în Eternitate, nu există strop de apă 


— Interesant, deși s-ar putea să te înșeli! zice vocea 
din ploaie. 


— Știu eu ce știu, și de aceea îţi zic! nu mă dau eu bă- 
tut. 


Din ploaie, numai ploaia îmi răspunde, apoi iși face loc, 
Ș 
printre franjurii ploii, vocea acelui cineva. 
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— Ce-ar fi să bem împreună o cafea și să mai stăm de 
vorbă? 

O cafea? Poate că ideea nu-i dintre cele mai rele. 

— Fie! zic. 

— Atunci, să mergem ! Imediat, după colţ, am o cămă- 
ruţă și un anticariat. E plăcut acolo, ai să vezi! 

Pășim pe urmele ploii, facem primul colț al ploii, apoi 
o mână deschide ușa ploii, ușa pe care se iese din ploaie. 
leșim din ploaie. Intrăm într-o încăpere plină cu vechituri. 
Abia acum îl pot vedea pe insul care m-a invitat la o cafea, 
un om fără vârstă, dar cu ochi de șopârlă, frumoși și verzi. 

— Sunt Doc Winter, anticar. Poţi să-mi spui Doc! 

— Mi se spune Rich, poţi să-mi spui la fel! Cât despre 
ce sunt, nici eu nu mai știu ce sunt. 

Cafeaua o pregătește Doc. Se pricepe. O servim de pe un 
birouaș meșteșugit sculptat, peste tăblia căruia îmi trec 
degetele absent, dar aparent mângâietor. 

— îţi place? întreabă Doc. A fost al lui Henric al IV-lea. 

— Aha, mondialistul ! mă trezesc rostind și îmi simt 
ochii scufundaţi în lacrimi. 

— Citesc în tine ca într-o carte! zice Doc și eu tresar, 
alarmat de timbrul metalic, dintr-odată metalic, al vocii 
lui. 

— Ştii? Pricepi ce e în mine? întreb. 

— Sigur. Și știu cum te pot tămădui. Vrei să te vindec? 

îmi cuprinde mâinile și simt cum îmi urcă în trup o 
ciudată lumină. 

— Vreau, vindecă-mă dacă poţi! 

— Bine, Rich! Bine, băiete! 


O pendulă, care galopează pe spinarea unui balaur, i 


pă 
m 


face auzit tic-tac-ul. 

— Povestește, Rich! 

Nu pot. Nu vreau. Taina numai mie îmi aparţine. Numai 
eu trebuie să îndur spaima aceasta! 
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— Povestește, o să-ţi facă bine! Citesc în tine ca într-c 
:e, hai, povestește, numai povestind te poţi vindeca! Ai 

ezi, dacă povestești ai să și uiţi! Mâinile mele îţi pot 
:a povara aceasta ! Povestește, Rich, povestește ! 

Prind să povestec: 

— Sâmbătă, 7 august, ora 8 și 17, mi se întâmplă să 
părăsesc, pe ușa din faţă, locanta grăsanei Dolloris Weed. 
după trei zile și trei nopţi de pomină petrecute în braţele 
„cadânelor” de la „The Yellow Moon"... 


Povestesc. Visez.  Povestesc,  furișez cuvintele printre 
franjurii unei ploi cum nu s-a mai întâlnit, niciodată alta. 
Cuvintele se curăță de rugină, apoi prind să se topească, să 
se subţieze, până se fac fir de ploaie, până nu mai sunt, până 
nu mai există, până se așează pe treptele templului umbra 
răcoroasă a sicomorului, vâslită buimac de umbra fulgerată 
a unui porumbel alb, alb ca laptele matern, alb precum cio- 
bul de soare care se căznește să-mi desferece pleoapele. 

Deschid ochii. Mă aflu într-o încăpere străină, îmbâcsită 
cu tot felul de vechituri. Caut cu uimire in jur. 

— Te-ai trezit? 

Un bătrân, de faptun om fără vârstă, dar cu ochi frumoși, 
verzi ca iarba sub rouă, îmi surâde blajin, în vreme ce depune 
pe tăblia unui birouaș, sculptat cu mult meșteșug, o tavă cu 
două cești de cafea aburindă. 

— Mă mai cunoști? îţi mai aduci aminte de mine? 

— Trebuie să fi fost îngrozitor de beat. Nici nu știu 
unde mă aflu. 

— Sunt Doc Winter, anticar. Poţi să-mi spui Doc. 

— Rich, zic eu, detectiv particular. 

— l-auzi ce chestie ! Trebuie să-mi povestești, sunt un 


pasionat cititor al povestirilor detectiviste ! 


117 


Sorb din cafea și pricep că omul e un rafinat în domeniu, 
ăsta. Ce i-aș putea povesti? în fond, în profesia de detectiv 
particular, deocamdată, n-am reușit mare lucru. Am avut 
trei cazuri stupide, de care mă rușinez și să-mi aduc aminte. 

— Gata? Ai băut-o? Ce-ar fi dacă ţi-aș ghici în cafea? 

— Fleacuri ! zic. Nu cred în asemenea prostii ! 

— Ba nu-s fleacuri, crede-mă. Sunt un iniţiat: știu și 
să pregătesc o cafea bună, și să ghicesc în zaţul rămas pe 
ceașcă |! 

Ușor amuzat, îi întind micul recipient de porțelan. 

— la să vedem, ia să vedem !... Deci, așaaa, te așteaptă 
fel de fel de experienţe ciudate, apoi o carieră cum n-a mai 
fost alta... 

Tresare, întoarce ceșcuţa și o face ţăndări de podea. 

— Ca să fixez norocul ! se explică Doc. 

les din casa anticarului și mă scufund în dulcea amiază 
baltimoreză. Dinspre ocean, briza îmi susură cuvinte de dra- 
goste. Aglomerez din tălpi în întâmpinarea brizei și nu mă 
opresc decât pe cheiul Bowley, în faţa barului „Coțofana pes- 
triţă”. Ruth Shelton, o zgâtie roșcată, bărmăniţă la „Coţo- 
fana pestriță”, îmi sare în braţe, de cum mă zărește. 

— Unde naiba ai dispărut atâta vreme? 

Sărutul ei are gustul fraged și proaspăt al violetelor. 

— Ascultă, fetiţo, chiar nu se găsește nimeni să-ţi ţină 
locul printre bardace? 

— De ce? Ai vreo idee? 

— Am. Una cu o cămăruţă violetă, în care se pot petrece 
minunile din cele o mie și nu mai știu câte. nopți. 

— O mie și una au fost. Ţine minte măcar acum, dacă, 
între timp, ţi-a spălat cineva creierul, că mai avem încă 999 
de asemenea nopţi de petrecut împreună. 

Primesc și întorc sărutul, cutremurat de un foșnet 
aproape insesizabil. Ce prostie ! Stă in puterea cuiva să-ţi 
spele creierul !? 
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— Hai! mă îndeamnă Ruth. 

— Unde? 

- Cum unde? în cămăruţa violetă ! Și nu le uita așa la 
* i.e. de parcă ţi-aș cere cine știe ce sacrificiu ! 

Același foșnet aproape insesizabil vâslește undeva, prin- 
tr-un ungher al făpturii mele, dar nu-i mai dau importanţă. 
Grăbim. Intrăm în cămăruţa violetă. Ne debarasăm de ţoale 
într-un timp record. Trăim și, când obosim, aprindem câte o 
ţigară, din care sorbim leneș, clar cu voluptate. Și, pentru că 
nu găsim ce să ne spunem, ca să mai umplu cumva atmosfera, 
lăsucesc butonul aparatului de radio, apoi, pentru că am 
nimerit peste un post care transmite știri, răsucesc iarăși 
butonul, dar în sens invers. 

—  Iubitule, cine-i ăsta, George Bush? 

— De unde naiba vrei să știu eu cine-i ăsta ! 

— Dar Gorbaciov? 

— Pe ăsta de unde l-ai mai scos? 

— Păi, n-ai auzit ce spunea ăla, că va avea loc o întâlnire 
între George Bush și Mihail Gorbaciov? 

— Așa a zis? înseamnă că-s niște sportmani, șahiști pro- 
babil, dacă au întâlnirea în doi. Dar ce ne pasă nouă! 

Cu un sărut care are gustul proaspăt și nevinovat al vio- 
letelor ne pregătim să întâmpinăm cea de a patra noapte din 
cele o mie și una, câte au fost și vor fi întotdeauna în total. 
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Sosia lui Lancaster 


Sâmbătă 7 august, ora 8 şi 17, mi se întâmpla sa pără- 
sesc, pe uşa din faţă, locanta grăsanei Dolloris Weed, după 
trei zile şi trei nopţi de pomină petrecute în braţele, „cadâ- 

nelor de la „The Yellow Moon”. Trag cu poftă din trabucul 
dominican cu care m-a înzestrat patroana personal, în semn 
de recunoaștere a fidelității mele în materie de bordeluri, 
apoi o iau razna prin dragul oraș Baltimore. Nici nu bag 
de seamă că pe nepăsătoarele mele urme rulează pedestru 
patru gealaţi scorţoșşi ca niște duduite proaspăt călugărite, 
vreme in care, dintr-o limuzină Ford, un al cincilea îmi tot 
aruncă ochiade de cobră ocazională. Adevărul este că n-am 
nimic de făcut și, de fiecare dată când mi se întâmplă să 
nu am vreo ocupaţie, devin apatic și neatent ca un curcan 
de casă din comitatul Yorkshire. Prin urmare, rămân real- 
mente surprins în clipa în care, traversând scuarul Security. 

mă trezesc încadrat de cei patru lipi cu aliură de bodyguard, 

așa că arunc la întâmplare: 

- 0O.K.. boys ! Ce-aţi vrea să ştiţi? 

Și pentru că inşii privesc la mine ca la poarta Bert din 
Oklahoma City, găsesc necesar să vin cu precizări suplimentare: 


— Care figură vă interesează? Părerea mea este că figura 
69 vi s-ar potrivi ca o mănușă! 

Tipii nu reacţionează, sau poate că nu s-au prins de şme- 
cherie, și mă văd obligat să dezarmez, ridicând neputincios 


din umeri și renunțând la clasica mea  predispoziţie pentru 
dialog social. Gealatul cu mustață pe oală basculează încet 
de pe un picior pe celălalt, apoi deschide pliscul și cârâie: 

— Vrea să-ţi vorbească cineva, Rich! Trebuie să ne 
urmezi ! 

— Şi dacă n-aș avea chef să o fac?... 

Mustăciosul își freacă gânditor bărbia.  Gânditor e un fel 
de a spune, pentru că e de notorietate faptul că nu stă în 
firea americanului îndeletnicirea gânditului. 

— în cazul ăsta, va trebui să te înșfăcăm ca pe o cono- 
pidă, deşi ni s-a poruncit să evităm, pe cât posibil, folosi- 
rea forţei ! 

— Drăguţ ! Zău că-mi place ! 

— Deci vii... 

— Sigur ! zic și, în vreme ce zic, îl pocnesc pe individ 
între picioarele basculante cu bombeul pantofului meu marca 
Willis and Co, apoi aglomerez câteva figuri elastice, pe care 
le știu de la Huan Zedong, un prieten de-al meu din cartie- 
rul asiatic al orașului, lăsându-l cu gura căscată pe geala- 
tul aliat la volanul limuzinei Ford, care-și vede camarazii 
viermuind pe gazonul scuarului Security. Când să se dezme- 
ticească și să se hotărască să întreprindă ceva, e deja prea 
târziu, ţeava  străvechiului meu Arbogast fixându-l hulpav 
între  sprâncene. 


— O.K., boy! zic  înșurubându-mă pe scaunul din 
dreapta. Dă-i drumul, că-s grăbit ca o mireasă în noaptea 
nunții ! 

Tipul apasă pe acceleraţie cu inconștienţă şi limuzina 
se năpustește pe Gringo Street ca un bizon mușcat de stre- 
chie. 

— Unde să te duc? 

— Cum unde? Acolo unde ţi s-a poruncit. La tipul care 
vrea să-mi vorbească. 


scrumbie care, din greșeală, a făcut exces de barbiturice. 
Jeft simte că-l plac, așa că dă cep buteliei cu coniac mo- 
narhist, care era cât pe ce să-mi scape. Bem. Mă răsfăţ, 
în asta şi stă farmecul profesiei de detectiv particular: ţi se 
întâmplă adesea să te poţi răsfăța pe seama altora. 

— Să-ţi spun de ce te-am chemat, Rich! 

„Aha ! îmi spun în gând. Cunosc genul. Jeff e dintre 
ăia obișnuiți să vorbească exclamativ”. 

— Ţi-am completat un cec de o sută de mii... 

— 0.K., Jeff! Mă bucură că ştii că ador „bătrânele” 1 

— La ultima noastră întâlnire sunt dispus să-ţi mai com- 
pletez unul. Chiar și pentru o sumă dublă. 

— Eşti adorabil, Jefi!! Dar să nu-mi spui că faci chestia 
asta doar pentru faptul că pot ingurgita la nesfârșit poșirci 
monarhiste, că nu te cred! 

Sosia lui Lancaster îmi aruncă o privire tăioasă, curme- 
zișă. 

— Eşti cumva de părere că viaţa ta valorează mai mult 
decât un sfert de milion şi două butelii cu coniac de calitate? 


Asta e: am fost prins cu garda deschisă, chestie care nu 
i se poate ierta unui profesionist 1 


— Da' de unde! Viaţa mea nu valorează nici cât un 
amărât de cent din cea mai îndepărtată emisie monetară. 
Viaţa mea nu valorează nimic, şi cu toate astea, mie îmi 
este de nepreţuit. Ca şi capodoperele. Pricepi ce vreau să 
spun? 

— Prostii ! Dacă ţi-ar îi fost atât de scumpă, nu ţi-ai 
fi riscat-o, inutil, în scuarul Security. Gărzile mele mânu- 
iesc pistolul cu multă îndemânare. 


— N-ai priceput. Tocmai asta e, că n-ai priceput 1 
— Dar se putea întâmpla să-ţi scuipe cineva cu plumbi 
în căpăţână !... 


— Şi? 


— Cum adică? Păi se ducea dracului viaţa asta a ta, la 
care spui că ţii atât de mult! 

— Tocmai aici e buba, Jeff ! Nu mă interesează cât du- 
rează, ci cum fac faţă acestui dar divin, care se numește 
viaţă. Dacă mi s-a dăruit viaţa, apoi sunt obligat s-o tră- 
iesc frumos, cu demnitate. Sau, mă rog, după cum îmi vine 
mie, nu cum le convine altora. 

— Nu poţi trăi „cum îţi vine”, dacă n-ai bani, putere, 
autoritate ! 

— Mofturi. Logică de îmbuibat. Dacă ai bani, putere, 
autoritate, nici nu mai ai o viață a ta, ci o viaţă a banilor, 
a puterii, a autorităţii. Ești pleavă vânturată de eveni- 
mente. Și, când te prinde vârtejul, nu-ți rămâne altă al- 
ternativă decât aceea de a apela la un om liber, la un om 
care are viaţa lui. Și, pentru că veni vorba, în ce vârtej a 
nimerit muntele de gunoi financiar care se numește Jefi 
Young? 

Sosia lui Lancaster arată ca un monument din piatră 
dedicat celebrului actor. Nu sunt mare amator de sculptură 
omagială, așa că îmi găsesc altă ocupaţie, adică îmi mai 
torn un păhărel din conţinutul buteliei monarhiste. 

— Te îndopi cu coniacul meu, Rich ! 

— Ba mă răsfăţ din timpul meu! Pentru că asta a deve- 
nit coniacul tău: timpul meu! Și cu timpul meu fac cevreau ! 

îi arunc o ochiadă curmezișă și constat că tipul începe 
să mă placă. Aşa mi se întâmplă de fiecare dată, plac altora 
abia după o conversaţie așezată. 

— Bun. Văd că se poate lucra cu tine. 

Izbucnesc în râs, pentru că exact la fel spusese și Dorris 
„Fagure-de-miere”, cea mai strașnică şi mai apetisantă „ca- 
dână” de la „The Yellow Moon”, după prima încercare care 
ne-a pus față în față, și la propriu, și la figurat. Râde și 
Jeft, deși nu sunt sigur că-i face plăcere să afle că tocmai 
„citase” o târfă. 


— Aş avea o trebușoară pentru tine, Rich !... 

Pun paharul pe masă, un fel de bijuterie sculptată în 
lemn preţios ! 

— E vorba de fiul meu, Jeff J. Young... 

Aștept. Când aştept nu mai seamăn cu o scrumbie intoxi- 
cată cu barbiturice. 

— A dispărut, în urmă cu un au de zile. Ultima dată 
se alia la Cape Town, știi pe unde vine asta... 


— Geografia și anatomia feministă au fost, întotdeauna, 
marile mele pasiuni ! Farmecul poșircilor l-am descoperit 
mult mai târziu. 


— Am, acolo, câteva companii. O să dai de un tip, Serge 
Lamaître, care îţi va pune la dispoziţie dosarul complet al 
cercetărilor de până acum, adică până unde a reușit să ajungă 
Frank O'Brien. 

— Şeful bodyguarzilor — pentru că, bănuiesc, fiul tău 
avea și o gardă de corp — unde poate fi găsit? 

— în Somalia, la Kisimayo. Se ocupă de afacerile mele 
pe „Pământul aromatelor”, cum numeau romanii Somalia. 


— Sau „Pământul veneticilor”, cum o numeau arabii. 
Și cine e tipul? 

— Francis Tucson. 

Numele ăsta, ca și cel al lui Frank O'Brien, îmi spune 
ceva, adică îmi trezeşte o bănuială vagă, subţirică precum 
gleznele  antilopei Gnu, dar obișnuiesc să ţin bănuielile 
numai pentru mine. îmi surâde ideea unei raite prin Africa 
şi, deci, am de gând să accept propunerea de a porni pe 
urmele moștenitorului unui munte de gunoi financiar. Dar 
vreau să pornesc pe cont propriu şi, de aceea, refuz oferta 
sosiei îmbuibate a lui Lancaster, de a folosi, până în Africa 
de Sud, unul dintre avioanele sale. Văd eu cu ce ajung acolo 
şi de acolo mai departe; pentru că sigur există un „mai de- 
parte”. Consider că întreaga afacere n-o să-mi ia mai mult 
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de trei luni, mai ales că in treburi de acest gen m-am cam 
specializat în ultimii ani. 

Jeff Young mă conduce până pe peron, chestie surprin- 
zătoare când vine de la un tip de calibrul lui. Gărzile, îm- 
pânzite peste tot, îl salută ceremonios, dar și cu o uşoară 
degajare, iar stilul ăsta îmi pare oarecum cunoscut. 

întoarcerea în oraș mi-o asigură aceeași limuzină Ford, 
condusă de acelaşi gealat care, dacă e să-i dau crezare, se 
numește Fred Foremann. Până în Green Street, inventariez 
sumar datele puse la dispoziţie și bănuielile pe care încep să 
ie am, apoi, pentru că-mi vine o idee, întreb: 

— Mike „Colonelul” lucrează de mult timp la voi? 

— Nu știu, zise Fred. Când am venit eu, l-am găsit pe 
Mike Hartmann șef suprem al gărzilor negre. îl cunoşti? 

—' Sigur ! zic şi adaug în vreme ce cobor: a fost cama- 
rad, în Vietnam, cu unchiul meu, Brigham Foster. 


N-am cum bănui că insul care se numea, în Vietnam, 
Brigham Foster, şi care nu mi-i nici un fel de rudă, acum 
se numește Jeit Young. N-am cum bănui, pentru că nu întot- 
deauna  killer-ii de profesie sfârșesc miliardari. 


Nu-mi dau seama ce risc 


Ultima faleză africană se află la sud de Cape Town, în 
apropierea unei rezervaţii naturale, care se întinde pe opt 
mii de hectare, de-a lungul Capului Bunei Speranţe. Folo- 
sesc un Citroen decapotabil, cu care mă strecor printre 
zebre unduioase, printre struţi  insolenţi, printre antilope 
insensibile. Duc cu mine câţiva babuini gălăgioşi care, se 
vede treaba, obişnuiesc să practice autostopul. Formăm, 
împreună, o gașcă veselă și cât se poate de sociabilă. Cân- 
tăm un șlagăr celebru şi, când ajungem pe promontoriul de 
ia capătul lumii, simt cum mi se taie respiraţia, în vreme 
ce cântecul continuă să mai freamăte prin mine ca o pasăre 
speriată în turla unei biserici. N-am mai întâlnit așa ceva, 
atâta sălbăticie, atâta frumuseţe, atâta nepângărire. Cele 
două oceane, Atlantic și Indian, spumegă alburiu sub stânca 
uriașă, care se prăbușește brutal pe solzii de argint ai tala- 
zurilor.  Cormoranii vâslese aerul și nările mele apucă la- 
come un adevărat siaj de ozon. Pe aici, îmi spun, au trecut 
Bartolomeu Dias și Vasco da Gama, deci e firesc să-mi fi 
venit şi mie rândul!  Frânez. Cobor. Babuinii dispar, fără 
a-mi zice măcar „merci"”; ce-i drept, nici nu aveam de gând 
să le cer să achite contravaloarea călătoriei, pentru că şi eu 
călătoresc pe banii altuia.  Urc până pe buza stâncii sălba- 
tice şi, năucit de zvârcolirea vrăjmașă a oceanelor, simt: cum 
țin omenirea pe umeri. Nimeni, niciodată nu a fost mai 
puternic, nici măcar Bartolomeu, nici măcar Vasco! Sau 
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poate că şi ei... Nici nu ar fi de mirare, pentru că, pentru 
fiecare clipă trebuie să existe un altul! 

Nu ştiu cât durează, nu știu cât durez. Când obosesc, 
pentru că numai zeii şi statuile lor ar rezista o veșnicie în 
iaţa nemărginirii, mă întore cu faţa spre continent şi mă 
cuprinde o ciudată amărăciune, de parcă m-aş întoarce în 
moarte, în naștere, sau în spaţiul gol dintre ele. 

Regăsesc  Citroen-ul închiriat, încadrat de trei limuzine 
Ford şi de o duzină de gealaţi, toţi îmbrăcaţi la fel, în lungi 
raglanuri cenușii. Mă îndrept spre cel mai vârstnic, care 
pare să le fie şei. Insul privește prin mine undeva, înspre 
talazuri.  Pariez că strămoșul lui n-a fost babuin. Cu sigu- 
ranță că tipul descinde dintr-un urangutan carnivor, dacă o fi 
existat și un asemenea soi de urangutan. 

— Aici a fost văzut ultima dată. 

Are un glas alb, presară cuvintele ca pe niște fărâme de 
calcar spongios. 

— Când? 

— în septembrie, pe 17. 

— Ora? 

— Prin jurul amiezii. 

— Cine la văzut? 

— Francis Tucson și cei patru bodygarzi. 

— Şi mai? 

— Ce te face să crezi că mai există cineva? 

Tipul mă calcă pe nervi. 

— Uite ce-i, Serge, cască urechiușele la ce-ţi spun! Nu 
mă aflu aici pentru a face conversaţie laconică. Sunt plătit 
să-l caut și să-l găsesc pe Jeff J. Young, fiul stăpânului tău. 
Or, ca să-mi reușească afacerea, trebuie să rostogolești din 
guşă tot ce ştii, dar rapid, milităreşte, ca în Vietnam. Nu 
uita că ești slugă şi că stăpânul ţi-a ordonat să te pui la 
dispoziția mea! Deci, cine la mai văzut? Vreau să spun: 
cum se numește fecioara? 
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— Katharin Kreig. Dar de unde naiba știi că am fost 
in Vietnam? 

— Nu știu, e doar o supoziţie. Unde locuieşte? 

— în Cape, Rue Verts 237, dar nu-mi scapi numai cu 
atât: de unde ştii că am fost în Vietnam? 

— Scrie pe fruntea ta cu carioca. Vrei să știi şi în ce 
culoare? în roşu. 

— Nu-ţi dai seama ce riști, Rich! 

— Ba da. Risc să fiu obligat să te împănez cu plumbi, 
ceea ce s-ar numi, în limbaj mistic, un act de justiţie divi- 
nă, îţi spune ceva numele Chang She? 

— De unde... 

— E un sat, Serge, pierdut în junglă. Adică a fost un 
sal, până într-o anume zi de septembrie. într-o sâmbătă, 
pe 17 septembrie, s-a petrecut grozăvia... Ce deduc eu din 
asta? Deduc, Serge, că Jeff J. Young nu a dispărut, ci doar 
şi-a schimbat identitatea. îl pot găsi oriunde, poate chiar în 
tufa de colo, cu identitate de babuin austral. Deci cam asta 
ar îi întrebarea: Unde e tipul, Serge? Tu știi unde e, tu 
ştii cine e ! Numai cu inspiraţia stai prost. Puteai să-mi 
spui că a dispărut în 13 august sau 14 martie, şi-atunci 
m-ai fi dus cu zăhărelul. Dar tu nu mai ești capabil de eforturi 
imaginative, începând clin acel nenorocit 17 septembrie 
când, împreună cu trupeţii lui Brigham Foster, te-ai nă- 
pustit peste colibele acoperite cu bambus din Chang She. 

— Dar de unde știi? 

— Ştiu. Ceea ce nu ştiu este cum te numeai atunci, pentru 

: — nu-i aşa? — Serge Lemaître e un nume de împrumut. 
De fapt, cine eşti? Bob Whithe? Ross Pearm? Willy Retz? 
Call Brent? Igor Strachevski? 

— Vreau să ştiu de unde știi! 

— E clar! Felul ăsta de a vorbi te individualizează, 
îţi divulgă identitatea: ești sergentul Cunigan, Ned Cuni- 
gan ! 
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— Spune-mi cine-i tipul și te scap cu viaţă! 

— Nu dau doi cenți pe viaţa pe care mi-o oferi tu! 

Tipul își freacă bărbia cu degetele înmănușate. 

— De fapt, nici nu are vreo importanţă... 

— Ba are, Ned! Ei, și de asta sunt gata să-ţi propun 
un târg: eu îţi spun cine a „ciripit”, iar tu îmi spui cine 
este Brigham Foster! Mor de curiozitate să aflu sub ce iden- 
titate se ascunde fostul comandant al trupeţilor cu băscuţă 
îndoliată! 

— Chiar crezi că, dacă-i afli numele, mai ai o clipă de 
trăit? 

— Asta-i afacerea mea, Ned, nu-ţi fă griji în privinţa 
mea ! 

Pe piele simt „centura Kelly", un soi de mitralieră infer- 
nală, care împroașcă jur-împrejur peste o mie de gloanțe, 
in clipa în care smulgi violent de cravată. Posed bijuteria 
asta, de o bună bucată de vreme, adică din ziua în care, 
printr-o fericită întâmplare, l-am recuperat pe Brad, fiul 
lui Jack Kelly, din mâinile bandei lui Constantino Quere- 
Laro, poiloricanu 1 din V/est Point. încă n-am făcut uz de 
„centura lui Kelly”, s-ar putea să funcţioneze defectuos, dar, 
de vreme ee o am înfășurată pe tors, merită să risc și, la 
nevoie, să o folosesc. 

— Cum facem, Ned? îţi spun eu, mai întâi, sau invers? 
Personal înclin spre a doua variantă, și ştii de ce? Pentru 
că mi pot avea încredere în tine, chestie care ţine de edu- 
caţie . 

— O.K., dar dacă-ţi spun, atunci ești definitiv con- 
damnat la moarte. Nu preferi să-mi spui, în schimbul garan- 
tării vieţii tale? Pentru că te asigur, Rich, dacă-ţi spun, voi 
fi obligat să te ucid! 

— Nici o problemă, Ned, oricum îmi mai rămân vreo 
zece minute de trăit, cât să-ţi spun eu cine a fost „supapa” 
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şi înspre cine a „respirat”. Bănuiesc că și ei sunt definitiv 
condamnaţi la moarte, nu? 

— Sigur. 

Apoi face o şmecherie la care nu m-aş fi așteptat, adică 
ia poziţie de căprar în exerciţiul funcţiunii şi ordonă: 

— Gru-păăă, drepţi !...  Stânga-mpre-jur !... Zece pași 
ina-inte marş !... 

Cei doisprezece trupeţi execută comenzile în mod irepro- 
şabil, iar eu rămân faţă în faţă cu Ned Cunigan. 

— Sunt prea tineri pentru a fi fost în Vietnam ! zic. 

— Provin din Legiunea Străină, mercenari. Au și ei 
Chang She-ul lor. 

— Deci? 

— Brigham Foster este... Ești sigur că vrei să o ştii? 

— M-ai ai ceva îndoieli? 

— 0. K., Rich! Dacă preferi să fii un om mort, atunci 
află că Brigham Foster este... Jeff Young. 

O sudoare rece îmi înfășură trupul, dar Ned Cunigan nu 
are de unde să știe ce mi se întâmplă, și nici nu trebuie s-o 
ştie. Trebuie să o fac pe răsfățatul, pe sărbătoritul de ocazie 
la „The Yellow Moon”, pentru că doar printr-o găselniță 
pot evita folosirea „centurii Kelly” și, eventual, alte nedo- 
rite evenimente. 


— Fain, Ned! Niciodată nu am auzit o glumă mai bună! 
Crezi că, în schimbul unei asemenea minciuni, o să-ţi ciri- 
pesc cine a fost tipul fără baiere la gură? 


— Nu ai de ales, Rich! 


— Jeff Young nu m-ar fi trimis pe urmele unui trecut 
de care nu vrea să mai ştie nimic! 


— Nici eu nu am înţeles de ce a făcut-o! 
— Poate ajungem, totuși, la un limbaj comun... 


— Imposibil, Rich, știi ceea ce nu trebuia să știe ci- 
neva ! 
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— Vax! Pe cine mai interesează chestia asta? 

— Ba, uite că mai interesează! Zilele trecute, am fost 
obligaţi să lichidăm o asemenea gașcă. 

— Prostii ! 

— Dacă ai mai avea de trăit, ai putea afla din ziare. 
Au fost ucişi şapte inși. Toată tărășşenia a fost pusă pe seama 
comerțului cu droguri şi ne-a convenit să se concluzioneze 
astfel. Adevărul este că ne-a dat serios de furcă afurisitul 
ăla de Mao Zedong... 

— Dar l-aţi ucis! 

— Dracu' ştiei? Sper că da! 

E rândul meu să-mi frec bărbia cu degetele, chiar dacă 
nu port mănuși. Zedong... Pe amicul meu din cartierul 
asiatic al dragului oraș Baltimore tot Zedong îl cheamă, 
Huan Zedong. 

— Destul, Rich! Deci, cine-i tipul? 

— Şi dacă nu ţi-aș spune? 

— De ce? Că doar eu ţi-am spus! 

— Pentru că detest să împușc treisprezece tipi  din- 
tr-odată, adică aţâţi câţi sunteţi azi și aici ! 

Ned Cunigan izbucnește în râs — treaba lui! 

— îmi asum riscul, Rich! Dă-i drumul! 

— Ar mai fi o soluţie: după ce-ţi spun, să vă urcați îru- 
mușel în drăcoveniile astea marca Ford şi să vă volatilizaţi 
definitiv... 

— Nu-ţi fă probleme pentru noi, tu spune-mi! 

— Nu prea-mi vine să vă ucid, Ned, chiar dacă meritaţi 
să fiţi făcuţi arșice ! 


— 0. K., mulţumim pentru sentimentalism, şi dă-i dru- 
mul ! 


— Cum vrei tu, Ned! Tipul de la care știu povestea se 
numește Huan Zedong. 


— Trebuia să-mi închipui! 


18 


Nepoliticos, insul îmi întoarce spatele. Rămas mofluz, 
eu continuu să mă joc, distrat, cu limba cravatei mele marca 
„„Pastel”, fără să-l scap din ochi. După câţiva pași, Ned Cu- 
nigan se opreşte pentru a ordona absolut nemilitărește: 

—  Ucideţi-l dracului pe câinele ăsta ! 

Când gealaţii duc mâinile spre subsiori, trag cu nădejde 
de cravata mea pastelată şi îmi încredinţez viitorul lui Jack 
Kelly. Un trosnet, uriaș mi se năpusteşte în auz, dar auzul 
rezistă, fiind deja „încălzit” de sfada tălăzuită a celor două 
oceane, care şi-au găsit să-şi dea întâlnire sub stânca pustie 
de la capătul lumii. Când urc în  Citroen-ul decapotabil, 
nu uit să-mi pun a doua „centură Kelly” și, peste ea, o că- 
mașă gri cu cravată asortată. Celeilalte cămăși și sacoului, 
le-am făcut vânt pe dunga înspumată a celor două oceane, 
dimpreună cu infernala mitralieră „de corp” marca Jack 
Kelly. 

Drumul întoarcerii spre Cape Town îl fac în absenţa 
babuinilor, chiar dacă nu pot să-mi explic cum de au re- 
nunţat așa, dintr-odată, la pasiunea lor pentru autostop. 
Mă simt deprimat, altminteri aş fi reușit să evit struțul 
care mă însoțește turtit și atârnat de bara de protecţie, cale 
de vreo zece kilometri. 


Omul de sacrificiu 


Autostrăzile astea n-au nici un chichirez, zău că n-au! 
Sunt enervante și epuizante ca un pește din Down Street, 
exasperante prin perfecta lor monotonie. Cel ce le-a proiectat 
probabil că făcuse insolaţie, cu câteva zile înainte, altmin- 
teri nu le-ar fi trasat drepte ca morala creștină, de la un 
oraș la celălalt. Riști să adormi la volan, riști să-ţi ieși din 
sărite și să o iei razna peste câmp sau să parchezi în primul 
refugiu şi să te indopi cu trascăuri de lux, la toate tunetele 
care se ocupă cu chestia asta. Pentru că refugiile au tot ce 
trebuie, de parcă au fost gândite ca un fel de reparaţii mo- 
rale pentru cei care-și ies din papuci pe autostrăzi. Au câte 
ceva din toate, și din bazarele asiatice, și din comerţul am- 
bulant al secolelor trecute, şi din putreziciunea morală a 
comerțului practicat în marile metropole și, prin urmare, 
împacă toate gusturile. în ceea ce mă priveşte, eu m-aș mul- 
ţumi cu un hat-dog, o cutie cu bere rece și o femeie fier- 
binte. 

De câteva zile bune, rulez strâns pe urmele unei codo- 
baturi roșcate, care se numește Katharin Kreig. Am găsit-o 
la Johannesburg și, când să-i propun o partidă de dialog 
social pe tema dispariţiei moștenitorului unor gunoaie fi- 
nanciare, tipa s-a evaporat, rapid, ca Fata Morgana, ceea 
ce n-ar fi însemnat mare lucru, dacă nu mi s-ar fi întâm- 


plat o chestie pe care, prin deducție, aveam să mi-o explic 
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mai târziu, fără a mai apela la superstiţia eu zeul de inte- 
res local, Motubu. Se întâmplase să fiu neatent, adică să 
halesc cu inima și cu ochii adâncitura cabrată dintre ţâţele 
superbe ale persoanei în cauză, după ce întrebasem: „Vrei 
să-mi spui unde aş putea da de tipul ăla, Jeff J. Young?'; 
ei, şi tocmai atunci, când mă și vedeam basculând cu buzele 
prin adâncitura fermecată, din cutia mea craniană fâșneşte 
un fulger care, pur şi simplu, rade tot ce există din temeliile 
sale. Două ore mai târziu, întins pe gunoiul îneenușat al 
pestilenţialelor depozite menajere Galcaio, îmi explic cum a 
devenit chestiunea, adică îmi dau seama că un tip mi-a 
încercat rezistenţa  armurii cerebelului cu tocul pistolului, 
după care m-a depus, cu scopul de a fi transformat în îngră- 
şământ chimic, pe platforma uriașului reciclator de resturi 
menajere al firmei Chassagne et Co. în următoarele cinci 
minute, când să mă ridic copăcel, dinspre rampele de recep- 
ţie, prind să ţipurească sirenele motorizatelor din dotarea 
comisariatului central de poliţie, apoi, pentru că cerebelul 
îmi toarnă plumb în părţile umblătoare ale organismului, 
mă văd înşfăcat de doi gealaţi galonaţi, dotat cu brățări 
din inox și aruncat într-o dubă încinsă peste limita suporta- 
bilului, care mă hurducă o bună bucată de vreme, după 
care alți gealați galonaţi îmi fac vânt, prin culoare cenu- 
şii, în biroul inspectorului șef Jean-Pierre Boussaguet. în- 
tâmplarea face să ne cunoaștem, de vreo zece ani, şi să-i fi 
făcut, pe vremea aceea, un serviciu care se uită greu de un 
om ca toţi oamenii; numai că nu am de unde ști dacă și 
Jean-Pierre e un om ca toţi oamenii, adică o piesă rară în 
arsenalul poliţiilor din întreaga lume.  Boussaguet îmi aruncă 
o căutătură albă ca o pereche de nasturi din plastic, face 
semn gealaţilor să lase tarlaua liberă şi-abia după aceea mi 
se adresează: 


— Well, ia să vedem cum ai nimerit în trebușoara asta ! 
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îi ciripesc povestioara în câteva cuvintele, adică îi spun 

i am fost plătit de cineva să-l caut pe altcineva, că, pentru 

m-am deplasat pe continentul negru, că am prins un 
fir, că am încercat niţică nevinovată conversaţie cu o duduită 
nostimă foc și că de la masa tratativelor am ajuns pe plat- 
forma Galcaio, de unde mau cules, cu delicateţe, băieţii 
care lucrează pentru «el. 

— Când a dispărut tipul? 

— Să tot fie un an. Dar de unde știi că despre un tip 
e vorba? 

H *,"::_uet arc o fărâmă de zâmbet, in vreme ce cuplează 

-r.ul și cere să i se aducă evidenţele dispariţiilor din 
anul care a trecut. Peste puţină vreme, îmi pune la dispoziţie 
o mapă cu fotografii, pe care încep să le studiez atent. Bră- 
ţările nichelate nu mă deranjează cine știe ce. 

— Ei? Care-i tipul? 

— Asta, zic. 

Jean-Pierre caută în maldărul de dosare, individuali- 
zează unul și se pune pe citit: William Tracy, 34 ani, născut 
in Tucuman, Argentina, din 1987 — cetăţean canadian, cu 
domiciliul în Vancouver; în eresa... 

— Asta ce dracu' mai e? 

— Ţara în care te afli, Republica Sud-Airicanâ. în eresa 
se afla de doi ani, fiind cel mai serios furnizor de arma- 
ment,  întreţinând relaţii amicale cu membrii guvernului 
şi fiind primit de către Președinte, în două rânduri. A dispa- 
rat, în 20 iulie, anul trecut. Nu se cunosc împrejurările. 
Dosarul a fost închis, la cererea familiei, în urma unui 
ordin semnat de ministrul de interne... Cam asta-i! 

— Ai şi o copie a cererii? 

— Am. 0 semnează ambii părinţi, adică Johanna şi 
Albert Trac)', domiciliaţi în Vancouver, Rue de la Liberte 
18. 
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îmi întinde copia și, prefăcându-mă că o studiez cu inte- 
res, mă pun pe măcinat supoziţii, alegând, dintre alternative, 
numai pe cele care se pot lega unele de altele. Un lucru 
mi-e clar: clienţii mei se ocupă și cu traficul cu arme. Prin 
urmare, dacă vreau să-l găsesc pe fiul celui care mă plătește, 
atunci trebuie să-mi vehiculez personalitatea prin tarlalele 
fierbinţi ale omenirii. lar, de vreo doi anișori, cam două 
treimi din suprafaţa globului pământesc reprezintă o „tarla 
fierbinte”; poftim de te descurcă, Rich ! 

— Cred că-ţi pierzi vremea, Rich 1 

Boussaguet îmi descuie răbdător cătuşele. 

— Pot ști pentru ce m-aţi înhăţat ca pe un fazan din 
crescătoria Willmont? 

— Trafic cu droguri. Caută prin buzunare și ai să găseşti 
zece pliculeţe. 

Caut şi constat că are dreptate. Pun pliculeţele pe birou. 

— Doar nu poţi să-ţi închipui că eu... 

— De fapt, în ce lume te învârti? 

Jean-Pierre face să dispară cele zece pliculeţe într-unui 
dintre sertarele biroului masiv, din mahon. 

— Ar trebui să dăm cărţile pe faţă, Rich! Mie mi-e clar 
că tipul pe care îl cauţi nu are chef să te întâlnească şi, de 
aceea, ţi-a făcut figura cu praful de strănutat. De fapt, cum 
îl cheamă pe tip, pentru că — nu-i așa? — tu știi cum îl 
cheamă cu adevărat? 

— 'Ţi-ar folosi la ceva dacă ai ști? 


— Nu. în republica asta, subiectul e tabu. Te întreb 
doar din simplă și omenească curiozitate. 


— Young, Jefi J. îţi spune ceva numele ăsta? 
— Parcă există un miliardar, prin părţile voastre... 


— Exact. Ce fel de afaceri învârte miliardarul meu prin 
ţara  babuinilor, de ce natură, cât de mari, cât de tari, 
prin cine şi pentru cine? 
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— Exceptându-le pe cele ale lui fiu-său, n-am auzit de 
altele. Doar dacă... 

— Doar dacă? 

— Doar dacă se află în spatele unora dintre firmele 
transnaţionale, care nu știm pe cine reprezintă. 

— De pildă? 

— De pildă, concernul lui Serge Lemaiître. 

— Există ceva între omul meu și Serge? 

—  Vrăjmăşie. 

— De ce natură? 

— A fost ceva, o capcană pe autostrada Lainsburg — 
Bloomfontein, cu o săptămână înainte de dispariţie, dar ni 
s-a ciripit din timp și totul a sfârșit O. K. Acum trei zile, 
i s-a înfundat definitiv lui Serge, pe Promontoriul Cape. Un 
adevărat prăpăd, s-au tras peste o mie de gloanţe cu o cons- 
trucție ciudată. Poate fi și mâna omului tău, dar şi mâna 
asiaticilor poate îi, pentru că şi cu ăștia Serge avea niște 
chestii colţoase de rezolvat. 

— Crezi, deci, că-l pot găsi prin preajmă 1 

— Nu. Şi-a strâns cortul din vreme, mai curând îl poţi 
găsi oriunde altundeva. 

—  Şi-atunci, cum să-mi explic figura cu pliculeţele? 

— Aaa... Te-ai ciocnit de ultimile rămășițe ale arier- 
gărzii care, speriate, au împachetat rapid și și-au luat zbo- 
rul. Ultima a plecat frumuseţea roșcată,  Katharin Kreig. 
lii s-a raportat că tocmai şi-a așezat fundul provocator pe 
canapeaua unui trimotor care dă o raită prin Africa. Tipa 
şi-a luat bilet până la Mogadiscio, dacă te interesează, dar 
presupun că te interesează; și, ca să merg cu solicitudinea 
până la capăt, te informez că următorul vehicul zburător 
pleacă spre Somalia, de pe aeroportul din Johannesburg, 
peste cinci ore. 

Jean-Pierre Boussaguet m-a condus, în cele din urmă, 
până in curtea comisariatului, unde un sergent fercheș trage 
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„la scară” Citroen-ul închiriat, în care îmi regăsesc, intacte, 
bagajele, adică amândouă sacoşele de voiaj şi bocceaua din 
pânză de cort, în care îmi ţin ultimele două „centuri Kelly". 

Rulez pe bulevardele largi ale Johannesburgu lui, până 
concluzionez că nu mi s-a plantat nici o coadă, apoi îmi fac 
vânt pe autostradă, dar nu înainte de a-mi pune o nouă „cen- 
tură Kelly”, pe post de vestă antiglonț și pentru orice altă 
eventualitate. Johannesburg rămâne în urmă cu zgârie- 
nori, cu aer condiţionat, cu reședințe pitoreşti, un fel de 
„Africaan way of life”, pentru că reprezintă modul de viaţă 
spre care întreaga Africă tinde, chiar dacă, deocamdată, un 
asemenea mod de viaţă pare destul de îndepărtat în timp 
pentru celelalte „tarlale” continentale. 

Frânez violent, pentru că nimeresc în capcană ca un 
începător întru ale jocului de-a vardiștii: un camion greu 
îmi „ia faţa”, un altul mă „strânge” pe bandă, iar, din li- 
muzina care-mi calcă pe trenă, patru pistoale mitralieră mă 
cercetează cu lăcomie. îmi plac pistoalele cu pat rabatabil, 
dar cu condiţia să nu fie îndreptate asupra mea. Mă ridic 
în picioare, cu părul și cravata fluturând în vânt. Ridic 
mâinile încet, încet, încet, de parcă m-aș ruga încântat zeu- 
lui local Motubu. Cu un calm insultător, din cele trei ma- 
şini coboară nouă bivoli bipezi, pe care numai de prietenie 
nu-i pot suspecta. Se apropie toţi, cu mers legănat, de tipi 
puşi pe șotii. Cu mâna dreaptă îmi apuc limba cravatei, de 
parcă fluturarea ei în vânt ar fi singura chestie care mă 
mai poate deranja în momentul de față. Nu-mi scap clienţii 
din ochi și, dacă un singur pușcoi rabatabil își iese din apa- 
renţa de neglijentă nepăsare, atunci n-am de ales, trebuie 
să trag de declanșatorul infernalei mitraliere Kelly. Unul 
dintre bipezi, tipul îmbrăcat ca un papiţoi din San Jose, 
se desprinde din rând şi mi se adresează  dezinvolt, deși 
îi ies cuvintele din cuvântătoars parcă s-ar scobi în dinţi 
cu o şurubelniţă de 17: 
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— Să fiu al ciracului, dacă tu nu ești garidul !... 

li arunc o căutătură și îl recunosc: în clipa în care i 
:-am Smuls dintre lăboaie pe micuțul Brad Kelly, insul se 
numea Constantino Queretaro. Poate că aşa se numește și 
acum, dar ceea ce nu pricep este cum se face faptul că, la 
ora asta, nu servește ceaiul la Sing Sing. 

— Să ştii că tu ești! Eşti câinele scârbos din Ballimore ! 

— Aiurea ! mă hotărăsc să plusez. Sunt ăl mai șucăr 
tip din urbea respectivă. Cel puţin, asta e şi era părerea 
Amaliei Flores Rubio, dacă-ţi mai adunci aminte cine era 
rerscana în cauză. 

— Minţi ! Amalia e femeia mea! Numai pe mine mă 
are drag! 

— Prostii! Tu doar o finanţai, băiete. De celelalte ches- 
tii se ocupau băieţi cu clopoțel în pantaloni, adică inși de 
felul meu: drăguţi, isteţi şi năbădăioșşi! Dar, bănuiesc, nu 
pentru chestia asta m-ai oprit dintr-o treabă urgentă... 

— Ai să mi-o plăteşti, jigodie, dar mai întâi scoate 
ce-ai furat din docurile Miranda ! 

— Ştii că eşti nostim! Numai manglilor n-am fost nicio- 
dată ! 

— Destul! Le ai dosite sub canapeaua din dreapta. Co- 
boară, dar fă-o ușşurel, să nu tc datini! 

Dintr-o privire, apreciez ..câmpul de luptă” şi-mi dau 
seama că mă avantajează să cobor şi să trec în fala Citreien- 
lui. 

— 0. K., boys! Căutaţi, dar aveţi grijă că drăcovenia 
asta e franţuzească și, dacă vă prindeţi urechile, mă păgu- 
biţi de plăcerea de a vi le rupe eu! 

Queretaro izbucnește în râs. Ca mai toţi latinii, insul 
posedă un simţ al umorului apreciabil. 

— Ha! Hal Dar ştii că ai ceva sânge în boaşe?! Dacă 
nu mi-ai fi făcut figura la Baltimore, cine ştie!, poate că 


te-aş angaja ! 


27 


Cu mișcări sigure, cei doi indivizi, care s-au apropiat 
şi cotrobăiesc prin Citrogn, scot zece pachete din plastic 
transparent. 

— Ei, ce zici de asta, garidule? 

— Ador clătitele!  bravez eu. Conţin făină de calitate. 

Zău că nu ştiu ce să mai cred! La comisariatul central 
de poliție aveam zece pliculeţe; între timp, m-am îmbogă- 
ţit — ce mai ! —, dacă mi se găsesc zece kilograme de he- 
roină. N-am uzat niciodată de droguri, iar în comerţul cu 
acest fel de delicatese m-am aflat numai pe baricada cea- 
laltă. Cine şi de ce vrea să mă înfunde? Brigham Foster? 
Brigham Foster încă nu știe că eu știu cine e. Fiul lui Fos- 
ter? Nu prea văd de ce. Şi-atunci cine? 

— Cum îţi explici chestia asta, câine? 

— Dacă-ţi spun că nu mi-o pot explica și că îmi fră- 
mânt creierii să ajung la o concluzie, n-ai să mă crezi! Și 
ştii de ce? 

— De ce? 

— Pentru că tu, Queretaro, n-ai posedat niciodată așa- 
ceva ! 

— Vrei să spui că maria nu-mi aparţine? 

— Ba probabil că da. Ceea ce n-ai avut niciodată au 
fost creierii ! 

Nu dă semne că s-ar simţi jignit. 

— Și de ce adică n-aş avea creier? 

— Simplu. Dacă ai avea creier, ţi-ai lua maria, ai urca 
frumușel în plimbătoare şi-ai da bice ! 

— Crezi că n-o să fac aşa? Dar, mai întâi, o să-ţi plătesc 
pentru figura cu micuțul Kelly. O să te ucid ca pe un 
câine râios, pricepi? 

— Ba n-ai s-o faci ! zic  descheindu-mi nasturii de la 
cămașă. Uită-te aici, bebelușule! Ştii ce-i chestia asta? 

— Sigur: o vestă antiglonţ! Bine că mi-ai spus! O să fac 
economie de muniţie şi o să te împușc în cap. 
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— Eşti prost ca turul pantalonilor, băiete. Chestia asta 
e o „centură Kelly”. Uită-te bine, vezi: prin pâslă steclesc 
vârfurile gloanţelor. Pe fiecare centimetru pătrat se află un 
îk'Oţ in lăcașul lui de tragere. Pe întreg torsul meu se află 
o mie și nu știu câte gloanţe care vor porni să zboare vesele, 
ca fluturii vărzari, în toate direcţiile, în clipa în care smulg 
cravata. în următoarea clipă, tu şi bivolii tăi veţi arăta ca 
niște strecurători împuţite. 

Queretaro holbează niște ochi cât cepele. 

—  Formidabil! Cât ceri pe chestia asta? 

— Nu-i de vânzare. 

— De ce? Uite: îţi las viaţa ! 

— Pentru că veni vorba, ia puneţi voi trăncănitorile 
frumușel pe asfalt ! 

— Stai binișor, Rich! Trebuie să ajungem la o înţele- 
gere ! 

— 0. KI Uite cum facem: puneţi plesnitorile la pământ 
ţi vă îndepărtați trei paşi. După aceea, unul dintre voi 
degajează faţa, iar eu pun toate pocnitorile în Citroen. Să nu 
încercaţi vreo şmecherie, că v-aţi ars. Praful de clătite nu 
mă interesează, ba chiar încep să pricep că niciodată nu 
mi-au plăcut clătitele. Dacă faceţi exact cum vă spun, nu-mi 
rămâne decât să vă salut definitiv şi pașnic, cu regretul de 
a fi întrerupt o atât de plăcută conversaţie. 

— Chiar nu-ţi dai seama cât bănet s-ar putea câștiga 
cu chestia asta? se arată stăruitor Queretaro. Uite, îţi dau 
şi drogurile 1 

— Merei, nu obişnuiesc 1 

— Am și ceva lani. Cât ceri? 

— Bine, dar la ce ţi-ar folosi? 

— E ideală, Rich. Pentru terorism e cum nu se poate 
mai bună! Pui un om de sacrificiu să o îmbrace, îl trimiţi 
unde trebuie şi... 

— Cine-i nebun să-și asume un asemenea risc? 
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— Ei, există un institut care se ocupă cu asta. îi dre- 
sează ca pe cobai. 

— Prostii ! 

— Ba există ! Poate că nu se cheamă institut, dar exi- 
stă ! Cică-ar fi mai ceva decât Sing Sing-ul. Produce oameni 
de sacrificiu pe bandă rulantă ! 

— Lăudăroșenii! Nu înţeleg la ce ar folosi atâţia ! 

— Cică le-a venit ideea, când eu J.F.K. Cică s-a mai 
întâmplat în istorie.  închipuiește-ţi ce-ar însemna să tri- 
miţi trei oameni de sacrificiu în trei locuri diferite, după 
ce ai avertizat trei guverne să scuipe cu bănet! Cred că la 
drăcovenia asta se poale născoci o şmecherie cere să facă un 
singur glonţ să explodeze în inima gândului, atunci când 
trage de cravată şi o mierlesc definitiv alţi câteva sute. 
După aceea toate guvernele te iau in serios, ba mai poţi 
negocia şi cu tot felul de puciști şi de mișcări extremiste. 
Ar fi mare halimaua, nu crezi? 

— Mă tem că, dacă-ţi trec năbădăi din astea prin minte, 
va trebui să smulg de cravată, Constantino ! 

— Stai binişor! Nici nu mă mai cheamă Constantino, 
mă cheamă Raphael. Stai binișor, Rich! Uite, îţi facem pe 
plac, punem armele jos! Ce faceţi mă? Puneţi jos armele! 
Repede! Hai, faceţi cum vă spun, că vă ia mama dracului! 


Bivolii bipezi se execută resemnaţi, ba fac și cei trei 
paşi înapoi, după cum le-o cerusem. 

— Ţi-e frică,  Queretaro? 

— Aş! Dar socot că e mai bine așa ! 

— Ei nu zău ! 

— Păi sigur că da! Odată şi odată, tot pun eu mâna pe 
drăcovenia asta! Sau, dacă nu, pun pe cineva să mi-o inven- 
teze. Bine că ştiu că există, că se poate realiza ! 


Ezit. Mă îndrept spre Citroen şi ezit. Poate, că ar trebui 
să trag. Pentru viaţa mea am facut-o, de ce n-aş face-o și 


trn viața altora? Trebuie să trag! Trebuie sau nu tre- 


— In regulă, băieţi, nimeni nu mişcă! aud un glas cu 
i 


rezonanțe cunoscute care aparţine inspectorului șef Jean- 


Pierre Boussaguet. 


Bipezii lui Queretaro sunt înșfăcaţi, în doi timpi și trei 
mișcări, cu un profesionalism nedelicat, care îmi este deja 
lunoscut. 

— încheie-te la cămașă, Rich! i se vede vesta anti- 
glonţ! îmi zice Jean-Pierre, apoi dă ordine, conduce opera- 
ţiunea de degajare a şoselei, expediază întregul circ ambu- 
lant și-abia după aceea își aprinde o mahorcă ordinară, care 
pute de trăzneşte. 

— Te duc eu până la aeroport? 

îmi întinde una dintre mahorcile sale. 

— Uite ce-i, Boussaguet: de ce n-ai venit cu propunerea 
asta, când ne aflam pe peronul din faţa comisariatului cen- 
tral? 

Boussaguef trage gânditor clin mahorcă. 

— Pentru că aveam o trebușoară. Trebuia să-l înşfac 
pe Queretaro. 

— îţi dai seama ce spui? Așa îmi plăteşti tu pentru ce 
ţi-am făcut în America? 

— Cred că nu ai de ce te plânge, Rich! 

— Zău? Dar pachetele cu droguri? 

— Aaa, pachetele! Astea sunt ale lui Queretaro. N-ai 
văzut, l-am arestat cu corpul delict aflat asupra lui. 


— Dar cine le-a pus în maşina mea? 


— Că doar nu aveam să le pun într-o mașină a poliţiei! 


* 


i, după aceea, l-ai prevenit, i-ai spus unde să mă 
calce și când să o facă! 


— Nu eu, un amărât de informator. 


— Mi-ai riscat viaţa, Jean-Pierre ! 
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Tipul tace, se bosumilă şi tace până la aeroport. Mă con- 
duce până la avion și, acolo, pe scară, găsește că-i nimerit 
să deschidă pliscul: 

— Uite ce-i, băiete: tot timpul i-am avut în mână, am stat 
cu degetele pe trăgaci. Nu ţi-am riscat viaţa nici măcar o 
singură clipă! Mă crezi, Andy? 

Afurisitul! Când îmi spune cum îmi spun numai prietenii, 
mă face să mă înduioşez ca o babă aristocrată în faţa pisi- 
cii favorite, aşa că îmi fac vânt pe scara avionului şi nu 
mă opresc decât sus, în ușă. 

— în plus, eram tare curios cum ai făcut chestia aia, 
de pe Promontoriul Cape. Niciodată n-aş fi crezut că un 
singur om, într-o singură clipită, poate trage peste o mie de 
gloanţe într-o gașcă ele ticăloși. 

Apoi îmi întoarce spatele, rulează pedestru, uşor gârbo- 
vit, ceva cale, după care se opreşte, ridică un braţ şi mă 
salută cu pumnul strâns. Trec la locul meu şi, când privesc 
prin hublou, îl văd iarăși salutându-mă amical, în vreme ce, 
cu mâna cealaltă, îşi freacă nervos pleoapele pentru că pro- 
babil, decolarea avionului i-a suflat o gânganie în ochi. 
N-am cum bănui că Boussaguet are un moment de duioșie 
față de omul lui de sacriliciu, care se numeşte Anthony 
Andrew Rich. 


Purtătorul de sex 


La  Kisimayo, pe coasta oceanului, am pierdut numai 
trei zilişoare, timp în care m-am fâţâit înfierbântat printre 
pavilioanele circulare dinspre plajă, trăgând cu ochiul la 
perfecțiunea cu care-și zvâcnesc  sertarele femeile cioplite 
măiestrit în cel mai tulburător abanos. în fiecare zi, mi-am 
desfătat simţurile cu asemeni priveliști și, drept urmare, 
in tot acest timp, am realizat exasperant că sunt o fiinţă 
înzestrată cu sex. Ba, dacă e s-o recunosc cinstit, atunci 
trebuie să mărturisesc faptul că, timp de trei zilișoare, 
chiar și conţinutul cutiei craniene s-a simţit un apendice 
la o mașinărie complicată, care a fost anume creată de către 
bunul Dumnezeu pentru a preumbla pe toate meridianele 
planetare minunăţia care se numește sex. Nădușeam și îmi 
doream din răsputeri o negresă tânără, în compania căreia 
să încerc să exersez ritmurile muzicii africane, dar dintr-o 
poziţie comodă, firește. De Francisc Tucson am uitat cu 
desăvârșire, deși pentru conversaţie cu insul în cauză m-am 
deplasat în ţara în care două zecimi din populaţie se înca- 
ieră, zilnic, cu alte două zecimi, celelalte șase zecimi tră- 
gând ponoasele întregii afaceri. Dar chestia asta pe mine 
nu mă privește în nici un fel, chiar dacă, în două rânduri, 
am nimerit prin tarlalele în care exersau jocul de-a puşcoa- 
cele purtători de flinte din nu știu ce tabere. Importante că, 
din fericire, am făcut-o pe râma, îndelungă vreme, la puşca- 
şii marinei americane şi am reuşit să scap, deocamdată, 
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fără nici o butonieră în piele. Evenimentul merită sărbătorit, 
iar unui tip de calibrul meu nu-i putea scăpa un asemenea 
prilej, aşa că m-am deplasat pedestru până în restaurantul 
singurului hotel adevărat din Kisimayo, înjghebat de către 
un ins cu ceva glagorie, parcă anume ca să domine oceanul. 
Poşircile italiene puse la dispoziţie de chelnerița Ruth mi-au 
făcut bine, adică mi-au populat organismul cu o stranie, dar 
liniștitoare luciditate. Prin urmare, i-am propus fetei să 
urce la mine. Mi-a cerut o sută de dolari și folosirea prezer- 
vativului. Am fost gata să-i ofer și o mie, dar să renunţe 
la pretenţia folosirii protex-ului, dar n-a acceptat. Se teme 
de sida. îi respect teama şi mă pun pe inspectat terenul 
metodic, dar nimic din stocul ofertei nu-i pe gustul meu. 
Mai aştept, timp am berechet. După o vreme, chelneriţa 
Ruth o ia pe urmele unui individ cu moacă de șeic ambu- 
lant, dispus, probabil, să accepte utilizarea pneului sexual. 
Tipul nu-i zice Ruth, îi zice Fatma. 


în cele din urmă, când să mă las păgubaș, intră Ea. Ea 
cea de pe plajă, cioplită în lemnul sfânt de către cel mai 
meșter meșter dintre închinătorii la zeități păgâne. E înso- 
ţită de un colonel al forţelor O.N.U. de menţinere a păcii. 
O privesc, extaziat şi îmi jur că, dacă nu se iveşte vreun 
comando băștinaș, care să-i vină de hac galonatului, atunci 
o fac eu. Spre binele umanităţii și al continentului negru. 
Belferul comandă fel de fel de minunăţii, care sosesc ademe- 
nitoare, una după alta. Hotelul din Kisimayo e o institu- 
ţie planetară, aparţine societăţii de consum, lumii civilizate, 
opulente. Afară, se moare de glonț și de foame, dar afară e 
Somalia, fosta ţară a aromatelor, actuala ţară a veneticilor. 
L-aș lua de guler pe individ, dar, în cazul ăsta, ar trebui 
să mă iau de guler și pe mine, pentru că și eu mă îndop cu 
languste și cu icre provenite din fostul imperiu al sovietelor. 
Nota de plată o onorează boss-ul, adică unul dintre tipii 
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care participă la stabilirea „noii ordini”, adică insul pe care 
I p-oţi întâlni chiolhănind într-un hotel opulent, aflat pe 
teritdriul uneia sau alteia dintre țările în care se moare de 
eiooţ şi de foame. Trebuie să fiu bine cherchelit, dacă îmi 
We asemenea gânduri! N-am fost crescut şi educat să gân- 
desc astfel. Pariez leafa mea pe un an pentru o singură co- 
peică devalorizată că omul gândeşte numai când se îmbată 
ca un porc; în restul timpului adună, consumă, mistuie; nu 
mai are cum și când gândi. 

— în regulă, Rich! Care-i baiul? 

Pe scaunul din faţa mea s-a așezat, pe când eu lăcră- 
mam revoluţionar pe buza paharului, tipul din forțele de 
menţinere a păcii. Vede că îl privesc tâmp, aşa că vine cu 
precizări: 

— Sunt Francisc Tucson. 


Dau dușcă întreg conţinutul paharului, care se întâmplă 
să fie vodcă botezată cu numele fostului lider de la Krem- 
lin, şi zic, arar, încercând să câștig timp: 

— Așa, deci! Eşti Tucson! Şi eu, care te caut de trei 
zilişoare lungi cât cămaşa de noapte a Shelmei Weed! Știi 
cât timp mi-a trebuit ca s-o scot pe nurlia Shelma din căme- 
şoiul ăla cât toate zilele? Știi? Nu ştii! Vezi că nu ştii !? 

— Un ceas! își dă Tucson cu presupusul. 


— O eternitate. Mi s-a trezit și culcat bărbăţia de şapte 


ori la rând, până să-i dau jos cămeşoiul... Doamne, ce-am 
mai râs, atunci! 

— De ce? Pentru că ai rămas nivelat ca o broască ţes- 
toasă? 

— Nuuu 1... Chestia asta m-a înfuriat. Când, în prezența 
unei femei, nu-mi Simt gata de tragere artileria de sub bu- 
ric, teribil mă mai înfurii! Așa a fost și atunci, mi-am ieșit 


din minţi... 
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— Și? Ai pus-o să te maseze? 

— Aş! Am ieșit cu cămeșoiul în stradă și i-am dat foc. 
A ars cu pălălaie serioasă, până au venit pompierii şi două 
maşini ale secţiei a șaptea de poliţie. Sergentul Warner — 
îl știi pe Warner? — a vrut să-mi facă o trebuşoară urâtă, 
adică să mă înșface, cu brățări la încheieturi, aşa, în pielea 
goală şi cu papuci de casă pe umblătoare, dar nu m-am lă- 
sat. 

— L-ai pocnit! 

— AȘ, că nu-s prost! M-am pus pe tărăboi. Unde e liber- 
tatea constituţională, dacă mi se interzice libertatea sexuală? 
Warner — nici el nu-i prost! — zice să mă înșface pentru 
ținută indecentă, că aș fi ieşit în stradă gol; eu parez ime- 
diat zicând că, dimpotrivă, sunt costumat conform moralei 
creștine, adică în costumul strămoşului nostru Aclam, plus 
papucii de casă... în fine, toate s-au terminat cu bine; am 
intrat în vizuina tipesei şi mi-am văzut de treabă. 

— Adică ai făcut, cuminţel, nani !... 

— AŞ, că nu-s prost! Dacă era de aghioase, puteam să 
le trag, foarte bine, la mine, acasă, în Green Street. Am fă- 
cut chestia pentru care venisem, dar nu fi parșiv şi libidi- 
nos, și nu mă pune să intru în detalii, că tot nu-ţi zic nimic 
mai mult! 

Tucson schițează un surâs, adică arată nişte colți mari, 
puternici, de lup căruia toate îi merg din plin. 

— De unde dracu' a scos Jeff un asemenea specimen? 


Aha, își râde de mine, deci am reușit să-l aduc unde am 
vrut. 

— Provin din Baltimore. N-ai auzit de mine? Sunt deja 
celebru, am avut niște rezultate de-a dreptul spectaculoase ! 
Vrei să-ţi povestec? Vrei să auzi cum am găsit motanul 
doamnei Goldstein tocmai în Nebraska, la nici o lună de la 
părăsirea domiciliului conjugal? 
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uită, Rich, lasă-te de prostii ! Ador bufonii, dar 
< at sigur că Jeff n-ar fi făcut cheltuiala pentru a-mi satis- 
face mie un capriciu. Deci, cam ce ai vrea să știi? 


Constatarea că întreg spectacolul l-am susţinut gratuit 
n-mi face nici o plăcere; oricum, cât am făcut pe prostul, 
am câștigat timp, deja am parte de o trezie mahmură. 

— în afacerea din Somalia era implicat și Jeff J. Young? 

— Da. 

— Armament? 

— Şi armament. 

— Şi? înseamnă că a mai fost și altceva. 

— Bineînţeles. Armamentul vine după aceea. 

— Adică după ce? 

— După strategie. 

— Nu pricep 1 

— Dar e foarte simplu. Somalezii, în marea lor majori- 
tate, sunt musulmani. Riscăm să-i vedem integrându-se în 
lumea arabă, or nu ne convenea deloc perspectiva. închi- 
puieşte-ţi ce-ar însemna să-i scăpăm pe musulmani din mână ! 
în nici un deceniu, ne-am trezi în planul doi. în loc să stă- 
pânim noi planeta, ar stăpâni-o ei, iar așa ceva nu-i de ad- 
mis ! Am cheltuit atât ca să ne subordonăm fostul imperiu 
roşu... Nu putem lăsa fructele astea în panerul altuia ! 

încet, încet, prind să mă dumiresc. 

— Aha ! Deci exportăm revoluţii ! 

— Nu. Exportăm războaie civile. Nu vezi ce tărăboi a 
ieşit în ţara asta? 

— Văd, dar merită? Doar cheltuim atâta cu pacificarea ! 


— Cu luarea în stăpânire, nu cu pacificarea. 

Francisc Tucson își aprinde un trabuc. Pariez că vrea 
să-și dea importanţă, chiar dacă nu am cu cine paria. 

— Dacă aş avea chei, mâine aş putea pune capăt acestui 


război; ajunge doar să-i spun Generalului: „Gata, fiule, 
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astâmpără-te sau îţi îndes un focos între fese I' și s-ar po- 
toli. 

— Și de ce n-o faci? 

— Pentru că nu-i politic; pentru că nu-i economic. N-ai 
văzut că suntem în rahat până în gât? Producem într-un an 
cât nu putem consuma într-un secol. Dacă lăsăm popoarele 
să-şi facă de cap, o sfeclim definitiv. Cât e pace, e rău. 
Riscăm să-şi facă fiecare tot ce-i trebuie şi să ne întoarcă 
frumușel dosul. încă un an dacă mai durează cacialmaua 
aici, ţinutul ăsta va depinde de noi vreme de un secol; de 
asta nu-l ameninţ pe General cu focosul, înţelegi? 


— Bun, dar nu putem exporta războaie civile oriunde și 
oricând ! 

— Crezi? Nimic nu-i mai Simplu, ai să vezi 1 în fiecare 
ţară există câte o gaşcă de veşnic nemulţumiţi, care stau cu 
dosul în pulberi și așteaptă clipa în care cineva va aprinde 
fitilul. Când socotim că e oportun, noi le facem serviciul 
ăsta cu mare plăcere !... 

— Cum? 

— Ooo ! dar sunt o mulţime de. metode 1 Naţionalităţile 
conlocuitoare, de pildă; atentatul politic comis cu dichis. 
Știu pe cineva tare priceput în chestii din astea, atât de pri- 
ceput încât a ajuns un rafinat, un artist. Ai văzut cum l-a 
ras pe Ghandi? Nici în mintea celui mai inventiv scenarist 
de la Hollywood nu se putea coace un asemenea plan: vine 
femeia, mereu surâzătoarea femeie tânără, și îţi oferă flori; 
femeia te idolatrizează și i se pare că visează supraevaluat 
şi supradimensionat, ca să zic aşa; întinde mâinile emoţio- 
nată; emoția îi șterge surâsul fericit, toţi mușchii corpului 
ei mistuitor se închină evenimentului; tu întinzi mâna, ruti- 
nat, să culegi ofranda; habar nu ai că o minte genială ţi-a 
pregătit nunta cea de pe urmă; surâzi profesional și, în clipa 
aceea, totul dispare într-o explozie albă, ca să te lași absor- 
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: -vreuna cu mireasa-ţi juruită şi cu ceva alai, de lime- 
i luminos și rece care, se zice, asigură trecerea omului 
viaţă în veșnicie ! N-a fost frumos? 

— Nu. Părerea mea este eă fetei i s-a spălat creierul, apoi 

ea impus gândul crimei. 

— Da' de unde 1 Știu exact cum a fost, şi aşa a fost! A 
fost nuntă, singura și adevărata nuntă din viaţa personajelor ! 
Știu bine chestia asta, pentru că el, genialul, mi-a zis cum 
zrma să fie !... 

— De ce? De ce trebuia să fie? 

— Cum de ce? Pentru că insul începuse să închege apele: 
avea în scăiârlie un fel de aiureală, adică își închipuia că 
o să poată uni lumea săracă, statele din lumea a treia, în- 
tr-un fel de confederație economică, şi nu ne convenea de îel 
chestia asta. Ideea încă nu prinsese, dar clacă prindea ! Nu 
ne puteam îngădui un asemenea risc, este? 

Tac. Prin atmosferă plutește o spaimă nelămurită. Nu 
pot gândi în prezenţa individului, așa că arunc la întâm- 
plare : 

— Fecioara aia din abanos îţi aparţine? 

— Sigur. O vrei? 

— Altminteri nu te-aş îi întrebat. 

— Bun. Când terminăm, înșfac-o și du-o sus 1 Dacă-ţi 
face plăcere, pune-o în geamantan și poart-o cu tine cât îţi 
convine, apoi, când nu-ţi mai trebuie, arunc-o la coșul de 
gunoi ! 

— Tu ştii unde e Jefi.! 

— Fiul? Sigur că ştiu. 

— Şi de ce nu-i spui bătrânului? 

— Pentru că nu trebuie să ştie. 

— De ce? 

— Asta nu-i treaba ta ! Tu ai fost plătit regește ca să 
dai o raită prin câteva continente; soarta cea bună a hotă- 
rât că merită să le distrezi, distrează-te ! 
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— Dar am fost plătit ca să-l caut pe fiu ! 

— Te înșeli, Rich ! Ai fost plătit ca să nu-l găsești pe fiu. 
Din banii fiului ai fost plătit, iar fiul vrea să nu fie găsit! 
Ţi-e clar? 

— Nu. 

— Uite ce-i: dacă ar fi fost după mine, o mierleai încă 
de la începutul călătoriei, dar J. J., se pare, are alte pla- 
nuri cu tine. E curios să vadă până unde te duce cerebelul. 

— Și dacă mă retrag din afacere? 

— De ce? Că doar câştigi bine ! Vrei să fii mai bine plă- 
tit, spune-o ! 

— Şi dacă nu mă interesează banii? 

— Aaa, nu ești tu chiar atât de prost! Vreau să spun că 
sunt sigur că. pricepi că ai intrat într-o chestie care nu admite 
drum de întoarcere; cum încerci să faci stânga-mprejur, cum 
eşti cadavru 1 

— în rândurile trupeţilor de luat în stăpânire prin men- 
ținerea păcii cum ai nimerit? 

Francisc Tucson își priveşte ceasul, apoi aruncă o ochiadă 
spre masa la care a luat loc insul cu moacă de șeic ambu- 
lant. Ruth (sau Fatma?) îşi reia activitatea de chelnerița de 
lux, de parcă nimic nu s-ar îi întâmplat; și, în fond, s-a 
întâmplat ceva? Schimbul bioenergetic produs prin frecarea 
unui sex de un altul înseamnă oare întâmplare, mai ales că 
împotriva adevăratei lor contopiri s-a aflat o scârboasă pe- 
liţă din cauciuc transparent? 

— îl vezi pe ghiftuitul ăla? 

Francisc Tucson mă priveşte cu o lucire stranie, meta- 
lică. 

— Cine e? 

— Un tip care vrea să ne dea afacerea peste cap. A în- 
cercat să intre în tratative cu Generalul... 

Pe neaşteptate, în restaurant prind să răsune ţipete și 
împușcături. Mă arunc, așa cum fac toţi cei care mai au 
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__j facă, sub masă. Scot Arogast-ul și, când ii îndrept 
irecţia din care se aud pocnetele, o cizmă cazonă calcă 


iritai pe încheietura mâinii mele, fixând-o pe podea. Ridic 
icâii și constat că încălțămintea cazonă aparţine lui Francisc 
7-cson, care trage satisfăcut din caierii de otravă ai unei 


de foi. El este singurul client din restaurant care n-a 


apelat la poziţia râmei, singurul client în viaţă — vreau să 
zic — pentru că şi tipul cu moacă de șeic a rămas în scaun, 
dar a rămas pentru totdeauna sau — mă rog! — până vin 


cioclii militari să-l înșface pentru a-l depune la morgă. Asa- 
sinii au dispărut rapid, de parcă nici n-ar fi existat vreo- 
dată. Mă îndrept spre masa însângerată: urâtă treabă 1 Insul 
a fost. transformat în strecurătoare.  Chelneriţa, fata care 
-robabil că nu se numește nici Ruth, nici Fatma, prinde să 
vomite violent. 

— Un purtător de sex mai puţin ! comentează cu cinism 
Francisc Tucson, dar nu gust ironia insolitului epitaf. 

— Cine au fost? 

— Oamenii Generalului, firește. 

îmi întoarce spatele, face câţiva paşi înspre masa fetei 
din abanos, spune ceva sau dă o poruncă, apoi dispare prin 


turnantele făcute ţăndări. Reușesc să mă abţin şi să nu des- 
carc în spinarea de elefant cazon întreagă încărcătura Arbo- 
gast-ului. 

— Mergem la tine? 

Fata cioplită în cel mai pur abanos stă în faţa mea ca o 
floare  ofilită. 

— Cum te cheamă, întreb. 

— Coluna. De ce? 

Nu mă mai simt purtătorul de sex, ci un nenorocit pur- 
tător de spaime, iar fata sesizează alunecarea din adâncurile 
fiinţei care sunt. 

— Așa a vrut Mana, nevăzutul care hotărăşte ce trebuie 
să se întâmple. Nici Legba, cel care schimbă destinele, n-a 
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putut face nimic, pentru că nici un zeu nu se poate pune 
în faţa lui Gaunab, zeul răufăcător care stăpâneşte Cerul 
întunecat. Vino, în casa ta stăpânește Tsui-Goab, care-i bun 
şi bine făcător ! 

Nu-i spun fetei că am văzut aţâţi oameni murind încât 
întâmplările de acest gen nu mă mai impresionează. Neli- 
niştea din mine nu dinspre moarte vine, ci dinspre viaţă. 
O posed cutremurat de vibrația cosmică reprezentată de în- 
tregul ei trup și parcă mă și vindec de neliniște, redevenind 
purtătorul de sex îngropat în singurătatea celuilalt sex. Sau 
poate că e doar o părere! 


Un sut în fund înseamnă 
un pas înainte 


— Rich !... Rich !... Ei drăcie ! Deschide odată! 

în clipa următoare, gol precum taica Adam, dar cu Arbo- 
gast-ul în mână, mă și aflu după canatul ușii, în unghiul 
mort, adică în zona în care nu au cum ajunge gloanţele, 
în cazul în care cuiva i-ar trece prin tărtăcuţă să facă o glumă 
proastă și să mă ciuruiască prin ușă. Precaut, printr-un gest 
rapid şi precis, trag siguranţa, apoi îmi fac vânt după cana- 
peaua plușată din colţ, dar nu înainte de arunca o privire 
ferestrei. Faină inspiraţie, pentru că, imediat, locul rămas 
liber se îndoapă cu plumbi, trași din automatul unui ins pen- 
tru care jucăria în cauză nu mai prezintă secrete. îl şi ză- 
resc, în rama ferestrei, agăţat într-o frânghie, c.are-l stânje- 
nește vizibil. îi scuip trei plumbi în ţeastă, pentru că detest 
să devin cadavru într-o ţinută indecentă, deși, dacă mă gân- 
desc bine, nici în frac și papion nu mi-ar conveni să fiu ca- 
davru, în clipa următoare, mă înşurubez în nădragi, apoi mă 
rostogolesc în celălalt colţ al încăperii. Dinspre hol, răzbate 
dialogul îndrăcit al unor puşcoace mânuite precipitat. Cîteva 
boabe îmi fac ușa ţăndări. Jos, pe scări, se aud explodând 
două grenade ofensive. Le recunosc după scrâșnetul bufnitor 
şi după darabana mortuară care urmează după aceea. Capul 
mi-e gol ca după un cataclism atomic. înșiac sacoul şi mi-l 
pun pc torsul gol. Pe hol, un pistol mitralieră latră turbat, 
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apoi se lasă liniştea. Strâng Arbogast-ul în mână eu dispe- 
rare, îmi aud inima dansând sarabanda cu atâta înfocare 
încât se desprinde, ici-colo, tencuiala de, pe pereţi. 

ț 


— Hei, voi ! gâlgâie un glas de, după ușa făcută ţăn- 
dări. E timpul să săriți în scutece și să facem pași ! 

— Francisc ! Ooo, Francisc !... 

Din aşternutul răvășit, fata de abanos ţâșnește ca un 
fulger negru şi se precipiiă spre ușă. 

— Ușurel, fetiţo ! Şi pune ceva pe tine, că ţi se văd 
budigăile ! 

Francisc Tucson, cu automatul atârnând în curea, cu 
palma dreaptă încleștată pe antebraţul stâng, îşi face intra- 
rea spectaculos, ca în ultimele filme ,.made in United Stats”. 

— Ca să vezi ! zic eu. Nu puteai să-ţi anunţi vizita cu 
mai puţină zarvă? 

— Nu, că mi-au dat brânci să vă deranjez la ora la care 
poporenii de rând se ocupă cu primul și cel mai dulce încăle- 
cat al zilei. 

îi cercetez rana, o zgaibă urâtă, dureroasă, dar lipsită de 
importanţă. 

— Doamne, că neîndemânateci au fost! exclam, în vre- 
me ce fac fâșii cearșaiul și încep să execut un bandaj strâns. 

— Proşti cu ghiotura, dar nici măcar cu zgaiba nu se pot 
lăuda. Mi-am făcut-o singur, aruncând, cu o secundă prea 
devreme, cea de a doua grenadă. 

Pentru roit, folosim scara de incendiu. în parking, lichi- 
dăm trei tipi, care ţin cu tot dinadinsul să ne strice predis- 
poziţia turistică, apoi ne cuibărim într-un Land Rover ho- 
dorogit, care se întâmplă să pornească, totuşi, la prima cheie. 

— Băiete, întreb eu, ăsta-i drumul spre Mogadiscio? 


— Aș! Acolo-i de stat cu fundul pe plită fierbinte. 
Migrăm spre nord, boss, spre Djibouti, clacă ştii pe unde vine 
parcela cu pricina. 
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Drumul e prost și durează până îmi vine acru. Traver- 
:cază iadul care, printr-o curioasă întâmplare, se numește 
_:eșert. 0 vreme, sporovăim ca să ne omoram timpul, apoi 
ne lăsăm păgubaşi. Nopțile le petrecem sub cerul gol, înve- 
liţi în pături ca să nu ni se audă clănțănitul din dinţi. în 
fiecare dimineaţă, ne refacem cu câte o cafea tare, fiartă pe 
spirtiexă. Profităm de prilej pentru a mai schimba impresii. 

— Ascultă, Tucson: de fapt cine erau garizii care ne-au 
obligat să ne facem bagajele în pripă? 

întrebarea o pun abia în a cincea zi. 

— Ăilalţi 1 sosește prompt, dar laconic, răspunsul. 

— Care? nu mă dau eu bătut. 

— Ai de sunt împotriva noastră, e clar? 

— Arabii, arunc la întâmplare. 

— Fleacuri. Ăştia încă nu s-au prins cum vine chestia. 
Pun totul în seama Americii, l-ar hali de viu pe Bush, dar 
cu noi se arată cât se poate de sociabili. 

— Cu noi? Care noi? 

— Vrei să știi prea multe, Rich ! la seama, când ajungi 
să știi prea multe poate fi periculos; îi mai vine unuia 
ideea să-ți înșurubeze o grenadă între fese şi-ţi zboară sufle- 


țelul, prin urechi, direct în ranch-ul Sfântului Petru ! 


— OK, am priceput. Dar ăilalţi? 


— Ăilalţi sunt cei pe care trebuie să-i rnuiem ! 


— M-am prins, vorbeşti de sovietici 1 

— Rahat! Sovieticii nu mai contează 1 Le întindem bli- 
dul şi fac frumuşel sluj, dând vesel din codiţă. 

Când îmi întoarce spatele, pricep că nu mai are rost să 
insist, așa că îmi fac vânt în lada Land Rover-ului și încerc 
să trag la aghioase sub plumbul topit al zorilor de zi, dar 
fără succes. Sper ca, până în noapte, să ajungem la Ber- 
bera, chiar dacă avem de hăndrălit printr-un defileu mun- 
tos. Land Rover-ul scrâşnește din încheieturi, slalomând 
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printre colţuri de stâncă și boscheţi. Afurisite drumuri ! 
"lipii ăștia, somalezii, ar face mai bine dacă ar termina-o 
cu ciomăgeala și s-ar ocupa niţel și de șleaurile naţionale, 
deși au atâtea și atâtea altele de făcut! 

Maşina frânează brusc, la nici treizeci de kilometri de 
Burao. Cât pe ce să mă facă piftie butoiul cu benzină, des- 
prins din frânghiile care-l fixau de oblon. O rafală de armă 
automată scrâşneşte prin aer, la nici o palmă deasupra cabi- 
nei, îmi lipesc ochiul drept de şanţul de îmbucare a celor 
două plăci de oţel, care au aerul că fac din hodorogita ma- 
şină un inexpugnabil car de luptă. Francisc Tucson a cobo- 
rât, cu mâinile ridicate deasupra tărtăcuţei, urmat îndea- 
proape de frumoasa Coluna. Pășesc, în relanti, spre cei trei 
tipi crăcănaţi, care-i fixează cu pușcoacele. Unul dintre ei, 
insul cu nădragi de camuflaj şi cu vestă antiglonţ pe torsul 
gol, îi face semn să ia poziţia râmei, dar cu mâinile petre- 
cute poznaş pe după ceafă, ceea ce nu ştiu dacă este și la 
îndemâna râmelor. Tucson se. execută ascultător şi, în doi 
timpi și trei mișcări, se vede ambalat cum se cuvine. Co- 
luna scapă doar cu o frânghie petrecută în jurul încheieturi- 
lor. Mă fac mic, după butoiul cu combustibil, pe care îl 
fixez, cât de cât, eu o pătură făcută sul. Inșii, fără mena- 
jamente, îi fac vânt bietului Tucson în lada Land Rover- 
ului, iar Tucson găjâie un geamăt scrâşnit, atunci când anu- 
miţi nervi ai corpului lui transmit creierului semnalele buși- 
turii. Coluna urcă singură, urmată îndeaproape de un tru- 
pele vânjos, eu moacă de bandit profesionist. Ceilalţi doi 
urcă în cabină, apoi Rover-ul coteşte spre munţi. Burao 
rămâne, undeva, în stânga, ca un fel de oază tulbure, dar 
ademenitoare. Tipul de la volan conduce ca la raliul Paris — 
Dakkar, și chestia asta nu-mi place nici cât negru sub unghie. 
Butoiul cu combustibil îmi dă ghionturi și se dovedește a îi 
de o perfidie fără seamăn, de câte ori îmi încearcă rezistenţa 
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c««4telor. Nu mai rezist, risc să mă fac piftie ! întind ușor 

e iu. in care a înțepenit Arbogast-ul, până apuc de capacul 
ha toiului, apoi îmi scot şi fruntea la iveală. Zdralionul 
cazon, întors cu spatele, îi spune fetei tot felul de măscări, 
dar n-am când să-i înregistrez repertoriul. Mă adun în sin- 
gurul locușor rămas liber, apoi ţâşnesc în cârca gealatului 
-i mi ţi-l miruiesc îndesai cu tocul pistolului. Pentru mai 
multă siguranţă, îi leg și mâinile la spate cu frânghia Colu- 
nei, apoi îl scot din ambalaj și pe Tucson, care prinde să-și 
maseze de zor mâinile înţepenite. îi arăt, din ochi, cabina, 
iar insul îmi face semn să nu mă grăbesc. Se apropie de 
„blonul din spate, îşi scoate mădularul și se pune pe urinat 
vârtos. într-un târziu, întoarce spre mine o moacă radioasă, 
iși încheie prohapul, înșfacă scuipătoarea de plumbi de pe 
podea şi îmi face semn cu degetul mare îndreptat în jos. în 
următoarea clipă, deja le suflăm în cefe tipilor din cabina 
Land  Rover-ului. 


— OK, boys, a sosit schimbul ! Puteţi lua o mică pauză! 


Insul cu vestă antiglo: ţ frânează precipitat, cât pe ce 
să ne dea peste cap. îi ambalez, apoi, cu multă îndemânare, 
pe amândoi, deși Tucson e de părere că nu se merită și că 
mai bine i-am împușşca. Ne şi certăm pe chestia asta, ba 
suntem gata să ne şi încăieram, dar e prea cald pentru a 
ne permite o astiel de distracţie. Ne lăsăm păgubași și o 
ruim spre Berbera. Conduce Tucson, iar eu îmi supraveghez 
prizonierii. S-ar fi putut și invers, dar mi-a fost teamă 


să-i las în seama lui Francisc. 


La ieșirea din defileu, când începe coborâşul spre Ber- 
bera, dăm de dracul: ne vedem înconjurați de o compjanie 
intreagă de băieţi smoliţi, care așteaptă, cu degetul pe tră- 
gaci, să vadă că începem s-o facem pe nebunii, dar nu o fa- 
cem.  Schimbăm doar o privire, apoi coborâm frumușel, cu 
mâinile basculând vertical în prelungirea corpurilor. Rover-ul 
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cotește pe un făgaș lăturalnic și dispare pentru totdeauna. 
Noi, eu și Francisc Tucson, după ce suntem percheziţionațţi 
metodic, luăm calea munţilor. Dar nu singuri, ci însoţiţi de 
o gardă de onoare apreciabilă. Când ezităm, când dovedim 
neîndemânare alpină, întotdeauna se găsește câte un pat de 
pușcă sau câte un bombeu care să ne îndrepte pe calea cea 
bună. După ce încasez primul şut, îmi descopăr veleităţi 
de capră de munle şi izbucnesc în râs. 

—  Ce-ţi veni?, scrâșneșşte, peste umeri, Francisc Tucson. 

— Bancuri ! zic. Tocmai îmi spuneam că e adevărat ce 
se spune și că fiecare șut în fund înseamnă un pas înainte! 

Tucson n-are simțul umorului şi mă  înjură.  Vânjoşii 
urmași ai lui Othello, în schimb, îl au din plin și hohotesc 
de se cutreieră munţii. în plus, când prind un moment de 
ezitare, la trecerea peste o prăpastie, nu mai am parte de 
şutul încurajator, ci de o mână care îmi prinde camarade- 
reşte încheietura cotului. Afişez, deci, o moacă recunoscă- 
toare, iar tipul smolit își dezvelește perlele într-un zâmbet. 


Pariul cu păianjenul 


Mustafa Khan, tipul care m-a interogai, vreme de mai 
bine de patru ceasuri, ştie exact tot atâta meserie cât şi ser- 
gentul Warner din dragul meu oraș Baltimore. Singurul sur- 
plus profesional posibil ţine de lăboaiele sale uriașe, pe care 
eu le apreciez a fi cam cât capul celui mai bun exemplar 
din rasa de berbeci Wannaha-Side. lar eu, după cum cred că 
v-aţi convins, când spun ceva, știu ce spun. 

După interogatoriu, doi tipi straşnici mă înșfacă nedeli- 
cat şi mă depun pe pardoseala celui mai uşchit bordei din 
ţinut. 

— Asta e tipul? 


Vocea care întreabă aparţine unui smolit cu trăsături cize- 
late, cu un început de chelie brumată, 11 măsor, nu din 
curiozitate, ci doar pentru a pricepe cu cine am de-a face. 
Are mâinile mici, îngrijite, aşa că mă mai liniștesc într-o 
oarecare măsură, chiar dacă tăbăcitul pielii personale repre- 
zintă una dintre caracteristicile profesionale ale îndeletnicirii 
de detectiv particular. Caracteristică neplăcută, desigur. 

—  Ridicaţi-l în scaun ! poruncește aceeași voce, iar tipii 
care m-au adus se execută precipitat, după care, la un semn 
discret, se uşchesc fără o vorbă. 


Precis că urmează o conversaţie așezată și, în această 
perspectivă, dacă insul mă întreabă de sănătate, îl pocnesc 
de-i merg fulgii. 


49 


— O cafea, domnule Rich? 

întrebarea mă ia pe nepregătite, dar îmi revin după două 
înghiţituri în sec. 

— Și o ţigară din arsenalul otrăvitor al concernului 
Brown and Williamson Tobacco Corporation, picase ! 

Tipul bate din palme și, imediat, se ivește un chelner de 
lux ca să onoreze comanda. îmi aprind o ţigară, din care 
trag cu icnete. 

— în regulă, inspectore 1 Interogatoriul poate continua. 
Cunosc toate metodele și știu că, după cafea și fumelniţă, 
urmează o nouă repriză de şuturi în noadă. 

— Cât de plastic te exprimi, domnule Rich ! 

— Crezi că ai conversa artistic, aflândn-te în situaţia 
mea, inspectore? 

Insul își dezvelește dinţii într-un zâmbet. 

— Faci o confuzie, domnule Rich ! Eu nu sunt inspector 
de poliție, eu sunt general de armată. Am aflat târziu des- 
pre regretabila dumitale experiență...  somaleză și m-am 
grăbit să încerc să-ţi ofer reparații. 

Aşa da, aşa mai merge 1 

— Calde mulţumiri, domnule general ! în cazul ăsta, 
dispuneţi să mi se pună un taxi la dispoziție, care să-mi 
facă vânt până la Djibouti. Nu că mă grăbesc cine știe ce, 
dar atmosfera locală nu-mi prieșşte de loc! 

Generalul își masează maxilarul cu degetele, gânditor. 

— Ai să vezi, domnule Rich, că toată această neplăcută 
experienţă va fi în folosul muncii dumneavoastră... 

Stilul ăsta neamericănesc de discuţie îmi este cât se poate 
de neplăcut. 

—  Știţi unde-l pot găsi? 

Generalul clatină din cap afirmativ. 

— Știu. Şi încă multe altele mai ştiu, pentru că, din 
nefericire pentru poporul meu, mă mișc în cadrul evenimen- 
telor. 
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y.- urechi. Majoritatea planetarilor adoră să vorbească 
t, iar eu — să-mi dovedesc aptitudinile de ascultător 
jr  rveepţie. 

- Avem timp, domnule Rich! Ce-aţi spune dacă v-aş 

rita să luăm masa împreună? 

X-am văzut nici o locantă prin zonă, dar accept invi- 
taţia cu plăcere. Generalul bate iarăși din palme şi, la ivi- 
:ca eunucului, comandă sec: 

— Cina, te rog! 

în minutul următor, ne aflăm, în jurul unei mese de 
campanie, cu tot felul de bunătățuri în față. Nu lipsește 
nici clasica butelie cu whisky, pe care o atac de unul singur, 
pentru că Generalul nu obișnuiește, din motive religioase. 
Mâncăm în tăcere, apoi, când ne aflăm doar în fața ceștilor 
de ceai, întreb: 

— Spuneţi că știți unde-l pot găsi? 

— Știu şi cum puteţi ajunge la ticălosul ăla! 

—  Ticălos? 

— Asta — ca să mă exprim delicat! Dacă mi-ar sta în 
putere, atunci l-aș arde cu chibritul, bucăţică cu bucăţică, 
încet, răbdător, ca să suiere, ca să înțeleagă cât rău a făcut 
poporului meu, omenirii !... 

— Domnule general ! 

— Niciodată istoria umană nu a creat un asemenea 
monstru ! Știţi, domnule Rich, cine este cu adevărat omul 
pe care-l căutaţi? 

— Fiul unui tip de la noi, care are bănet cât toţi califii 
din poveștile celor o mie și ceva de nopţi.  Insul pare a fi 
implicat în comerţul ilegal cu arme, în exportul de revoluţii, 
in crimele politice ale ultimelor decenii. 


— E cât se poate de insuficient ceea ce știți, ca să nu 
spun cât se poate de fals. De traficul cu arme, revoluţii, răz- 
boaie civile, droguri, crime politice, se fac răspunzătoare, 
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mai mult sau mai puţin, toate guvernele din lume, sau poate 
că nu chiar guvernele, ci serviciile lor secrete, care guver- 
nează cu adevărat. Statele, domnule Rich, au guverne con- 
venţionale, pentru că, în realitate, ele sunt guvernate de 
către servicii secrete. De către propriile servicii secrete sau 
de către servicii secrete străine. 

— Mi se pare că exageraţi... 

— Ştiţi foarte bine că nu exagerez ! 

— Ceva nu-mi iese, totuşi, la socoteală !... 


— Dacă ştiţi toate astea, de ce mai luptaţi? 

— Pentru că noi încă n-am fost îngenuncheaţi, pentru 
că mai avem o șansă. 

— Care? 

— Să le scăpăm printre degete, în vreme ce se vor în- 
cleșta cu ceilalți. 

— Ăştia fiind cine? 

— Ai să-i cunoști, domnule Rich, pentru că te vor răpi, 
din tabăra mea, în cursul acestei nopţi! 

Dacă aș spune că rămân contrariat ar fi prea puţin. îmi 
aprind o ţigară şi încep să fac pași, prilej cu care constat că 
dușumeaua e din lut întins, peste care a fost rulat un covor 
de Buhara. Pereţii clădirii sunt zidiți din piatră şi acoperiţi 
cu covoare orientale, iar din tavan atârnă o lampă cu petrol, 
meșteşugită cu  dichis. 

- Dar e o prostie ! în definitiv, de ce să mă las răpit? 
în definitiv, ce caut eu în toată povestea asta? Domnule 
general, îmi displace că am acceptat un asemenea caz. Tele- 
grafiafi-i clientului meu că renunţ și că încă nu știu nirnic. 
Cât încă nu știu nimic, viaţa mea mai valorează ceva. 

— O să știți. O să vă povestesc eu şi o să știți! 

— Refuz să vă ascult ! Detest poveştile îrancmasonice și 
ştiu, presimt, că aici vreţi să mă aduceţi ! 
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— Y-aţi prins cum vine chestiunea ! 
— Chestia asta o ştie şi Lilly Wisconsin, cea mai idioată 
e :1 a bordelului „The Yellow Moon” din Baltimore. l-a 
-::tit-o, când se alia în călduri, un comis voiajor burtos, 
care are, acasă la el, o nevastă trupeșă și băţoasă ca un jan- 
darm prusac, de care i s-a acrit definitiv și irevocabil, și 
de aceea, de două ori pe lună, bate cuviincios și important 
la uşa apetisantă a locantei în cauză. Dar nici Lilly Wiscon- 
sin nu pune preț pe ea, nu-i dă importanță, și de aceea își 
roate vedea liniştită de meserie, care nu-i dintre cele mai 
dezagreabile, adică îşi caţără tălpile pe tavan, conform cere- 
rii, şi dă din buci până la epuizarea clienţilor. lată de ce, 
domnule general, refuz să știu mai mult decât știe Lilly 
Wisconsin, și vin cu rugămintea de. a-mi împiedica răpirea: 
pentru că nu vreau să știu nimic în plus faţă de ceea ce e la 
îndemâna tuturor ! 

Generalul găseşte ceva hazos în precipitatul meu expozeu 
şi, deci, mai schiţează un zâmbet, care îngheaţă, pe neaștep- 
tate. 

— Uite ce-i, domnule Rich ! Când ai fost selectat pentru 
acest caz, dumneata ai şi fost condamnat la moarte. Depinde 
numai de inteligenţa dumitale să-ţi mai salvezi pielea, iar 
eu, care cunosc bine povestea în care ai intrat, vreau să-ţi 
întind o mână de ajutor. Fă abstracţie de faptul că mâna 
care ţi se întinde este mâna altui condamnat la moarte, 
mâna altui om de sacrificiu, și încearcă să te salvezi ! 

Ceva din lăuntrul meu îmi spune că tipul nu vorbește 
doar pentru a se afla în vorbă. 

— Zău dacă înţeleg ceva ! Am fost plătit ca să caut un 
om... 

— Aţi fost plătit ca să ucideţi un om ! 


— Eu să-l ucid pe fiul clientului meu? 
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— Exact. Dar, între timp, misiunea dumitale. a fost de- 
turnată, adică va trebui să-l ucizi pe tatăl fiului, deci pe 
clientul dumitale. 

— Dar nu mi-a cerut nimeni așa ceva! 

Nu. Aţi fost... lansat la apă, ca să mă exprim, oare- 
cum, plastic, și vi se suilă în pânze astiel îucât să fiţi 
obligat să o faceţi. Eu, domnule Rich, vreau să schimb sen- 
sul vântului şi să vă schimb direcţia, pentru că nu tatăl, ci 
fiul trebuie ucis ! 

— Domnule general, eu sunt detectiv particular, nu uci- 
gaș de profesie. Nu-l voi ucide, deci, nici pe tată, nici pe 
fiu. Dacă vor să se siâşie — deși e împotriva firii — s-o facă 
singuri sau să apeleze la cadre de specialitate. 

— Nu vei avea de ales ! Ca să te salvezi, va trebui să 
ucizi. Tatăl vrea să-l ucizi pe fiu, fiul vrea să-l ucizi pe 
tată.  Scenariile se derulează, când spre unul, când spre 
celălalt final; iar eu îţi spun că îiul e monstrul și că el tre- 
buie ucis. îţi spun asta, ca să poţi alege, pentru că, fără o 
crimă, nu poţi rămâne în viaţă. 

— Ce interes aveți dumneavoastră? Sunteţi prietenul 
miliardarului? Sunteţi dușmanul fiului? 

— Nu sunt prietenul nimănui, nici măcar al dumitale. 

-- Dar interesul? 

— Dacă veţi supravieţui, îl veţi înţelege, în cele din 
urmă. 

— Tucson, presupun, se află încă în viaţă. 

— Sigur. Până mâine dimineaţă, oamenii mei il vor 
interoga sistematic, apoi va fi adus aici, va servi o masă 
bună, îi voi explica faptul că a fost vorba de o confuzie și 
îi voi cere scuze pentru tratamentul de care a avut parte. 
La ora asta (Generalul își privește ceasul), Tucson a fost agă- 
ţat de picioare, atârnat de grindă şi se „delectează” cu aro- 
mele unui foc cu ardei iuți. Peste o jumătate de ceas, va îi 
coborât, legat pe masa de tortură și bătut la tălpi cu vâna 
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e bou. Păcat că nu-mi pot permite să-l îngrop în deșert, 
>ă-l ia naiba definitiv pe viermele ăsta ! 

— Nu-l iubiţi! 

Generalul se cabrează în el, de parcă l-ar fi mușcat un 
şarpe. 

— Cum să-l iubesc?! Cum să vă iubesc? ! Sunteţi dușma- 
nii mei dintotdeauna, dar e aproape clipa când Dumnezeul 
meu nu o să vă mai îngăduie! Siâşiaţi-vă între voi, sfâ- 
şiaţi-vă cu ceilalţi, dar luați aminte, voia lui Alah-se va 
împlini curând ! 

Un tremur nervos îi contractă fiecare mușchi, apoi, cu 
serioase eforturi, reușește să-și revină. 

—  Scuză-mă ! Nu mă refeream la dumneata, ci la cei din 
rasa dumitale care frământă omenirea între degete. Dum- 
neata nu însemni nimic, și numai întâmplarea te-a adus în 
vâltoarea luptei pentru supremație planetară.  Dumneata 
ești un om cumsecade, un fir de nisip care poate fi strivit de 
uriașul mecanism sau, tot atât de bine, poate gripa întreaga 
mașinărie. Ceva mă face să cred că e mai bine să nu-ţi trag 
un glonte în ceafă şi să te las să te zbengui nevătămat în 
continuare. Altminteri nu mi-aş irosi timpul cu dumneata eu, 
general de armată și luptător pentru cauza sfântă a marelui 
Alah ! 

N-aş putea spune că mă simt din cale afară de încântat. 

— Mulţumesc pentru sinceritate, domnule general ! 

— Și încă ceva: unde ai ascuns arma cu care le-ai venit 
de hac celor de pe Promontoriul Cape? 

Fluier  admirativ. 

— Aveţi un serviciu de informaţii pe cinste ! 

— Cu ocazia celor două percheziţii, ne-am convins că 
nu le mai porţi asupra dumitale. Ce-ai făcut cu celelalte două 
mitraliere infernale? 


Nici nu observ că a renunțat la formulele de politeţe. 
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— Două percheziţii? Eu știu numai de una, cea efec- 
tuată de către nedelicatul dumneavoastră supus Mustafa 
Khan. 

— Nu ajungeaţi pe mâinile lui Mustafa şi nici să ne 
cunoaștem n-am mai fi avut ocazia, dacă s-ar fi încheiat cu 
succes misiunea Colunei. 

Ei, drăcie! 

— Așadar, unde sunt mitralierele? 

Toate necazurile mele, fără nici un dubiu, de la femei mi 
se trag. 

— Pe fundul oceanului, generale! Trebuie să mă crezi 
pe cuvânt. Prea mulţi amuşinau prin preajma obiectelor, ca 
să nu mă hotărăsc să le rezerv un sfârșit atât de lipsit de glo- 
rie ! 

Generalul mă cântărește din ochi, pare a-mi da crezare, 
apoi bate din palme şi mă încredințează vlăjganilor, care 
m-au şi adus pentru o atât de amabilă conversaţie. Mă las 
târât, chestie care se lasă, desigur şi iarăși, cu șşuturi, până 
în bordeiul din care urmează să fiu, peste noapte, răpit. 
Așteptând, tot aud un glas omenesc înjurând și urlând și, 
deși e imposibil de identificat, pariez cu un păianjen, care 
tot ţese prin celula mea, că glasul aparţine lui Francisc Tuc- 
son. Păianjenul, pentru că insist, acceptă, în cele din urmă, 
pariul. 


Un tip se lăfăîe in fotoliul meu 


în încăperea cu ferestre zăbrelite, năvălesc doi inşi, costu- 
maţi în ninja. 

— E totul OK? întreabă unul dintre ei. 

Confirm cu o înclinare din cap şi-atunci celălalt scoate 
din fardurile mantiei o sticluţă, pe care mi-o întinde grăbit. 

— Bea, o să-ţi facă bine! O să prinzi puteri ! 

Beau cu înghiţituri mici, şi parcă mă simt mai bine. 

— Urmează-ne ! mă îndeamnă primul ninja, dispărând 
pe ușă. îl urmez îndeaproape, lăsându-l pe celălalt în urmă. 

— Fiţi atenţi! ne somează un al treilea, şi ne lăsăm 
ușor la pământ. Ascult, dar nu-mi aud decât bătăile inimii. 

Peste munţii berberi s-a lăsat un întuneric de sticlă. Lei, 
colo, făcliile aprinse îşi înfig colții în carnaţia minerală a 
întunericului. Ocolim clădiri, oameni, pete de lumină. Vier- 
muim. 

— Fii atent, yankeule, trebuie să ajungem la stânca pie- 
zişă de sub turta lunii ! încearcă să răzbești până acolo ! Noi 
o să ne risipim prin preajmă, pentru că mai avem ceva de 
făcut. Dacă ţi se așează cineva în cale, doboară-l la pământ! 
Nu ezita, pentru că de asta depinde dacă mai ai sau nu de 
trăit! Ai. înţeles, nu? 

— Sigur, mai ales că mi se tot repetă chestia asta cam 
de multișor. 

Insul îmi aruncă o căutătură scurtă. 

— Mai vorbim noi despre asta. Acum, dă-i drumul ! 
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Nu aştept să mi se spună de două ori. O iau la pingea de 
parcă aş călca numai pe cărbuni încinși. Dacă ar avea cine 
să mă cronometreze, nu cred să mai stea în picioare multe 
dintre recordurile mondiale în probe de viteză, clar, din pă- 
cate, nu are cine mă cronometra. Primul ins care îmi iese 
în cale are de ce-și regreta imprudența, încă de la latul de 
palmă cu care-i segmentez carotida. Pentru mai mare sigu- 
ranţă, îi plasez genunchiul sub lingurică, apoi îi izbesc tâm- 
plele, simultan, cu podul palmelor. Se prăbușește ca un sac 
mare, inform. Continuu să alerg, să gâfâi. în faţa mea, dea- 
supra stâncii piezișe, luna clipeşte din ochi de uimire. Sau 
poate că din cu totul alte motive, dar n-am când s-o mai iau 
la întrebări. La nici șase paşi de stâncă, două siluete se 
năpustesc asupra mea. Pe cea din stânga o spulber cu o di- 
rectă de dreapta și, simultan, mă întorc spre cea din dreap- 
ta, cu garda ridicată. Vântur din mâini așa cum m-a învăţat 
să o fac prietenul meu Huan Zedong, fandez pe piciorul 
stâng, revin pe piciorul drept, mă cabrez și mă risipesc într-o 
rotire de elice metalică, cu toţi mușchii pietrificaţi, şi reu- 
şesc să-mi plasez talpa mocasinului în bărbia agresorului, 
care se prăbușește icnind. Mă relaxez şi iar mă încordez. îmi 
supun trupul unei ritmicităţi a relaxării şi a încordării, deve- 
nind când numai creier, când numai un fel de levier uman. 

— OK ! zice unul dintre indivizi. Tu trebuie să fii ame- 


ricanul. 
— Și voi? întreb, fără a renunța la gardă. 


— Prieteni. Suntem dintre cei care te-au smuls din ghea- 
rele somalezilor. Dacă Le-am fi recunoscut... 


—  Mofturi, îlăcăi ! Ştiţi foarte bine că m-aţi recunoscut. 
Oameni ca voi nu se poticnesc de întuneric, pentru că văd cu 


toate simțurile. 
Inșii își trag cagulele sub bărbie. 


— Ar dreptate, te-am recunoscut!' 
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- OK, dar cum să-mi explic tratamentul în cazul ăsta? 

— Drept un mod de a face cunoștință. Lasă supărarea şi 
urniează-ne ! 

Dacă stau bine şi mă gândesc, nici nu am de ce fi supă- 
ra 1, dar n-am când sta și gândi. Rulez grăbit pe urmele celor 
doi care, în curând, se fac patru. Tăiem munţii, ocolim 
steiuri, hăuri, traversăm un torent, apoi', într-o depresiune, 
ne îmbarcăm într-un camion care pornește în trombă. Până 
pe țărmul oceanului nimeni nu scoate o vorbă, ba nici acolo 
nu ne punem pe conversaţie, pentru că fiecare ştie ce are de 
făcut și acţionează cu precizie de ceasornic elveţian. Acţio- 
năm rapid, ca un comando bine antrenat pentru o anume 
misiune. Ne. căţărăm într-o șalupă, vreme în care doi oameni 
îşi fac de lucru prin preajma camionului, apoi revin și ei, se 
îmbarcă, iar șalupa porneşte peste valuri cu unduiri de pes- 
căruş flămând. Largul oceanului ne. soarbe, ne mistuie. în 
urma noastră, siajul încrustează fantasme din spumă. Mă 
joc, o vreme, descifrând în frânghia lichidă care, ne leagă de 
continent chipurile zeităților păgâne și, în primul rând, ale 
celor care mi se arată cât de cât favorabile, apoi întorc pri- 
virile, spre largul oceanului, străduindu-mă să descifrez nu- 
mele vasului care. aşteaptă, în legănare buimacă, pe creasta 


unui val. 


— în regulă, fiule ! zice unul dintre însoțitori. Ai admi- 
rat suficient peisajul ! Nu simţi cum îţi pluteşte Moş Ene 
pe la gene? 

Știu ce urmează. Ştiu ce-și propun ei să urmeze, așa că o 
fac pe băieţelul cuminte care, în fiecare dimineaţă de dumi- 
nică, în loc să izbească poznaș cu bocancul în minge, își 
însoțește entuziast familia la slujba bisericească. Presupun 
că nici nu există un asemenea băieţaș, dar asta nu are nici o 
importanţă, important este că tipii mușcă din nadă și re- 
nunțăm la starea de veghe caracteristică profesiei de mânuitor 
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al pușcoacelor de mare calibru, ceea ce — trebuie s-o recu- 
noașteţi ! — reprezintă o şansă convenabilă pentru un tip 
aflat în situaţia mea.  Reușesc o desprindere „de pe omo- 
plaţi”,  proptindu-mi apucătoarele în bordurile şalupei, o 
desprindere spectaculoasă, care-mi proptește tălpile în băr- 
biile purtătorilor de, cagulă din prima linie. Tipii nici n-au 
când să-și schițeze uimirea, pentru că, în aceeași secundă, 
basculează cu umblătoarele în sus, peste bord, în apa ver- 
zuie a Oceanului Indian. Surpriza o trăiesc ceilalți doi, dar 
am grijă să-i scutesc de emoţii inutile, expediindu-i în undele 
aceluiaşi încăpător ocean, ca să participe la neașteptatul 
concurs de nataţie. Dacă îinișul se află în larg, pe creasta 
valului care geme sub greutatea unui vas de transport, ulti- 
mii doi debarcaţi îmi rămân datori pentru „avantajul din 
start” creat prin debarcare ulterioară. Mulţumirile mi le 
pot trimite prin poștă, la adresa cunoscută. Eu, unul, n-am 
vreme de pierdut cu ceremonii și discursuri patetice. Mane- 
vrez volanul şalupei, și coaja de nucă se arată ascultătoare 
şi supusă, mai s-o suspectez de vreun amor nebun cu vreo 
canoie de pe continent. Altminteri nu și-ar da atâta silinţă 
să-mi facă pe plac, depunând eforturi serioase, icnind și 
tușind la fel de sonor ca mătuşa Berthy, când se întoarce cu 
coşul de cumpărături de la prăvălia lui Ted Ziegen, de la 
care nu cumpără, de obicei, nimic. Asta e ciudăţenia mătușei 
Berthy, nu poate sta locului nici măcar o clipită, spre dispe- 
rarea băcanilor din întreg sudul orașului Baltimore. 


Când ajungem la țărm, încep să-i fac niţică, dar con- 
vingătoare, curte camionului părăsit, dar nu înainte dea mă 
convinge că este, în fapt, o camionetă. Niciodată n-aş accep- 
ta să mă dau în stambă în faţa unui vehicol care, pe tar- 
laua gramaticii, este de acelaşi sex cu mine. Bomba care i-a 
fost atașată nu-i mai mare decât un ceas deșteptător. Din 


fericire, a fost amplasată fără prea mare fason, așa că-i vin 
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(e hac repede-repejor. îmi propun să-i fac vânt în ocean și 
mă extrag răbdător de sub hardughia mobilă. Dacă aş spune 
că mă aflu în apele mele, ar însemna să mint cu neruşinare. 
Cine.dracii' s-ar simţi cuşer, cu o bombiţă între falange? 

— Ce-ar fi dacă ţi-ai băga-o singur în fund? 

Dumnezeule ! Cine are chef de conversaţie într-o pustie- 
tate ca asta? Ridic tărtăcuţa şi înţeleg: în șalupă au urcat 
şase inși, iar eu n-am aruncat peste bord decât patru ! Cei- 
lalţi doi se aflau, probabil, în cabină și au ieșit la iveală 
în clipa în care au înţeles că jucăria plutitoare trage la aghi- 
oase pe țărm. 

— Ce-ai făcut cu fraţii noşlri? 

Circari, ce mai vorbă! 0 fac pe inchizitorii mascaţi, 
vântură din niște vătraie enorme, dar teribil de ascuţite, și 
care aduc a săbii de samurai. N-am nici un chef să mă con- 
ving, pe pielea mea, dacă sunt vătraie sau ustensile de ca- 
strat, specifice evului întunecat al popoarelor asiatice. 


— Nimic, răspund. Se înfierbântaseră din cale afară și 
s-au hotărât să facă o partidă de înot. Dacă vă uitaţi bine, 
dacă binoclaţi puternic, îi puteţi zări, pe zare, cum vă fac 
din mâini cu voioșenie ! 

Tipii nu manifestă nici un fel de curiozitate sau, cine 
ştie? !, poate, că nu le stă în caracter să împărtășească din 
entuziasmul altora. Prin urmare, se dau la mine cu neru- 
şinare şi vor să mă înfigă în ţepoaie, lucru cu care nu pot 
fi, în nici un caz, de acord. Mă apăr cum pot, zvâcnesc, 
viermuiesc, fac tot felul de chestii trăznite, pe care dască- 
lul meu în anume deprinderi mi le prezentase ca fiind arte 
marţiale. Cum prind o clipă mai puţin aglomerată, le arăt 
inșilor bombiţa și le propun, în cazul în care nu se astâm- 
pără, o călătorie tovărășească spre cer. E acolo, sus, un tip 
nespus de primitor, bucuros de oaspeţi. Cum vine câte unul, 
cum capătă chef de dialog și de găsit tot felul de chichiţe 
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în biografia de până atunci a călătorului. De cele mai multe 
ori,- toată conversaţia se sfârșește cu orientarea noului venit 
spre o altă fermă, ţinută cu chirie de un tip cu coarne. Cu 
coarne pentru că, dincoace, a avut parte de o nevastă rea de 
muscă, dar rea de tot, şi de aceea. 

Cei doi schimbă o căutătură, apoi cel din dreapta o şterge 
spre țărm, urmând ca subsemnatul, dimpreună cu celălalt să 
întreprind o călătorie, cu popas în fața porţii neprimitoare 
a Sfântului Petru, spre iad. 

— Dă-i drumul, istelule ! spumegă insul cu vocaţie de 
kamicadze,  închipuindu-și că mă topesc de dorul cazanului 
cu smoală clocotită. 

— Ușurel, fâţângăule, că-ţi face mandea pe voie! Dar 
lunga călălorie socot că o vei face singur. 

Zyârl bombiţa, cu îndemânarea cu care-l deschideam, pe 
aripă, pe Joe Nevada, de la Notre Dame, în meciurile cu 
Pur du e, pe vremea când jucam fotbal american ca. profe- 
sionist. Prost calcul și-a făcut insul care a roit-o spre țărm, 
deşi nici despre celălalt nu pot afirma că a.optat cu mai 
multă  glagorie. 

— în regulă, samuraiule, acum pot să-ţi fac pe plac! 

Intru în joc. Dacă v-aş descrie ce urmează, în termeni 
tehnici nu ar avea nici un chichirez. Oricum, când finalizez 
„vârtelniţa”, muchia tălpilor mele comite exact aceleași 
ravagii ca un Colt calibrul 45. îl dau gala pe individ cu 
trei „vârtelniţe” succesive, care l-ar face să pălească de invi- 
die chiar și pe celebrul Bruce Lee. Sunt atât de prins de 
mișcările violentului balet aerian, încât nici nu iau în consi- 
derare ravagiile pe care le face mașinăria infernală. Nu ob- 
serv nici că, dinspre ocean, o șalupă ticsită cu trupeţi se pre- 
cipită să ajungă la faţa locului. Urc la volanul camionetei, 
cuplez contactul și, când prind să rulez spre culmile mun- 
ţilor Berberi, aud picurând în tăblăraie anumite cantităţi de 
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plumb (nu mă interesează ce cantităţi). Calc pedala accele- 
raţiei şi-i dau bice, fericit ca un nomad căruia i s-a întâm- 
plat să-i fele cămila. Pneurile înalță, între mine și neprie- 
teni, o uriaşă coloană de prai și nisip. Good by, boys 1 

La nici zece kilometri de Zeila, întâlnesc un musulman 
cumsecade. Frânez. îmi cere să-l duc până la Zeila. Accept. 
Am anumite gânduri cu el, adică vreau să-l fac să-mi vândă 
halatul şi turbanul păduchios. Sper să convieţuiesc în pace 
cu păduchii, oricum — nu am de ales ! Dacă apar la graniţă 
in nădragi şi cu sacoul tras peste torsul gol, nu cred să fac 
o prea bună impresie. îi ofer insului zece dolari,  plusez, 
ajung până la oferta de cincizeci de dolari. 


— Nu se poate, stăpâne ! protestează musulmanul. Pen- 
tru bani mulţi, dăm haine bun 1 

Cred că ar cam îi timpul să-l mirui și să-l prădez. 

— Am colib la Zeila, dăm haine bun la Zeila ! 


Insul, musulman cumsecade, se ţine de cuvânt. Mă înţo- 
leşte într-un burnuz fercheș, îmi înfășoară carapacea craniană 
într-un turban croit din cearşaful nupţial al primei lui ne- 
veste, iar pentru alţi zece dolari se oferă să mă conducă până 
la Loyada şi să mă vidanjeze prin postul de frontieră. Va- 
meșii abia dacă ne aruncă o privire, iar indiferența asta îl 
scoate din sările pe cumsecadele meu musulman.  Coboară 
din camionetă și se pune pe zornăit din buze. Nu vrea, nici 
mai mult nici mai puţin, decât să-l salute ospitalier domnii 
vameși pe vărul lui din America, eu — adică, iar vameșii, 
plictisiţi, acceptă să ducă, în dorul lelii, palma dreaptă la 
frunte, la piept, pe buric, vreme în care scrâșnesc printre 
dinţi: „Șerbet, America 1. Cel puţin așa ani auzit eu, din 
mândrie patriotică, deşi e posibil ca, în loc de șerbet, tipii 
să fi rostii altceva. 

La Djibouli, tragem in faţa hotelului Menelik.  Cumse- 


cadele musulman mă imită la o cafea, ca să tratăm afaceri. 
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— De fapt, cum te numești, prietene? 

— Ali. 

— Bun, frumos nume ! Uite ee-i, prietene Aii: merg la 
o cafea, cu condiţia să pot bea, acolo, măcar un carton cu 
bere rece. Rece ca turturele sau ca fesele unei femei fierbinţi. 

Ali râde și, cu temeneli şi plecăciuni, îmi face vânt într- 
unui dintre saloanele restaurantului Menelik. Berea e rece, 
spumoasă, cu arome de hamei căţărat și înfășşurat pe axa 
Căii Lactee. Când cea de a zecea sticlă goală se aliniază 
disciplinată lângă celelalte nouă, Aii socoate că a venit vre- 
mea să discutăm afaceri. Prin urmare, mă întreabă dacă vând 
camioneta. 

— O vând, zic. 

— O vinzi, stăpâne, sigur că o vinzi. Dar te-ai gândit 
cui o vinzi? Nu vezi cum arată orașul ăsta? Cremă, muc și 
sfârc 1 Numai terase cu vedere spre port, numai arcade și clă- 
diri mişto ! Lumea soarbe, pe terasele cafenelelor, pastis par- 
fumat cu chimion, ca la Marsilia, pe bulevardul Canetbiere. 
Cine să-ţi cumpere hârbul, când ăștia circulă în limuzine, 
iar seara merg la concerte cu Goblen Gate Quartet! Tără- 
boanța dumitale, stăpâne, nu-i făcută să se lăfăie într-o ase- 
menea ţară și, în plus, aici s-ar afla în mare pericol! 

Mă prefac a nu băga de seamă nici că Aii vrea să-mi 
înșface, cu gheșeit, camioneta, nici că tipul vorbește o en- 
gleză fluidă și pitorească. 

— Și, mă rog, de ce ar fi in pericol aici? 

— Păi, nu ştii? Nu ştii, că nu ai de unde să știi! 
Aici, stăpâne, e zăvorul Mării Roșii, pământ blestemat. 
Mergi la marele lac Assal şi ai să te convingi! E, acolo, o 
desprindere lungă, lungă, care desparte peninsula de conti- 
nent. O să fie acolo ocean mare, mai mare ca Oceanul Atlantic 
şi o să se numească Eritreic. Vrei dumneata, stăpâne, să ţi 
se prăpădească hârbul când se va face oceanul? 


— M-ai convins, Aii ! Cred că o să-ţi vând ţie camio- 
neta. 

— Alah ţi-a dat gândul cel bun ! 

— ar ţie, Alah ţi-a dat o engleză îluentă, de care să te 

s ești în afaceri. De fapt, ce învârti tu, Aii? 

— Fleacuri, stăpâne. Trăiesc şi eu. lubesc Somalia, ţara 
aceea roz și bleu şi mă descurc cum pot. Cum prind câte un 
fraier, cum trăiesc mai bine. 

Atâta sinceritate mă  dezarmează. 

— De fapt, cine ești tu, Aii? 

— Eu? Un nigger. Un nigger amărât, dar nu din cale 
afară de prost. 

— Bine, Aii. Cred că o să-ţi dăruiesc ţie camioneta! 

— Ar fi cea mai bună afacere! Alah... 

— o. Știu, mi-a dăruit gândul cel bun. Dar, ca să ţi-o 
dăruiesc, trebuie să mă ajuţi să-mi fac cumpărăturile absolut 
necesare. 

îl invit în cameră, întocmesc o listă, îi înmânez banii și 
mă pun pe așteptat. Aii nu mă dezamăgește, adică se achită 
de misiune conștiincios. Mă înţolesc, înșfac sacoșa cu mărun- 
ţișuri, achit costul camerei și mă las condus până la aero- 
port. La despărţire, cumsecadele meu musulman îmi întinde 
o mână vlăguită, dar pe care o prind în mâna mea cu deli- 
cateţe și cu  frântura de melancolie cu care apuc, uneori, 
lujerul unei flori. 

—  Călătoreşti departe, stăpâne? 

— Cine ştie, prietene ! 

— îmi mai Spune și Ibn. Ibn Hassan Hussein Suleiman 
AL  Rashid... 


— în regulă, șeicule ! 


Ali îmi întoarce spatele cu violență și îmi aruncă peste 
— Aş da-o în pustie de camionetă ! 
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e— Știu, şeicule, 

— Ştii? 

Confirm cu o înclinare a capului. 

— Dar nu-i pentru tine Aii Ibn Hassan Hussein Suleiman 
Al Rashid ! 

Ali se întoarce încet, cu fața scăldată în lacrimi, dar și 
într-o rază anume, pe care obișnuim sjk o numim fericire. 

— Mi-ai învăţat numele întreg. Nimeni n-a putut să-l 
înveţe dintr-odaţă ! 

— Pentru că nu la simţit, şeicule, asta e! 

— Vorbeşti aşa, de parcă ai picura miere... 

— Se, mai întâmplă, şeicule. 

— Te-aş însoţi bucuros ! 

— Știu, prietene. 

— Ajunge numai să mi-o ceri... 

Parcă-i aud sufletul pâlpâind prin aer. 

— Eşti sigur că vrei asta? 

— Sunt gata să vreau asta ! zice Aii, scoțându-şi tur- 
banul și lăsând burnuzul să-i lunece de pe umeri. 

îl privesc uimit, cu gura căscată, deși ştiu că genul ăsta 
de uimire denotă o educaţie precară. Uneori, însă, poţi 
trece peste convenienţe. Aii poartă un costum englezesc, alb 
cu dunguliţe în nuanţă, o cămașă albastră cu imprimeuri şi o 
cravată din piele de căprioară. 

— Pot depune astea la coșul de gunoi? 

înclin din cap și mă îndrept spre casa de bilete. Rezerv 
două locuri pentru cursa de Bombay, urmând ca, de acolo, 
să-mi fac vânt, peste ocean, spre casă. 

La ora 17,35 aterizăm la Bombay. La 19,27 decolăm spre 
America. Stewardesa, o blondă calibrul 60, se numește Lucy. 
Lucy Smiglit. Nu are nimic împotriva unei nopţi petrecute 
împreună cu Antliony Andrevvy Rich, așa că încep să întrevăd 


viitorul în roz. 
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— Beţi ceva, frumosule? întreabă Lucy Smight și, când 
ridic ochii, văd că se adresează lui Aii Ibn Hassan Hussein 
Suleiman Al Rashid. 

— Sigur, duleeaţo ! Adu-ne, te rog, două pastis, dar cu 
chimion din belșug! 

Nu-mi cred urechilor. 

— Ce faci, musulmanule? 


— Eu, musulman? Uite ce-i, Rich, eu nu sunt Aii Ibn 
şi cum ţi-am mai spus, că nu mai țin minte cum ţi-am spus. 
Eu sunt Jefi Rackham din Harleem şi tocmai am găsit un 
fraier care să-mi plătească biletul întoarcerii acasă. Eşti, 
cumva, curios să știi cum se numește fraierul? 

Nu, nu sunt curios. 

în sfârşit, după o veşnicie, iată-mă pășind pe pământul 
drag al Americii, respirând aerul irepetabil al continentului 
nou. Sunt atât de fericit, încât uit că am de plătit o anumită 
datorie. les din clădirea aeroportului și mă îndrept spre 
primul taxi liber. Tipul de la volan se arată dispus să mă 
ducă, de pe aeroportul Kennedy, până la periferia dragului 
meu oraş Baltimore. Când deschid portiera, cineva mă bate 
pe umăr. întorc ușurel căpăţâna și nu-mi place peisajul 
ironic zâmbăreţ. Și, dacă nu-mi place, îl spulber cu o sca- 
toalcă zdravănă, ceva amintind mai curând de John Wayne, 
decât de Bruce Lee. De pe asfalt, insul care spune că ar fi 
un oarecare Jeff Rackham din Harleem, prinde să spumege: 


— Bravos, elefanţiile ! Dai într-un ofiţer al poliției ame- 
ricane ! 

în vreme ce zice ce zice, insul scoate legitimaţia şi in 
signa. 

— Straşnic ! zic. Mă prinde cufureala când văd tinichele 
şi hârţoage cazone ! 

Și-i rad un şut în cea mai moale parte a trupului (şi 
cea mai comodă, firește). 


67 


Apoi urc în mașină, trag portiera şi mă las purtat înspre 
Ș Ș 

dragul oraș Baltimore. Ga siguranță că un pat în care te-ai 

obișnuit să te răsfeţi valorează cât toate comorile omenirii ! 


Găsesc ușa biroului încuiată, dar nu-mi ia mult timp să 
o conving că s-a întors stăpânul și că îi este datoare cu o 
atitudine cât de cât ospitalieră. Trec prin biroul Evei Bain- 
bridge, traversez biroul meu și, când să deschid ușa micu- 
ţului, dar cochetului meu apartament, uşa se deschide singu- 
ră pentru a face loc unui ins care mă privește de după 
ţeava pistolului. Apreciez calibrul din ochi, apoi constat că 
şi rânjetul pe care-l afișează garidul e de același calibru, 45 
adică. Partea proastă a întâmplării este că, şi din spate, mă 
fixează ţevi şi rânjete, croite pe același calapod. Un tip se 
lăfăie în fotoliul meu, altul stă rezemat de barul bibliotecii, 
iar ceilalţi doi încadrează fereastra. Eva Bainbridge,  ce- 
tluită pe scaunul din lemn de nuc, mă fixează cu o privire 
uluită. 

— închide gura, fetiţo, ca să nu creadă dumnealor că 
ni se întâmplă chestia asta pentru prima dată ! 


Tipul care-şi îndeasă cărnurile în fotoliul meu icnește 
înveselit: 
— De data asta e pentru ultima oară, Rich! 


Pe nepusă masă, pendula prinde să bată ora amiezii ame- 
ricane, care poate fi ultima oră din biografia insului care 
încă se mai numește Anthony Andrew Rich. 


Moartea vine mult prea târziu 


Ceva nu-mi cade bine la stomac. Stau în mijlocul încă- 
perii ca un popândău într-o miriște de grâu. Am o poftă teri- 
bilă să caut o scobitoare și să încep să mă scobesc între 
dinţi. Trăiesc o senzaţie ciudată, de învingător sau de învins 
în nu știu care dintre marile cafturi planetare. Știţi cum vine 
chestia asta, nu? 

— Deci așa: tu ești ăla !... 

Tipul care se  lăfăie în fotoliul meu  gâjâie cuvintele 
printr-o  despicătură bucală care aduce teribil cu gura ţevii 
de eșapament al unui Ford, model 1939. 

— Aş! Eu sunt altul! spun, probabil din obişnuinţă. 

Tipul prinde să legene, plictisit, o legătură de chei, care 
basculează lung, răbdător, ca limba unui clopot mortuar. 

— Mi s-a spus că ești croit dintr-o stofă mai acătării. 

— Ai fost indus în eroare. Precum vezi, sunt croit 
dintr-o bucată de piele de calitate medie. 

Izbucnește în râs numai tipul care se reazămă de barul 
bibliotecii, deși între el şi simţul umorului distanţa pare a fi 
de cel puţin cincisprezece ori mai mare decât cea de la 
Pământ la cârlionţatul Saturn. Prin urmare, prind să-l sus- 
pectez că mi-a bunghit rezervele secrete de trascăuri oca- 
zionale. 


— Mda ! concluzionează,  studiindu-mă, tipul din foto- 
liu. 
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— Mda ce? mă agăţ eu de posibilitatea unei conversații 
durabile. Nu că m-aş da în stambă după un asemenea parte- 
ner, dar am nevoie să câștig timp, poate-mi vine vreo idee, 
vreo trăsnaie, vreo ispravă, pentru că, trebuie să o mărturi- 
sesc !, deocamdată creierul meu e gol ca panerul unei ţaţe 
care-şi face cumpărăturile de piaţa lumii a treia. 

— Nu ești prost deloc. 

Bucala ţeava de eşapament are, în felul de a rosti cuvin- 
tele, ceva din albeaţa plată şi planturoasă a zăpezilor din 
zona temperat-continentală sau a poemelor scrise în vers 
olog./ 

— Mi-ar face plăcere să-ţi pot întoarce complimentul, 
zic. 

— De ce? Speri să ne întindem la palavre? Mai speri 
în ceva? e 

— Tu, în locul meu, ce-ai face? 

— la-ţi gândurile, frăţioare, și aruncă-le pe fereastră! 
Tu nu mai ai în ce spera! 

— Zău?! 

— Pe onoarea mea 1 

—  Straşnic ! Atunci, măcar să facem cunoştinţă, ca să 
pot ști pe onoarea cui mă pot baza ! 

— Nu-ţi mai foloseşte la nimic, dar poţi să-mi spui Ross. 

— în cazul ăsta, nu am a mă teme de nimic. Ajunge să 
mă caţăr în braţele tale și o să mă și simt în siguranţă, ca 
la sânul lui Avram. 

— Ce te face să băşi o asemenea trăznaie? 

— Lecturile istorice, Ross. Lecturile mă fac să pricep 
că, în Vietnam, te numeai Pearm, Ross Pearm. înseamnă 
că ai fost ţucălarul clientului meu; că doar știi că tipul, 
clientul meu, în Vietnam se numea Brigham Foster ! 

— N-am fost niciodată în Vietnam !, 

— Sigur. Toţi eroii cu boneţică verde nu s-au mai putut 
încadra în societatea civilă şi au sfârșit lamentabil. Am 
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văzut şi eu filme de genul „Rambo” și ştiu cum vine ches- 
tiunea. Legenda are, totuși, un mic cusur, adică vorbeşte 
numai despre tălpași. Voi, ceilalți, crema, isteţii, „raţiona- 
lii” (Chestia asta o spun cu ghilimele, Ross !) aţi reușit să 
vă  învârtiţi precum titirezul pistruiatei Linda,  răsfăţata 
pupilă a vecinei mele din copilărie, doamna Goldblantt. 

Ross Pearm are o fărâmă de zâmbet, ceva care aduce a 
torsul pisicii în sac. 

— Ai o imaginaţie bogată, Rich. 

— Oho, și încă pe deasupra ! Pot să-ţi spun și cum se 
numește maimuţoiul de lângă bibliotecă... Asta nu poate îi 
decât Igor Strachevschi ! 

— Fain, dar de ce nu Ned Cunigan? 


— Pentru că pe Cunigan l-am şters din evidenţele popu- 
laţiilor planetare, pe Promontoriul Cape, când se numea 
Serge Lernaître. Tu știi foarte bine cum vine problema și, 
probabil, din această cauză îmi faci o vizită de curtoazie. 

— Bun, dar de unde știi că el e Igor? Dacă-mi spui că 
tot din lecturi, voi fi obligat să nu te cred. 

— Dar e cât se poate de simplu ! Maimuţoiul și-a băgat 
botul în rezervele mele secrete de poșirci patent scoţian. 
Numai un polak putea duce până la capăt o asemenea is- 
pravă. 

— Vrei şi tu o înghiţitură? întreabă, ușor înveselit, 
Igor  Strachevski. 

— Dacă o înghiţitură poate face din mine un super- 
man, Sigur că vreau! 


Strachevski se arată dispus să-mi facă pe voie, dar se 
împotriveşte  insul din ușa apartamentului, cu un glonte, 
care face zob bunătate de sticlă. 

— Termină,  Strach ! Nu vedeţi că jigodia vrea să câş- 
tige timp? 

— îi mai ajută la ceva? întreabă Pearm. 


TI 


— Dracu' știe ! Eu sunt de părere să-i facem felul 1 Mă 
plictiseşte, Ross ! La ora asta, aș prefera să fiu în cearșaf, 
cu o târfă ţâţoasă alături. 

— Bună idee, Call! îţi recomand „The Yellow Moon". 
Spui că vii din partea mea și întrebi de Dorris „Fagure-de- 
miere”. Tipa stăpânește întreg catalogul, dă din fese ca o 
locomotivă cu aburi din tendere și mi te înmoaie ca pe un 
aluat franțuzesc ! 


— De unde dracu' știi că mă cheamă Call? 


— Dorris asta e cea mai cea ! Când profesează, întreg 
cartierul intră într-o undă seismică de mare calibru, scoţân- 
du-i din minţi pe savanții care se ocupă de chestii din astea, 
şi nu-şi pot explica fenomenul. Merită să încerci, sergent 
Brent! 


încep să mă tem cu adevărat: nebunul ăsta e în stare 
să-și descarce scuipătoarea de plumbi în pielea mea de cali- 
tate medie 1 

— Ross, eu îl termin ! 

— Fii cuminte, Call! Să vedem, mai întâi, ce-i mai 
coace cerebelul ! 

— E şi asta o idee, Ross, zic eu. O să-ţi fac pe plac. 
Deci,  tipii de lângă fereastră sunt Bob Whithe și Willy 
Retz. Din păcate, încă nu-mi dau seama care-i unul și 
care-i celălalt, pentru că nu mișcă niciunul din plisc.  Perso- 
nal, aş fi curios să știu cine-i Willy Retz, pentru că specia 
umană nu cred să fi produs vreodată un exemplar asemănă- 
tor.  Violatori au mai existat, fie printre cei cu prea mult 
jăratec în boașe, fie printre cei cu prea multă cenuşă în 
carcasa craniană. Dar ucigași fără nici un Dumnezeu, ca tipul 
în cauză, s-au născut rar, şi asta doar pentru a compromite 
memoria unuia sau altuia dintre secole. 


Tac. Din nefericire, tac şi ei. Tac şi îmi aruncă priviri 
vrăjmașe, care poate că nu ar avea darul de a mă neliniști, 
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dacă  dușmănoasa vidanjare nu s-ar face peste ţevile unor 
pistoale calibrul 45. Tăcerea durează cam tot atât cât cea a 
flăcăilor de nouă ani, la prima oră de educaţie sexuală. La 
prima oră, pentru că, la a doua, fiecare poate să-și susțină 
deja doctoratul în materie. 

— Gata, băieţi, faceţi-i felul ! se smulge primul din 
muţenie Ross Pearm. 

închid ochii. O aud pe Eva Bainbridge, neasemuita mea 
secretară, ţipând. Strâng din pleoape cu încrâncenare. Du- 
rează, întotdeauna, de la naştere încă, moartea vine mult 
prea târziu. N-aş putea spune că mă și împac cu gândul 
morţii, dar nu am nici o altă alternativă. N-am vocaţie de 
Superman, asta e! 

Tresar, mă înghesui în nici nu mai știu care ascunziș din 
mine, repetându-mi în gând: „Vine moartea 1” O aud bocă- 
nind din tocuri pe tuşea bolnavă a unei arme automate, des- 
cleștând un ghem colcăitor de ţipete, gemete, icneli. Impor- 
tant este că nu doare, că nu simt nicăieri nici un fel de 
durere.  Implozia se produce în materia cenușie, care se con- 
tractă, se răsucește, se stoarce singură de sine, dar nu îna- 
inte de a-mi fulgera: „Gata, te-au împușcat în cap 1. Creie- 
rii — da, creierii mă dor. Creierii şi fălcile ! Fii gata, Rich, 
trebuie să se deschidă, undeva, un tunel luminos! Fă-ţi 
vânt în lumină, Rich, vâsleşte din aripi, lasă-te dus, dă-o 
dracului de viaţă într-o lume așezată cu curul în sus! Nu-i 
pentru tine lumea asta, Rich ! în fond, n-ai realizat nimic, 
te-ai vânturat şi te-ai lăsat vânturat, atâta doar ! Ducă-se! 
Ducă-se pe pustii! Gata ! Nu mai auzi nimic, nici rafala 
armei automate, nici ţipetele, nici icnetele, nici sângele ieșin- 
du-și din matcă, nimic ! Numai tunelul acela luminos în- 
târzie să apară, sau poate că totul e doar o născocire, poate 
apare, totuși, îngerul, îngerul tău călăuzitor să-ți împru- 
mute o pereche de aripi ! Așteaptă-ţi îngerul, Rich ! Trebuie 
să crezi în ceva, că doar nu se poate sfârși totul, dintr-odată, 
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pentru că, atunci, moartea nu ar mai avea nici un sens, ar 
fi apogeul spaimei, galaxia, universul, eternitatea spaimei ! 
Tu nu ai voie să crezi în spaime, Rich, pentru că, dacă 
începi să crezi în spaime, înseamnă să te supui spaimei, iar 
iu nu te-ai supus, niciodată, nimănui, Rich! 

Deschid ochii. Cu un spasm dureros, las pleoapele să 
zvâcnească, două în sus, două, mai scurt, în direcţie opusă. 
Nu-mi cred ochilor, ochii mei spun că trăiesc. Ochii mei 
recunosc încăperea, candelabrul, biblioteca, biroul şi cele 
cinci cadavre, risipite, zvârlite, fiecare la întâmplare, prin 
biroul meu din Green Street, Baltimore South. 

— Cine Dumnezeu a făcut asta? ! 


— Dacă preferai invers, trebuia să-mi telegrafiezi. 


întorc, violent, capul spre scaunul din lemn de nuc, de 
care fusese cetluită Eva Bainbridge, exact în clipa în care 
Eva se ridică, frecându-și neîndemânatec încheieturile. Pe 
covor zace o armă automată. Lângă ea, cu şișul în mână, cu 
un surâs poznaş împodobindu-i faţa tuciurie, Jeft Rackham 
se pregătește să formeze un număr de telefon. Mă îndrept 
spre bar, deschid raftul secret şi extrag o butelie cu șnaps, 
căreia îi golesc conţinutul într-un timp record. 

— Va să zică, aşa ! zic pentru că nu-mi vine altceva mai 
convenabil pe sorb. 


— Oricum, te-ai pus pe soilit la o oră tare nepotrivită ! 
îmi aruncă Jeff, peste umăr. Puteai să-ți închipui că nu 


mi-ar fi stricat o mână de ajutor !... Alooo?... Da, totule 
OK!... Bine,  colonele !... Da, îmi ajunge „vidanjera” şi 
câţiva băieţi harnici pentru curăţenie... Cum?... Presupun 


că o să se întoarcă în așternut, deocamdată soileşte, de-a- 
mboulea, în picioare... Bine, colonele, la șase... 


închide. Se îndreaptă spre mine, dar nu-s atât încă de 
beat, încât să nu pricep că vrea să mă pocnească. 


— Ce-ar fi s-o lași pe mâine, Jeft? 
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îşi îndeasă irișii în mine. 

— Mda ! Eşti atât de beat, încât n-aș avea nici o satis- 
facţie... Dar ţine minte, Rich, Jeff Rackham nu uită nicio- 
dată să-și plătească datoriile ! 

— N-ar fi de dorit, Jefi 1 în cazul ăsta, aș avea şi eu 
o datorie de plătit și nu-mi trece prin cap de unde mi-aș 
putea procura cinci gealaţi, cărora să le vin de hac. 

Discursul îl ţin poticnit, înnodat, clefăit. 

— Nu-ţi face probleme ! Nu se ştie niciodată, Rich 1 

Probabil că mai spune ceva, dar nu-l mai aud. Mă prăbu- 
şesc precum un sac plin cu cartofi putrezi. Adorm instan- 
taneu şi încep să visez. Visez că Jefi Rackham mă înșfacă de 
subsuori și mă târăşte spre patul încăpător din dormitor. Eva 
ţine aproape, cu capul plecat, de parcă ar urma un cortegiu 
funerar. Visez că somnul îmi toarnă plumb în materia cenu- 
şie, dar nu înainte de a o visa pe Eva Bainbridge adormind 
lângă mine. Mă visez dormind îmbrăcat, lângă o fată îmbră- 
cată, ceea ce nu mi s-a mai întâmplat niciodată, nici măcar 
în vis, şi, de aceea, pe când prinde plumbul să se presare, 
mai am vreme să visez că-mi spun: „Dumnezeule, ce coş- 
mar 1" Atât! 


O invitaţie la recidivă 


Când mă trezesc, înfulec tavanul cu ochii. Are gustul 
coclit al unei cutii cu sardele, la trei zile după ce a fost 
golită, iar chestia asta o socot ca fiind agresiune premeditată 
la integritatea pupilelor mele gustative. 

— Eva, dulceaţa ! strig cu ultimele forţe, dar fata mă 
aude şi se înfățișează cu o ceașcă mare, plină cu cafea îfier- 
binte, neagră ca smoala. 

— Ești un porc, Rich! 

Afişează o  mutriţă  bosumilată, care nu se potrivește 
deloc eu glăsciorul ei de lămâie tăiată în două. 

— Fie cum zici tu, dar salvează-mă cu un deget de șnaps! 
Sunt pe cale de a naufragia, fetiţo ! 

îmi întoarce spatele neprotocolar, dispare precipitat prin 
uşă, dar, din fericire, revine curând cu un pahar plin cu un 
amestec ciudat, în care plutesc voioase câteva cubuleţe de 
gheață. întotdeauna am fost de părere că o doză bună de 
strapazol îl poate scula pe om chiar şi din mormânt şi, de 
aceea, sărut îurișat mânuţa care-mi întinde recipientul tă- 
măduitor. 

— Porcule î răbufneşte Eva, şi nu pricep din ce-i vine 
vrăjmășia. 

— Ce-i cu tine, dulceaţă? în dimineaţa asta, te exprimi 
surprinzător de picant ! 

—  îndrăzneşti să întrebi ce-i cu mine? ! Adu-ţi aminte și 
ia-te la palme, până nu încep eu să te zgâri. 
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Depun eforturi să-mi ordonez, cât de cât, materia cenu 
şie. 

— Da, ai dreptate. M-am purtat ca o momâie, care nu-și 
justifică în nici un fel dotarea cu boașe ! spun, amintindu-mi 
cât de dospit am evoluat în povestea cu cele patru - cinci 
puşcoace de mare calibru. 

— Puah! 

— Aşa e: puah ! Şi totuşi, n-am nici o vină că nu m-am 
născut superman. 

— Rulează niţel mai deparle ! 

— Mai departe? Mai departe nu a mai fost nimic. 

— N-a fost nimic? Adică ţie ţi se pare un nimic să-mi 
faci mie una ca asta? 1 

Zău, dacă pricep unde vrea să ajungă ! 

— Dar, pentru Dumnezeu, ce ţi-am făcut, Eva? 

— Vrei să spui că nu-ţi mai aminteşti? Porcule! 

— Să mă tai, dacă știu, sau dacă pricep, unde vrei să 
ajungi ! 

— M-ai violat, Rich ! 

— Nu se poate ! exclam precipitat. 

— Ba, uite că se poate 1 

— Dumnezeule, ce prostie ! 

Eva  Bainbridge schițează o derută aburoasă. 

— Ai făcu t-o ca un porc mare şi sârmos ! Așa ceva nu se 
iartă, Rich ! 

Sar din așternut. 

— Ascultă, dulceaţo, nu poate fi adevărat ! Eram matol, 
orice instanţa mi-ar acorda circumstanţe atenuante... Uite, 
îţi jur că nu îmi aduc aminte de nimic ! 

Eva scânceşte feminin, cu multă prefăcătorie adică. 

— De ce să-mi faci una ca asta într-o asemenea stare, 
Rich? Puteai s-o faci oricând, altcândva 1 Trebuie să mă crezi 
că e abject să faci amor cu o butie de șnaps! 
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Dumnezeule, ce prostie ! Trebuie să-mi fac urgent baga- 
ek I în caz că mai întârzii, risc să-i deschid un abonament 
de prestări servicii. 

— Uite, de pildă acum... 

— Acum, ce? 

— Acum ar fi cu totul altceva ! 

Nu m-am înșelat. Ca de obicei, intuiţia m-a avertizat 
asupra pericolului. 

— Nu se poate, Eva ! Vreau să spun... Oricum, cu cinci 
cadavre — dincolo, mi-e imposibil ! 

Eva Bainbridge deschide, teatral, ușa care dă spre birou. 

— Despre ce cadavre vorbeşti, patroane? 


Dau buzna în birou și rămân, realmente, surprins.  încă- 
perea arată aşa cum o ştiu dintotdeauna. Să fi trăit doar un 
coșmar idiot? Schimb o privire cu perseverenta mea secre- 
tară, care-mi arată, din iriși, patul comod din camera de 
dormit. 

— Bine, dar atunci cum să-mi explic faptul că ai eșuai 
in aşternutul meu? Dacă n-ai fi fost acolo, nimic nu s-ar mai 
fi întâmplat. 


— Ce întrebare, Rich ! îmi doream de atâta vreme să se 
petreacă... Pur şi simplu, mi-am pierdut minţile; de fapt, 
dacă stau bine și cuget, constat că am cam exagerat, Rich! 

— în ce sens? 

— în sensul că nu tu, ci eu te-am violat, Rich! 

— Mi s-a întâmplat pentru prima dată, fetiţo. Fii pe 
pace, nu o să te reclam nici la poliţie, nici la comisia de 
ocrotire a minorilor, care funcţionează pe lângă naţiunile 
unite ! 

Eva îmi interpretează tonul glumei ca fiind o invitaiie 
la recidivă şi mi se aşterne în braţe, vertical, pentru că mă 
aflu într-o poziţie identică. Sunt convins că voi eşua pe 
divan, pentru că plutesc, la fel ca o coajă de nucă pe cres- 
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tele înspumate ale Oceanului Indian, pe flux-refluxul coap- 
selor surprinzătoarei mele secretare. Cu oalele de pe noi se 
descurcă singură și o face senzual, ameţitor, cu un profesio- 
nalism interior de care nu aş fi crezut-o capabilă. Dacă va 
reuși să se abțină și să nu-mi gâfâie în auz strepezitul „Oh, 
Andy !”, cred că totul o să decurgă OK. Nu reușesc să-mi 
revin din uimire, din plăcerea de a descoperi ciudate minu- 
năţii în constituţia pătimașei mele secretare. Demarează 
ușor,  împungându-mi cu ţâţele triunghiul bioenergetic: ui) 
sfâre pe inimă, celălalt pe ficat. Rămâne descoperit numai 
pancreasul, dar fala vâslește ușor din toate rotunjimile şi-mi 
sloboade în pancreas o rafală cosmică, direct din buric, un 
buric delicat ca o piersică și fremătător ca un ochi deschis 
cu infinită şi intensă curiozitate spre lume. Mă prăbușesc 
din Casiopeea altundeva, dar într-o cosmicitate și mai tul- 
burătoare, și-atunci price]), dar pricep cu o forță care vine 
dintr-un unghi mai presus decât emisia truditoare a materiei 
cenușii, că am fost absorbit și că nu mai am nici o șansă de 
a mă împotrivi mistuirii. Bing, bang ! Bing, bang! Bing, 
bang ! Transmitem ora exactă: La al cincilea semnal, va fi 
miezul veșniciei ! Bing, bang! Bing, bang! 

Nu reuşesc să trec dincolo de miezul veşniciei, pentru că 
încetez să mai exist, strivit poate de tavanul dormitorului 
care mi se prăbușește in iriși, în auz, în respiraţie. 

— 0 cafea? In şnaps? 

In picioare, cu un prosop în jurul coapselor, cu ţâţele 
pietroase lăsate vederii pentru a șterge memoria secolelor, 
Eva  Bainbridge personifică  neasemuita imaginaţie a Crea- 
torului, care a născocit pentru semeni o atât de dulce tor- 
tură. Femeia, adică. 


— Dacă duc la repetarea miracolului, şi una, și cealaltă ! 
Dispare, dar se ivește curând, cu două cafele aromitoare, 


cu două pahare înalte, cu bolul aburit de frăgezimea cubu- 
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ruor de gheaţă și cu o butelie conţinând o aromată licoare 
.nţuzească. Aşează totul pe măsuţa telefonului, apoi lasă 
prosopul să se desprindă și să cadă încet, încet, de parcă și 
Josul dreptunghi din bumbac colorat nu s-ar îndura să se 
despartă de asemenea coapse. Trag un colţ al cearșafului 
peste coapsele mele, rușinat de faptul că sexul meu e aido- 
ma unui submarin eșuat pe o coastă pustie. 

— Trebuie să mă lămurești, fetiţo ! 

îmi palpează îndesat, cu buzele, pectoralii. 

— Să nu mai pleci, Rich! 

— Trebuie să mă lămurești, Eva ! 

— N-aş suporta să te pierd... 

îi cuprind capul între palme. 

— Deci a fost ! Deci au fost!.'.. 

înclină din cap aproape  insesizabil, adică numai atât 
cât să-și afle făgașul o perlă cât o lacrimă 

— Deci n-a fost coșmar? 

Se desprinde ușor din palmele mele; pleacă și revine cu un 
dreptunghi de hârtie, pe care mi-l oferă ca pe o ofrandă. 


Citesc: „Prietene, îți las câteva rânduri, pentru că nu ai 
voie să mă cauţi. Ascultă-mi povaţa şi rămâi unde te afli. Ai 
intrat într-o istorie dementă, fă abstracţie de ea,  uit-o! Anu- 
lează contractul, renunță! Nu te amesteca intre ei, tu nu ai ce 
căuta între ei. Convinse-le. că tot ce afost nici nu a fost! Mai poți 
exista numai dacă uiţi ce există, şi trebuie să uiţi, pentru că e 
oribil, monstruos ce există! Ascultă-mi povaţa, prietene! Crede 
în cuvântul „prietene"; pentru că şi eu cred în el şi, de aceea, 
îmi amintesc chiar şi aiureala pe care am  rostil-o o singură dată: 
AU Ibn Hassan Hussein Suleiman Al Rashid. Și ştii de ce mi-o 
amintesc? Pentru că aduce a  onomatopee a prieteniei. Jeff. 


— De fapt, ce s-a întâmplat, după aceea, fetiţo? 
— Presupun că i-au luat, au făcut curat, au adus un alt 


covor, au dat cu glet peste găuri... Nu am de unde ști, pre- 
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supun numai. Ştii bine eă și eu am adormit, îmbrăcată, lângă 
tine. Probabil că eram terminată sau că mi-au pus ceva, 
când mi-au dat să beau o înghiţitură de coniac. 

Izbucnesc într-un râs nervos. 

— Așa ceva nu mi s-a mai întâmplat! 

— Să fii la un pas de moarte sau să dormi îmbrăcat lângă 
o femeie? 

— Și astea, dar nici să fac dragoste cu ţoalele pe mine 
nu mi s-a mai întâmplat, şi încă în somn bahic! 

Eva  Bainbridge râde hohotit. 

— Cine ţi-a spus o asemenea prostie! 

— Tu. N-ai spus tu că te-am violat, că m-aui purtat ca 
un porc sau ca o bute de trascău sexual? 

— Și tu ai crezut! Ai o părere exagerată despre tine, 
Rich ! Nici vorbă să fi făcut aşa ceva! 

— Bine, dar tu ai spus-o! 

— Şi ce dacă am spus-o ! De trei anișori îmi tot îrăsui 
ritmic fesele, pulpele, ţâţele peste ochii tăi, dar degeaba 1 

Tu nu ai ochi, Rich, iar dacă-i ai, înseamnă că ești un 
prostănac  incorigibil ! 

Admit că așa și este. 

— îţi pare rău, Rich? 

Nu-i răspund. Prefer să mă năpustesc peste trupușşorul 
care mi-a fost atâta vreme străin. 

în definitiv, un roman nu are nici un chichirez dacă nu 
conţine şi o asemenea scenă și, ca să fie scena și mai pal- 
pitantă, vă las să v-o imaginaţi singuri. Sunteţi capabili de 
un asemenea eîort? 


Fred Foreman mă conduce pe cheiul Browiey, foarte 
aproape de docurile MceDevitt. Parchează într-o fundătură, 
străjuită de clădiri slinoase, oarbe,gârbovite, şi își aprinde 
o ţigară cu banderolă aurită, din care trage absent câteva 
fumuri. 

— Uite ce-i, Rich: Mike vrea să-ţi vorbească. Lucrurile 
au luat o întorsătură nasoală, nici nu speram să te mai aflăm 
în viaţă... 

Adevărul este că Fred şi ceilalţi patru gealaţi, care-i ţin, 
de obicei, companie, m-au scos dintr-o încurcătură dintre 
cele mai strepezite, cu nici o oră în urmă, în parcarea South 
Story. Se întâmplase, atunci, să mă îndrept nepăsător spre 
Hillman-ul meu albastru și să am de furcă serios cu un alt 
Hillman, căruia i se năzărise să mă facă piftie, lucru cu 
care, bineînţeles, nu puteam fi de acord. După zece minute 
de hăituire, încă mă mai aflam în viaţă, dar perspectivele 
de supravieţuire începuseră să bată spre cota zero, cea cu 
„acolo nu-i întristare, nici suspin”, prin apariţia altor două 
Hillman-uri, la fel de albastre ca și celălalt, ca și al sub- 
semnatului şi, probabil, ca alte câteva zeci de mii, văcsuite, 
în acelaşi albastru optimist. O sfeclisem rău de tot, înghe- 
suit în cel mai nenorocit ungher al parcării subterane South 
Story de cele trei Hillman-uri, care sforăiau plictisit, în 
relanti, vreme în care şase ţevi de arme automate prinseseră 
să cate cu neruşinare cele mai perisabile zone ale organismu- 
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lui meu. Nici bolnav de optimism nu puteam să-mi mai ofer 
vreo șansă, aşa că m-am aşezat cu posteriorul pe pista de 
beton,  îmbrățișâudu-mi genunchii şi așteptând nepăsător 
viitorul, care — se vede treaba — se hotărâse să nu mai 
existe. Chestia asta, aşezatul adică, mi-a salvat viaţa, pentru 
că, exact în clipa următoare, în parcare s-a năpustit limu- 
zina Ford, cu care făcusem prima călătorie spre haiosul bor- 
dei al lui Jeît Young, înţesată cu tipii care-mi dăduseră de 
furcă în scuarul Security. Bivolii din gărzile negre ale clien- 
tului meu au trecut la treabă, fără fasoane, mânuind profe- 
sional aruncătoarele de flăcări marca „Flowers"”, adică gene- 
raţia cea mai recentă în branşa respectivelor unelte proie- 
sionale. Cei din Hillman-uri n-au avut vreme decât pentru o 
singură rafală, care a nimerit, clin fericire, la două-trei degete 
deasupra corpului meu, care luase, instinctual, poziția râ- 
mei. Dacă au ajuns în iad (chestie de care nu mă îndoiesc, 
pentru că pe la poarta raiului n-au ce să caute, de vreme ce 
n-au avut când nici măcar să-și amintească de „Tatăl nostru'), 
deci dacă au ajuns în iad, apoi au ajuns gata aclimatizaţi. 
La concluzia asta am ajuns, în vreme ce părăseam parcarea 
South Story, înghesuit între bivolii lui JeffYoung, in limu- 
zina Ford.  Salvatorii mei au coborât pe Lincoln Street, cu 
întreg echipamentul „lapurtător”, pentru a se volatiliza cu o 
maşină de pâine, parcată acolo neîntâmplător. Când le-am 
mulţumit, tipii nu s-au arătat încântați nici măcar cât musca 
de casă care descoperă borcanul de miere în care urmează 
să se înece, în vreme ce haleșle. „Mai vorbim noi !' mi-a 
strecurat, printre dinţi, bivolul cu mustaţa pe oală, căruia 
Fred Foreman i-a stopat debitul verbal cu un enervat „Gura 
Prince !'. 

Mike Hartmann, şeful suprem al gărzilor negre ale lui 
Jeit Young, îşi face apariţia într-un mod cu totul și cu totul 
neașteptat, adică se extrage dintr-o gură de canal, al cărei 
capac din fontă se află la doi pași în faţa limuzinei Ford. 
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L-am cunoscut, să fie vreo trei ani de atunci, la Santa Lucia, 
re când mă ocupam de cazul unui tip care-și ţinea viața 
uând-o pe-a altora. Asasinul de profesie se numea Floyd B. 
Floyd. Ultima dată lucrase pentru Benjamin Ciiff din Syra- 
cuse, actualmente domiciliat la Sing Sing. Floyd B. Floyd 
urma să-l elimine pe Mike Hartmann, in noaptea de 17 oc- 
tombrie, pe podul The Blue Night din Santa Lucia. Din ne- 
fericire, Floyd s-a sustras scaunului electric,  rupându-și 
gâtul în albia betonată a râului în care a trebuit să-l arunc, 
evitând astiel o lovitură de cuţit care-mi viza carotida. 


Când urcă în limuzină, pricep că Mike Hartmann e cât 
se poate de înspăimântat, chestie care mă intrigă pentru că, 
atunci, pe pod, în faţa scuipătoarei de plumbi a lui Floyd 
B. Floyd, se ţinuse cât se poate de bine. 


— Hello, Mike ! îi arunc în privirea holbată, pentru că 
auzul pare căptușit cu uși blindate. 


— E mort, Rich! Jeff Young a fost ucis, noaptea tre- 
cută ! 

— Aha ! zic. De asta o faci pe cârtița. E de mirare că 
ţi-i in târșă de viaţă şi că te-a apucat atât de târziu. 

— Cui nu i-i frică de moarte? 

— Da, admit eu. Asta ar fi o întrebare. 

— Şi poate că nu atât de moarte, cât de hăituire mă 
tem, Rich ! Tu știi ce înseamnă să fii hăituit? Tu ştii ce 
înseamnă să-ţi fie dușman fiecare îrunză, fiecare piatră, fie- 
care fir de iarbă? 

— Presupun. 

— Nu e acelaşi lucru. Tu nu ai fost în Vietnam ! 

- Nu, pentru că, pe vremea aceea, făceam pipi în așter- 
nut, ceea ce înseamnă cu totul altceva, recunosc. 


— Nu știu ce ne rămâne de făcut, Rich! 
— Te pierzi cu firea, Mike, și, drept dovadă, mă bagi 


în aceeași oală cu tine. 
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— Și? Te simţi în alta? Dacă nu erau băieţii mei... 

— S-au cam grăbit, Mike! Nici n-am avut când să-mi 
dau seama cine erau ceilalţi. Trei fraze să fi schimbat cu 
ceilalți și puteam considera cazul soluţionat. 

— Erau oamenii /ui, Rich! 

— Știu. Ceea ce nu știu este cine este e/. Și asta, pentru 
că el, poate fi și fiul, dar şi tatăl 1 

— Fiul, Rich, pentru că tatăl a fost ucis. 

— Ar mai exista o posibilitate... 

— Imposibil ! 

— Nu te grăbi, Mike ! Nu uita că există și „sfântul duh”, 
de ce nu el ar fi cel care ucide? 

— Dar, pe tată, fiul la ucis! 

— Eşti sigur? 

Hartmann înclină bâţâit din căpăţână.  Pescuiesc una 
dintre ţigările cu banderolă aurie, din pachetul lui Fred, o 
aprind și încep să fac rotocoale mari, pufoase, identice cu 
cele din benzile desenate, pe care se scrie textul. Din păcate, 
pe rotocoalele mele nu scrie nimic ! 

— Povestea e cât se poate de trăsnită, Mike 1 Am fost 
plătit să caut un om. Mi s-a sugerat un itinerar, pe care l-am 
rulat moto și pedestru. Pe parcurs, tot felul de mânuitori de 
pușcoace s-au tot înghesuit în mine, fără să le fi făcut nimic, 
fără să-i ameninț cu nimic. Pe câţiva dintre ei am reușit 
să-i trimit singur în lumea drepţilor, pe ceilalţi au fost ne- 
voiţi să-i trimită alţii. Când să-mi spun că totul e o prostie, 
când începusem să mă supăr că mi s-a atribuit profesia lui 
Floyd B. Floyd, cineva aruncă drăgălașul condiment care 
să-mi facă borşul comestibil: teoria omului de sacrificiu, 
sugestia francmasonică, terorismul de stat ca strategie de rea- 
lizare a mondialismului. Trebuie să recunoști că e prea mult 
pentru creierul meu, așa că eu o să mă dau frumușel deo- 
parte, salutându-vă cu clasica formulă „pa și pusi!" V-am 


pupat ! 
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Sting ţigara de lalpa pantofului și dau să cobor. 

— Crezi că se mai poate, Rich? 

— Citeşte cu atenţie ziarele de astăzi ! E, acolo, un anunţ: 
„Anthony Andrew Rich, detectivul particular din  Balti- 
more, scoate la vânzare agenţia sa din Green Street, urmând 
să se dedice carierei literare”. Anunţul se va repeta timp de 
trei zile, după care mă pot considera scos din toată povestea. 
Am eu un fel de presimţire, care-mi spune că, din momentul 
de faţă, nici un pericol nu mă mai paşte! 

— Prostii 1 El o să ne radă pe toţi, fără să-i pese că 
ne-am retras din afacere sau nu ! 

— De ce? 

— E un maniac, Rich ! Indiferent de ce crezi sau nu crezi, 
e bine să ştii că Jeft J. Young conduce poate cea mai teribilă 
organizaţie criminală de pe mapamond. O conduce singur, 
o controlează în exclusivitate, conform regulei dominoului. 
Ca să supraviețuim, n-avem decât două alternative: să-i 
lichidăm, celulă cu celulă, întreaga organizaţie, sau să-l 
ucidem pe el, şi-atunci organizaţia se destramă singură. 


Mi s-a mai spus că el trebuie ucis şi nu-mi vine deloc bine 
când îndemnul se repetă, pentru că încep să devin bănuitor. 


— Ca să-l ucid, ar trebui să dau de el, mai întâi, nu? 

— Sigur. Dacă afli unde se află, abia atunci putem socoti 
cazul încheiat. Caută-l, Rich, şi, dacă-l găsești, dă-ne de 
veste ! Nu trebuie să o faci cu mâna ta, rezolvăm noi totul! 

în materia mea cenușie, un scapăr luminos imi retrezeşte 
speranţa. 

— OK, Mike, dau eu de el! Acum, de-abia acum, știu 
de unde trebuie să încep. Ai cuvântul meu, Mike: în trei 
zile, închidem cazul ! 


Mike îmi strânge mâna: 
— Baftă, Rich ! O să pun o duzină de guarzi să-ţi acopere 
spatele. 
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— Mă tem că nu-i nevoie și că va trebui să lucrez de 
unul singur. Gândește-le că nu pot umbla cu o armată după 
mine, fără să atrag atenţia asupra mea! 

Mike scapă și scapără pe moacă un licăr de bănuială rău- 
tăcioasă, apoi scoate și îmi întinde un cartonaş de mărimea 
unei cărți de vizită. 

— Memorează numărul ăsta de telefon, 

îmi fixez combinaţia de cifre în memorie. 

— în regulă, zic. 

— De cât timp socoti că ai nevoie? 

— De zece zile, Mike. 

Cobor. Limuzina Ford întoarce și își face de lucru pe 
Life Street. în curând, o pierd din vedere. Nu prea îmi vine 
la îndemână că Hartmann și-a făcut intrarea în scenă prin- 
tr-o gură de canal, ca să dispară într-o arhicunoscută limu- 
zină Ford. Afacerea cam pute, pute de trăsnește, și îmi atrage 
atenţia asupra unei supoziţii: spaima lui Mike a fost trucată; 
tipul nu se teme de nimeni și de nimic; asta înseamnă că 
tipul se știe, deocamdată, la capătul firelor. 

Opresc un taxi şi-i cer insului de la volan să mă cără- 
bănească până în parcarea South Story. Cât rulăm, verific 
discret dacă nu ne urmărește cineva. Nu ne urmărește. în 
parcare, taximetristul îmi zice alb şi dezinteresat: 

— S-ar părea că, aici, s-a petrecut o chestie nasoală. 

Mda, mă prefac eu că doar constat din ochi, apoi ţin 
să precizez: nu mă priveşte. în general, evit să-mi bag 
nasul sub oala altuia. 

Fără o vorbă, taximetristul întoarce și se volatilizează 
prin intrarea North. Rămas singur, îmi pun circumvolu- 
ţiunile la treabă și localizez, fără prea multă bătaie de cap, 
o drăcovenie ţopăitoare sub bara de direcţie. O extrag atent, 
apoi mă așez la volna. Când cuplez contactul, înţeleg că lucru- 
rile se prezintă prea simplist ca să nu aibă altceva de ascuns 
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aşa că tai contactul şi ridic încetişor capota. Nu m-am înșe- 
lat: la limita accelerației se mai află un dispozitiv de expe- 
diat rapid ageamiii la cer, pe care îl fac inofensiv cu mare 
plăcere. îmi îngădui să mai irosesc încă o jumătate de oră, 
clar se vede treaba că tipii care nu sc topesc din dragoste 
pentru mine s-au mulțumit numai cu atât. 

îmi abandonez Hillman-ul în parcarea aeroportului, apoi 
mă interesez de prima cursă aeriană spre cealaltă coastă 
continentală. Peste o jumătate de oră, mă aflu în avionul de 
Seatle, pentru că de la poalele Vârfului Olympus până în 


Vancouver nu-i decât o graniţă și o aruncătură de băț. în 


> se 
graficul de zbor e prevăzută o singură escală, la Minneapolis. 
N-o să vă spun cine se îmbarcă de pe valea încrucișată a 
râului Minnesota şi a fluviului Mississippi, pentru că nici 
mie nu-mi pot permite să admit că am parte de norocul acela 
formidabil, pe care naţiunile, nu ştiu din ce pricină, îl nu- 


mesc noroc chior. 


Nu are rost să încerc să spăl putina 


Rulez pe urmele codobaturii roşcate care se numește 
Katharin Kreig. Am mai făcut chestia asta o dată, în Africa 
de Sud, și mă pot considera un tip norocos, dacă âm ieşit 
întreg din toată povestea, cules de pe uriașa platformă de 
resturi menajere Galcaio de către băieţii comisariatului cen- 
tral de poliţie. Se putea întâmpla și mai rău, clar şi mai 
bine se putea întâmpla. în ceea ce mă priveşte, indiferent 
dacă înseamnă bine sau rău, aș fi preferat să eșuez în cear- 
şafurile creaturii, pentru că în curbele de sacrificiu ale inti- 
melor lenjerii feminine mă simt eu ca peștele în apă şi îmi 
şi vin cele mai năstruşnice idei. 

Pe aeroportul din Seatle o așteptase o limuzină albă ca 
laptele matern, populată cu trei garizi care, dacă s-ar fi lan- 
sat în boxul profesionist, ar fi făcut ca tipii ăia deja celebri, 
Cassius Clay și Joe Frazer, să nici nu mai existe. Din feri- 
cire, anticipase din vreme mișcarea şi, apelând la amabili- 
tatea stewardesei (cu femeile din profesia asta mă potrivesc 
precum sacul cu peticul), am închiriat o Toyota de culoarea 
vișinei coapte, dotată cu tot ce-i trebuie, inclusiv cu radio- 
telefon. Limuzina, în care și-a tolănit provocatoarele, rotun- 
jimi dulceaţa roșcată, se frăsuie atât cât trebuie prin Seatle, 
apoi, ocolind Vâriul Olympus, se năpusteşte spre Victoria, 


rulând vioaie pe o șosea netedă ca chelia lui Telly Savalas. 


91 


întâmplător sau nu, radiotelefonul din dotarea Toyotei func- 
ționează ireproșabil, aşa că, în scurtă vreme, de pe coasta 
Atlanticului, amicul meu, Jeff Rackham, îmi poate ganguri 
cu amabilitate: 

— Ce dracu' mai vrei, zăbăucule? 

Reușesc să mă abţin (în manieră electorală) şi să nu-l 
întreb cum e vremea prin ţinuturile natale. Ceea ce vreau să 
ştiu este dacă eroul din Vietnam, Brigham Foster, a avut sau 
nu a avut familie, dacă da, unde domiciliază şi câte progeni- 
turi a lăsat în urma sa. în cazul în care are și o urmașă, 
adică o tipă roșcată de 25 — 28 de anișori, i-aș rămâne înda- 
torat amicului dacă mi-ar trimite portretul vorbit. 

— OK ! se dă Jeff bătut. Spune-mi la ce număr să te 
sun şi o s-o fac imediat ce-mi vin datele de pe computer. 

Când îi şoptese combinaţia de cifre, Jefi răbufneşte uluit: 

— Acum ce dracu' mai cauţi pe coasta Pacificului? 

— Ţinutul liniştit, băiete, şi, pentru că veni vorba, 
te-aș ruga să vezi dacă tipii arși în parcarea South Story nu 
s-au numit cumva Paul Neverham, George Kodiak,  Severn 
Seward, Clark Fairbanks, Smith Yukon şi Steve Boothia. 

Tăcerea durează exact 57 secunde, pe cheltuiala mea 
transcontinentală, apoi Jeff susură: 

— Așa e,  deşteptule, dar mie să-mi spui de unde ai 
ştiut ! Ţin să-ţi fie astea ultimele vorbe pe acest pământ! 

— Faină drăgălășenie,  Jefi, dar las-o baltă pentru că 
mi-a fost ursit să supraviețuiesc mileniului în derulare ! 

Deci, dacă ei au fost, acum ştiu cine e tipul prăjit în bor- 
deiul de pe valea Potomacului... 

— Brigham Foster? iși dă  Rackham cu presupusul, 
dovadă că și în materia lui cenușie rotiţele funcţionează din 
plin. 

— Aş, de unde ai mai scornit-o ! S-a numit Dan Earle. 


îţi spune ceva numele ăsta? 
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De unde să-i spună ! 

— Ce te face să crezi că el ar fi? 

— E ultimul supravieţuitor al unui anumit lot de berete 
prăzulii. 

Jeff tace, de data asta, vreme de doar o secundă, opi 
zecimi, patruzeci de sutimi și treisprezece miimi. 

— Formidabil, ce chestie ! înseamnă că Jeff Young încă 
trăiește ! 

— N-ai nimerit-o, copoiule ! A mierlit-o în Vietnam. Cel 
care trăiește se numește Brigham Foster. 

închid, pentru că limuzina colește spre o proprietate 
privată, situată, pe dreapta, la nici treizeci de kilometri de 
cochetul oraș Victoria. Până la prima lizieră, în care să pot 
camufla splendoarea niponă numită Toyota, e mai bine de 
un kilometru, pe care îl las să se înfășure lejer de pneuri. 
Trag sub un stejar, rămuros și stufos ca arborele genealogic 
al tuturor candidaţilor la președinția Americii, și mă dedic 
hat-dog-urilor și cutiilor cu bere procurate, printr-o fericită 
inspiraţie, de pe aeroportul din Seatle. Când dau cep ultimei 
cutii, mă sună Jeff (altcineva nu putea să o facă, poate 
doar măslinia stewardesă, pe care am ţinut s-o informez 
operativ unde m-ar putea găsi, in timpul escalei de peste 
noapte, dacă îi vine chef de nițică nevinovată conversaţie 
şi de tot ce urmează după aceea). 


— Unde dracu zici că te-ai înșşurubat? o ia Jeff peste 
islaz. 

— Deștept băiat ! nu mă pot eu abţine. Nu-mi mai aude 
motorul și concluzionează că trag la soiloase. Ei bine, ai 
nimerit-o, copoiule: fac nani sub un stejar baban, aflat la 
nici un kilometru distanță de tarlaua privată a fetei lui Brig- 


ham Poster. 
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— Odată şi odată, va trebui să-mi explici cum se face de 
ştii toate chestiile astea ! Ţin să te previn că numai cacial- 
maua cu deducţia nu ţine! 

— Deci eroul are o fată, o duduită roșcată, cu ochi de 
un albastru care bate discret spre violet, înălțimea -- 1,78, 
nas fin, cu nări fremătătoare de vulpe roșcată, gura ca o 
piersică Beaumont, bărbia rotundă, cu urma aburoasă a unei 
adâncituri. Semne particulare nu are. 

— Ba, uite că are ! Are, din născare, o pată maronie pe 
coapsa dreaptă, de dimensiunea unei monede de un cent. 
N-ai observat-o? 

Trec peste ironie cu înţelepciune. 

— Ştii ceva, copoiule? Eu îmi fac profesia cu mare inves- 
tiţie de materie cenușie şi, de aceea, ca să identific o faţă 
nu-i nevoie să o și dezbrac. Pe de altă parte, și dezbrăcatul 
femeilor reprezintă o vocaţie in care excelez, dar finalitatea 
acţiunii respective este cu totul alta. Sper, însă, că nu pentru 
a afla asemenea chestii consumi impulsurile federale, şi deci 
presupun că ai vrut să-mi comunici faptul că flerul meu nu 
a dat greș și că insul din bordei s-a numit Dan Earle. 

— PDacă-mi spui ce zice flerul tău despre domiciliul ac- 
tual al lui Brigham Foster, cu prima ocazie îţi invit flerul 
la o masă copioasă în saloanele hotelului Ritz. Bineînţeles, 
cu condiţia ca flerul tău să nu zică bazaconii. 

— în cazul ăsta, pregăteşte biștarii şi cască supraponde- 
rat urechiușele: Brigham Foster se află în cocioaba fiicei lui 
pe o tarla privată care se numeşte Corpus Cristi Ranch. 

Arunc o privire prin parbriz, apoi adaug: 

— Și încă o veste, Jeifi: băieţii lui Foster sunt pe cale să 
mă înșface; îi văd venind pe niște minunăţii nipone, marca 
Honda, așa că n-are nici un rost să încerc să spăl putina. 
Dacă tipii nu mă atârnă, pe post de ghindă, în stejarul de 
alături, înseamnă că vom mai putea conserva, dar cu condi- 
ţia să mă scoţi din beleaua asta. 
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închid şi arunc rad io telefonul' în torpedo. Când tipii lui 
inii bat în parbriz, afișez o moacă de tip răpit din- 
tr-un vis cu cadâne și cu alte dulceţuri orientale. Mă las per- 
Lhiziţionat,  pocnit în ceafă și aruncat pe canapeaua din 
spate. Tipul, care m-a miruit, a făcut-o neglijent, lovind cu 
un deget mai sus decât trebuie, așa că nu îmi pierd cuno- 
ştinţa, dar n-am chef să i-o şi dovedesc. Printre gene mi se 
strecoară, insensibil, cerul senin şi coroanele câtorva copaci, 
apoi, când tipul de la volan calcă frâna, zăresc acoperișul 
unei clădiri care are, cum presupun numai, măcar două etaje. 
Un alt tip deschide portiera, mă înșfacă de umeri și mă de- 
pune, pe peron, într-un cerc, aproximativ trasat de picioarele 
unei duzini de ţipi, croiţi după același calapod. O ştiu de 
multă vreme că lumea violenţei nu se compune din oameni, 
ci din tipi, prototipi şi pitecantropotipi. Teza asta îmi apar- 
ţine în întregime, dar, delăsător cum mă ştiu, am tot neglijat 
să o înregistrez la oficiul de constatări și invenţii. 

—  Treziţi-l ! 

Ştiu cui aparţine glăsciorul ăsta cu nuanţe roşcate, adică 
strașnic de potrivit pentru a șopti înflăcărate declaraţii de 
dragoste. Din păcate, nimeni nu-mi aruncă o găleată cu apă 
în moacă, chestie care ar fi cât se poate de reconfortabilă, 
cel care dă curs poruncii preferând să-mi expedieze un șut 
în rotulă, care l-ar trezi şi pe un mort autentic. Văd stele 
verzi, 7 777 — la număr, gem și dau să mă ridic binișor în 
genunchi, dar figura nu-mi reuşeşte. Deschid, totuși, ochii 
şi încerc să mă dovedesc total deschis colaborării și dialo- 
gului. 

— Ce plăcere ! zic. Ce plăcere să vezi, după 7 777 stele 
verzi, o minunată stea, care ţi se arată în chip de femeie! 

Roșcata schiţează un zâmbet şi îl opreşte, printr-un gest 
scurt, pe tipul care tocmai avea de gând să-mi expedieze un 


şut şi în celălalt genunchi. 


— Ai avut când să le numeri? ! se răsfață insa. 

— Aș! Ştiu chestia asta dintr-o anecdotă. Dacă aș fi un 
cuceritor de duzină, ţi-aș îi spus că o ştiu de la cursurile de 
filosofic comparată și influenţa folosirii acesteia în creşterea 
gâştelor de casă. 

Aha, ţi-ai propus să mă cucereşti ! scapă ea cu ironie 
nedisimulală. 

— Există vreun dobitoc să nu-și dorească așaceva, dacă 
le zărește? 

Tipa mă fixează cu o privire de gheaţă. Cică tot albăstrie, 
cu nuanţe de violet, ar fi și gheaţa din ţinuturile Capului 
Barrovv din Marea Beaufort, cea de lângă Oceanul înghețat, 
aflată în vestul Insulelor Elizabeth. 

— Și totuși, cum mi-ai dat de urmă? 

Mă grăbesc să-i răspund, până nu încap pe mâinile tipului 
cu vocaţie de fotbalist. 

— Se poate verifica: dintr-o fericită întâmplare. 


—  Dovedeşte-o! 
Cu două degete, extrag din buzunarul situat deasupra ini- 


mioarei biletul de avion. 
— lată ! zic. M-am îmbarcat pe Kennedy, de unde aveam 


să știu că tu vei lua acelaşi avion, din Minneapolis? 
Habar n-am dacă-mi dă crezare. Frământă în căpşorul 
ei roșcat cine știe ce trăsnaie, apoi mi se adresează: 
— Dar de ce, din Seatle, ai început să mă urmărești? 


Unde vroiai să ajungi? 
— La Vancouver. întâmplător, aveam acelaşi drum. 
— La Vancouver? Ce să cauţi tu la Vancouver? 
— Ştii foarte bine ce şi pe cine caut. Tatăl tău m-a plă- 
tit să-l caut și să-l găsesc pe Jeff J. Young... 
— Tatăl meu? 
— Brigham Foster. 


Tipa are stofă în ea, nu glumă! 
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— Tatăl meu se numește Walter Kreig, nu Brigham 
Poster. 

— Aaa, da? înseamnă eă te confund. 

M-am înşelat când am spus că are stofă. Din ea s-ar 
putea croi cea mai rezistentă pânză de catarg din lume. 

— Cu cine mă confunzi? 

întrebarea cade ca un sloi de gheață, desprins din groen- 
landezul Cap Morris Jesup pentru a deveni iceberg în Atlan- 
tic. 

— Te confundam cu Fay B. Foster din San Diego, o dul- 
ceață roșcată, care are o pată maronie, cât o monedă de un 
cent, pe coapsa dreaptă. 

Cred că am mers niţel prea departe. Când strânge din 
buze, gura ei nu mai are nimic dintr-o piersică Beaumont. 

— Luaţi-l și închideţi-l ! scrâșneşte ea. 

Mă înșfacă doi găligani, iar un al treilea își cumpăneşte 
tocul pistolului. Din nefericire, atunci când lovește, tipul 
nimerește exact acolo unde trebuie şi mă scufundă într-o 
imensitate neagră și grea ca plumbul. 


Sosia lui Lancaster a fost ucisă 


încăperea în care am fost zăvorât nu arată deloc rău. 
Dacă nu ar avea ferestrele zăbrelite aș zice chiar că arată cât 
se poate de bine, mai ales după ce golesc o butelie cu whisky, 
de conţinut, pentru a-mi masa, îndesat, chica. Ce-i drept, 
trag şi două înghiţituri zdravene, pentru că fac bine la opti- 
mism. Când mă simt relativ binișor, fără să-mi pese că trăz- 
nesc a pivniță irlandeză, aterizez pe canapea şi mă pun pe 
răbdătoare aşteptare. După nici două ore, când să mă cuprindă 
dulce, cu brațe de meridională, mult așteptata  toropeală, 
în încăpere se insinuează doi vlăjgani, pe care numai de 
gânduri bune nu-i pot suspecta. Eu, ca orice tip binecrescut, 
mă ridic copăcel și le dau bineţe, ba mă arăt dispus să-i 
onorez cu câte un strapazol. Din rezerva locantei, desigur, 
dar, din moment ce eu îl ofer, este ca și cum ar veni din 
partea mea. 


— Tacă-ţi  cloanţa !  gâjâie unul dintre tipi, absolut 
neprietenos. 
— Atunci un trabuc ! mă arăt eu insistent amabil. 


— Asta e bătut în cap, Meii! comentează tipul spre 
celălalt. 


— De ce? mă arăt eu nedumerit. E doar o chestiune 
de politeţe. 


— Cred că nu i-ar strica un șut în cur, poate-i sar min- 
ţile la locul lor, în tărtăcuţâ ! opinează Meii. 
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— Dacă-i foloseşte, ce mai aştepţi? se nedumerește tipul 
care nu știu cum se numește. 

Mell se îndreaptă spre mine cu pași mari, de urangutan 
în călduri. 

— Poate nu m-am exprimat suficient de clar, dar asta nu în- 
seamnă că nu m-aș afla in deplinătatea făcu [taţilor mintă le, 

Mell rămâne o clipă dezorientat. 

— Auzi ce zice, Web? Asta e tip școlii, eu facultate. 
Doamne, și de când îmi doresc să altoiesc un tip cu carte! 

Când își basculează lăboiul pedestru, Mell are parte de 
o surpriză și mai și. Fandez, eschivez și îi expediez un șut 
în boaşe, de-i aud ouăle sfârșind omletă. Plusez cu două 
piruete duble, care-i transformă căpăţâna in minge de fotbal 
aflată în suprapopulatul careu advers, după care mă ocup 
şi de Web, căruia îi aplic un tratament aproape identic. Per- 
cheziţia corporală o fac așa cum scrie la carte şi, de aceea, 
cele două pistolete cu toc „de picior” se mută pe pulpele 
mele, în vreme ce scuipătoarele de foc ordinare se pun să 
facă nani in buzunarele sacoului meu. Pe inși ii ambalez in 


ce găsesc la îndemână, apoi, după încă o înghiţitură de 
whisky, ies pe culoar şi îmi fac drum spre parcela zidită 
care, după cum presupun, găzduieşte ceea ce, îndeobște, se 
numește salon sau cameră de oaspeţi. Un spiriduș, pe care-l 
găzduiesc cu plăcere în materia mea cenușie și pe care-l nu- 
mesc Mr. Fler, îmi șoptise că în încăperea cu pricina voi 
întâlni vechi cunoștințe, şi zău că a avut dreptate ! îmi fac 
intrarea teatral, cu o stăpânire de sine pe care mă cam îndo- 
iesc oarecum că aș avea-o. 

— Hello ! Hello și scuzaţi întârzierea, dar a trebuit 
să-mi adorm  bebelușii. 

Din trei, numai unul găsește că e cazul să-mi răspundă 
la entuziasm, iar acela e un tip care aduce binişor cu Burt 
Lancaster. 

— în regulă, Rich, ia loc! . 
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Cum ochisem, din vreme, fotoliul liber de lângă cel al 
ci Fay, îmi îndes posteriorul in el fără fasoane. 

Un burbon'? întreabă sosia lui Lancaster şi-mi aruncă 
dezinvolt, ca la o deschidere pe aripă, o butelie neîncepută 
cu trascău monarhist. 

— Nu-i nevoie să te deranjezi și cu paharul; o să încerce 
fac faţă fără intermediari ! 


să-i 

Ueșurubez și-i dau gâlci. 

— Te ascult, băiete ! 

N-am reușit niciodată să-mi pun mintea la treabă, prop- 
tit pe fese, aşa că mă ridic și încep să fac paşi. Din mers, 
pescuiesc și un trabuc, pe care-l aprind fără grabă, apoi zic, 


slobozind un nor de fum care ar pune pe jar toate găștile 
ecologiste din lume; 


— Uite ce-i, boss, cred că trebuie să-mi completezi cecul 
şi pentru cealaltă bătrână ! 

— Ha ! se îneacă în gol Mike Hartmann. Dacă scapi 
fără juvăţ, atunci e. musai să nu mai pierzi nici o slujbă de 
duminică, îngenuncheat in faţa icoanei făcătoare de minuni 
din biserica Bethel. 

— Gura, Mike ! scrâşneşte sosia lui Lancaster. Să vor- 
beşti numai când ţi se poruncește să o faci! 


Mike „Colonelul" se înfăşșură într-o tăcere nenorocită. 
— Cel careva avea parte de juvăţ, spun eu, ești tu, Mike... 


Nu-l las să se  dumirească, îl segmentez cu un lat 
de palmă, apoi îi fac vânt într-un fotoliu, în cel care-mi 
şezuse mie sub fese, dar nu înainte de a-l fi dezarmat total. 
Brigham Foster, care încă nu pricepe mare lucru, răbuînește. 


— Cine dracu' te-a pus să faci asta? 
Vrea «e să apese butonul unei sonerii. 


— Să n-o faci, boss, trebuie să-ţi dovedesc că îmi merit 
cecul. 
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Insul se transformă în monumentul diu piatră al cele- 
brului Lancaster. 

— Te ascult. 

— Cu câţi inși s-a prezentat tipul încoace? 

— Cu trei. De ce? 

— Aia pe care i-ain pus să facă nani, deci, şi un al 
treilea. Clieamă-l pe al treilea, ca să-i tai ghearele până nu se 
apucă să şi le arate. 

Sosia lui Lancaster apasă pe un buton şi cere să vină 
Frank. Tipul chemat se prezintă repejor şi constat că este 
cel care m-a gâdilit sub rotulă, cu prilejul sosirii. Nu pot 
rata ocazia de a i-o plăti cu vârf și îndesat, așa că mă pun 
pe treabă și îl altoiesc de-i zboară fulgii, înfuriat și de urle- 
tul lui Hartmann: 


— Trage, Frank ! Pentru Dumnezeu, trage odată! 


In încăierare, sticla cu bunătate de trascău monarhist se 
face cioburi, dar nu-i bai, o înşiac pe cea din fața bossului, 
apoi imi continui expunerea: 


— După ce am încasat prima bătrână, am vrut să știu 
în ce rahat m-am lăsat vârât, așa că am dat o raită pe la 
biblioteca secretă a Casei Albe, unde am eu un prieten, și 
am făcut tot felul de lecturi istorice. Am memorie bună, 
ţi-aş putea reproduce verbal toate documentele care mi-au 
căzut, atunci, sub ochi. 

Trag din trabuc, plin de importanţă. Adevărul e că, în 
cele mai nepotrivite clipe, îmi cam place să mă dau în stam- 
bă. 

— De cum am călcat pe continentul negru, mi-am dat 
seama că șchiopătez, că un anume mi-a introdus o pietri- 
cică in încălțarea cazonă. Ceva nu-mi venea la mână și nu 
puteam pricepe de ce m-ai trimis să-mi fac de cap cu o 
bandă veselă de babuini, așa că am hotărât să fac flenduri 
scenariul. Ideea mi-a venit, la capătul lumii, pe Promonto- 
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riul Cape, cu puţin înainte de a-și face apariţia Ned Cuni- 
gan... 

— Ned Cunigan? Ned Cunigan, prietenul meu Ned, tră- 
ieşte? 

Sosia lui Lancaster se transformă într-un pieziș semn de 
întrebare. 

— N-a fost niciodată prietenul tău, boss ! îmi pare rău, 
te-a vândut, imediat ce, a avut ocazia să o facă, te-a vândut 
de câte ori a avut ocazia să o facă. Ultima dată — pe pro- 
montoriu... 

— Nu se poate! 

— Ba, din păcate, s-a putut. Acolo, pe promontoriu, 
l-am întrebat sub ce identitate se ascunde Brigham Foster... 

— ŞI? Ce ţi-a spus? 

— Mi-a spus că Brigham Foster ești tu ! 

— Trebuia să-l omori ! 


— Din nefericire, asta am și făcut. Dacă aș fi știut că 
de asta mi se fixase întâlnirea cu el, o scoteam eu la capăt, 
fără să fac jocul lui Brigham Poster! 


— Așadar ai ajuns să crezi că eu sunt Brigham Foster! 


— Am ajuns să știu că tu eşti Brigham Foster! Dar ai 
răbdare,  lasă-mă să-ţi dovedesc faptul că bănetul promis mi 


se și cuvine! 


Sosia lui Lancaster mă fixează într-un mod ciudat, dar 
se ţine binișor ferecat în muţenie. 


— Apoi, tot în Africa, întâlnesc o mai veche cunoștință, 
care și încape, tot atunci, pe mâinile poliţiei locale. Tipul 
se numeşte Constantino Raphael Queretaro și, deși îi aran- 
jasem eu un lung sejur la Sing Sing, umbla slobod prin ţara 
babuinilor, unde. se ocupa cu comerțul făinii de clătite, 
întors in America, am poposit, o noapte, în lenjeria intimă 
a unei frumuseți latine, care se numește Amalia Flores Rubio, 
şi, după o oră şi șaptesprezece minute, tipa a făcut, ca să 
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zic aşa, mărturisiri complete: lipul care i-a scos „omul” de 
la Sing Sing se numește Brigham Foster ! 

Fac o pauză, pe care o socot „de efect”, apoi continui: 

— în primele zile, n-am prea înțeles de ce mi s-a aran- 
jat un voiaj iu Somalia. La Kisimayo, un anume Francisc 
Tucson mă „școleşte” întru ale ocultelor, apoi sfârșește aiu- 
mat cu ardei iuți de către fidelii unui general rebel, un ge- 
neral care se strofoca în a mă convinge că omenirea are un 
singur mare duşman, care se numește Jefi J. Young, și că aș 
îndeplini 6 sarcină istorică dacă i-aş veni de hac respectivu- 
lui individ. Mi se înscenează o răpire ca în filme, scap din 
mâinile răpitorilor, intru, fără să vreau, în contact cu un 
ofiţer al serviciilor noastre, secrete, care mă socoate cheia de 
la uşa beciului cu miracole, apoi mă întorc la Băltimore și 
asist, în propriul meu birou, la execuţia altor cinci berete 
prăzulii. Trag o beţie porcească, fac amor cu secretara şi, 
când să mă întorc în lumea civilizală, asist la execuţia, prin 
prăjire, a altor celăţeni, care și ei purtaseră teribila beretă, 
sub comanda lui Jeff Young, în Vietnam. Când, făcând apel 
la memorie, am realizat că, dintre combatanții plutonului 
respectiv, au mai rămas în viaţă doi, plus ăla care poate i, 
tot atât de bine, Brigham Foster sau Jeff Young, aflu de la 
unul din cei doi că Jeii Young a fost asasinat, şi-atunci am și 
priceput că şi lui Dan Earle i s-a făcut felul. 

îmi aprind un nou trabuc, apoi răbufnesc: 

— Chiar nu se găsește nici o ţigară cumsecade în har-: 
dughia asta? 

Fără o vorbă, sosia lui Lancaster îmi aruncă un pachet, 
cules la întâmplare din sertarul biroului și, după ce mă con- 
ving că marfa prov ine din rezervele lui Philip Morris, aprind 
o ţigară, trag câteva fumuri și le slobod odată cu cuvintele:: 

— Nu mi-a trebuit, prea mult ca să pricep că și Jeff 
Young, și Brigham Foster se află în viață. Ceea ce nu ştiam 
era doar cine ește unul, și cine este celălalt. Ca să aflu, 
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mi-am propus să-l caut pe fiu, pe. Jeff J. Young, pentru că 
ştiam unde și sub ce nume se ascunde. Am pornit, deci, in 
e ăutarea fiului, şi iată-mă, acum, în fala celor doi. Acum, 
do-abia acum știu cine este Brigham Foster ! 

M-aș fi așteptat la un întreit „Cine?”, dar n-am parte de 
un asemenea efect, așa că spun: 

— Brigham Fosler este Mike Hartmann ! 

— Prostii ! Adică de ce aș fi cu Brigham Foster? 

— Pentru că Brigham Foster a aranjat să fie executaţi 
toţi camarazii purtători de beretă prăzulie ai lui Jefi Young. 
Pentru că numai Brigham Foster avea interesul ca Jeff -. 
Young să fie ucis, mai ales că Jeff J. scăpase teafăr dintr-o 
cursă, întinsă de Ned Cunigan, și se prinsese cum vine ches- 
tiunea.- . 

— Prostii ! încă o dată: prostii! Dacă eu aş fi hotărât 
să fie uciși cei care au fost uciși, de ce aş fi Brigham Foster 
şi nu Mike Hartmann? Mike Hartmann nu poate fi un killer 
la fel de bun ca oricare altul? 

— E o explicaţie., consimt eu- 

— Deci, ţin să precizez: nu sunt Brigham Foster, nu eu 
am aranjat să fie uciși camarazii noştri ! Poţi dovedi contra- 
riul? 

— Pot. De data asta, eu fac cărţile! 


— OK, imparte-le ! Dar ţin să te previn că asul se află 
în mâneca mea! 


Sosia lui Lancaster, care tăcuse îndelungă vreme, găsește 
cu cale ci e momentul să intervină. 


— Eu ştiu, Mike, eu știu că tu eşti Mike Hartmann și nu 
Brigham Foster, pentru că și pe Brigham Foster l-am cuno- 
scut foarte bine... 


— i-am spus eu ! jubilează Hartmann spre mutra mea. 
dintr-odată, pleoştită. 


— Dumnezeule, zic, și doar construisem atât de frumos ! 
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— în schimb, Mike, nu-mi poţi dovedi că nu tu mi-ai 
ucis oamenii ! 

Sosia lui Lancaster îndreaptă încet, spre fotoliul ocupat 
de Mike Hartmann, ţeava unei arme automate. 

— O să plătești, Mike ! Nu mă aşteptam la asta, nu cre- 
deam că și tu o să mă vinzi! 

— O să-ţi explic, Jeff... O să vezi, n-a fost așa... 

întorc dezgustat capul şi dau pe gât câteva înghiţituri 
bune de coniac. Arma automată scrâşnește furios, dar ceva 
nu-i în regulă cu scrâșnetul ăsta şi, când întorc capul, îl văd 
pe Jeît Young prăbuşit pe covor, într-o baltă de sânge, aflată 
în pilină expansiune.  Instinctual, duc mâna spre buzunar, 
dar, din uşa salonului, un glas îmi taie tot avântul: 

— Stai binişor, Rich ! N-aș vrea să te ucid, până nu-ţi 
ascult spovedania până la capăt. 


Codobatura roșcată, care, până acum, rămăsese impasi- 


bilă şi insensibilă in fotoliu, ţâșnește pe superbele-i mergă- 


soy > 


toare, se apropie, mă ocolește, îmi extrage, delicat, ambele 
pistoale, le culege și pe celelalte de pe biroul proaspăt dece- 
datului, depune întreg arsenalul într-un fichet, pe care-l și 
încuie, apoi se îndreaptă spre noul venit și i se aruncă în 
braţe. Eu, care admir scena în tăcere, pariez întreg norocul 
meu de până acum pe o singură scobitoare, că nou sositul 
este Brigham Foster. De unde o știu? Am eu.un fel de spiri- 
duș, pe care-l găzduiesc cu plăcere în materia mea cenușie, şi 
pe care îl numesc Mr. Fler. Mr. Fler e un tip teribil, în ciuda 
faptului că, uneori, mai dă greş, cum s-a întâmplat mai 
adineaori, de exemplu. Şi, pentru că Mr. Fler a ratat de 
puţin, eu pricep că și de data asta cărţile sunt făcute de 
mâna altcuiva. 

Bietul Jeff Young, de data asta, a murit definitiv.  Scap 
o lacrimă, deși duioşia nu-mi stă în fire, pentru că, în sufle- 
tul meu, sosia lui Lancaster a fost ucisă, iar crima asta are în 
ea ceva trist și regretabil. 
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Cică merit să fiu ucis cu respect 


Brigham Foster, adevăratul Brigham Foster, mă cântă- 
rește, o vreme, tăcut, din cadrul ușii, peste umărul fiică-si. 

— Ai o privire inteligentă, Rich! 

Mă clatin, de parcă s-ar trage în mine, dintr-un TU 87, 
cu tot armamentul greu aflat la bord. îmi place să mi se 
spună că aş avea o privire inteligentă, dar nu cu lonul lui 
Brigham Foster, care sună în genul „lată pentru ce te con- 
damn la moarte, Rich!.. 

— Să-l împuşcăm, stăpâne ! Lasă-mă, fă-mi favoarea și 
lasă-mă să îl împuşc eu! scânceşte Mike Hartmann, dar 
Foster nici nu-l ia în seamă. 

— Ochii tăi îmi spun că știi cine sunt ! 

— Ştiu, consimt eu. Ești Brigham Foster. 

— Nu la asta m-am referit. 

— Ştiu. Vrei să vezi dacă ţi-am ginit uoua identitate! 

Foster strâmbă din nas: 

— Ce limbaj, Rich! 

— Mi se întâmplă adesea, adică de tot atâtea ori de câte 
ori mă aflu în dificultate. 

— Aha, deci pricepi că ai pierdut. 

— N-ai să mă crezi, dar îmi vine să-mi dau palme ! Doam- 
ne, că tare dobitoc am mai fost! 

— Eu sunt de altă părere, deci consider că te subapre- 
ciezi. Nu ştiu dacă, aflat în situaţia ta, un altul ar fi tras, 


măcar acum, o concluzie. 
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— Acel „un altul” ar fi un om norocos. Pe el nu l-ai 
condamna la moarte. Spune drept, Frank, asta te deranjează, 
faptul că am priceput că tu ești Frank O'Brien, nu? 

— Nu. Şi ce dacă, nu mai știu cât. timp, am fost și Frank 
O'Brien? Identitatea e ca și lenjeria de corp, cum se murdă- 
rește, cum o scliimbi cu o alta, curată, dar după ce faci, bine- 
înţeles, o baie bună. Baia poate ţine loc de. botez, nu? 


— în cazul ăsta, pot respira ușşurai. Fă o baie, Frank, 
scliimbă-ţi pijamaua identităţii și uită-mă urgent, ceea ce 
îţi promit să fac şi eu în ceea ce te privește! 

— N-ajută, Rich ! Poate că o să-ţi explic și de ce, dar, 
momentan, m-aș mulțumi să aflu cum de ai înţeles că,eu, 
Brigham Foster, m-am numit, pentru o vreme, Frank 
O'Brien ! 

— N-a fost o problemă. Clientul meu, proaspăt răposatul, 
mi-a spus că primele cercetări referitoare la dispariţia fiului 
le-a făcut un tip, care se numește Frank O'Brien. Dosarul 
respectiv trebuia să-mi parvină prin Serge Lamaître, care, 
în Africa, s-a dovedit a fi Ned Cunigan, dar bătrânul nu știa, 
atunci, chestia asta. Ned nu rni-a suflat o vorbă despre dosar 
si nici despre faptul că-i întinsese o cursă tânărului Jeff, 
chestie pe care am aflat-o abia la comisariatul central de 
poliţie, de la o mai veche cunoștință. Ei, și cum Frank 
O'Brien l-a mai căutat o dată, fără succes, e firesc să-l mai 
caute și acum. Prin urmare, știu ce vrei să mă întrebi, 
Frank ! 

— Bun, in cazul ăsta, dâ-i drumul la răspuns ! 

— Ce rost ar avea? Că doar și tu știi că Jefi J. Young 
se află la Vancouver și că te aşteaptă. Ştii foarte bine că 
şi el ştie că ai să vii, pentru că, in vreme ce tu il vânezi pe 
el, el te vânează pe tine. Cine pe cine o să împuște, nu mă 
mai interesează. Până acum câteva clipe, șansele erau de 
partea lui. 
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Brigham Foster clatină încet din cap. 
- Mda! E drept că am înţeles că Mike Hartmann joacă 
landul în mai multe bărci, închipuindu-şi că o să-i rămân 
iui una... 


sc 


— Nu-i adevărat, stăpâne! ţâşneşte Mike înspăimântat. 

-- Ba este, Mike, şi, dacă nu aș fi fost convins de asta, 
l-aş fi lăsat pe bătrânul Young să te termine, și-abia după 
aceea aș fi intervenit. Numai că mie îmi displace să mă răz- 
bun cu mâna altuia, aşa că o să te împuşc eu, câine! 
înţepe- 
neşte, apoi se prăbuşeşte pe covor de parcă ar fi fost retezat. 
Sângele care ţâşneşte din trupul lui se așterne peste sângele 


Arma automată scrâșnește scurt, Mike tresare, 


lui Jeff Young, și eu mă cutremur gândind că n-ar fi exclus 
ca, peste sângele amândurora, să se reverse sângele meu. 
Brigham Foster îmi înregistrează zvâcnetul lăuntric şi zâm- 
beşte eu răutate: 

— Nu-ţi surâde perspectiva Rich ! 

— ie ţi-ar surâde? 

— Fireşte că nu, dar, din fericire, eu sunt cel care ţine 
arma in mână. N-ai nici o şansă, Rich, în curlnd vei bate 
la poarta preaiericiților unde, fie vorba între noi, ai să te 
plictisești teribil, pentru că au să-ţi lipsească femeile. 


— Asta de unde o mai știi? Ai fost pe acolo? 


— Presupun. Presupun că ispita nu are ce căuta în lumea 
drepţilor, care nu pot fi decât bărbaţii. Avem dreptul de a fi 
şi noi cineva, măcar acolo, sus, dacă, aici, numai ele, femeile, 
înseamnă totul, nu? 


— Fără îndoială şi mulțumesc că m-ai prevenit. Cum 
ajung acolo, dau cotul și o ţin în pas gimnast numai spre 
iad. Eu, unul, fără femei n-aș putea îndura veșnicia ! 

— Tragi de timp, Rich ! Mai speri în ceva? 

— Nu. Dar am o ultimă curiozitate... 


— Spune-o 1 « 
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— E adevărat, Frank? 

— Ce să fie adevărat? 

— Că voi stăpâniți lumea, că există o organizaţie teri- 
bilă, o ocultă care a făcut din planetă un imens imperiu? 

Brigham Foster ezită, apoi, după o clipită, îşi dă drumul 
la glas: 

— Din moment ce tot ai să mori, atunci pot să-ţi spun, 
Rich ! Da, există un asemenea imperiu, pe care.îl stăpânim 
prin bănci, prin războaie, civile, prin revoluţii, prin înfome- 
tare, prin democraţie, prin drepturile omului, prin egalitate, 
prin libertate, prin fraternitate și prin alte baliverne. Din 
păcate, există şi două organizaţii rivale, cea asiatică şi cea 
musulmană, dar și o bătălie, internă, în rândurile organi- 
zaţiei noastre. Indiferent cine. va muri, eu sau Jeft J., sun- 
tem pe cale. de a deveni stăpânitorii absoluţi. Trebuie, să 
moară unul dintre noi, eu sau Jeff J., pentru ca să-i revină 
celuilalt rolul istoric de a lichida disidențele apărute în rân- 
durile serviciilor secrete ale unor anumite națiuni. După 
aceea, pământul va deveni o împărăție unică și care se va 
bucura de un mileniu de pace! 

— Dar împărăteasa? 

— Ce-i cu ea? 

— Ea cum se va numi? Fay B. Foster? Fay B. Young? 
Sau Johanna Tracy? Pentru că, nu-i aşa? „fiica ta este soţia 
lui Jeft J. Young și se numește, la Vancouver, Johanna, 
soţia lui Albert Tracy. 

Brigham Foster  fluieră  admirativ: 

— Deştept băiat! Păcat că trebuie să mori ! Tu ai îi un 
Suprem Universal cât se poate de potrivit. Dacă nu ai şti 
câte știi, dacă eu aş şti că tu nu știi nimic, dar că posezi o 
inteligenţă de excepţie, cine știe, poate că, diipă victoria 


definitivă,  te-aș recomanda  înţelepţilor  Siintei  Coroane 
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a fi luat în calcul la o posibilă succesiune. Din păcate, 
ştii prea multe, Rich, atunci când nu trebuie să știi nimic 
ţi nu-mi rămâne decât alternativa de a te ucide. Fă-ţi rugă- 
ciunea, Rich, îţi îngădui să-ţi faci rugăciunea pentru că tu 
„ciiţi să fii ucis cu respect! 

închid ochii, dar nu-mi pierd timpul cu rugăciunea, 
încerc să aflu o ieșire din impas, dar toate eforturile nu-mi 
ajută la nimic. 

— Gala, Rich? Ţi-ai făcut rugăciunea? 

Nu răspund, nu deschid ochii. Aștept — mi s-a mai 
întâmplat să aştept o eternitate — să aud scrâșnetul furios al 
armei automate. în siârșit, auzi-o ! Mă cabrez, mă pipăi, 
apoi deschid ochii și nu-mi cred ochilor când îi văd pe Brig- 
ham  Fostei- și pe Fay Foster seceraţi pe covor, slobozind 
valuri de sânge, care prind să se așeze peste sângele lui Mike 
Hartmann, care se așezase peste sângele deja închegat al lui 
Jefi Young.  Ridic ochii și il zăresc, in fereastră, pe Jeff 
Rackham  surâzând desupra unei arme care continuă să fu- 
mege. 

— E pentru ultima dată, Rich ! în general, detest să 
îndeplinesc sarcinile mereu întârziatului, la locul faptei, plu- 
ton de execuţie. 

— Şi dacă va mai fi nevoie? întreb, cu gândul la Jefi 
J. Young, pe care îl pot găsi, la Vancouver, cu identitate 
falsă. 

Rackham, bănuind cam ce-mi trece prin tărtăcuţă, ac- 
ceptă  surâzător: 

— încă o dată, fie, prietene ! Dar numai o singură dată, 
pentru că, altminteri, risc să mă recalific killer! 

Din fericire pentru mine, Jeff Rackham n-a mai fost 


obligat să ucidă pe nimeni. 


A patra noapte din cele o mie şi una 


De când m-am întors în dragul oraş Baltimore, îmi tot 
caut şi nu-mi găsesc locul. în fiecare dimineață, cumpăr un 
teanc de ziare, mă ascund în vizuina mea din Green Street 
şi încep să citesc ştirile cu un fel de foame bolnăvicioasă. 
Fişez știrile, centralizez datele, le compar, mă înspăimânt. 
Pricep că omenirea se află în pragul unor evenimente epocale. 
E un fel de conspirație înspăimântătoare care se petrece în 
favoarea sau în defavoarea omenirii. De câte ori citesc despre 
o nouă rundă de negocieri care se desfășoară între Baker și 
Sevarnadze, deja aștept întâlnirea care va avea loc, peste 
alte trei săptămâni, între George Bush şi Mihail Gorbaciov 
şi ştiu sigur, presimt cu luciditate, că peste numai o săptă- 
mână se va petrece un eveniment pe care nimeni nu-l poate 
bănui, la care nimeni nu se aşteaptă.  Și-atunci ridic ochii 
spre cer, de parcă aș vrea să mă încredinţez că există Dumne- 
zeu şi că şi Dumnezeu este de acord cu toate acestea, şi nu-l 
văd pe Dumnezeu, ci pe Jeff J. Young, de fapt nici pe Jeff 
J. Young, ci un fel de păianjen uriaș, care-şi întinde plasa 
apocaliptică pe tot cuprinsul nemărginirii, iar păianjenul 
acela numai în imaginaţia mea se numește Jeft J. Young. 
Sau poate că se numește altfel, sau poate că nici nu este 
păianjen, ci altceva, mai înspăimântător, mai lacom şi mai 


mistuitor. Mă îmbolnăvesc de atâta spaimă şi, disperat, fac 
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apel la rezervele mele secrete cu traseăuri de lux şi mă pun 
pe pilit în toată legea, pentru că ştiu că alcoolul nu desfiin- 
ţează spaimele, dar le alungă. 

Măcar să le alunge! 


La „The Yellow Moon”, eșuez la vreme de seară, suficient 
de matol ca să nu-mi mai pese de rosturile și tainele exis- 
tenţei umane. îmi aleg patru cadâne, urc la etaj şi mă pun 
pe zbierai: 

— Hei, voi, cei de jos și de aiurea, ascultați ce vă spun, 
căci adevăr grăiesc vouă ! Nu există trecut, nu există prezent, 
nu există viitor ! Istoria nu-i decât o găselniţă bleaga, cu 
care şșmecherii vă deturnează de la îndeletnicirile voastre 
fireşti ! Ceea ce există cu adevărat este numai fundul elastic 
al amantei, pe care ai dreptul să-l descoperi numai după 
ce ai descoperit fundul săltăreţ al unei butelci, fostă, până 
atunci, plină cu materia lichidă care dă un sens Universului 
şi pe care poporenii, indiferent de naţionalitate, o numesc, 
în  neghioabă vulgaritate, cu termeni indecenţi de genul: 
trascău,  poşircă,  strapazol, whisky, șnaps etâcâ. Numai 
romanii — ştiţi voi cine au fost romanii, netrebnicilor? — 
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numai romanii, în înţelepciunea lor, pricepuseră cum vine 
chestiunea și admiseseră că în vin e adevărul ! Adevăr au 


grăit, și adevăr grăiesc vouă ! 


Trei zile și trei nopţi, rezist în locanta grăsanei Dolloris 
Weed şi-i călăresc jumătate din efectiv. 


— Ascultă, osânzoaso, îi spun grăsanei când mă simt în 
cea mai bună formă, adică beat ca un porc. Sunt dispus 
să-ţi mârlesc întreg şeptelul, ba chiar și pe tine, aşa numai 
slane cum ești. Ba, mă bate tărtăcuţa să şi încep cu tine, 
aşa că saltă-ţi fustoaiele, până nu mă răzgândesc ! 

Dolloris Weed încearcă să-mi spună cu frumosul că nu se 
poate, că are de-al plânge pe unul, care i-a fost cândva drag. 
Dar nici eu nu mă las, o răstorn pe biroul masiv, îi suflec 
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cortina de balşoi teatrî, care, în limbaj curent, se numește 
fustă, şi mă înghesui în porţiunea păroasă, de obicei și în 
cele mai multe cazuri acoperitoare de sex. Dolloris scânceşte 
încet, dar nu o iau în seamă: 

— Niciodată nu am mai fost violată, Rich ! întotdeauna 
am făcut-o de bună voie sau pe bani. Tu ești primul care-și 
permite să mă violeze, porcule, și încă fără să-mi respecţi 
durerea ! 

— Despre ce durere vorbeşti?  morfolesc întrebarea in 
vreme ce înşiac o sticlă de șnaps, ca să-mi revigorez, cu câteva 
înghiţituri, disponibilitatea de a da din buci. 

— A fost ucis singurul pe care l-am iubit. Young. Jrfi 
Young se numea omul acela! 


Dumnezeule, ce porc găzduieşti în mine ! 


Mă trezesc din beţie, de parcă m-ar fi lovit cineva in 
moalele capului. Mi-e scârbă, și nici nu știu dacă de mine 
sau de ceea ce se numește viaţă mi-e scârbă. Trebuie să îug. 
trebuie să fac ceva, trebuie să ies! 


Știe cineva unde se află ieșirea? 
les, dar ies doar din locanta „The Yellow Moon” și intru 
într-un spaţiu îluid, într-o mlaștină care ţine până la cer. 


— Plouă, spun cu voce tare. Ce tâmpenie, să-și închipuie 
filosofii că apa ar îi simbolul eternității ! 


— De ce? întreabă, din ploaie, glasul cuiva. 


— Cum de. ce? Pentru că apă nu există decât aici, în efe- 
meritate. în Univers, în Eternitate, nu există strop de apă! 


— Interesant, deşi s-ar putea să te înșeli! zice vocea 
din ploaie. 


— Ştiu eu ce știu, şi de aceea îţi zic ! nu mă dau eu bă- 
tut. 


Din ploaie, numai ploaia îmi răspunde, apoi iși face loc, 
printre franjurii ploii, vocea acelui cineva. 
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— Ce-ar fi să bem împreună o cafea și să mai stăm de 
vorbă? 

O cafea? Poate că ideea nu-i dintre cele mai rele. 

— Fie! zic. 

— Atunci, să mergem ! Imediat, după colţ, am o cămă- 
ruță şi un anticariat. E plăcut acolo, ai să vezi! 

Păşim pe urmele ploii, facem primul colț al ploii, apoi 
o mână deschide ușa ploii, uşa pe care se iese din ploaie. 
leșim din ploaie. Intrăm într-o încăpere plină cu vechituri. 
Abia acum îl pot vedea pe insul care m-a invitat la o cafea, 
un om fără vârstă, dar cu ochi de șopârlă, frumoși și verzi. 

— Sunt Doc Winter, anticar. Poţi să-mi spui Doc! 

— Mi se spune Rich, poţi să-mi spui la fel! Cât despre 
ce sunt, nici eu nu mai știu ce sunt. 

Cafeaua o pregăteşte Doc. Se pricepe. O servim de pe un 
birouaș  meșteşugit sculptat, peste tăblia căruia îmi trec 
degetele absent, dar aparent mângâietor. 

— îţi place? întreabă Doc. A fost al lui Fienric al IV-lea. 

— Aha, mondialistul ! mă trezesc rostind şi îmi simt 
ochii scufundaţi în lacrimi. 

— Citesc în tine ca într-o carte! zice Doc şi eu tresar, 
alarmat de timbrul metalic, dintr-odată metalic, al vocii 
lui. 

— Ştii? Pricepi ce e în mine? întreb. 

— Sigur. Și ştiu cum te pot tămădui. Vrei să te vindec? 

îmi cuprinde mâinile și simt cum îmi urcă în trup o 
ciudată lumină. 

— Vreau, vindecă-mă dacă poţi! 

— Bine, Rich! Bine, băiete! 

O pendulă, care galopează pe spinarea unui balaur, își 
face auzit tic-tac-ul. 

— Povestește, Rich! 

Nu pot. Nu vreau. Taina numai mie îmi aparţine. Numai 
eu trebuie să îndur spaima aceasta ! 
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— Povestește, o să-ţi facă bine ! Citesc în tine ca într-c 
ii:e, hai, povesteşte, numai povestind te poţi vindeca ! Ai 
zi, dacă povesteşti ai să și uiţi ! Mâinile mele îţi pot 

i povara aceasta ! Povesteşte, Rich, povestește ! 


Prind să povestec: 

— Sâmbătă, 7 august, ora 8 și 17, mi se întâmplă să 
părăsesc, pe uşa din faţă, locanta grăsanei Dolloris Weed, 
după trei zile şi trei nopţi de pomină petrecute în braţele 
„cadânelor” de la „The Yellow Moon"... 


Povestesc. Visez.  Povestesc,  îfurișez cuvintele printre 
franjurii unei ploi cum nu s-a mai întâlnit niciodată alta. 


Cuvintele se curăţă de rugină, apoi prind să se topească, să 


Li 


se subţieze, până se fac fir de ploaie, până nu mai sunt, până 
nu mai există, până se așează pe treptele templului umbra 
răcoroasă a sicomorului, vâslită buimac de umbra fulgerată 
a unui porumbel alb, alb ca laptele matern, alb precum cio- 
bul de soare care se căzneşte să-mi desferece pleoapele. 

Deschid ochii. Mă aflu intr-o încăpere străină, îmbâcsită 
cu tot felul de vechituri. Caut cu uimire in jur. 

— Te-ai trezit? 

Un bătrân, de fapt un om fără vârstă, dar cu ochi frumoși, 
verzi ca iarba sub rouă, îmi surâde blajin, în vreme ce depune 
pe tăblia unui birouaș, sculptat cu mult meșteșug, o tavă cu 
două cești de cafea aburindă. 

— Mă mai cunoști? îţi mai aduci aminte de mine? 

— Trebuie să fi fost îngrozitor de beat. Nici nu ştiu 
unde mă aflu. 

— Sunt Doc Winter, anticar. Poţi să-mi spui Doc. 

— Rich, zic eu, detectiv particular. 

— l-auzi ce chestie ! Trebuie să-mi povesteşti, sunt un 


pasionat cititor al povestirilor detectiviste ! 
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Sorb din cafea și pricep că omul e un rafinat în domeniu, 
ăsta. Ce i-aș putea povesti? în fond, în profesia de detectiv 
particular, deocamdată, n-am reușit mare lucru. Am avut 
trei cazuri stupide, de care mă rușinez şi să-mi aduc aminte. 

— Gata? Ai băut-o? Ce-ar fi dacă ţi-aș ghici în cafea? 

— Fleacuri ! zic. Nu cred în asemenea prostii ! 

— Ba nu-s fleacuri, crede-mă. Sunt un iniţiat: știu şi 
să pregătesc o cafea bună, și să ghicesc în zațul rămas pe 
ceașcă ! 

Uşor amuzat, îi întind micul recipient de porțelan. 

— la să vedem, ia să vedem !... Deci, așaaa, te aşteaptă 
fel de fel de experienţe, ciudate, apoi o carieră cum n-a mai 
fost alta... 

Tresare, întoarce ceșcuţa şi o face ţăndări de podea. 

— Ca să fixez norocul ! se explică Doc. 

les din casa anticarului şi mă scufund în dulcea amiază 
baltimoreză. Dinspre ocean, briza îmi susură cuvinte de dra- 
goste.  Aglomerez din tălpi în întâmpinarea brizei și nu mă 
opresc decât pe, cheiul Bowley, în faţa barului „Coțofana pes- 
triță”. Ruth Shelton, o zgâtie roșcată, bărmăniţă la „Coţo- 
fana pestriță”, îmi sare în brațe, de cum mă zărește. 

— Unde naiba ai dispărut atâta vreme? 

Sărutul ei are gustul fraged și proaspăt al violetelor. 

— Ascultă, fetiţo, chiar nu se găsește nimeni să-ţi ţină 
locul printre, bardace? 

— De ce? Ai vreo idee? 

— Am. Una cu o cămăruţă violetă, în care se pot petrece 
minunile din cele o mie și nu mai ştiu câte nopți. 

— O mie şi una au fost. Ţine minte măcar acum, dacă, 
între timp, ţi-a spălat cineva creierul, că mai avem încă 999 
de asemenea nopţi de petrecut împreună. 

Primesc şi întorc sărutul, cutremurat de un foşnet 
aproape insesizabil. Ce prostie ! Stă in puterea cuiva să-ţi 
spele creierul !? 
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— Hai! mă îndeamnă Fuilh. 


— Unde? 

— Cum unde? în cămăruţa violetă ! Și nu le uita așa la 
e i.e. de parcă ţi-aş cere cine știe ce sacrificiu ! 

Același foşnet aproape  insesizabil vâslește undeva, prin- 
tr-un ungher al făpturii mele, dar nu-i mai dau importanţă. 
Grăbim. Intrăm în cămăruţa violetă. Ne debarasăm de ţoale 
într-un timp record. Trăim şi, când obosim, aprindem câte o 
ţigară, din care sorbim leneş, clar cu voluptate. Și, pentru că 
nu găsim ce să ne spunem, ca să mai umplu cumva atmosfera, 
lăsucesc butonul aparatului de radio, apoi, pentru că am 
nimerit peste un post care transmite știri, răsucesc iarăși 
butonul, dar în sens invers. 

—  Iubitule, cine-i ăsta, George Bush? 

— De unde naiba vrei să ştiu eu cine-i ăsta ! 

— Dar Gorbaciov? 

— Pe ăsta de unde l-ai mai scos? 

— Păi, n-ai auzit ce spunea ăla, că va avea loc o întâlnire 
între George Bush şi Mihail Gorbaciov? 

— Așa a zis? înseamnă că-s niște sportmani, șahiști pro- 
babil, dacă au întâlnirea în doi. Dar ce ne pasă nouă! 

Cu un sărut care are gustul proaspăt și nevinovat al vio- 
letelor ne pregătim să întâmpinăm cea de a patra noapte din 
cele o mie şi una, câte au fost şi vor fi întotdeauna în total. 
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